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INTRODUCTION 


Tue Lire or Arscuines 


Our knowledge of the family and life of Aeschines 
comes from his own speeches and those of Demos- 
thenes. The brief biographies which have come 
down to us are late and untrustworthy. At the time 
of the speech On the Embassy we hear of Aeschines’ 
father as an old man of ninety-four years. He was 
in the court-room, and Demosthenes, speaking to a 
jury some of whom, at least, were likely to know 
something of the family, and speaking subject to 
contradiction by Aeschines, whose plea was to follow 
his, makes no serious charge against Aeschines’ family. 
He speaks contemptuously of the poverty of the 
schoolmaster-father (xix. 249) and sarcastically of the 
mother’s “harvest” from the property of the people 
who resorted to her “ initiations and purifications” 
(xix. 199, 249, 281). Butinthe speech On the Cronn, 
delivered thirteen years later, when the father was 
no longer alive and few of the hearers would 
remember the family, and when, moreover, Demos- 
thenes, as the last speaker in the case, was not subject 
to contradiction by Aeschines, he gives free rein to a 
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malignant imagination, and paints a picture of a slave- 
schoolmaster and a shameless harlot mother, which 
deserves no serious attention. From the uncontra- 
dicted statements of both orators in their speeches 
On the Embassy we gather the following facts. 

Aeschines was born about 390 s.c. His father, 
Atrometus, had already lost his property in the 
Peloponnesian war, had been exiled with the rest of 
the democrats by the Thirty Tyrants, and had shared 
in the glorious enterprise of the democratic “ return.” 
The mother, Glaucothea, was sister of a successful 
general, Cleobulus. The children of such parents had 
a right to be proud both of the purity of their blood 
and the patriotic achievements of father and uncle. 
But the losses by war and exile forced the father to 
take up the little honoured profession of schoolmaster, 
while the mother, we may perhaps believe, contributed 
something to the support of the family by service as 
a priestess in some one of the secret religious cults. 

We hear of three sons in the schoolmaster’s family, 
all reaching positions of some honour in the public 
service. The eldest, Philochares, served under the 
famous Iphicrates, and was himself in 343 serving his 
third successive term as general. The third son, 
Aphobetus, had in the same year already made a 
record for himself as an ambassador to Persia, and 
had received the high honour of election as a special 
Commissioner of Finance. 

Aeschines, the second son, was performing the 
regular services of an Athenian young man as cadet 
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when the battle of Leuctra plunged Greece into the 
nine years’ Theban wars. He won the praise of 
his commander in an expedition for the relief of 
Phlius in 366, and served in other Athenian expedi- 
tions, at last taking part in the battle of Mantinea. 
All this was in his early manhood. In subsequent 
years we find him serving in the successful expedi- 
tion for the relief of Eretria in Euboea, hastily or- 
ganized under the enthusiasm aroused by Timotheus 
(357 B.c.), and in the Euboean expedition of 348. 
In the latter, Aeschines’ bravery at the battle of 
Tamynae was so distinguished that he received a 
wreath of honour from his commanding officers, and 
was appointed one of the two messengers to carry 
the news of the victory to Athens, where he was 
again crowned as the bringer of good news (Ae- 
schines On the Embassy, §§ 167 ff.). 

In the earlier years of his citizenship Aeschines 
was employed with his younger brother as a clerk 
in the civil service. But military service and clerical 
employment were only incidental or temporary 
occupations for the gifted young man. His early 
profession became that of tragic actor. The organ- 
ization of the Athenian stage was such that a 
group of three men naturally formed a “ company.” 
Aeschines became the third member of a company 
of which the two most famous actors of the time, 
Theodorus and Aristodemus, were the chiefs. We 
conclude that as an actor he fell just short of 
the highest attainments. The sneers with which 
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Demosthenes in his speech On the Crown refers to 
his efforts on the stage are in flat contradiction to 
Demosthenes’ own testimony in the earlier speech 
that he was associated with actors of such rank. 
It appears from Demosthenes xix. 337 that by the 
year 343 Aeschines had left the stage. 

We cannot trace the steps by which Aeschines 
made his way to political influence. We hear only 
of his holding an elective clerkship, probably that of 
reader of documents to senate and assembly, a position 
for which he was well fitted by his stage training in 
elocution. But when in 348 Philip of Macedon had 
destroyed Olynthus and seized. the whole Chalcidic 
peninsula, Aeschines took-an active part in arousing 
Athens to meet the danger which was threatening 
her interests. And when, on motion of Eubulus, it 
was voted to send ambassadors to the Greek states 
to invite them to a congress for concerted action 
toward Macedon—whether for war or peace— 
Aeschines was sent on one of the most important 
missions, that to Arcadia. Two facts are evident 
here: that Aeschines was now, at the age forty-two, 
already a man of influence in political affairs, and 
that he was a supporter of Eubulus, the great leader 
of the conservatives. When, shortly after this, 
Aeschines’ former associate on the stage, Aristo- 
demus, had unofficially opened the way for peace 
negotiations with Philip, it was natural that Ae- 
schines, both as his personal friend and a man 
already active in anti-Macedonian preparations, should 
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be made one of the ten ambassadors to treat with 
Philip. Here he came into intimate relations with 
Demosthenes, who had already come to the front, 
during Philip’s movement against Olynthus, as the 
ablest of the radical leaders. The part which Ae- 
schines and Demosthenes each played in this embassy 
to Macedonia, in the deliberations at Athens with the 
ambassadors whom Philip sent in his turn, in the 
negotiations of the second embassy (for the ratification 
of the peace of Philocrates, which Philip’s ambassadors 
had negotiated at Athens), and in the final report at 
Athens, is discussed by both orators in great detail 
and with irreconcilable contradictions in the speeches 
On the Embassy and On the Crown. It seems to the 
writer probable that Aeschines worked honourably 
on the first embassy, though with less effect than his 
vanity led him to think ; that he agreed with Demos- 
thenes in at first opposing the terms proposed by 
Philocrates, but joined Demosthenes the next day in 
accepting them as the best to which Philip's 
ambassadors would consent; that he went on the 
second embassy believing that he could persuade 
Philip to interpret the peace in a way more favour- 
able to Athens than the literal terms of the treaty 
demanded, and that he returned to Athens convinced 
that he had succeeded and that Philip was about to 
humble Thebes. In all this he had been completely 
deceived by the astute Macedonian, and by his report 
to the people he prevented any attempt on the part 


of Athens to interfere before Philip could come down 
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and take possession of Phocis. Of course in all this 
Demosthenes saw sheer bribery. He was probably 
honest in his conviction that Aeschines had, after 
the first embassy, gone over to the paid service of 
Philip. Of this there is no proof whatever ; the con- 
duct of Aeschines is entirely explicable as that of a 
man of only mediocre political ability, flattered by his 
success as a public speaker and his rapid advance as 
a diplomat, and shrewdly used by Philip, the master 
of diplomacy. 

On receipt of the news of the surrender of the 
Phocians, ambassadors were appointed to go to 
Philip for the protection of Athenian interests. 
They found Philip and his Thessalian and Theban 
allies deliberating with the Amphictyonic Council 
(in a special session, to which Athens had refused to 
send delegates) as to the fate of the Phocians. 
Aeschines, though properly having no voice in the 
Council, appeared before them and pleaded success- 
fully for a mitigation of the severe penalty that some 
of the delegates were urging. 

After the decision of the Amphictyonic Council 
as to the fate of the Phocians, and the reorganiza- 
tion of the Council, Philip held a thanksgiving feast, 
in which Aeschines and the other Athenian ambas- 
sadors took part. 

On his return to Athens Aeschines found himself 
under grave suspicion. The peace was now detested 
by the whole people, and all who had urged it were 
suspected of having acted as agents of Macedon. 
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Meanwhile Demosthenes, whether from an honest 
conviction that Aeschines had been playing the 
traitor, or in order to turn the anger of the people 
from himself as one of the authors of the peace, 
made haste to bring indictment against Aeschines on 
the charge of treason in the second embassy. In 
this proceeding Demosthenes was joined by Ti- 
marchus, a prominent politician of the anti-Mace- 
donian group, and an associate of Demosthenes in 
the senate the year before. Aeschines was in ex- 
treme peril. His first move was to secure delay 
until popular excitement should have time to abate, 
and to discredit the prosecution, by bringing a 
counter indictment against Timarchus. It was 
notorious that Timarchus had in his earlier life been 
a spendthrift and a libertine. Aeschines now at- 
tacked him in the courts under a law which excluded 
from the platform of the Athenian assembly any 
man found to have prostituted his person or squan- 
dered his patrimony. Aeschines won his case, thus 
ridding himself of one of his prosecutors, and pre- 
judicing Demosthenes’ suit. 

Demosthenes nevertheless persisted in the pros- 
ecution, and in 343 the case against Aeschines 
came to trial. The speeches of both prosecutor and 
defendant are preserved. Both show how deadly 
the hatred between the two men had become. 
Demosthenes failed to secure conviction in the 
court, but the effect of the attack must have been 
to shake the confidence of the people in Aeschines’ 
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loyalty, while it made Demosthenes still more 
prominent as the head of the anti-Macedonian 
movement. 

In the following years it is evident that both men 
were constantly on the watch for opportunities for 
personal attack, but Aeschines seems to have taken 
no prominent part in public affairs. Demosthenes 
was steadily growing in influence, arousing the anti- 
Macedonian feeling in Athens, and building up an 
alliance with other states against Philip. He had 
finally succeeded in bringing Athens to an open 
break with Philip, and in checking his advance to 
the Euxine by the rescue of Perinthus and Byzan- 
tium, when in 339 his enemy Aeschines quite un- 
expectedly found himself in a position which seemed 
to promise the recovery of his own prestige and 
his return to influence in international affairs. The 
occasion was a meeting of the Amphictyonie Council 
at Delphi. Aeschines was one of the Athenian 
delegation, though not one of the two voting 
members. A sharp dispute having arisen between the 
representatives of the little state Amphissa and the 
Athenian representatives, Aeschines took the lead 
in proposing the proclamation of a holy war against 
the Amphissians, on the ground that they had 
transgressed ancient decrees setting aside certain 
territory close to Delphi as consecrated to Apollo. 
Returning to Athens, elated at the prominence that 
he had attained in the Amphictyonic proceedings, 
Aeschines tried to persuade the people to endorse 
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his holy war. In this he met the determined op- 


position of Demosthenes, who succeeded in con- 


. vincing the people that a war of this sort would, 


like the late Phocian war, give to Philip precisely 
the opportunity he was waiting for—to come down 
into central Greece as champion of one section 


against another, and so to gain control of both. 


The other Amphictyonic states voted for the war, 


- but Athens and Thebes held aloof, and together 
_ stood against Philip when, under the opportunity 
4 offered by the war, he came down with his allies. 


(A full account of the whole affair is given in the 
speech of Aeschines Against Clesiphon, §§ 106 ff., 
and that of Demosthenes On the Crown, §§ 145 ff.) 


- In all this Amphictyonie proceeding Aeschines had 
- shown himself zealous and eloquent, nor is there 
_ any reason for believing Demosthenes’ charge that 


he had been hired by Philip to stir up an Am- 


_ phictyonic war. The only criticism that can be 
made as to his motives is that perhaps he was 
- actuated in part by ambition to secure personal and 


party: advantage over Demosthenes. But he was 


fatally short-sighted. The one disaster against 


which any public man in Athens should have been 
on his guard at just that time was any disturbance 
among the Greek states that could give Philip a 
pretext for intervention. 

After the defeat of Athens and her allies at 
Chaeronea in 338, Aeschines was one of the am- 
bassadors sent by Athens to open negotiations for 

XV 


INTRODUCTION 


peace, a service to which he was naturally called 
both because of his cordial relations with Philip 
on the two earlier embassies, and because of his 
opposition to the war party of Demosthenes. 

We have no further mention of definite political 
activity of Aeschines until the year 336, when Ctesi- 
phon made his motion that the city should confer a 
golden crown on Demosthenes in recognition of his 
lifelong patriotic service. Aeschines now saw his 
opportunity for revenge for the savage attack that 
Demosthenes had made on him seven years before. 
He instituted suit against Ctesiphon as having made 
an illegal motion. For reasons that are wholly un- 
known to us the trial of the case was delayed for 
six years. When at last the trial came, Aeschines 
was overwhelmingly defeated. His humiliation was 
such that he left the city. He is said to have gone 
to Ephesus, thence to Rhodes, where he became a 
teacher of rhetoric, and finally to have removed 
to Samos, where he died at the age of seventy- 
five. 

A review of Aeschines’ political career shows that 
he was not, like Demosthenes, a great party leader, - 
nor does he seem to have been constantly active 
in public affairs (cp. Demosthenes On the Crown, 
§§ 307 ff.). Only on special occasions did he come 
into prominence. He was a steady supporter of 
Eubulus and Phocion, the great conservatives, who 
after the establishment of Philip’s power in the 
north believed in a policy of peace with him. There 
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is no doubt that Aeschines was a friend of both 
Philip and Alexander, but there is no proof that he 
was ever in their pay; there was no need of bribery 
with a man whose limited understanding and un- 
limited vanity made him so easy a tool. 

In the two speeches of Aeschines in which we 
should expect a review of the whole field of inter- 
national relations during the critical period of the 
rise of the Macedonian power, we find nowhere any 
large grasp of the situation, no broad view of either 
Athenian or Hellenic interests, nothing statesman- 
like in the discussion of policies. This is the funda- 
mental defect that places him on a plane entirely 
below that of Demosthenes. Both men indulge in 
all possible accusations and slanders, both carry 
personal attack beyond the bounds of decency ; 
but in Demosthenes these personal features are sub- 
ordinate; the final impression, in the case of 
Demosthenes’ speech On the Crown, at least, is one 
of broad statesmanship. To this height Aeschines 
cannot rise. 

We know nothing of Aeschines’ training for 
public speaking. The brief biographies which have 
come down to us connect him with some of the 
rhetorical teachers of the time, but these accounts 
are late and untrustworthy. His training for the 
stage and his experience there gave him a refined 
literary taste, and a wide and excellent vocabulary, 
together with thorough discipline in elocution and 
gesture. Moreover the current rhetorical devices, 
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the “figures”’ of speech and rhetoric, all the super- 
ficial tricks of the trade, were so generally “in the 
air” in the time of Aeschines’ youth, that he re- 
quired no special training of the schools to give him 
the mastery of them which his speeches show. He 
never, however, attained full command of the con- 
densed, rounded rhetorical period, which is the 
consummate product of the art of rhetoric. He is 
at his best in clear narrative and vivid description. 
Perhaps it was his early service in clerical offices 
which gave him his facility in expounding legal 
documents. In the higher forms of reasoning he 
is less successful. Personal feeling and prejudice 
are so constantly evident, and so often lead to ex- 
aggerated assertion and unfair inference, that he 
fails to carry conviction. His style passes readily 
from exposition and argument to the emotional, 
where he knows how to inspire the real tragic 
feeling of his earlier profession. Aeschines has the 
art of putting himself readily upon the most familiar 
terms with his audience; he likes to talk the matter 
over with them rather than to declaim to them; 
his only fault here is a tendency to assume some- 
thing of the didactic tone of the schoolmaster. 
He has the pride in exhibiting his knowledge of 
history and in quotation of poetry that is apt to 
mark the self-made man, and his vanity in his in- 
fluence as statesman and orator is unconcealed. He 
often assumes the high moral and patriotic tone, but 
somehow /his moral indignation seldom rings true. 
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This is perhaps in part due to the difficulty of his 
situation. Assuming that he was honourably con- 
vineed that the best interests of Athens demanded 
_that she keep the friendship of Philip and Alexander, ~~ 
we can see how impossible it was for him to speak 
out candidly in defence of this conviction. Even 
after Philip’s unexpectedly mild treatment of Athens 
when the battle of Chaeronea had left her helpless 
_ in his hands, the mass of the people looked upon 
the Macedonian as a deadly foe, and hated the 
position of dependence into which he had brought 
their city. Many modern students can and. do 
argue persuasively for the benefits that came’ to 
Greece through the extension of the power of 
Macedon and her world conquest ; perhaps Aeschines 
believed in them, but he could not say so in the 
Athenian assembly or before an Athenian jury. 
This fact made it impossible for him to reach the 
heights of impassioned eloquence that were open 
to Demosthenes, whose words expressed the deepest 
convictions of his soul. 
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2 BretioGRAPHy 


The Editio Princeps of the speeches of Aeschines 
was the Aldus of 1513. Successive stages in the 
establishment of the text are marked by the edi- 
tions of Reiske, 1771; Bremi, 1823 ; Bekker, 1824 ; 
Dindorf, 1824; Baiter and Sauppe, 1840; Franke, 
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1851, 1860; Schultz, 1865; Weidner, 1872; Blass, 
1896, 1908. 

The speech Against Ctesiphon has been edited with 
explanatory notes by Sommer, Paris, 1842; Bremi, 
Gotha, 1845; Champlin, London, 1851; G. A. and 
W. H. Simcox (The Orations of Demosthenes and 
Aeschines On the Cronn), Oxford, 1872; Weidner, - 
Berlin, 1878; Richardson (on the basis of Weidner’s 
edition), Boston, 1889; Gwatkin and Shuckburgh, 
London, 1890. 

The speech On the Embassy has been edited with 
explanatory notes by Julien and Péréra, Paris, 1902. 

We have a complete Index Aeschineus by Preuss, 
Leipzig, 1896 (bound also with the editio major of 
Blass’ Teubner text). 

Translations of the speeches are :— 


Demosthenes und Aeschines Reden verdeutscht, Reiske, 
1764-68. 

Aeschines der Redner iibersetzt, Bremi, 1828. 

Aeschines Reden, Griechisch und Deutsch, iibersetzt und 
erklaért, Benseler, 1855-60. 

The Two Orations On the Crown, Biddle, Philadelphia, 
1881. 

Chefs d’oeuvre de Démosthéne et d’ Eschine, Stiévenart, 
1842, 1889. 

Aeschines Rede gegen Ktesiphon, iibersetzt, eingel. u 


erliut., Reeb, 1894. 


A translation of Aeschines Against Ctesiphon is 
neluded in Westermann’s translation of Demosthenes 
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Ausgewihite Reden, 1856-73, 1905, and in Leland’s 
translation of selected speeches. of Demosthenes 
(1819). 

The most critical and complete account of events — 
involved in the speeches of Aeschines is to be found 
‘in Schaefer, Demosthenes und seine Zeit. The life 
and works of Aeschines are discussed in detail by 
Blass, Die aitische Beredsamkeit, ILI. ii. 

_ The events in the contest with Philip are accurately 
treated in Pickard-Cambridge’s Demosthenes (1914). 
A full account of recent (1886-1912) literature 

for Aeschines is given by Kurt Emminger in Bursian’s 

_ Jahresbericht iiber die Fortschritte der klassischen Alter- 

 tumsnissenschaft, Bd. CLXI. (1913), 214-240. 


Tue Text 


The three speeches of Aeschines have come down 
to us in manuscripts which date from the tenth to 
the sixteenth century. Twenty-six manuscripts 
have been collated by successive editors. No one 
manuscript has commanding superiority. All go 
back, to a common archetype. Editors. divide them 
into three (some into four) groups, and differ in 
opinion as to the superior value of one or another 
group. 

Twelve letters have come down under the name 
of Aeschines, but scholars are agreed in denying 
their genuineness. Certain affidavits and citations of 
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laws contained in the MSS. of the speech Against 
Timarchus are also generally rejected as spurious. - 

Editors of Aeschines’ speeches agree that our 
manuscripts have been seriously contaminated by 
numerous marginal notes of ancient editors, which 
have crept into the text. We constantly find words 
and phrases which are needless in the context, or 
inappropriate to-it, but which serve to explain some 
expression or allusion of the orator. Not infre- 
quently these words and phrases bear the external 
marks of the gloss: variation in position, or inclusion 
in only a part of the manuscripts. Cobet pointed 
out many of these glosses; Weidner went to the 
extreme in rejecting. suspicious words and phrases ; 
Blass in his Teubner text rejected some of the same 
expressions, and bracketed many. 

In considering the evidence for or against an 
expression which is not absolutely necessary to the 
meaning, and which has something of the appear- 
ance of an editor’s note, it is to be remembered 
that in an oral argument before a jury, people of 
only ordinary intelligence, the speaker himself feels 
the need of more detailed explanation and more 
repetition of words than would be required in an 
argument composed primarily to be read. Moreover, 
Aeschines is in general by no means as terse and 
vigorous as Demosthenes ; the modern critic is in 
some danger of making the orator’s style better than 
it really was. The force of the external signs of the 


gloss may also be overrated, for variation in position 
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in the case of necessary words is not uncommon in 
our manuscripts of Aeschines. 

In this edition the critical notes record all read- 
ings accepted by the editor without. manuscript 
authority. In matters of orthography Blass’ Teubner 
text has been followed without note. 
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I.—AGAINST TIMARCHUS 
345 B.C. 
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Arscuines and Demosthenes had served together 
on the embassy which had been sent to Macedon ! to 
receive from Philip and his allies their ratification of 
the Peace of Philocrates. Soon after their return 
Demosthenes, supported by Timarchus, a prominent 
politician, who had served with Demosthenes in the 
senate the previous year, brought formal charge of 
treason against Aeschines. As a counter attack, in- 
tended to delay the impending trial, to prejudice the 
case of the prosecution, and to rid himself of one of 
his prosecutors, Aeschines brought indictment against 
Timarchus, declaring that in his earlier life he had 
been addicted to personal vices which by law should 
for ever exclude him from the platform of the 
Athenian assembly. We learn the contents of this 
law from §§ 28 ff. A conviction under this law 
would not technically exclude Timarchus from pro- 
secuting a case in the courts, but it would so dis- 
credit him in popular opinion that it would be fatal 
to any case to have him as an advocate. More- 


1 Tn 346 B.c. 
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over, Aeschines introduces in his plea another law, 
which would exclude a man of the lewd life with 
which he charges Timarchus, not only from the 
courts, but from all public and religious functions 
(§§ 19 ff.). In the case of Timarchus, conviction 
under the first law would be a virtual, though not a 
technical, conviction under the second. 

It was understood that Demosthenes would speak 
in defence of Timarchus, but we have no knowledge 
of his speech. Possibly no attempt at defence was 
made. Aeschines won his case, and Demosthenes 
was left without help in the prosecution of his case 
against Aeschines in the matter of the embassy. 


I—KATA TIMAPXOT 


Ovdséva méToTE THY TOMTAaY, @ avdpes “AOn- 
vaio, ote ypadnv yparrapuevos ov’ év evOvvats 
AuTITas, GAN ws eywye voulfw wétprov éuavTov 
mpos Exacta TovTwY TaperxXnKws, opav Sé& THY 
Te Tok peydda BraTTouevynv bro Tipdpyov 
tovtout SnunyopodvTos mapa tovs vouous, Kab 
avTos toia svxopavTovpevos (dv dé TpdTroV, Tpoi- 
ovTos émideiEw Tov Adyou), &v Te TOV aicyicToV 
Hynoapnv eivar pr BonOijcat TH Te TOdEL TACH 
Kal Tois vomots Kal vuiv Kal éuavT@: eidas 8 
avTov &voxov dvta ols odiy TpdTEpov AKOVCATE 
avayvyveoKkovTos TOD ypaupmatéws, éemnHyyerda 
avT@ tHv Soximaciavy TavTnvi. Kal as éotKev, @ 
avdpes ’"AOnvaior, oi eiwOoTes Adyou AéyeocOan ert 
toils Snmocios ayaow ovK cial evdeis: ai yap 
idtar €xOpat TONKA Tavu ToY KOWWaV émavop- 
Boder. 

Tod pév ody brov ayavos havjcetar ov 7 | 
Toms aitia odoa Tiwapy@ ov0 of vowor of 


1 The Athenian Constitution provided for rigid auditing of 
the accounts of ail officials at the close of their year of office, 
and gave full opportunity to any citizen to bring charges 
against any act of their administration. Such opportunity 
might easily be used for malicious or blackmailing attack. 
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I Have never, fellow citizens, brought indictment — 
against any Athenian, nor vexed any man when he 
was rendering account of his office!; but in all such 
matters I have, as I believe, shown myself a quiet 
and modest man.?_ But when I saw that the city 
was being seriously injured by the defendant, Ti- 
marchus, who, though disqualified by law, was 
speaking in your assemblies,? and when I myself 
was made a victim of his blackmailing attack— 
the nature of the attack I will show in the course 
of my speech—I decided that it would be a most 
shameful thing if I failed to come to the defence 
of the whole city and its laws, and to your defence 
and my own; and knowing that he was liable to 
the accusations that you heard read a moment ago 
by the clerk of the court, I instituted this suit, 
challenging him to official scrutiny. Thus it appears, 
fellow citizens, that what is so frequently said of 
public suits is no mistake, namely, that very often 
private enmities correct public abuses. 

You will see, then, that Timarchus cannot blame 
the city for any part of this prosecution, nor can he 


2 A guiet citizen, as distinguished from the professional 
political blackmailer, cuvxopavrns. 

3 As the speech proceeds we shall see that Aeschines de- 
clares that Timarchus was guilty of immoral practices that 
disqualified him from speaking before the people. 
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_ blame the laws, nor you, nor me, but only himself. 
For because of his shameful private life the laws 
forbade him to speak before the people, laying on 
_ him an injunction not difficult, in my opinion, to ~ 
obey—nay, most easy; and had he been wise, he 
need not have made his slanderous attack upon me. 
I hope, therefore, that in this introduction I have 
spoken as a quiet and modest citizen ought to speak. 

I am aware, fellow citizens, that the statement 
_ which I am about to make first is something that 
you will undoubtedly have heard from other men 
on other occasions; but I think the same thought 
is especially timely on this occasion, and from me. 
It is acknowledged, namely, that there are in the 
_ world three forms of government, autocracy, olig- 
archy, and democracy : autocracies and oligarchies 
are administered according to the tempers of their 
lords, but democratic states according to established 
laws. And be assured, fellow citizens, that in a 
democracy it is the laws that guard the person of 
the citizen and the constitution of the state, whereas 
the despot and the oligarch find their protection in 
suspicion and in armed guards. Men, therefore, who 
administer an oligarchy, or any government based 
_ upon inequality, must be on their guard against those 
who attempt revolution by the law of “force ; ; but 
you, who have a government based upon equality 
and law, must guard against those whose words 
violate the laws or whose lives have defied them; 
for then only will you be strong, when you cherish 
the laws, and when the revolutionary attempts of 
lawless men shall have ceased. And it behooves 
us, I think, not only when we are enacting laws, to 
consider always how the laws that we make may be 
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good and advantageous to the democracy, but when 
once we have enacted them, it equally behooves us, 
if all is to be well with the state, to obey the laws 
that we have enacted, and to punish those who’ do 
not obey them. 

Consider, fellow citizens, how much attention that 
ancient lawgiver, Solon, gave to morality, as did _ 
Draco and the other lawgivers of those days. First, 
you recall, they laid down laws to protect the 
morals of our children, and they expressly pre- 
scribed what were to be the habits of the free- 
born boy, and how he was to be brought up; then 
they legislated for the lads, and next for the other 
age-groups in succession, including in their provi- 
sion, not only private citizens, but also the public 
men. And when they had inscribed these laws, 
they gave them to you in trust, and made you their 
guardians. 

Now it is my desire, in addressing you on this 
occasion, to follow in my speech the same order 
which the lawgiver followed in his laws. For you 
shall hear first a review of the laws that have been 
laid down to govern the orderly conduct of your 
children, then the laws concerning the lads, and 
next those concerning the other ages in succession, 
including not only private citizens, but the public 
men ‘as well. For so, 1 think, my argument will 
most easily be followed. And at the same time I 
wish} fellow citizens, first to describe to you in de- 
tail the laws of the state, and then in contrast with 
the laws to examine the character and habits of 
Timarchus. For you will find that the life he has 
lived has been contrary to all the laws. 
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In the first place, consider the case of the teachers. 
Although the very livelihood of these men, to whom 
we necessarily entrust our own children, depends on 
their good character, while the opposite conduct on 
their part would mean poverty, yet it is plain that 
the lawgiver distrusts them; for he expressly pre- 
scribes, first, at what time of day the free-born boy 
is to go to the school-room; next, how many other 
boys may go there with him, and when he is to go 
home. He forbids the teacher to open the school- 
room, or the gymnastic trainer the wrestling school, 
before sunrise, and he commands them to close the 
_ doors before sunset; for he is exceeding suspicious of 
_ their being alone with a boy, or in the dark with him. 
' He prescribes what children are to be admitted 
as pupils, and their age at admission. He provides 
for a public official who shall superintend them, and 
for the oversight of slave-attendants of school-boys. 
He regulates the festivals of the Muses in the 
school-rooms, and of Hermes in the wrestling- 
schools. Finally, he regulates the companionships 
that the boys may form at school, and their cyclic 
dances.! He prescribes, namely, that the choregus, a 
man who is going to spend his own money for 
- your entertainment, shall be a man of more than 
forty years of age when he performs this service, 
in order that he may have reached the most tem- 
perate time of life before he comes into contact 
with your children. 

These laws, then, shall be read to you, to prove 
_ that the lawgiver believed that it is the boy who has 
1 Dances by specially trained groups of boys, often competi- 
tive between tribes, were popular features of many of the 
Greek festivals. Those dances which were arranged for a 
circular dancing-ground were called ‘‘ cyclic.” 
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* The documents which Aeschines placed in the hands of 
the Clerk of the Court, to be read to the jury as the speech 
proceeded, seem not to have been published by the author 
with the text of his speeches. The ‘‘ laws,” etc., which are 
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been well brought up that will be a useful citizen 
when he becomes a man. But when a boy’s natural 
disposition is subjected at the very outset to vicious 
training, the product of such wrong nurture will be, 
as he believed, a citizen like this man Timarchus. 
(To the Clerk of the Court.) Read these laws to the 
jury. 


LAWS 


[The teachers of the boys shall open the 
school-rooms not earlier than sunrise, and they 
shall close them before sunset. No person who 
is older than the boys shall be permitted to 
enter the room while they are there, unless 
he be a son of the teacher, a brother, or a 
daughter’s husband. If any one enter in viola- 
tion of this prohibition, he shall be punished 
with death. The superintendents of the gym- 
nasia shall under no conditions allow any one 
who has reached the age of manhood to enter 
the contests of Hermes together with the boys. 
A gymnasiarch who does permit this and fails 
to keep such a person out of the gymnasium, 
shall be liable to the penalties prescribed for the 
seduction of free-born youth. Every choregus 
who is appointed by the people shall be more 
than forty years of age. | 


Now after this, fellow citizens, he lays down laws 
regarding crimes which, great as they undoubtedly 
are, do actually occur, I believe, in the city. For the 

very fact that certain unbecoming things were being 


found in our MSS. were probably composed by an ancient 
editor. 
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1 The son, as one whose person had been prostituted, was 


debarred from addressing the assembly of the people. ep. §3. 
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_done was the reason for the enactment of these 


laws by the men of old. At any rate the law says 


explicitly: if any boy is let out for hire as a 


prostitute, whether it be by father or brother or 
uncle or guardian, or by any one else who has 
control of him, prosecution is not to lie against 
the boy himself, but against the man who let him 
out for hire and the man who hired him; against 
the one because he let him out for hire, and against 
the other, it says, because he hired him. And the 


- law has made the penalties for both offenders the 


same. Moreover the law frees a son, when he 


_ has become a man, from all obligation to support 


or to furnish a home to a father by whom he has 


- been hired out for prostitution ; but when the father 
is dead, the son is to bury him and perform the 


other customary rites. See, gentlemen, how admir- 
ably this legislation fits the case: so long as the 
father is alive he is deprived of all the benefits 
of fatherhood, precisely as he deprived his son 
of a citizen’s right to speak ;1 but when he is dead, 
and unconscious of the service that is being ren- 
dered him, and when it is the law and religion 
that receive the honour, then at last the lawgiver 


commands the son to bury him and perform the 
other customary rites. 


But, what other law has been laid down for the 
protection of your children? The law against 
panders. For the lawgiver imposes the heaviest 
penalties if any person act as pander in the case 
of a free-born child or a free-born woman. 

And what other law? The law against outrage, 


which includes all such conduct in one summary 


statement, wherein it stands expressly written: if 


oy) 
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any one outrage a child (and surely he who hires, 
outrages) or a man or woman, or any one, free or 
slave, or if he commit any unlawful act against 
any one of these. Here the law provides prosecu- 
tion for outrage, and it prescribes what bodily 
penalty he shall suffer, or what fine he shall pay. 
(To the Clerk.) Read the law. 


, 


LAW 


[If any Athenian shall outrage a free-born 
child, the parent or guardian of the child shall 
prosecute him before the Thesmothetae, and 
shall demand a specific penalty. If the court 
condemn the accused to death, he shall be 
delivered to the constables and be put to death 
the same day. If he be condemned to pay a 
fine, and be unable to pay the fine immediately, 
he must pay within eleven days after the trial, 
and he shall remain in prison until payment is 
made. The same action shall hold against those 
who abuse the persons of slaves. | 


Now perhaps some one, on first hearing this law, 
_may wonder for what possible reason this word 
_©“slaves”’ was added in the law against outrage. 
_ But if you reflect on the matter, fellow citizens, 
_ you will find this to be the best provision of all. 
_ For it was not for the slaves that the lawgiver was 
_ concerned, but he wished to accustom you to keep 
a long distance away from the crime of outraging 
free men, and so he added the prohibition against 
the outraging even of slaves. In a word, he was 
convinced that in a democracy that man is unfit for 
citizenship who outrages any person whatsoever. 

: Fe 
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And I beg you, fellow citizens, to remember this 


also, that here the lawgiver is not yet addressing 
the person of the boy himself, but those who are 
near him, father, brother, guardian, teachers, and 
in general those who have control of him. But 
as soon as the young man has been registered in 
the list of citizens, and knows the laws of the state, 
and is now able to distinguish between right and 
wrong, the Jawgiver no longer addresses another, 
Timarchus, but now the man himself. And what 


_ does he say? “If any Athenian,” he says, “shall 


have prostituted his person, he shall not be per- 


- mitted to become one of the nine archons,’ be- 
cause, no doubt, that official wears the wreath ;! 


“nor to discharge the office of priest,’ as being 


not even clean of body ; “nor shall he act as an 


advocate for the state,’ he says, “nor shall he 
ever hold any office whatsoever, at home or abroad, 
whether filled by lot or by election; nor shall he 
be a herald or an ambassador”—nor shall he pro- 
secute men who have served as ambassadors, nor 
shall he be a hired slanderer—“ nor ever address 
senate or assembly,” not even though he be the 
most eloquent orator in Athens. And if any one 


- act contrary to these prohibitions, the lawgiver has 


provided for criminal process on the charge of pros- 
titution, and has prescribed the heaviest penalties 
therefor. (To the Clerk.) Read to the jury this law 
also, that you may know, gentlemen, in the face of 
what established laws of yours, so good and so moral, 
Timarchus has had the effrontery to speak before the 
people—a man whose character is so notorious. 


1 The myrtle wreath was worn as sign of the sacred char- 
acter of the office, and it protected the person from assault. 
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NOMO= 

[Eav tis "A@Onvatos éErarpjon, wn é&éoTo 
aité tov évvéa apxydvtov yevécbar, pwnd 
icpwctyny lepocacbar, pndé cuvduchoat TO 
Sym, pndd apynv apyéto pndepiav, pjte 
Evdnwov pte VrrepopLov, wHnTE KANPWTHVY MATE 
XelpoTovnTyy, pnd él KNpUKElay aTrooTEd- 
récOw, pnde yvounv Reyéro, pnd eis Ta 
OnmoTeAh lepa eiaitw, pnd €v tats Kowvais 
atepavnpopias otepavovcba, pnd €évtos THs 
ayopas TOV TepippavTnpiwy mopevécOw. éav 
dé tus mapa! tadta Ton, Katayvwobévtos 
avTod ératpety, Oavdto Snuotvcba.| 


Mi a \ \ / ya \, n / 
Todrov pév Tov vowov One rept TOY petpakiwy 
TaY mpoxelpws eis TA EavToYV ToOpaTta éEamapTa- 
vovTa@y: ods dé ddiy@ MpOTEpoV Upiv avéyva, Tepl 
na s & x \ id Ua \ a 
TOV Taidwv: ods bé vuvl pér\(r\w Aéyev, TEpl TOV 
ad\rov “AOnvaiwy. amadrr\ayels yap TOV vomov 
TovT@Y eoKée ato, Tiva Ypn TPdTOV TUANEYOMEVOUS 
€ a ’ \ >) / "SER @ \ n 
Huas eis Tas éxkdAnalas BovreverVat repli TaY 
t Y 
OTOVOALOTATOY TpayLaTaV. Kal TOE apyeTat; 
3 \ 
“Noyot,” dyoi, “mepl eveoopias.” aro cwdpo- 
auvns mpatov inpEato,? ws, Sov mArcloTn ev- 
Koopla éoti, TaUTNY aplaTa THY TOALY OiKNTOME- 
a iy 
vnV. Kal TAS KerXEvEL TOUS mpoedpous KpNmaTiCer; 


1 apa added by Reiske. 
2 Sakorraphos considers the words amd... fpkaro an 
unquestionable interpolation. 
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THE LAW 


[If any Athenian shall have prostituted his 
person, he shall not be permitted to become 
one of the nine archons, nor to discharge the 
office of priest, nor to act as an advocate for 
the state, nor shall he hold any office what- 
soever, at home or abroad, whether filled by 
lot or by election; he shall not be sent as a 
herald; he shall not take part in debate, nor 
be present at the public sacrifices; when the 
citizens are wearing garlands, he shall wear 
none; and he shall not enter within the limits 
of the place that has been purified for the 
assembling of the people. If any man who has 
been convicted of prostitution act contrary to 
these prohibitions, he shall be put to death. ] 


This law was enacted concerning youths who 
recklessly sin against their own bodies. The laws 
relating to boys are those read to you a moment 
ago; but I am going to cite now laws that have 
to do with the citizens at large. For when the 
lawgiver had finished with these laws, he next 
turned to the question of the proper manner of 
conducting our deliberations concerning the most 
important matters, when we are met in _ public 
assembly. How does he begin? “Laws,” he says, 
“concerning orderly conduct.” He began with 
morality, thinking that that state will be best 
administered in which orderly conduct is most 
‘common. And how does he command the pre- 
siding officers to proceed? After the purifying 


at 
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émerdav TO Kkabdpovov mepevexOH Kal o ehpv€ 
TAS mart ptous evYas eVEnran, _Tpoxerporoveiv Ke- 
Never Tous. mpoédpous mepl iepav TOV TAT pLov Kal 
Knpv&t Kal mpec Betas Kal octwv, Kal peta TADTA 
émepwTa o Khpu& “Tis ayopevery BovrAeTat TOV 
vmép mevtyiKovtTa &tn yeyovotwv;” émedav Oé 
ovTOL TavTeS ElTwol, TOT On KEeAEVEL éyeLV 
Tov adrrov APnvaiwy Tov BovrAopevor, ols éEeaTuv. 
oxéacbe 87 ws Karas, @ avdpes “A@nvator. 
ouK myyvoee oluar 0 vomobérns OTL ob m peo BuTepot 
7@ pev ed povetv axpavovow, 7H dé TOA, 78» 
avTovs apxeTar émeneitrey Ska TH cperrerplap TOV 
mpaynatov. Bovropevos 5%) cvvebicat Tovs dpioTa 
fpovodvTas, TOUTOUS emdvaryees mepl TOV Wpayud- 
TOD éyew, erred dvopacr * adr ey &va éxactov 
aropet mpooevmret, Th emeovupia® THS OANS Mruetas 
TmeptaBan * mapaxanet ert TO Bijpwa Kal ™po- 
TpéeTes Onunyopetv. . dua dé Kal Tovds vew@repous 
S1d0aoKeL aisxwecbat TOUS mpea Butépous, Kal 
mavO baorépovs mpdtrew, Kal Tiuav TO yhpas, eis 
0 tmavtes aditoucOa, éav apa Siayevoueba. Kat 
oUTwS Hoav cHppoves ol apxaiot éxetvor PHTopes, 
1 gvouacr) Reiske: dvduar: MSS. 


2 rh emwvuuls Blass: thy (or thy Kowhv) érovuulay MSS. 
3 repitAaBov Blass (Emperius): troAaBdv (or amo-) MSS. 


1 «Tt was the custom at Athens to purify the ecclesia, the 
theatres, and the gatherings of the people in general by the 
sacrifice of very small pigs, which they named xaéapoia.” — 
Harpocration. 

* The above interpretation is confirmed by Aristotle, Con- 
stitution of Athens, xliii. 1, 29 f., where we find the same 
phraseology, evidently that of the law itself. Heralds, 
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sacrifice has been carried round! and the herald has 
offered the traditional prayers, the presiding officers 
are commanded to declare to be next in order 
the discussion of matters pertaining to the national 
religion, the reception of heralds and ambassadors, 
and the discussion of secular matters.2, The herald 
then asks, “ Who of those above fifty years of age 
wishes to address the assembly?” When all these 
have spoken, he then invites any other Athenian 
to speak who wishes (provided such privilege 
belongs to him).? Consider, fellow citizens, the 
wisdom of this regulation. The lawgiver does not 
forget, I think, that the older men are at their 
best in the matter of judgment, but that courage 
is now beginning to fail them as a result of their 
experience of the vicissitudes of life. So, wishing 
to accustom those who are the wisest to speak 
on public affairs, and to make this obligatory upon 
them, since he cannot call on each one of them 
by name, he comprehends them all under the desig- 
nation of the age-group as a whole, invites them to 
the platform, and urges them to address the people. 
At the same time he teaches the younger men to 
respect their elders, to yield precedence to them 
in every act, and to honour that old age to which 
_ we shall all come if our lives are spared. And so 

decdrous were those public men of old, Pericles, 


whose person was inviolate even in time of war, were often 
sent to carry mes-ages from one state to another. They 
frequently prepared the way for negotiations to be conducted 
by ambassadors, appointed for the special occasion. 

3 That is, any citiz-n who is not disqualified by some loss 
of civic privilege inflicted as a penalty. Aeschines has in 
mind the fact that a man like Timarchus would not have the 
privilege. 
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a * a i ’ 2 
6 Ilepueris Kat 6 OemaroKndAs Kal o Apsaretdns, 
/ 
6 Thy avopolov éxov érovupiay Tidpy@ TovT@i,' 
ote 5 vuvt mavtes év eOer mpadttopev, TO THY 
yeipa é&w eyovtes Aéyew, TOTe TOTO Opacd TL 
édoxet Elvat, Kal evVAaBovYTO AUTO TpaTTELW. Meya 
\ , t A ” con = > , 

58 rdvu ToUTOU onpelov Epy@ vpiv oiuat émridetEew. 
Los \ BNL. / > , % a 
ed yap 010 OTe TavTes ExmreTAEUKATE Eis Ladapiva 
kal teOewpnKate Tv Yorwvos eixdva, Kal adtol 
paptupyoait ay btu év TH ayopa TH Lahapwiev 
avaKetat 6 Lorwyv évTds THY XElpa EYwV. TOUTO 
82 éotiv, @ avdpes “AOnvaior, brouvnua Kal 
pina tod YoAwvos oyYHpaTOS, dv TpdTOY eXaV 

aan A A 3 lal ° , 
avros duedéyeTo TO Sum TOV’ AOnvaiwv. 
SKébacbe Sy, & avdpes "AOnvaior, dcov Sra- 
, ¢ és / \ e 4 > a 
péper 6 Lorwv Trwdpyov Kat ot avdpes exetvor 
Ov OdALy@ mpoTepov érreuvncOnv. éxetvor pév ye 
noxvvovto é&w tHhv yelpa éyovTes Néyewv, ObTOL 
dé ov TddaL, AAAA TpwNY ToTe pias Ooiwatvov 
yupvos éraykpatiafer ev TH éexxdAnola, otto 
KaK@S Kal aicxypas SiaKeiwevos TO chua vo 
a) AY 8 / er , Ly A 
peOns Kal Boedupias, Wate TOUS ye ED HpovodvTas 
2 if o) Ne e \ A , 
éyxartpacbat, aicxuvOévtas trép THs TodEws, 
ei TOLOUTOLS TUUPOvAOLS YpwmEOa. A cuVIdHV 6 
vowobé ) jOnv aed b » § 
pobeTns Siappydnv amédecEev ods vpn Snun- 
1 The MSS. have 6 Slkatos émixarobuevos (who was called The 
Just) before 07e. Blass brackets, after Scheibe. The phrase 
6 thy... tovtwt may also be an interpolation, both phrases 


being perhaps adapted on the model of iii. 181. 
2 rotTo & Blass, after an ancient quotation: rodto MSS, 
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Themistocles, and Aristeides (who was called by 
a name most unlike that by which Timarchus here is 
called), that to speak with the arm outside the cloak, 
as we all do nowadays as a matter of course, was 
regarded then as an ill-mannered thing, and they 
carefully refrained from doing it. And I can point 
to a piece of evidence which seems to me very 
weighty and tangible. I am sure you have all sailed 
over to Salamis, and have seen the statue of Solon 
there. You can therefore yourselves bear witness 
that in the statue that is set up in the Salaminian 
market-place Solon stands with his arm inside his 
cloak. Now this is a reminiscence, fellow citizens, 
and an imitation of the posture of Solon, showing 
his customary bearing as he used to address the 
people of Athens.} 

See now, fellow citizens, how unlike to Timarchus 
were Solon and those men of old whom I mentioned 
a moment ago. They were too modest to speak 
with the arm outside the cloak, but this man not 
long ago, yes, only the other day, in an assembly 
of the people threw off his cloak and leaped about 
like a gymnast, half naked, his body so reduced and 
befouled through drunkenness and lewdness that 
right-minded men, at least, covered their eyes, 
being ashamed for the city, that we should let 
such’ men as he be our advisers. It was with such 
conduct as this in view that the lawgiver expressly 
prescribed who were to address the assembly, and 


1 Aristotle (Constitution of Athens, xxviii. 3) says of Cleon: 
‘¢ He was the first to use unseemly shouting and coarse abuse 
on the Bema, and to harangue the people with his cloak girt 
up short about him, whereas all his predecessors had spoken 
decently and in order.” (Kenyon’s trans.) 
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a vee ae 2 ee ae) 
ryopety Kal ods ov Set Néyerv Ev TH ONuw. Kal OvK 
a / yh lj 
arreravver aro ToD BHuatos, el TLs fen Tpoyovav 
> \ 
éotly éotpatnynkotav,: obdé ye eb Téexvny TWA 
2 , > lal a > / a > 3% 
épyaterar émixoupav TH avayKaia tpohy, adda 
ToUTOUS Kal padiota aomatetat, Kal dtd TovTO 
te 2 a Tf, ’ t , 
TOANAKLS ETTEPWTA, TLS GYOPEVELY Bovrertat. 

Tivas 8 ovK @eto Sey Eye; TOs alaxpas 
BeBiwxoras: tovtous ovK €& Snunyopety. Kal 
an n n 4 ” , , 
mov Tovto Snrot; ‘“Aoxipacia,’ dyai, “ pnTopwv’ 
éav Tis Aéyyn ev TO SHuw Tov Tatépa TUTTHOY 7 

\ DY \ fs ” 
THY pNTépa, H LH TPéhorv, 7) MH TApeXoV olKnoLW 
a > bal if \ / a e 
ToUTOY ovK é€& réyerv. vy Aia Kad@s ye, OS 
4 id \ , a y A 3 yv al 
éymryée hype. Sia Ti; Ste El Tis, ods EE tcou Set 
la a a ie le) 
TLuav Tos Oeois, eis TOUTOUS Eat dadros, Ti TroTE, 
, 9 2 an r € 9 , Ne are 
dyno, vt avTov TeloovTat Of AXXOTPLOL KaL 7 
iy \ / / bd ° \ Jt 
mons OAN; Kal Tio SevTEpov arreimE pH AEyELV; 
oH \ , 9 APitce > exes L 
Tas otpatelas, pyat, “un éoTpatevpévos, 
daar av avT@ TpoctayPaow,  THv daomida 
s ? / 
amoBeBrnKkes,” Sikaca rAéyov. TL dH Torte; dv- 
a / ig \ a \ ¢ \ / KX 
Opwme, TH TONE, VITép HS TA OTAA pI) TIOECaL 7) 
/ \ \ 9 9 es \ 
dua detdav pry SuvaTos ef érrapdvar, unde cup- 


l eorparnynkétwy Baiter: éorparnynkdtwyv vids MSS. 


1 The Athenian Jjrwp was both public speaker and political 
leader. The profession was definite and well recognised. 
No one English word covers both the political and the 
oratorical activity of the profession. 

All public officials were required to submit to a formal 
scrutiny (Soxuacla) before taking office. The examining 
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who were not to be permitted to speak before 
the people. He does not exclude from the platform 
the man whose ancestors have not held a general’s 
office, nor even the man who earns his daily bread by 
working at a trade; nay, these men he most heartily 
welcomes, and for this reason he repeats again and 
again the invitation, “ Who wishes to address the 
assembly ?”’ 

Who then are they who in the lawgiver’s opinion 
are not to be permitted to speak? Those who have 
lived a shameful life; these men he forbids to address 
the people. Where does he show this? Under the 
heading “ Scrutiny of public men’’! he says, “ If any 
one attempts to speak before the people who beats 
his father or mother, or fails to support them or to 
provide a home for them.” Such a man, then, he for- 
bids to speak. And right he is, by Zeus,say 1! Why? 
Because if a man is mean toward those whom he 
ought to honour as the gods, how, pray, he asks, 
will such a man treat the members of another house- 
hold, and how will he treat the whole city? Whom 
did he, in the second place, forbid to speak? “Or 
the man who has failed to perform all the military 
service demanded of him, or who has thrown away 
his shield.’ And he is right. Why? Man, if 
you, fail to take up arms in behalf of the state, 
or if you are such a coward that you are unable 
to defend her, you must not claim the right to 


body was usually a law-court; in the case of the archons it 
was a court, after a preliminary hearing by the senate ; 
senators elect appeared before the outgoing senate. From 
our passage it appears that a sort of ‘‘ scrutiny” might 
be applied to the men who made politics their profes- 
sion, without regard to any office for which they might be 
candidates. 
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Bovrever a€iov. Ttpitov tiat diaréyetar; “"*H 
, ” , cA fc ro \ \ 
meTropvevpevos, Pyatv, “i Hratpnews*” Tov yap 
TO o@pa TO éavTod ed UBper wempakorta, Kal Ta 
KOWa THS TOAEWS Padias HynTaTo aTod@ceEd Oat. 
L / 5 l ced \ a 9 
TéTapTov Tiot dladéyeTal; H ra tatpéa, 
iimw ee Ave , Ray eon 2K r L 
pyoi, “ KaTednooKws, WY av KANpovOLOS yEVN- 
Tal” Tov yap THY idiay oiKiay KAaK@S oiKnoavTa, 
Kal Ta KOLA THS TOAEWS TApaTANTiS HynTAaTO 
SiaOnoew, kab odk eddxer oldv T elvat TO vopo- 
Oérn Tov avTov avOpwrov idta pév eivat Tovnpor, 
Snpocia S€ ypyoTov, ovS @eTto deiv! Tov pyTopa 
v4 b] \ x an n 4 > 4 / 
HKew etl TO BHya TOV Noyov éerLmednOerTa Tpo- 
9 > > lol , \ \ \ > \ 
Tepov, GAN ov Tod Biov. Kal mapa pev avdpds 
KaXOD Kal ayadov, Kav mavy KaK@s Kal aTAOs 
pnO7,? Xpnotua TA NeyOpEva Hynoato eivat Tots 
2: oi A > , A QA 
akovovar' mapa 6é€ avOpémov BdedXvpod, Kal 
iA NK / an € A , 
KATAVENGTTOS Hey KexXpnpevou 7 éavtob o@- 
A la > 
part, aioypas Se THY TaTpeaV ovolav KaTEdnOo- 
KOTOS, OVS av ev Trdvu heYOR cuVoicEW HynTATO 
Tols akovovot.  TovTovs ovv é£eipyer amd Tov 
Ve a 
Bnpatos, TovTovs atrayopever ut Snunyopetv. éav 
/ a , 
5é Tis Tapa TadTa pu) povov A€yn, GANA Kat 
a \ 
suxodavTn Kal acedyaivn, Kal pnKéte Tov Tos- 
, 
odtov avOpwrov dvvntat hépev % Torts, “ Aoxs- 
, , / 
paciav pév, pyoty, “ érayyerdta ’AOnvaiwr o 
° an 
Bovropevos, ois eEeotiv,” vuds 8 dn Kerever 
1 Seiv Baiter : deiv 6 vowobérns MSS. 
> nf Bekker ; 670A 6 Adyos MSS. 
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advise her, either. Whom does he specify in the 
third place? “Or the man,’ he says, “who has 
debauched or prostituted himself.” For the man- 
who has made traffic of the shame of his own body, 
he thought would be ready to sell the common in- 
terests of the city also. But whom does he specify 
in the fourth place? “Or the man,’ he says, 
“who has squandered his patrimony or other 
inheritance.”” For he believed that the man who 
has mismanaged his own household will handle 
the affairs of the city in like manner; and to the 
lawgiver it did not seem possible that the same 
man could be a rascal in private life, and in public 
life a good and useful citizen; and he believed that 
the public man who comes to the platform ought to 
come prepared, not merely in words, but, before all 
else, in life. And he was of the opinion that the 
advice of a good and upright man, however simple 
and even awkward the words in which it is given, is 
profitable to the hearers; but the words of a shame- 
less man, who has treated his own body with scorn, 
and disgracefully squandered his patrimony—the 
words of such a man the lawgiver believed could 
never benefit the hearers, however eloquently they 
might be spoken. These men, therefore, he debars 
from the speaker’s platform, these he forbids to 
address the people. But if any one, in violation of 
these prohibitions, not only speaks, but is guilty of 
blackmail and wanton scurrility, and if the city is 
no longer able to put up with such a man, “ Let any 
citizen who chooses,” he says, “and is competent 
thereto,! challenge him to a suit of scrutiny ;” and 


1 That is, any man who is not debarred, by crimes of his 
own, from the ordinary privileges of the courts. 
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mept TOUTaY ev TH SiKaTTHpip SLayLyVooKELW’ Kat 
vov éy® KATA TODTOV TOV VOMOV HKw TpdS Duas. 

Tatra péev ovv drat vevomoBérntat’ vpets & 
éte mpocé0ea0e Kawwov vomov peta TO KaNOY TrAy- 
Kpatiov, 0 odToS émayKpatiacey év TH éxKdnaola, 
vmeparoyuvilévtes etl TO Tpaypatt, Ka’ ExdoTHV 
éxkrnolay atox\npodv gurdnv érl TO Bia, Ares 
mpoedpevoet. Kal TL mpocétakey o TiMels Tov 
vopov; KabjncOar Kedrever Tos gurétas Bon- 
Pobvras Tots vopows Kal TH Snuoxpatia, ws Et pr) 
BovOerdv mobev petarrepoucda ert tos ote 
BeBiwxoras, ovdé Bovrcver bar Suvnaopévovs Hpas 
TEept TOY oToVdaoTaTwoY Tpayudtov. éoTr & 
ovoev dheros, @ avdpes "AOnvator, Snreiv rods 
ToLovTous avOpwmous amedkavve amd tod ByH- 
patos Tals Kpavyais: ov yap aloytvovtat adda 
Tiuwplats TovTous aTreDiley ypH pwovws yap av 
oUTwS avEKTOL YyévOLYTO. 

*"Avayvocetar odv vpiv Tovs vosous TOvS Tepl 
THs evKoopias Kelwévovs TOY pyTopwv. Tov yap 
Tept THS Tpoedpias TOV purA@v vopov Tipapyos 
ovtoal Kal étepor TovodTor pytopes cuvedOovTes 


1 You, the people as jurymen. 2 See § 26. 

% We can only conjecture that the members of this tribe 
were given the block of seats immediately in front of the 
platform, and were expected to enforce the commands of 
the presiding officers, the nine 7pdedpo, 

4 By “orderly conduct” Aeschines means orderly conduct 
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then he commands you! to render decision on the 
case in a court of justice. This is the law under 
authority of which I now appear before you. 

Now these regulations of the law have long been 
in force; but you went further and added a new 
law, after that charming gymnastic exhibition which 
Timarchus gave in an assembly of the people?; for 
you were exceedingly ashamed of the affair. By 
the new law, for every meeting of the assembly 
one tribe is to be chosen by lot to have charge 
of the speaker’s platform, and to preside? And 
what did the proposer of the law prescribe? That 
the members of the tribe should sit as defenders 
of the laws and of the democracy; for he believed 
that unless we should summon help from some 
quarter against men who have lived such a life, 
we should not be able even to deliberate on matters 
of supreme importance. For there is no use in 
attempting, fellow citizens, to drive such men from 
the platform by shouting at them, for they have 
no sense of shame. We must try, rather, to break 
them of their habits by pains and penalties; for 
so only can they be made endurable. 

The clerk shall therefore read to you the laws 
that are in force to secure orderly conduct‘ on 
the part of our public men. For the law that 
introduced the presidency of a tribe® has been 
attacked in the courts by Timarchus here, in con- 
spiracy with other men like himself, as being 


in private life. The editor who composed (or compiled) the 
law given in § 35 understood him to be speaking of conduct 
on the platform. The law that Aeschines caused to be read 
would contain the prohibitions that he has been discussing 
in §§ 28-82. ® The new law described in § 33. 
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Si WEN xf ’ 56 s (ae en 
ryeypappévor elot pr emuTHOELoy elval, WwW e&H 
> a \ n \ J, Ld > \ 7 
avtois Kal Shy Kal Néyerv ws avTot BovrovTat. 


NOMOI 


[Tov puTtopev éay TLS evn év TH Bouma 
év TO Onpuo pay” mepl Tod elo Pepopevov, 
17) xXepis mept éxdotov, 7) dis mepl tod 
avtTod o avr os Tis auras, D) owopijrar, i) 
KAK@S ayopevn Twa, % bmoxpoun, i) Xpnware- 
Covtov peTakv dverT Kas ey mept TOU T) 
emt TOU Bnpatos, y TapaxehevnTat, ?) Een 
Tov émLoTaTHY, aperpevns THs exe dnotas %) 
THs Boudhs KuplevéT@o av of Tpoedpot mex pl 
mevtyKovTa Spaxpav Kal’ éxactov adixknpa 
éyypadew ® Tots mpaxtopow. éav dé Tréovos 
aéios 1 Enptas, emeBarovtes EXpL TeVT a 
KOVTA Spax mv elapepéerooar eis THY Boudgnv 
H els THY TEOTHV éxdnao tay. Orav & é&lwow 
me KM}oELS, Kpwatwcav’ Kal édv Kara. 
yvacdy avtod KpuBdnv Angpibouevor, € éyypa- 
parwoay ot wpdedpot Tos rpdKTopaw. | 


eS 


Tév pev ov vO pov aKnnkoare, @ avodpes “AOn- 
vatou, Kab ed old ore Soxodow vply Kanes Exel. 
TOUTOUS MéVTOL TOUS VOHOUS elvat xpnoipous i) 
axpnorous ép opi or éav pep yap ohatnre 
TOUS GdLKODVTAS, EcoyTaL Lpiv Of Vopor KANO) Kal. 

i 2\ oe A x / iA SN > / 
Kvplol, cav © aduhte, Karol pév, KUpLoL 5é ovKETL. 

1 7A added by Bake. 2 uh added by Schoemann. 

3 éyypapew Taylor : émypdde MSS, 


4 écxAnolav Baiter and Sauppe: éxxanotay év rh Bovrev- 
tnply MSS. 5 ai added by Matthiae. 
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inexpedient, their object being to have license to 
speak, as well as to behave, as they choose. 


LAWS 


[If any public man, speaking in the senate 
or in the assembly of the people, shall not 
speak on the subject which is before the 
house, or shall fail to speak on each proposition 
separately, or shall speak twice on the same 
subject in one day, or if he shall speak abusively 
or slanderously, or shall interrupt the proceed- 
ings, or in the midst of the deliberations shall 
get up and speak on anything that is not in 
order, or shall shout approval, or shall lay hands 
on the presiding officer, on adjournment of the 
assembly or the senate the board of presidents 
are authorized to report his name to the col- 
lectors, with a fine of not more than 50 drachmas 
for each offence. But if he be deserving of 
heavier penalty, they shall impose a fine of 
not more than 50 drachmas, and refer the case 
to the senate or to the next meeting of the 
assembly. After due summons that body shall 
pass judgment; the vote shall be secret, and 
if he be condemned, the presiding officers shall 
certify the result to the collectors. | 


You have heard the laws, fellow citizens, and I 
am sure that you approve of them. But whether 
these laws are to be of use or not, rests with you. 
For if you punish the wrong-doers, your laws will 
be good and valid; but if you let them go, the laws 
will still be good, indeed, but valid no longer. 
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Bovropat O€, & aomep ved éuny,” emecdy) TEept TOV 
VOMeov elpnka, mah TO peTa TovTo avrefera- 
oat TOUS TpoTrous TOUS Tepapxov, b i” ednte Scov 
Siagép over TOV vOomov TOV DpeTépov. Séomau & 
bMOaV, @ avdpes "AOnvaior, cuyyveunv exe, édv 
dvaryKalopevos éyeuv mepl émitndevpatov pucec 
bev py) KAXOV, TOUT 5é Tempayuevar, eEayxAG Tt 
pyua elmely 6 éotiv Opotov Tois Epyots Tots 
Tepdpxov. ove yap av Sdixaiws enol errer en 
oaute, el TL capes el ToL pt diddoKew d bas Bouno- 
pevos, GAAA TOAD paAXAOV TOUT@, el aiaxpas 
oUTw tuyyaver BeBiwKas, WoTe TOY TA TOUTH 
metpayuéva SieEvovta advvatov eivat eitreiv ws 
avtos BovreTal, dav pH Te Kal TeV ToLovTwY 
POéyEntar pnudtov. evraBryjocouar & ado rroveiv 
as av Stvmpat madioTa. 

dKevraa Ge dé, @ avdpes "A@nvaior, @s peTpios 
pedro Tpoapéper bar Tuedpxeo TouTol. eyo yap, 
doa péev tats ov els TO TOA. 70 eauToo Hed p- 
THKED, cepinpt, Kal éore TabTa domep Ta éml TOV 
TprdaKxovra %) Ta 7 po Ev«reidou, 7) et Ts adr 
moOToTE ToLavTn éyéveTo Tpolecpia: & dé dn 
ppovav Kal perpaxcov av Kal tods vomous émre- 
oT dpevos Tovs THS TONEWS Siarrérpaxrar, mept 
ToUTep eyo Te® Tas KaTnyOplas Tomoopal, Kal 
vmas er avrots aka orovddtel. 

Odros yap mavTev pev T patov, erred?) amnn- 
ayn €K maisov, éxadOyro év Tecpavet érl Tod 
Ev@udixov iatpelov, mpoddce péev THs TéxvNs 


1 jreGéuny Weidner: the MSS. have apxduevos tod Adyou 
before or after dmrebeunv. 
2 éyé re Kmperius: éyw ye MSS. 
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Now that I have finished with the laws, I wish 


next, as I proposed at the outset, to inquire into 


the character of Timarchus, that you may know 
how completely at variance it is with your laws. 
And I beg you to pardon me, fellow citizens, if, 
compelled to speak about habits which by nature 
are, indeed, unclean, but are nevertheless his, | 
be led to use some expression that is as bad as 
Timarchus’ deeds. For it would not be right for 


you to blame me, if now and again I use plain 
language in my desire to inform you; the blame 
_ should rather be his, if it is a fact that his life has 
_ been so shameful that a man who is describing his 
_ behaviour is unable to say what he wishes without 
_ sometimes using expressions that are likewise shame- 


ful. But I will try my best to avoid doing this. 
See, fellow citizens, with what moderation I am 
going to deal with Timarchus here. For I remit 


all the sins that as a boy he committed against 


his own body; let all this be treated as were the acts 


committed in the days of the Thirty, or before the 


year of Eucleides,! or whenever else a similar statute 
of limitations has been passed. But what he is guilty 
of having done after he had reached years of dis- 


- eretion, when he was already a youth, and knew 


the laws of the state, that I will make the object 
of my ‘accusation, and to that’I call upon you to give 
serious attention. 

First of all, as soon as he was past boyhood he 
settled down in the Peiraeus at the establishment 
of Euthydicus the physician, pretending to be a 


1 That is, ‘‘ forgiven and forgotten,” as were the crimes of 
the supporters of the Thirty Tyrants after the restoration of 
the democracy, in the archonship of Eucleides, 403/2. 


ie 
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palnrns, TH o arnbeia Tm@AED aurov ™ponpn- 
Hévos, OS are ToUpyov gderEev. Soor pev ow 
TOV eum opov i) TOV addov Eévev 7 TOV TOMT OD 
TOV Timer epov Kat €Kxelvous TOUS xpovous xen 
gavTO TH c@paTe TH? Tupdpxou, EKOV Kal TOU- 
TOUS imepRijcouar, iva pr) Ts ely @S apa Mav 
axpiBoroyodpat amavta’ wv S év tabs oixiaus 
yéyove KATALTXUVOV TO coma TO éavToo Kab Tay 
mony, pio Bapvav én avtT® ToUT@ O amaryopever 6 
vomos jury mpdrrery 1 pundé Snunyopeiv, tep) rov- 
TOV Toloowar Tovs Aoyous. 

Muoyoras ¢ earl TUS Naveparous, & @ avdpes "A@n- 
vaiot, Kodavrets, ap Ta pev adda KaXrOS Kaya 
Gos, Kat oddaph av tis avTov péurparto, rept be 
TO mparywa Todo Satpovies éorovdakes, wat ael 
Tivas éxew el@Oas Tepl avTov KiOapwbdods 1) K1O- 
apiotds. tavtl dé Aéyw ov TOU HopTiKod évexa, 
Gdn wa yropionte avtov bats éotiv. ovTos, 
aicAopevos ov é&vexa Tas Sia piBas érovetto Tip- 
apxos ovToal éml Tov iatpetov, apyvptov Tt 
Tpoavarocas aveoTnoey avrov ral éoxe Tap 
EAUTO, eVoapKov bvta Kal véov Kat Bdehupov Kal 
émut7}Sevov pos. a) mT paypa 3 Tponpetro éxeivos 
pev mparrew, ovTos dé maoxety. Kal tradra ovK 
GKUNTEV, GX bmréoTn Tipapxos obroai, ovdevos 
Ov TOY peTplov evens” moh yp mavu Karé- 
orev 0 TAT p avT®@ ovaiav, Hv odt0s Katednboxer, 
Os eyo T poiovTos émidetEw TOU AOyou: GAN’ 
empage tabra SovrAev@v Tals aicxiorars ndovats, 
opopayia Kal mohureneig Selrvev Kal avhyt pion 
Kab éTalpats Kab KvBous Kal TOS aAAoLS, vp Ov 

1 +g added by Blass, 
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student of medicine, but in fact deliberately offer- 
ing himself for sale, as the event proved. The 
names of the merchants or other foreigners, or of 
our own citizens, who enjoyed the person of 
Timarchus in those days I will pass over willingly, 
that no one may say that I am over particular to 
state every petty detail. But in whose houses he 
has lived to the shame of his own body and of the 
city, earning wages by precisely that thing which 
_ the law forbids, under penalty of losing the privilege 
_ of public speech, of this I will speak. 

Fellow citizens, there is one Misgolas, son of 
Naucrates, of the deme Collytus, a man otherwise 
honourable, and beyond reproach save in this, that 
he is bent on that sort of thing like one possessed, 
and is accustomed always to have about him singers 
or cithara-players. I say this, not from any liking for 
indecent talk, but that you may know what sort of 
man Misgolas is. Now this Misgolas, perceiving 
Timarchus’ motive in staying at the house of the 
physician, paid him a sum of money in advance 
and caused him to change his lodgings, and got 
him into his own home; for Timarchus was well 
developed, young, and lewd, just the person for 
the thing that Misgolas wanted to do, and Timar- 
chus wanted to have done. Timarchus did not 
hesitate, but submitted to it all, though he had 
income enough to satisfy all reasonable desires. For 
his father had left him a very large property, which 
he has squandered, as I will show in the course 
of my speech. But he behaved as he did because 
he was a slave to the most shameful lusts, to 
gluttony and extravagance at table, to flute-girls 
and harlots, to dice, and to all those other things 
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ovdevos xen Kpareiaba Tov yevvaiov Kal édev- 

Epov. Kal ovK noxevOn 6 pova.pos oUTOS exhuTrov 
bev THY TaTp@ay oixiay, SiarTt@pevos dé Tape 
Mioyora, ouTE TATPUKD évte dito ov A MaKLAT I, 
adra Tap aXNoT pip Kal mpeaButép@ € éavTov, Kai 
Tap akoNacT@ mept TavTa wpaios WV. 

Tlovra pev odv Kal adda KaTaryedas Ta. mem pa- 
Krae _Tumapxe Kat éxelvous TOS xpovous, év 6€ 
0 Kat dunyjoacbar t viv Bovdopau. my peev Atovu- 
olov Tov év aotes 1)? Tommi, émropurrevov & év 
TAUT@® 6 TE Mioryohas 0 TOUTOY aretkndas Kat 
Paidpos Kandntou 2jTTL0s. our euévov Ss avrois 
oupTrommeveny Tipa pov TOUTOUL, ol peep mept 
TY aidnv mapacKeuny duerptBov, obtos dé ovK 
erravijxe. mapatvppevos be 7 pos TO mparyma 0 
Mucyoras Sntnow avtod érroveito pera. Tod Pai- 
dpou, eEaryyedBevros 8 avrois elpicKovar TOUTOV 
év auvoikia peta Eévav TLVOV cuvaplaTOvTa. 
Siamerhnoapévov dé ToD Mioyona Kat Tod Pai- 
dpov tots E€vous, Kal KeXevovTwy dn aKodovbetv 
eis TO SecpwrnpLov, STL perpaKiov érevOEpov SxE- 
plerpay, poByGevtes ob Eevo @yovTo > KaTaAL- 
TOVTES TA TAPETKEVATMEVa. 

Kal rae 6Tt adn} eyo, TavTes, Goot Kar 
exeivous Tous x povous éyiyveokov Meoyorav Kal 
Tipapxor, i ioaow, % On Kat mavu Xaipa, | OTe por 
yeyove 7) 7 Sten pos avOpwrrov obK Yvon evo up 
UMOV, 088" am adXov yiyvoaKkomevov ovdevos,?) ar 


1 Weidner deletes otre map* éritpdrm which the MSS. have 
after NAKLOTN. 


2 » added ‘by Saupp 


5 Weidner Aclrers eats which the MSS. have before 
or after @xovro. 
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no one of which ought to have the mastery over 
a man who is well-born and free. And this wretch 
was not ashamed to abandon his father’s house 
and live with Misgolas, a man who was not a friend 
of his father’s, nor a person of his own age, but a 
stranger, and older than himself, a man who knew 
no restraint in such matters, while Timarchus him- 
self was in the bloom of youth. 

Among the many ridiculous things which Timar- 
chus did in those days was one which I wish to 
relate to you. The occasion was the procession at 
the City Dionysia. Misgolas, who had taken pos- 
session of him, and Phaedrus, son of Callias, of the 
deme Sphettus, were to march in the procession 
together. Now Timarchus here had agreed to join 
them in the procession, but they were busy with 
their general preparations, and he failed to come 
back.. Misgolas, provoked at the thing, proceeded 
_ to make search for him in company with Phaedrus. 
They got word of him and found him at lunch with 
some foreigners in a lodging-house. Misgolas and 
Phaedrus threatened the foreigners and ordered 
them to follow straight to the lock-up for having 
corrupted a free youth. The foreigners were so 
scared that they dropped everything and ran away 
as fast as they could go. 

The truth of this story is known to everybody 
who knew Misgolas and Timarchus in those days. 
Indeed, | am very glad that the suit that I am 
prosecuting is against a man not unknown to you, 
and known for no other thing than precisely that 
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avtod Tov éreTndevpaTos Tept ob Kal THY WHdov 
péerrete dépew. mepl pev yap TOV ayvoovpéever 
aageis lows mpoonkes Tas atroveiEers Troveto Bat 
TOV KATHYOPOV, TrEpt Sé TAY OmoNoyoupevav ov Aiav 
éywrye péya épyov elvar vouifm Td KaTnyopelv: 
avapvicat yap povov mpoonKe: Tos akovovTas. 


~ x , € A 
éy@ Toivuy Kaimep Omodoyoupéevou TOD TpaymaTos, 


b] \ 7 tA > / / ‘2 
éreron ev StxacTypio éopév, yéypaha papTtupiav 
an if b) a / > > 7 Ne 4 By 
T® Micryora arndh wév, ove atraidevtov 5é, ds y'! 

“st a 
éwavTov TreiOw. avTo mev yap TovYOMA TOD Epyou 
a + \ a 2 > / +Q> ». 

0 rpaTTe mMpos TOUTOY, OVK eyypapew, ovd adXO 
yéypada ovdev 6 érufnurov oti ex TOV VOLO TO 
TaANOH pwaptupjoavte: & Sé éotw bply Te akodoaL 
yvopiua, axivdyvva te” TH paptupovyTs Kal fun) 
aioxpd, Tadta yéypada. 

"Edy pev oty €Oernon 0 Muayoras Sedpo 

\ b) a a \ / / 
mapehOav tadrynOH paptupeiv, ta Sixata ToLn- 
2\ \ an b] fol a 

ae é€av S€ mpoarphtrar éxxdAnTevOhvar wadrov 
H TtadnOh paptupeiv, vuels TO SrOv Tpadypa 
ouvidete. eb yap 0 ev mpdEas aioyuveitar Kab 
TpoarpnoeTar Xidias paddov Spaypas atortelaas 
TO Snpocio, wate pry SelEas TO TpdcwToY TO 
éavTod tuiv, o S€ trerovOas Snunyopncer, copos 
€ a c \ A \ 3 / 
0 vomolétns 0 Todvs otTtw Bdedupods éFcipywr 
> \ an / TN > ” \¢ / , 
amo tov Bryyatos. éav 8 apa vmakovon én, 

/ \ aN \ > / TN \ 27 
Tpanntar b€ éml TO avaidéctatov, emt To é&0- 

1 @s y Sakorraphos : os éye MSS. 
2 axtvduvd re Blass: a&kivduva 5¢ MSS. 
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practice as to which you are going to render your 
verdict. For in the case of facts which are not 
generally known, the accuser is bound, I suppose, 
to make his proofs explicit ; but where the facts are 
notorious, I think it is no very difficult matter to 
conduct the prosecution, for one has only to appeal 
to the recollection of his hearers. However, al- 
though the fact in this case is acknowledged, I re- 
member that we are in court, and so I have drafted 
an affidavit for Misgolas, true and not indelicate in 
its phrasing, as I flatter myself. For I do not set 
down the actual name of the thing that Misgolas 
used to do to him, nor have I written anything 
else that would legally incriminate a man who has 
testified to the truth.!. But I have set down what 
will be no news for you to hear, and will involve the 
witness in no danger nor disgrace. 

If therefore Misgolas is willing to come forward 
here and testify to the truth, he will be doing what 
is right; but if he prefers to refuse the summons 
rather than testify to the truth, the whole business 
will be made clear to you. For if the man who 
did the thing is going to be ashamed of it and 
choose to pay a thousand drachmas into the treasury 
- rather than show his face before you,” while the man 
_to whom it has been done is to be a speaker in your 
assembly, then wise indeed was the lawgiver who 
excluded such disgusting creatures from the platform. 
But if Misgolas does indeed answer the summons, 
but resorts to the most shameless course, denial of 

1 That is, Misgolas can testify to the truth of the affi- 
davit without thereby testifying to any criminal act of 


his own. 
2 Tt is evident from this that when a formal summons to 
testify in court was refused, a definite fine was inflicted. 


Al 
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povvc Oat Tas arndeias, OS Tipapxe peev Xaperas 
amobi8ous, Erépous re er iderEw TrOLOUMEVOS os ed 
emigTaTal Ta TOLADTA GUYKpUTTELY, mparov pep els 
éauTov eEauaprijcerat, ererTa ovdev éotat} méov. 


étépay yap éyo yeypaga papTupiav TOUS eidoae 


Tipapxov | TOUTOVL KATA OVTO THY TaTp@ay 
oixiav Kab SrauT@pevov Tapa Muoyona, Tparypa 
oipat Naderrov eEepyacacbau € emuXerpav" ovTe ya 
poe Set Tovs éuautod pidous HdpTupas Tapacxe- 
oat, ove TOUS TOUT@Y exOpous, OUTE Tovs pnoe- 
Tépous nwOv yeyveaKovtas, adda Tovs ToUTOV 
didous. dv & apa Kab TOUTOUS Telowot a) 
papTupelr, as OUK olopar: el O€ py, GAN ovy 
amavTds ye* éxeivo ye ov payrore duvncovrar,” 
dperéo Oat TV arn Bevar, ovde THY év 7H TOAEL 
mepl Tepapxou pypeny, iv OvK eyo TOUT Tape- 
oKevaca, arn’ avTos ovTOS éauT@. ovT@ yap 
xpn Kalapov eivat Tov Biov Tod Twp povos avdpos, 
@OTE [Nd émidexer Oar ddEav aitias Trovnpas. 
Bovropas 5é KaKeivo Tm poerTreiy, éay apa oma- 
kovon 0 Mioyoras Tots vomows Kat piv. eiot 
pucers avOparov TonU Siapépoveas op Ojvar TeV 
dov Ta wept THY roxiav: évioe ev yap véot 
dvTes mpopepets Kal mpecBvTepot paivovran, 
erepor bé, moNUY cpv8 pov “Xpovov yeyovores, TayT- 
atact véot. TOUT@Y e €oTl TOV av0pav ) 
Muoyonas. Tuyxavet Mev yap NALKLOTHS OV €1L0s 


} ora: Weidner : éor’ ait@ or aba €orat MSS. 

2 Gravrds ye Blass, transposing ye, which some MSS. have 
after ofopar, 

3 od uhmrore Suvneovrat Emperius: obd¢ pyrore SbvwvTat (or 
duyhoovrat) or obdéerore Suvheovra: MSS. 
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the truth under oath, as a grateful return to Timar- 
chus, and a demonstration to the rest of them that 
he well knows how to help cover up such conduct, 
in the first place he will damage himself, and in the 
second place he will gain nothing by it. For I have 
prepared another affidavit for those who know that 
this man Timarchus left his father’s house and lived 
with Misgolas, though it is a difficult thing, no doubt, 
that I am undertaking. For I have to present as my 
witnesses, not friends of mine nor enemies of theirs, 
nor those who are strangers to both of us, but their 
friends. But even if they do persuade these men 
also not to testify—I do not expect they will, at 
any rate not all of them—one thing at least they 
will never succeed in accomplishing : they will never 
hush up the truth, nor blot out Timarchus’ reputation 
among his fellow citizens—a reputation which he 
owes to no act of mine, but to his own conduct. 
For the life of a virtuous man ought to be so clean 
that it will not admit even of a suspicion of wrong- 
doing. 

But I wish to say another thing in anticipation, in 
ease , Misgolas shall answer before the laws and 
before you. There are men who by nature differ 
widely from the rest of us as to their apparent age. 
For some men, young in years, seem mature and 
older than they are; others, old by count of years, 

.seem to be mere youths. Misgolas is such a man. 
He happens, indeed, to be of my own age, and was 
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Kat ouvepnBos, Kal éoru Hpiv Tout mé LTT OV Kal 
TeTTApAKOG TOV eros: Kal eyo pev Tocautact 
Tohas &X@ boas dels opare, aN ovK exeivos. 
61a Th obv TadTa Tporeyo iva [1 eEaidyns auTov 
iOovTES avpdonte Kal ToLodTov Te Th Savoia 
bmohaPnte: eee) “Hpdeneus, | ann’ ours ye TovToU 
ov ToAv Siadépet.” apa bev yap pours earl 
TolavTn Tod avdpos, dua Sé Hdn perpani@ svte 
avT@ emAnaiater. 

“Iva dé py dvatpiBo, 7 p@Tov pev KarEL ot 
Tous elooTas Tipapxov TovTovi StarT@mevov ev Hh 
Muoryoha oixia, érevta tHv Daidpov paprupiay 
avaylyvecke, Tehevraiav dé poe AaBe THY avTov 
MicyoXa paptupiav, éav dpa Kat tods Oeods 
Sedias Kal Tovs ovverdoTas aiayuvouevos Kal ToS 
aAdous ToriTas Kal buds Tods SixacTas eOedHon 
TANNOH wapTupeEly. 


MAPTYPIAI 


[ Meoyoras Nexiov Tecpaceds HapTupet. € (LOL 
éyéveTo év ourndeig Tipapyos o éml Tob Ev- 
Oudixou tatpetou more KabeCopevos, Kal KaTa 
THY yvaoiv mov? Tv mpoTepov® adTov TOAV@- 
pov eis THV vov od SLédALTOP. | 


Ke Hey TOLVUD, oy avdpes ‘AGnvaior, Tipapxos 
ouToat Suépewe mapa TO Meoyorg Kab HNKETL oS 
GANOV KE, METPLOTEP av Sueém paxto, ei On 

édv tpa Dahms: iva MSS. 2 wou Bernardi: woe MSS. 

> mpérepov Kmperius: mpds MSS. 


| All Athenian young men were required to undergo mili- 
tary training during the two years following their eighteenth 
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in the cadet corps with me;! we are now in our 
forty-fifth year. I am quite gray, as you see, but not 
he. Why do I speak of this? Because I fear that, 
seeing him for the first time, you may be surprised, 
and some such thought as this may occur to you: 
“Heracles! This man is not much older than 
Timarchus.” For not only is this youthful appear- 
ance characteristic of the man, but moreover Ti- 
marchus was already past boyhood when he used 
to be in his company. 

But, not to delay, (to the Clerk of the Court) call 
first, if you please, those who know that Timarchus 
here lived in the house of Misgolas, then read 
the testimony of Phaedrus, and, finally, please take 
the affidavit of Misgolas himself, in case fear of the 
gods, and respect for those who know the facts as 
well as he does, and for the citizens at large and for 
you the jurors, shall persuade him to testify to the 
truth. 

TESTIMONY 


[Misgolas, son of Nicias, of Piraeus, testifies. 
Timarchus, who once used to stay at the house 
of Euthydicus the physician, became intimate 
with me, and I hold him to-day in the same 
esteem as in all my past acquaintance with him. | 


Now, fellow citizens, if Timarchus here had re- 
mained with Misgolas and never gone to another 
man’s house, his conduct would have been more 


birthday. The first year they were in garrison at the Piraeus. 
At the close of the year, after a public exhibition of their 
military attainments, they received a shield and spear from 
the state, and then were sent out for another year to garrison 
the forts and patrol the borders. 
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tT T@VY TOLOUT@Y earl pétplov, Kai éywrye ovk 
av érohunoa * avTov ovdey aittacbat arn’ * i) 
Smep oO vopoberns mappnorateras, TALPHKEvaL 
povov" 0 yap pos éva. TOUTO TpaTTov, emt pi I@ 
be THY mpage TOLOUMEVOS, avTo poe doxel TOUT@ 
évoxyos elvar. éav & bpas dvapiycas émidelEo, 
brrepBaivey Tovade Tovs ayplous, Kndeovidqy 
Kal Abrowdeidny Kal O&<pravdpov, aUuTOoUs de 
Neyo av éy tals oixiats aveinppévos yéyove, 
pt povov mapa TO Muoyorg Heme Capynkora 
avrov eri TO Topare, adhe wal map érép@ Kal 
mad wap add, Kal mapa TovTov ws ETEpov 
ednrvOora, ovKéte Snmrov daveltas® wovov yTarpy- 
KOS, ANNA (ua TOV Avovucov ovK 010 OTws duV7- 
TOMAL mepiTrrexery odmy TY 7imépav) Kal TeTrop- 
veupmevos® O yap elKh TOUTO Kal pos Tors 
mparrov Kat pucbod, ait@ pot Soxet TovT@ 
evox os elvat. 

Krrevdr) toivuy 0 Muoyoras TH TE oaravy 
ameime Kal TodTov efereue map é€avTod, pera 
TovTo © dvahapBaver avrov “AvTiKis Kaariou 
Evevupers. ovUTOS puey ovD dreary év Lape 
pera TOV KANpooxX@v" ade TQ MeTa TadTa €pa. 
OS yap amnrrayn mapa Tov “Avtichéous Kal rob 
Mcoyoda Tipapxos ovToal, ov évovbéTnaev éav- 
Tov, ovde BerATiovev SwtatpiBOv iprpato, adda 


éréAunoa Reiske : &kvnoa MSS. 

4dr’ added by Sakorraphos. 

avrovs 5¢ added by Sakorraphos : xa) émideltw avtods MSS. 
uh Blass, following an ancient quotation: kal uy MSS. 
gaveira: Cobet: palvera: MSS. 

mera TovTo Blass, first ed, (Blass brackets in second ed.) ; 
herd TovTov MSS. 
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decent—if really any such conduct is “decent ’’— 
and I should not have ventured to bring any other 
charge against him than that which the lawgiver 
describes in plain words, simply that he was a 
kept man. For the man who practises this thing 
with one person, and practises it for pay, seems to 
me to be liable to precisely this charge. But if, say- 
ing nothing about these bestial fellows, Cedonides, 
Autocleides, and Thersandrus, and simply telling 
the names of those in whose houses he has been 
an inmate, I refresh your memories and show that he 
is guilty of selling his person not only in Misgolas’ 
house, but in the house of another man also, and 
again of another, and that from this last he went 
to still another, surely you will no longer look upon 
him as one who has merely been a kept man, but— 
by Dionysus, I don’t know how I can keep glossing 
the thing over all day long—as a common prostitute. 
For the man who follows these practices recklessly 
and with many men and for pay seems to me to 
be chargeable with precisely this. 

Well, when now Misgolas found him too expen- 
sive and dismissed him, next Anticles, son of Callias, 
of the deme Euonymon, took him up. Anticles, 
however, is absent in Samos as a member of the 
new colony, so I will pass on to the next incident. 
For after this man Timarchus had left Anticles and 
Misgolas, he did not repent or reform his way of 
life, but spent his days in the gambling-place, where 
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Sunpepevev év TO KuBeiw, ov 7 Tria TiPeTat Kal 
TOUS aextpudvas oupBarrovow ral cuBevovow" 
non yap oipat TLVAS Opa EwpaKevat, € et 6€ pm, 
GXN aknkoevat ye. Tov bé ék THs SvaTpLBAs 
ravTns éoti tis LluttddaKos, avOpwrros Snuoctos 
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0 pLapos ovToct, peANwv éavTov KaTaLoXvvEW 
T pos avb pwrrov Sndovov | oiKéeTHY THS TONES" 
arn’ et ANverat Nopnryov TH Boerupia TH EavTod, 
todTO povov éoxeyaro, TOV bé Kahav uy} TOV 
aloxlotov ovdepulav TOTOTE T povo.ay eronaaro. 

Kal Towadra dpapTypara Kal ToLavTas UBpevs 
eyo aKnKoa ryevyovevar vmod Tob dvOperou TovTou 
eis TO cHpa TO Timapyxou, olas éym wa tov Ala 
Tov Od pmeov ovK av TON OaLLpuL Tpos bpas 
elev a yap ovtocl épyo par rov OvK noxuvero, 
TADT ey@ NoYO capes év dpi elm @y OvK av 
deEaiuny? Shy. tb7d Se tods adtods ypovous ToOv- 
TOUS év ols OUTOS 7V mapa to Ulirraraxg, Kara 
rel devpo €& ‘EAMorévrou “Hyjoavdpos, wept 
ov rede ev oid bTe Oavpatere SsoTe ov péeuynpmar- 
oUTws évapyes eatiy 0 épa. 

Otros 0 ‘Hyjcavdpos adixveltat, dv tmels tote 
Kav 1) eyo. eruxe dé TOTE cuuTrevoas els 
“EX Agjom ov tov Tapias Tipomay ep TO "Axapvel T@ 
oTpATH YT AVTL, Kab Ke Sedp0 dronehaveeds, OS 
NéyeTal, THS éxeivou evnbetas, é EXOV ovK édat Tous 
dySonKovTa mvas apyuplov: Kal TpoTroy TLVd OVX 


1 @ducxépavey Blass: édvcxépavev MSS. 
2 Setatunv Cobet: édetduny MSS. 
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the gaming-table is set, and cock-fighting and dice- 
throwing are the regular occupations. I imagine 
some of you have seen the place; at any rate you 
have heard of it. Among the men who spend their — 
time there is one Pittalacus, a slave-fellow who is 
the property of the city. He had plenty of money, 
and seeing Timarchus spending his time thus he 
took him and kept him in his own house. This 
foul wretch here was not disturbed by the fact that 
he was going to defile himself with a public slave, 


but thought of one thing only, of getting him to 


be paymaster for his own disgusting lusts; to the 


question of virtue or of shame he never gave a 
_ thought. 


_Now the sins of this Pittalacus against the person 
of Timarchus, and his abuse of him, as they have come 
to my ears, are such that, by the Olympian Zeus, 
I should not dare to repeat them to you. For the 


_ things that he was not ashamed to do in deed, I had 


rather die than describe to you in words. But about 
the same time, while, as I have said, he was staying 
with Pittalacus, here comes Hegesandrus, back again 
from the Hellespont. I know you are surprised that 
I have not mentioned him long before this, so 
notorious is what I am going to relate. 

This Hegesandrus, whom you know better than I, 
arrives, It happened that he had at that time 
sailed to the Hellespont as treasurer to the general 
Timomachus, of the deme Acharnae; and he re- 
turned, having made the most, it is said, of the 
simple-mindedness of the general, for he had in his 
possession no less than eighty minas of silver. In- 


_ deed, he proved to be, in a way, largely responsible 
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ROTO aiTeos /eyevero Tepomaxe THS cuppopas. 
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éyyos eivae THS avTod pices. TP@TOV pev OVD 
7® Llittadadn@ duehexOn Sedpevos Tapadovvat 
TOUTOV' @S & ovK éreOev, avT@ TOVT@ mpoo Ban- 
Net, Kal ov moAdtY avyidwoe AOyoY, GAN EvOds 
érremeixer' Kal yap eis avTO TO Tpaypa Sewn 2 
akakia Kal evTeotia, wate Kal €& avT@Y TOUTaY 
eLKOTWS AV [Lo OITO. 

‘Os & arnAdakTo pev Tapa tod Luttadaxouv, 
aveihntrto bé€ bro tod ‘Hynodvdpov, wduvato, 
otpat, 6 Llitrddaxos, maTHV, OS YY BETO, TOTODTOV 
apyvplov avnroxas, Kal e&nroTvUTrEL TA yiryvopeva. 
Kat époira emi tiv oixiay. Ote® dé avTois Vo- 
XE; aképacbe weyarny pouny “Hynodvdpou Kal 
Tipapxou: pHebvabevtes yap TOTe Kal avrTol Kai 
GAXOL TLVEsS, OV ov Bovropau Ta ovopara eye, 
elon Ono aVTES VUKTOP els THY olKiav ov purer 0 
Tlurradaxos, 7 p@TOV pev over piBov Ta oKevapla 
Kal Sueppimrour els. THV Odd”, dot payddous Té 
tivas Stacelotous Kal puovrs Kal KUBevTLKa eTEpa 
dpyava, Kat Tos dptuyas Kal Tols aEeKTPVOVAS, 


mos Cobet: ws tows MSS. 
evretotia Reiske: edmiorla or amiotia MSS. 


bre Taylor : 67: MSS. 


1 
2 
3 


1 Between 363 and 359 one Athenian general after another 
was condemned to death or heavily fined for lack of success 
in the North, Timomachus was sent into banishment. 
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for the fate of Timomachus.!_ Hegesandrus, being so 
well supplied with money, resorted to the house ot 
Pittalacus, who. gambled with him; there he first saw 
this man Timarchus; he was pleased with him, lusted 
after him, and wanted to take him to his own house, 
thinking, doubtless, that here was a man of his own 
kidney. So he first had a talk with Pittalacus, 
asking him to turn Timarchus over to him. Failing 
to persuade him, he appealed to the man himself. 
He did not spend many words; the man was 
instantly persuaded. For when it is a question 
of the business itself, Timarchus shows an open- 


mindedness and a spirit of accommodation that 
_are truly wonderful; indeed, that is one of the very 
_ reasons why he ought to be an object of loathing. 


When now he had left Pittalacus’ house and been 
taken up by Hegesandrus, Pittalacus was enraged, 
I fancy, at having wasted, as he considered it, so 
much money, and, jealous at what was going on, 


he kept visiting the house. When he was getting 


to be a nuisance, behold, a mighty stroke on the 
part of Hegesandrus and Timarchus! One night 


when they were drunk they, with certain others, 


whose names I do not care to mention, burst into 


the house where Pittalacus was living. First they 


smashed the implements of his trade and tossed 
them into the street—sundry dice? and dice-boxes, 


and his gaming utensils in general; they killed the 


2 Probably the scholiast is right in explaining éorpaydAous 


| B:acelorous ‘shaken astragali,” as the gamester’s name for a 
sort of dice. Perhaps the hearers would understand that 
they were loaded dice. Benseler, however, approves Dor- 
| ville’s explanation, that these dice had been many a time 
before now ‘“‘shaken” between Pittalacus and the rascals 


who are now tossing them into the street, 
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XaVEL. 
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ie. c / ” QV > \ ? 
pounv Hynoavdpov: avOpwrrov ovdév avtov noLKn- 

/ \ N / t 
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1 Blass brackets r’v &vOpwrov which the MSS. have before 
or after 4rd Tod Bwpod. 2 UAdnv added by the editor, 
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quails and cocks, so well beloved by the miserable 
man; and finally they tied Pittalacus himself to the 
pillar and gave him an inhuman whipping, which 
lasted until even the neighbours heard the uproar. 

The next day Pittalacus, exceeding angry over 
the affair, comes without his cloak to the market- 
place and seats himself at the altar of the Mother 
of the Gods. And when, as always happens, a 
crowd of people had come running up, Hegesandrus 
and Timarchus, afraid that their disgusting vices 
were going to be published to the whole town— 
a meeting of the assembly was about to be held 
—hurried up to the altar themselves, and some of 
their gaming-companions with them, and surround- 
ing Pittalacus begged him to get up, saying that 
the whole thing was only a drunken frolic; and this 
man himself, not yet, by Zeus, repulsive to the sight 
as he is now, but still usable, begged, touching the 
fellow’s chin, and saying he would do anything 
Pittalacus pleased. At last they persuaded him 
to get up from the altar, believing that he was 
going to receive some measure of justice. But as 
soon as he had left the market-place, they’ paid 
no more attention to him. The fellow, angry at 
their insolent treatment, brings a suit against each 
of them.! 

When now the case was coming to trial, behold, 
another mighty stroke on the part of Hegesandrus! 
Here was a man who had done him no wrong, but, 
quite the opposite, had been wronged by him, a man 


1 Proceedings in court in behalf of an ordinary slave would 
be conducted by his master in his own name; but Pittalacus 
was a state slave (§54). Probably he would have to bring suit 
under the name of some citizen as his protector (mpogrdrns). 
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1 ejva: Sakorraphos: efva: dodAov MSS. 


2 raxod Blomfield: xkaxg MSS. 
3 émaryyedciv Blass: the MSS. omit or have émayyéAret. 


1 Suits between Glaucon and Hegesandrus, who claimed 
that Pittalacus was a slave of his. 
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on whom he had no claim, in fact, a slave belonging 
to the city; this man he attempted to enslave to 
himself, alleging that he was his owner. Now 
Pittalacus, reduced to desperate straits, falls in 
with a man—a very good man he is—one Glaucon 
of the deme Cholargus; he attempts to rescue 
Pittalacus and secure his freedom. Law-suits were 
next begun! As time went on they submitted 
the matter to the arbitration of Diopeithes of 
Sunium, a man of Hegesandrus’ own deme and 
~ one with whom he had had dealings in his younger 
years. Diopeithes undertook the case, but put it 
off again and again in order to favour these parties. 
But when now Hegesandrus was coming before 
you as a public speaker, being at the same time 
engaged in his attack on Aristophon of Azenia, 
an attack which he kept up until Aristophon 
threatened to institute against him before the 
people the same process that I have instituted 
against Timarchus, and when Hegesandrus’ brother 
Crobylus? was coming forward as a public man, 
when, in short, these men had the effrontery to 
advise you as to international questions, then at 
last Pittalacus, losing confidence in himself and 
asking himself who he was that he should attempt 
to fight against such men as these, came to a wise 
decision—for I must speak the truth: he gave up, 
and considered himself lucky if his ill-treatment 
should stop there. 
So now when Hegesandrus had won this glorious 
victory—without a fight !—he kept possession of the 
* Crobylus, ‘‘Top-knot,” was the nickname of Hegesippus, 
a associate of Demosthenes in the anti-Macedonian agitation. 
He owed his name to his old-fashioned way of wearing his 
hair. ; 
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yeypapa & avTo _Haptupiay KOO MLO Epay pev v7) 
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1 The MSS. have os od or oftos ds od or od before mémote : 
Blass deletes. 2 uaxars Hamaker : porxetars MSS. 


® rpooméulas Reiske: mpowéWas or mpowewwar MSS. 


4 Bore Hpacba ras dtkas Blass: &pacdar or tpacba ris 
dikns MSS. 
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defendant, Timarchus. That this is true you all 
know. For who of you that has ever gone to the 
stalls where dainty foods are sold has not observed 
the lavish expenditures of these men? Or who that | 
has happened to encounter their revels and brawls 
has not been indignant in behalf of the city? How- 
ever, since we are in court, call, if you please, 
Glaucon of Cholargus, who restored Pittalacus to 
freedom,! and read his affidavit and the others, 


AFFIDAVITS 


{Glaucon, son of Timaeus, of Cholargus, testi- 
fies. I rescued Pittalacus and secured his free- 
dom, when Hegesandrus was attempting to make 
him his slave. Some time after this, Pittalacus 
came to me and said that he wished to send to 
Hegesandrus and come to such settlement with 
him that the suits should be dropped, both his 
own suit against Hegesandrus and Timarchus, 
and the suit of Hegesandrus for his enslavement. 
And they came to a settlement. 

Amphisthenes testifies to the same effect. “1 
rescued Pittalacus and secured his freedom, when 
Hegesandrus was attempting to make him his 
slave,” and so forth. ] 


Now I will summon Hegesandrus himself for you. 
I have’written out for him an affidavit that is too re- 
spectable for a man of his character, but a little more 
explicit than the one [ wrote for Misgolas. I am 


1 The comparative freedom of a state-slave in place of the 
slavery that Hegesandrus had attempted to impose on him. 


5 Hanodvipw» ... Tyudpxw Franke: MSS. have the accus. 
6 Weidner deletes MAPTYPIA before ’Augiobévys. 
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Kayabos Kal utootrovnpos, Kal Tov AewdapavTa 
5 > ® a ‘ 
baTLs WV ov yiyvockor, ep @ vpucts OopuvBnoaTe 

id 

THS waptupias avayiyvacKkouEerns. 
3 , , Pre rc 
Apa ye éEayOyjoopat tt cadhéotepov eitreiv 4) 
\ a us a 
KaTa THY é€uauTod dvowv; elimaTé wou Tpos Tov 

\ a yf Ta) 9 a 
Atos kal TOV Aro OeHv, @ dvdpes "AOnvaio., 


1 Weidner deletes airbv which the MSS. have before or 
after Krav@ 
2 xpnoet Wolf: apace: MSS, 
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_ perfectly aware that he will refuse to swear to it, and 
presently will perjure himself. Why then do I call 
him to testify? That I may demonstrate to you what 
sort of man this kind of life produces—how regardless 
of the gods, how contemptuous of the laws, how in- 
different to all disgrace. Please call Hegesandrus,! 


AFFIDAVIT 
| Hegesandrus, son of Diphilus, of Steiria testi- 
fies. When I returned from my voyage to the 
Hellespont, I found ‘Timarchus, son of Arizelus, 
staying at the house of Pittalacus, the gambler. 
As a result of this acquaintance 1 enjoyed the 
same intimacy with Timarchus as with Leodamas 
previously. | 


_ I was sure, fellow citizens, that Hegesandrus would 
disdain the oath, and I told you so in advance. This 
too is plain at once, that since he is not willing to 
testify now, he will presently appear for the defence. 
And no wonder, by Zeus! For he will come up here 
to the witness stand, I suppose, trusting in his re- 
cord, honourable and upright man that he is, an 
enemy of all evil-doing, a man who does not know 
who Leodamas was—lLeodamas, at whose name you 
yourselves raised a shout as the affidavit was being 
read. ’ 

Shall I yield to the temptation to use language 
somewhat more explicit than my own self-respect 
allows? Tell me, fellow citizens, in the name of 
Zeus. and the other gods, when a man has defiled 


1 The Clerk of the Court now. reads the affidavit, and calls 
on Hegesandrus to swear to-it. He refuses,” 


he} 
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6oTLS avTov KaTnoXUvE /mpos “Hynaoavdpov, ov 
SoKel Diy mpos TOV Topvov Temopvedabat; 7 
tivas avTovs ovK oldpe” UrrepBoras mroveta Oat 
BSerupias mapowodvtas Kal povoupévous; ovK 
olecOe Tov “Hynoavdpov amodvopevov' tas mpos 
tov Aewddpavta mpakes tas teptBontous, as 
tmels Amavtes ovviote, UTepidhava éTiTaypata 
eT UTaTTELD, @s Tais TovTov wtepBorais avTov 
dofovra pérpia Svamren pax Pau; 

"AAW das dere ore Kal para ema TPEPAS 
Kat pntopicas autos Kat 0 adeddos adTod Kpo- 
Boros. avtixa para Sedpo avarrndtoartes Taba 
pev elvat TOAANS aBedrepias dycovow, a éyo 
Ayo, aEiwoovar SE pe pdptupas TapacyecO au 
Sapp ony faptupodvTas, Orr ov em par rer, OT@s 
érrolet, ) ths eldev, 1) Tis iy 0 TpoTos, mparypa 
olmat avardés AEeyouTes. ov yap. eyerye bmohap- 
Rave obras bpas emihyo wovas eivat, BoTe apvn- 
ovely @V Oirye@ TPOTEPOY HKOVEAaTE aVayiyVaCKo- 
even vonor,” év ols yeypamrat, édv Tis picbo- 
ona TLWa "AOnvaiwv € eml Taurny THY mpagw, 7? 
édy TIS éavTov jucdooy, evoxov elvan Tots peri- 
oTols Kal Tots iaots émitipmtows. Tis odv OUTM 
Tadaitwpos €otw dvOpwTos, dots av eOerXnoere 
cahds TOLAUT AY paptupiay Haptuphoa, && HS 
vmdpxet are, €av _TaNNOH papTupnon, émrwBet- 
KVUVaL evoxov évTa éavTov Tots éoyatous emreTip- 
ols; ovKOUY wmodoLTOY éoTe Tov TemovOoTa 
omoroyeiv. GANA Sid TodTO KplveTaL, STL TADTA 
mpdtas mapa Tovs yowous dyunyopet.® Bovr\ecbe 
&modvduevoy Sakorraphos : &roAoyovmevov MSS, 


vouwv Cobet : 7&v véuwv MSS. 
5 Snunyopet Cobet : ednunydpe: MSS. 
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himselt with Hegesandrus, does not that man seem 
to you to have prostituted himself to a prostitute? 
In what excesses of bestiality are we not to imagine 
them to have indulged when they were drunken and 
alone! Don’t you suppose that Hegesandrus, in his 
desire to wipe out his own notorious practices with 
Leodamas, which are known to all of you, made 
extravagant demands on the defendant, hoping to 
make Timarchus’ conduct so exceedingly bad that 
his own earlier behaviour would seem to have been 
modest indeed ? 

And yet you will presently see Hegesandrus and 
his brother Crobylus leaping to the platform here 
and most vehemently and eloquently declaring that 
what I say is all nonsense. They will demand that 
[ present witnesses to testify explicitly where he did 
it, how he did it, or who saw him do it, or what sort 
of an act it was—a shameless demand, I think. For 
I do not believe your memory is so short that you 
have forgotten the laws that you heard read a few 
moments ago, in which it stands written that if any 
one hires any Athenian for this act, or if any one 
lets himself out for hire, he is liable to the most 
severe penalties, and the same penalties for both 
offences. Now what man is so reckless that he would 
be willing to give in plain words testimony which, if 
the testimony be true, would inevitably amount to in- 
formation against himself, as liable to extreme punish- 
ment? Only one alternative then remains: that the 
man who submitted to the act shall acknowledge it. 
But he is on trial on precisely this charge, that after 
such conduct as this, he breaks the laws by speaking 
before the assembly. Shall we, then, drop the whole 
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oy TO ONov Tm pary pa apd pev Kal wn Ent @pev; v1) 
TOV Too edd Karas dpa Ty TOALY oiKrjoo per, el 
& avTol Epym iopev yuyvopeva, TAavUTA éay ma) Tes 
npiv Sedpo mapeOav capes dpa Kal avacoxvy- 
TOS papTUpHoy, Oia TODTO émiAnoopmEOa. 
SKébacbe O€ Kal éx Tapaderypatov' avaykn & 
iows eorau TapaT\jova Ta Tapadelypata eivat 
Tots TpoTous Tots Tiudpyov. opate tovTovat 
TOUS emt TOY otKN LAT OV Kadnuevous, TOUS ouono- 
youpévos THY Tpakwv mpatTovTas. ovTOL MéVTOL 
OTav Tpos TH avayKkyn TAUTH yiyvevTal, Guws mpd 
ye THS aicxyvyns mpoBdrXovTai Te Kal cuyKry- 
ovat Tas Ovpas. ei Ox TIS bes Epouro TOUS 00@ 
Topevopevous, Th viv 0 avO perros * mparrel, ebO0s5 
ay elmouTe TOU &pyou ToUVOjA, ovx opavres, ovd 
eidores ® TOV eivehnrubora bors Hv, ANAA THY 
mpoaiperwy THS épyacias TOU avOporov ouverdo- 
TES, Kal TO mpaypa yopitere. ovKody TOV av- 
TOV TPpOTroV T™poonKer bpas Kal mept Tipdpxou 
eeratew, Kad fn) oKoTrely ev TUS eidev, aXr’ et 
TET PAKT AL TOUT@ 1) mpa€es. érel ™ pos eav Th 
xpn Neyer, Tiwap e; Th ay elmous avTos mepl 
eTépou avOpamov emt TH aitia Tavry Kpivomevou ; 
7 TL XpN eye, (Oray perpakiov véov, kaTahum ov 
THY TATP@aV oikiav, ev ANOTPLaLs OiKLaLS VUKTE- 
/, \ ” Cg! Nf ~ an 
pevy, THV oyu eTEP@V Sua €pov, Kal TORUTEAT 
elmrva Sevmvy acvpBorov, Kat avrnrpidas ex 
Kal éTatipas TAS ToAUTENEoTATAS, Kal KUBEvN, Kal 


os : &vOpwros Weidner: ovros 6 &vOpwros or 5 UvOpwros ovTos 


2 ov cidédtes Herwerden: the MSS. have ody dpavres roy 
or obk elddtes Toy. 
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affair, and make no further inquiry? By Poseidon, 
a fine home this city will be for us, if when we our- 
selves know that a thing has been done in fact, we 
are to ignore it unless some man come forward here 
and testify to the act in words as explicit as they 
must be shameless. 

But pray consider the case with the help of illus- 
trations; and naturally the illustrations will have to 
be like the pursuits of Timarchus. You see the men 
_ over yonder who sit in the bawdy-houses, men who 
confessedly pursue the profession. Yet these per- 
sons, brought to such straits as that, do nevertheless 
make some attempt to cover their shame: they shut 
_ their doors. Now if, as you are passing along the 
street, any one should ask you, “ Pray, what is the 
fellow doing at this moment?” you would instantly 
name the act, though you do not see it done, and do 
not know who it was that entered the house; know- 
ing the profession of the man, you know his act also. 
In the same way, therefore, you ought to judge the 
case of Timarchus, and not to ask whether anyone 
saw, but whether he has done the deed. For by 
_ heaven, Timarchus, what shall a man say? What 
would you say yourself about another man on trial on 
this charge? What shall we say when a young man 
leaves his father’s house and spends his nights in 
other’ people’s houses, a conspicuously handsome 
young man? When he enjoys costly suppers with- 
out paying for them, and keeps the most expensive 
flute-girls and harlots?) When he gambles and pays 
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pndev éxtivy avTds, GAN ErEpos Umép exelvou; ETL 
TavTa pavtelas mpocdeitat; ovK evdnrov OTL 
maga avaykn Tov Ta THrALKADTAa éTITaypaTA 
TLOW eTLTAaTTOVTA Kal avTOV avTl TovUTwY HdoVds 
Tivas TapacKevatery Tols TO ApyvpLov mpoavant- 
oKovolv; ov yap éxo, wa Tov Aia tov OdXtpTOor, 
Tiva TpoTrov evdynpotepoy pynod@ Tv col KaTa- 
yerdoTws Tempayuevov Epyov. 

Ocwophaarte Sé, ef Bovrecbe, TO Tpaypa Kal ex 
TOMTLKOY TLYOVY TAPAdELYLATwY, Kal MadLoTA EK 
TovUT@Y & vuvl weTa Yelpas éyeTe. yeyovace Sia- 
Wndicers év tois Snpots, eal Ecactos puav Whpov 
dédwxKe Trepl TOD cwpmaTos, GoTis “AOnvaios dvT@s 
éott Kal dots pun. Kal éywye, érerday TpocoT® 
Tpos TO SikaoTnyplov Kal akpodc@pat TOV ayov.- 
fomévav, op® OT ael TO adTo Trap vmiv ioxver. 
émeroay yap ely 0 KaTHyopos: “”Avdpes dSuxacTai, 
TouToul KaTeWndicavto of Snudtat opocavtes, 
ovdevds avOp@rav ote KaTNYyopycavTos ovTE 
KaTamapTUpnaavTos, GAN avTol cuverdotes,” ev- 
Ovs OopuBeite bets ws od weTOV TO KpLVOMEev@ TIS 
Toews OVdeV yap oipat SoKxel Tpocdetcbat viv 
Novou ovdé paptupias, baa Tis caPds oidev avTOS. 

Pépe 5%) mpos tod Aros, ef, Worep mept Tod 
yévous, oUT@ Kal mepl Tov émiTndevpatos TOUTOU 
édénoe Sodvar Wihpov Tiuapyov, eit évoyds éotw 
elte pun, Expiveto S€ TO mpaypa ev TO ScxacTnplo, 
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nothing himself, but another man always pays for 
him? Does it take a wizard to explain all that? Is 
it not perfectly plain that the man who makes such 
demands must himself necessarily be furnishing in 
return certain pleasures to the men who are spending 
their money on him? I say “furnishing pleasures,’ 
because, by the Olympian Zeus, I don’t know how 
I can use more euphemistic language than that in 
referring to your contemptible conduct. 

But also look at the case, if you please, with the 
help of certain illustrations taken from the field 
of politics, especially matters which you have in 
hand just now. We have been having revisions 
of the citizen-lists in the demes, and each one of 
us has submitted to a vote regarding himself, to 
determine whether he is a genuine citizen or not. 
Now whenever I am in the court-room listening to 
the pleas! I see that the same argument always 
prevails with you: when the prosecutor says “Gen- 
tlemen of the jury, the men of the deme have under 
oath excluded this man on their own personal know- 
ledge, although nobody brought accusation or gave 
testimony against him,’ you immediately applaud, 
assuming that the man who is before the court has 
no claim to citizenship. For I suppose you are of the 
opinion that when one knows a thing perfectly of his 
own knowledge, he does not need argument or testi- 
mony,in addition. 

Come now, in God’s name! if, as on the question 
of birth, so on the question of these personal habits, 
Timarchus had to submit to a vote as to whether he 
is guilty of the charge or not, and the case were 


1 A person whose name was thrown out by the decision of 
the members of the deme had an appeal to the courts. 
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> / > > € lal ev / X > na 8 > 
eianyeto © eis vas WoTrep VuVi, wn eEHV O EK 
a 3 a if / 2 \ 

TOD vomov % TOU Whdicpatos pnTE eE“ol KaTH- 
an lal € n 
yopety pnte TovT@m atroroyeloOal, o 5é KHpvs 

/ a 
ovTocl 6 vuvl TapecTnKws Euol érnpwTa Das TO 
> lal / / - “e 1. A ie ¢ 
€K TOV VOJOU KNPUY LA av Wwhdev 7 TeTpUTTN- 
lal an / 
pévn, 6t@ SoKe? metropvedoGar Tipapyos, 1 é 
BY 7 lol 
mAnpns, OT@ pH, TL av Enpicacbe; axptBas 
010 OTL KaTéyvoT av avTov. et Ox TLS pe EpoLTO 
e lal e \ SY J S 6 She ke. o A he 
tpav: “>v Oé ti ola Oa, et Hueis Av TOVTOV KaTeE- 
s ” + Sete / r al 
ndicdpueBa;” elrrouw av: “ Avote revappnoiacbé 
\ li, ” \ id / Yo a 

pot Kal dveiheyGe.” Kai oT0TE Kal Strov ExacTos, 
? \ ¢ nq € / . 4 e 9443 an sh \ 
eyo teas UTouvnTw’ STav ovTOS? avaBH él TO 
Bia? Kat % Bovdy, OTe EBovreve* Tépvew. et 
yap punoOein® Terxa@v emioKxevhs % Tvpyov, 7 
¢ ? / / 6 Hep > lal at c lal 
os amnyeTo rou’ Tus, evods éBoaTe Kal éyedaTe, 
Kal avtol édéyeTe THY éTMVULLaY TOV Epyov wV 

iA > fal \ \ \ Me X \ 
TUVUVLOTE AVT@. KAL TA pev TOAAA KaL TAadaLa 
»/ \ AO Fa Mayo) a 2 / f oe 
édow, TA O€ Ev AUTH TH EKKANTiG yevomeva, STE 

1 mnemappnatacde Blass : émrappynociacde MSS. 

2 obros Blass: odtoof MSS. 

® Weidner deletes ev 7G Siu given by the MSS. before or 
after ém) 7d Biya. 

4 éBovAeve Emperius: éBovdAevoe MSS. 


5 ci yap pynobeln Blass: bray uvnof or dray éuyhobn or 4) 
édy uvnc6) MSS. 8 wot Reiske: mov MSS. 


1 Hach juror was provided with two small disks, one with 
a solid stem through the middle, the other with a hollow 
stem. The juror who wished to vote for conviction cast the 
disk with the hollow stem, and vice versa. The unused 
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being tried in court and were being brought before 
you as now, except that it were not permitted by 
constitution or statute either for me to accuse or for 
him to defend himself, and if this crier who is now 
standing at my side were putting the question to 
you in the formula prescribed by law, “The hollow 
ballot for the juror who believes that Timarchus has 


_ been a prostitute, the solid ballot for the juror who 


does not,’ ! what would be your vote? I am abso- 
lutely sure that you would decide against him. Now 
if one of you should ask me, ‘How do you know 
that we would vote against him?” I should answer, 
* Because you have spoken out and told me.” And 
I will remind you when and where each man of you 
speaks and tells me: it is every time that Timarchus 
mounts the platform in the assembly ; and the senate 
spoke out, when last year he was a member of the 
senate. For every time he used such words as 
“walls” or “tower” that needed repairing, or told 
how so-and-so had been “taken off”’ somewhere, you 
immediately laughed and shouted, and yourselves 
spoke the words that belong to those exploits of 
which he, to your knowledge, is guilty.?_ I will pass 
over the most of these incidents and those which 


_ happened long ago, but I do wish to remind you of 


ballot was dropped into another urn. As the juror came 
forward with the two disks, one in each hand, the ends of 
the stem pressed between thumb and forefinger, even the 
nearest bystander could not see which disk he cast to be 
counted, and which he discarded. 

2 Fortunately the modern reader is spared a knowledge of 
the double entente that made the vulgar listeners laugh when 
a man like Timarchus used the words te?xos, mipyos, and 
andyew. Probably mipyos suggested the women’s apartments, 
and dmdyew may have suggested seduction. 
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eyo wu émraryyeMiav ravTmy Timapx@ emnyyenra, 
Taod vpds avaphjaae Bovropan. 

Tis yap Bours THs év "Apeio may ™ poo odo 
movoupevns Tos Tov Sijmov KaTa TO pipicpa, 0 ") 
OUTS elpnKer TEpl TOY OiKHcEwY TaY év TH IluUKVI, 
AV ev 0 TOV NOYov Aéywv ex TOV ’ApeoTayiTOV 
AvtonrvKos, KadXas vy Tov Alia Kat Tov >AmodAXNw 
Kat ceuvas Kal aEiws éxeivov tod cuvedpiov Be- 
Brwxes: émrelor) dé mou mpoiovtos Tov Noyou ElTrev 
bTL TO YE elonynea TO _Tewapyov amodoxipater y} 
Boudn, 8 Kai Tmeph THS epnpias TAUTNS Kal TOU 
TOTrOU TOU év TH veri pay Javpdonte, a) dvdpes 
"AOnvator, et Tipapxos euTrELpoTEpws exer THS 
Bovis THs €& “Apetou maryou,’ aveBopuBnoare 
vets evtad0a Kal pate tov AvTOAUKOY adynOH 
Aéryeuv" elvar yap avrov emtrenpov. ayvonaas & 
Ue@v Tov OdpuBov, o 0 AdrodvKos para oKxv0 porda- 
oas Kal Suadurey elTrev: ““Hyets MEVTOL, @ avdpes 
‘AOnvaior, ot ‘Apeomrayirat ovTE KaTnyopobpev 
ovTE dmonroyoupeba, ov yap nuiv maT ploy éoTw, 
EXOMED. dé TovavTny TWA ouyyweounv Tyudpy 
ovTos io@s, épn, “@nOn ev TH houxia TAUT) 
Huxpov pov éxdor@ avddo pa vireo Baw. maw 
éml TH novxyia Kal TO BLK pe avaropmate peibov 
annvTa Tap ope peTa yeA@oros OopuBos. as & 
émeuvnaOn THV oikoTédwY Kal TOV NAKKwY, OVd 


1 The first step in the process was for Aeschines, at a 
meeting of the assembly, formally to summon Timarchus to 
legal scrutiny (Soxmacia) of his right to speak before the 
people. 

2 Evidently the region was a disreputable one, and the 
houses known as cheap places of ill repute. 
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what took place at the very assembly in which I 
instituted this process against Timarchus.! 

The Senate of the Areopagus appeared before the 
people in accordance with the resolution that Timar- 
chus had introduced in the matter of the dwelling- 
houses on the Pnyx. The member of the Areopagus 
who spoke was Autolycus, a man whose life has 
been good and pious, by Zeus and Apollo, and 
worthy of that body. Now when in the course 
of his speech he declared that the Areopagus dis- 
approved the proposition of Timarchus, and said, 
“You must not be surprised, fellow citizens, if 
Timarchus is better acquainted than the Senate 
of the Areopagus with this lonely spot and the region 


of the Pnyx,’ then you applauded and said Auto- 


lycus was right, for Timarchus was indeed acquainted 
with it.2  Autolycus, however, did not catch the 
point of your uproar; he frowned and stopped a 
moment; then he went on: “But, fellow citizens, 
we members of the Areopagus neither accuse nor 


_ defend, for such is not our tradition, but we do 


make some such allowance as this for Timarchus: 
he perhaps,” said he, “ thought that where everything 


_ is so quiet, there will be but little expense for each of 
you.” Again, at the words “ quiet” and “little ex- 
pense,” he encountered still greater laughter and 
shouting from you. And when he spoke of the 

_ “house sites” and the “tanks” you simply couldn’t 


7 


3 Apparently the speaker meant that Timarchus thought 


that in this time of peace, with its small demands on the 


treasury, only a light burden would fall on each citizen, if 
the state should carry out the local improvements proposed, 
perbaps the clearing away of the disreputable houses from 
the slope of the hill. 
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a \ 
avaraBelv avtovs édvvacbe. evOa 6) Kal Tap- 
épxetar Ilvppavdpos éritipjowv vpiv, Kat pero 
a lol 7 
Tov Onpov, eb OVK aiayUvoWWTO yeA@VTES TrAapOvaNS 
an n n > > / '4 ig Lal > > 
THs Bours ths é& “Apetov mayou. tpels 8 eFe- 
Ui 9 
Badrete avtov bToANapBavovtes’ “"lopev, @ ILvp- 
ae > lal lal / > / bJ > 
pavodpe, OTe ov Set yeAav TOUTwWY EevayTiOV: GX 
oTws icxupov éoti » adjGeva, WoTE TavT@V 
2 fal lal lal / 
émixpately TOV avOpwrivav AoyLoMaV.” TAavTHVY 
éyo UToNapBavw paptuplay pmewaptuphalar vty 
€ \ lal / [oe y NS SAE lal 
vire Tov Syuou tod "AOnvaiwr, dv! dda@vat rwev- 
Somaptupiov ov Kad@s exel. ovKodY aTOTOV, @ 
yy > lal > \ \ > a / 
avdpes “AOnvaiot, ef pndev pév ewod éyovTos 
avtot Boadte Thy éravupiay TOV Epywov OY olVLETE 
TOUTM, E“od OE AE eminérnabe, Kab p41) yevo- 
, €wod Oé NéyovTos eT yo0e, Kab (ut) yevo 
/ fal f e~7f' ” 
Mévns mev Kpioews Tepl TOU TpaypmaTos EdrXw AY, 
/ / 
ryeyovoros Oé éXéyxou atropeveTa. 
"Eel O€ euvycOny Tav dvandicewy Kal Tav 
/ / Y 
Anpodirou ToduTevpdtov, Bovropuat TL Kal GAO 
lal € \ 
Tapaverywa mept TovTwY eiTeiy. 0 yap avTos 
\ , a y 
ovUTOS avnp Kal mpoTEpoy TL ToOLODTOY TroALTEULA 
€TONTEVTATO. YTLGTATO TLVAS ElvaL Ob dpa éveE- 
, 5 4 \ > ¥. \ ge 
yelpouv auvdexdter tHv éxkdXnolav Kal Tara 
/ / 
Suxactnpia, womep Kat vuvi Nixootpatos: Kab 
\ 4 z 
Tepl TOUTwY Kplioes ai pev yeyovacw,” ai 8é 
> an BA 3 2 On Ni lal A Me \ 0 a 
éveotacw Ett.2 épe 69 mpos Tod Auds cal Oedr, 
1 $y Franke: }» MSS. 


2 yeysvacw Weidner: méra yeysvacw or éyévovto médar 


3 ai d¢ éveataow &71 Weidner: MSS. have af 5¢ veworl viv 
ér eigt or ai S€ viv éveotaow ert. 
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restrain yourselves.!. Thereupon Pyrrandrus came 
forward to censure you, and he asked the people it 
they were not ashamed of themselves for laughing 
in the presence of the Senate of the Areopagus. 
But you drove him off the platform, replying, “ We 
know, Pyrrandrus, that we ought not to laugh in 
their presence, but so strong is the truth that it 
prevails—over all the calculations of men.” This, 
then, I understand to be the testimony that has 
been offered you by the people of Athens, and 
it would not be proper that they should be con- 
victed of giving false testimony. When I, fellow 
citizens, say not a word, you of yourselves shout the 
name of the acts of which you know he is guilty ; 
strange, then, it would be if, when I name them, 
you cannot remember them; even had there been 
no trial of this case, he would have been convicted ; 
strange indeed then if, when the charge has been 
proved, he is to be acquitted ! 

But since I have mentioned the revision of the 
lists and the measures proposed by Demophilus,? I 
wish to cite a certain other illustration in this con- 
nection. For this Demophilus had previously brought 
in a measure of the following sort: he declared that 
there were certain men who were attempting to 
bribe the members of the popular assembly and the 
courts as well—the same assertion that Nicostratus 
also‘has made very recently. Some cases under this 
charge have been in the courts, others are still 
pending. Come now, in the name of Zeus and 

11t is not unlikely that the vulgar crowd made merry 
over the word oixomédwy as sounding like épximédwy (testicles), 
and Adk«xwv like Aakkorédwy (scrota). 

* Demophilus was the author of the proposition to revise 
the citizen lists. : 
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> > \ \ > \ > oe > vs v4 
ei él THY avTHy étpdmovTo amohoyiay ‘Hvmep 
Tiwapxos yurl Kab of uvaryopevovTes auto, ral 
n&iouv Stappyony Tuva paprupeiy TeEpl THS aitias 7) 
TOUS dixactas pn Tua TevEW" Taca Saymou avayKn 
hv ék Tod NOYOU TovTOU papTuUpEly TOV péV, WS 
> / x la € b] / tf ¢€ 
edexate, TOV 6, @S édexatero, TMpoKerpevns €Ka- 
TEPO Enptas éx TOU vopmov Oavartou, & domep ev doe, 
éav TLS piaOaanrat TWa “AOnvaiwr ép UBpet, Kal 
madw éav tis “AOnvaiwy émi tH TOU T@maTOS 
aicytvn éxov picOapyn. éotw ody Satis av 
euapTupncer, » KaTaryopos os évexelpne ap + 
TowavTny moveiobar THV amodevEw Tou mpaymatos; 
ov ofra. Th obv; amépuyov ol Kpivomevol; pa 
Tov ‘Hpaxréa, éret Oavat@ étnur@Onoav, torv 
\ \ Y \ \ > 4 # ¢ A 
vn tov Ata cai tov A7vrodkdAw EXaTTOY apapTnMa 
fr , lal 
HMLAPTHKOTES TOUTOUL TOD avOpwTroU: éxelvoL jéV 
ye ol Tadaimwpor ov Suvdmevot yhpas Gua Kal 
meviav aptverOar, Ta péyitota Tov év avOpwrrols 
lal A 4 a a 
KAKOV, TAUTALS EXpngavrTo tais cvupopais, oUTOS 
& ovK eOehov THY éavTob Bodedupiav KaTexXew. 
Ki pep Toivuy Av Oo ayov ovToal év TOAEL ex- 
KANTO, Duas av éywye HEiwoa papTupds pot yeve- 
\ + Qs oe > fol / > 7 
Oat, Tors dpicta eiddTas Ste adnOH rEéyo: e€f 6 
€ \ b Wh > "AA / ei 8 > \ } , 
0 pev ayer éotiv AOnvnow, of & avtoi duxactat 
rn / 
pot Kal pdpTupés EoTE TOV AOYOP, E“Ol MEV avapt- 
puyoKen TMpoonKelr, UMas OE pou pa) ama reiv. Kal 
yap emouye Soxet Tipapxos ovTOTL, @ avdpes "AOn- 
vaiot, ov Umep avuTou Povo | eo movdaxévar, ada 
Kal Tept TOV AdrA@Y TOY Ta’TA SLvaTreTpay—LévOV 


1 ay is inserted by the editor, Some MSS, omit the dy of 
the first clause, 
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the gods, if they had resorted to the same defence 
that Timarchus and his advocates now offer, and 
demanded that someone should testify explicitly 
to the crime, or else that the jurors should refuse 
to believe the charge, surely according to that 
demand it would have been absolutely necessary 
for the one man to testify that he gave a bribe, 
the other, that he took a bribe, though the law 
threatens each of them with death, precisely as 
in this case if anyone hires an Athenian for a dis- 
graceful purpose, and again if any Athenian volun- 
_ tarily hires himself out to the shame of his body. 
_Is there any man who would have testified, or 
any prosecutor who would have undertaken to 
_ present such proof of the act? Surely not. What 
then? Were the accused acquitted? No, by 
Heracles! They were punished with death, though 
their crime was far less, by Zeus and Apollo, than 
that of this defendant; those poor wretches met 
such a fate because they were unable to defend 
themselves against old age and poverty together, 
_ the greatest of human misfortunes; the defendant 
should suffer it because he is unwilling to restrain 
his own lewdness. 

Now if this trial were taking place in another 
city, and that city were the referee, I should have 
demanded that you should be my witnesses, you who 

_best know that I am speaking the truth. But since 
the trial is at Athens, and you are at the same 
time, judges and witnesses of the truth of what 
I say, it is my place to refresh your memory, and 
yours not to disbelieve me. For I think Timarchus’ 
anxiety is not for himself alone, fellow citizens, 
but for all the others also whose practices have 
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auT@. ee yap 7 perv mpakis adtn Eotal, WoTrEp 
yy / / \ > > Sf \ > 
elwOe yiryverOar, AdPpa Kal év épnpiats Kai év 
idlas oiKlats, 0 O€ dploTa per elds, KATALOYUVAS 
5é Twa TaV TOMTaY, éav TAaANOA papTUpyon, 
évoxos EaTat Tots peyioTols émiTLtoLs, 0 O€ KpLVO- 
Jlevos KATAMEewapTupHnuevos UTd TOV EavTOV Biov 
Kal THS adnOeias aEvooes wn eE OY yryveOoKeTat, 
n lat / ta 
GAn ék TY papTupLav KpivecOaL, avypnTar oO 
vomos Kal % adOeva, Kal dSéderxTas havepa odds, 
80 As of Ta péytota KaKoupyodrTes atropevEorvTat. 
Tis yap ) TOV AwTOdUTaY % TOV woLYav 7 TAV 
a \ 
avdpodovev, 7} TOV TA wéyioTAa pev AdLKOVYTOD, 
AdOpa S€é TovTO mpatTovTey, doce: Sixnv; Kat 
\ / ¢ \ 339 +) / id / x\ 
yap TovT@Y ot pev er avTopwpw GAcvTES, ea 
opforoyaou, Tapaxphua Oavatw EnutodvTar, ot dé 
/ a 
Aabovtes kal EEapvos yiyvomevor Kpivovtar év Tois 
Sixactnpiow, evpioxerar Sé 1%) adnOera ex TOV 
elKOTOV. 
7 an n lel 
Xpjoacbe 5) Twapadeiywats tH BovrAn tH e& 
"Apetou trayou, TO axpiBectdt@ cvvedpie ToV év 
na 4 \ \ 7 4 , 
Th TOE. TOdAAOYS yap Hon eywye TeOewpHKa 
fal iO > / 
év TO BovrcuTnpiw ToUT@ ed MavU EiTrOVTAS Kal 
maptupas Topicapévous arovtas: dn O€ Twas 
KaKas Tavu Svarexévtas Kal Tpayua audptupov 
o / 
éyovtas olda viknjcavTas. ov yap é« TOU oyou 
/ 10. >? A aA > ? >? e > \ 
povov ovd é« TOV papTupL@v, aArN €& wv avTOL 
/ \ > / \ n / 
ouvicacs Kai éEntadKxact, THv Whpov dé€povot. 
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been the same as his. For if in the future, as 
always in the past, this practice is going to be carried 
on in secret, and in lonely places and in private 
houses, and if the man who best knows the facts, 
but has defiled one of his fellow citizens, is to 
be liable to the severest punishment if he testifies 
to the truth, while the man on trial, who has 
been denounced by the testimony of his own life 
and of the truth, is to demand that he be judged, 
not by the facts that are notorious, but by the 
testimony of witnesses, then the law is done away 
with, and so is the truth, while a plain path is marked 
out by which the worst wrongdoers may escape. 
For what foot-pad or adulterer or assassin, or what 
man who has committed the greatest crimes, but 
has done it secretly, will be brought to justice ? 
For whereas such of these criminals as are caught 
in the act are instantly punished with death, if 
they acknowledge the crime, those who have done 
the act secretly and deny their guilt, are tried 
in the courts, and the truth can be determined 
by circumstantial evidence only. 

Take the example of the Senate of the Areopagus, 
the most scrupulous tribunal in the city. I myself 
have before now seen many men convicted before 
this tribunal, though they spoke most eloquently, 
and presented witnesses; and I know that before 
now certain men have won their case, although 
they spoke most feebly, and although no witnesses 
testified for them. For it is not on the strength 
of the pleading alone, nor of the testimony alone, 
that the members of the court give their verdict, 
but on the strength of their own knowledge and 
their own investigations. And this is the reason 
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TOLyapTOL duatenel TovTO TO ouved pov evdok.poov 

év TH TONEL. TOV avrov Toivuy TpoTrov, @ avdpes 
"AOnvaior, Kal dpeis THY plow TaUTHY Tomoadde. 
7 p@Tov pev pndev 0 vty ecto ‘TLaTOTEpOV @v avrot 
ovvicte Kal métrecbe Tept Tepapxov TOUTOUL,! 
emrevta TO mpaypa Gewpeire pn é« Tod TApOoVvTOS, 
GX ék TOD mapednvdor0s Xpovov. Ol pev yap 
év TO mapedyruGore Xpove oyor Neyomevor Tept 
Tipdpyou Kat TOV TOUTOU emer OEUMATOV bua THY 
annOevav ENEYOVTO, oi & ev THOE TH wepa pnOnao- 
jeevoe Sta THY Kplow THS DpeTepas aTATNS evexa. 
aGmoooTe ovv TU. wigpov TO Trelove xpove Kal 
TH arnOeia Kai ois avtor oboe. 

Kairor Aoyoypddpos yé TEs onoiv, 0 LnXave- 
HEvOS avT@” Tay amoNoyicty, évavria HE Néryeuw 
EMAUTO. ov yap 61 Soxeiy® eivar avT@ Suvatov 
TOV aUVTOV avO pomov memropvedo Gat kal Ta TaTp@a 


Karedndoxévar: TO per yap hpaprnxevae Tl mepl 


TO G@pa TaLdos elvai once, TO be Ta TaTpoa 
KkaredndoKévar avodpos. ett d€ Tods KaTaLaXv- 
vovTas avtovs pucOovs nat mparrer Oat Tob 
T paypwaros* ar oBavpa tov ov TEPLEPNETAL Kab 

la 
TEpaTevopevos Kata THY ayopay, et 0 avTos TETOp- 
veuTat TE Kab Ta TaTpPa KaredidoKer. 

Ei Oé Ts aryvoet tTav0’ ores EXEL, eye oage- 
OTEPOY aura Merpao oprau Scopioas TO Oyo. Ews 
pev yap avrnpKet a) Tis érrucajpou ovata iy 
‘Hyjoavdpos 0 TobTov EX@Y Eryn pes Kal TO apryv- 
ptov © HAOEv Exwv Ex THs peta Tipwoudyou ato- 


1 sovrovl Bake: todrov MSS 
2 avrg Sauppe: adrots MSS. 
3 Soxetv Cobet: Soxet MSS. 
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why that tribunal maintains its high repute in 
the city. Therefore, my fellow citizens, I call 
upon you to make your decision in this case in 
the same manner. In the first place, let nothing 
be more credible in your eyes than your own 
knowledge and conviction regarding this man 
Timarchus. In the second place, look at the case 
in the light, not of the present moment, but of 
the time that is past. For the words spoken be- 
fore to-day about Timarchus and his practices were 
spoken because they were true; but what will 
be said to-day will be spoken because of the trial, 
and with intent to deceive you. Give, therefore, 
the verdict that is demanded by the longer time, 
and the truth, and your own knowledge. 

And yet a certain speech-writer who is concoct- 
ing his defence! says that I contradict myself; 


since it seems to him impossible, he says, for the 


same man to have been a prostitute and to have 
consumed his patrimony. For, he says, to have 
sinned against one’s own body is the act of a boy, 
but to have consumed one’s patrimony is that of 
aman. And furthermore he says that those who de- 
file themselves exact pay for it. He therefore goes 
up and down the market-place expressing his wonder 
and amazement that one and the same man should 
have prostituted himself and also have consumed his 
patrimony. 

Now if anyone does not understand the facts of 
the’case, I will try to explain them more clearly. 
Hegesandrus, who kept Timarchus, had married an 
heiress. So long as her inheritance held out, and 
the money that Hegesandrus had brought back with 


1 Aeschines names this speech-writer in § 119, 
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Snpuias, Woav emi TOANS aoeryetas Kal apOovias: 
émevdy) dé TadTa pev ATMXONXEL Kal KaTEKEKUBEVTO 
Kal Katapopaynro, ovtoal o eFwpos eryéveTo, 
édidou & eixoTos ovoels ETL ovdér, 1) n &é Bdehupa 
pos Kal dvds aei! TOY avTov ereDbpet, Kal 
Kal vrepBodny dxpacias érepov ep érép@ érri- 
Taya émétatte, Kal arrepéepeTo els TO Kal’ nwépav 
éOos, évtadOa dn érpdmeto él TO Katadhayetv 
THY TaTp@av ovciay. Kal ov povoy KaTépayer, 
GAN et olov T éatly eimeiv, Kal KaTémuev. Kal 
yap ovb€ THs dkias ExacTov TOY KTHUdTwY aTré- 
Soto, ovd éedvvat avamévery TO Tréov OSE TO 
AvaLTEAODY, GAAA TOD 6y evpioKxoVTOS aTredidoTo: 
oUTwS HIElyeTO OPddpa TpOS TAS HO0VAS. 

Tovto yap xatédurev 6 Tatnp ovciav, af is 
4 sh x 9 > uA & \ »9OQ9 LZ r 
Erepos pev Kav” édyTovpyel, ovTOS dé 0vd avr@ 
duapuragar edvv7 On oikiav pev OmicOev Tis ™0- 
News, eoxaruay dé Lpnrroi, “AoTrenhor & &repov 
Xopiov, xepls dé olKéras Snpwoupyovs THS TKUTO- 
TOMLEHS TEXVNS évvéa 1) O€KA, WV ExaoTos TOUT 
bv dBorovs amopopay Epepe Tis Tuepas, 0 ’ 
HYEM@V TOD épyacrnpiou TpewBorov: ére. O€ mpos 
Tovrous yuvaika cpoprywe € émurTapevny epytber Par 
Kal épya RerTa els THY dryopay éxpépoveay, 
Kal dvdpa. TOLKUNT HY, Kal opelrovTas Tivas avTo 
apyvptov, Kal erumda. 


1 Gel Weidner : ae rodrov or # TovTov det MSS. 
2 nhv Cobet : by rad or &y MSS. 


1 Such a fortune would have been enough to enable the 
ordinary man to perform the special honourable services 
demanded of rich citizens, to be trierarch, choregus, etc. 
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him from his voyage with Timomachus, they lived 
in all luxury and lewdness. But when these re- 
sources had been wasted and gambled away and 
eaten up, and this defendant had lost his youthful 
charm, and, as you would expect, no one would 
any longer give him anything, while his lewd and 
depraved nature constantly craved the same indul- 
gences, and with excessive incontinence kept making 
demand after demand upon him, then, at last, in- 
cessantly drawn back to his old habits, he resorted 
to the devouring of his patrimony. And not only 
did he eat it up, but, if one may so say, he also 
drank it up! He sold one piece of property after 
another, not for what it was worth—he couldn't 
wait for a higher offer nor even for the bare value, 
but let it go for what it would fetch on the instant, 
so urgently did he hasten to gratify his lusts. 

His father left him a fortune which another man 
would have found sufficient for the service of the state 
also.!_ But Timarchus was not able even to preserve 
it for himself. There was a house south of the Acro- 
polis, a suburban estate at Sphettus, another piece ot 
land at Alopeke, and besides there were nine or ten 
slaves who were skilled shoemakers, each of whom 
paid him a fee of two obols a day, and the super- 
intendent of the shop three obols.? Besides these 
there was a woman skilled in flax-working, who 
produced fine goods for the market, and there was a 
man skilled in embroidery. Certain men also owed 
him’ money, and there were house furnishings. 

2 Masters sometimes allowed their slaves to buy their 
time at so much per day ; this fee was called amogopd. Such 
slaves could do business for themselves, or hire themselves 


out to manufacturers, contractors, etc. Much of the skilled 
labour of the city was performed by slaves. 
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Kat éte tadr arnOh réyo, évtadda pévTos v7 
Aia capes mavy cal dvappyonv éyo paptupodvtTas 
fal VA \ / 
tiv tovs paptupas tapéEopmar: ovdels yap Kiv- 
duvos, @omrep éxel, ovd alaxvyn Tpocectw ov- 
/ lal ) an a \ x yh 
Seuia TH TadrnOH paptvpodyTL. THY ev yap 
haf \ > BJA > / ? ae ifs 
oixiav tv év dotes amrédo0’ ovtos Navowxpates 
TO KOLLK@® Tolnth, Uotepov 8 advtny émpiato 

n fal / 
mapa Tod Navaixpdtous elxoot pvov Kyeatvetos 
0 xopodiddoKanos: tHy 8 éoyatiay érpiato Trap’ 
avtod Mynaifeos o Muppivovoros, tomov perv 

/ n 2 3 / ¢ \ / N ’ 
modu, devas & &Enyptwpévoy bd TovTou: To & 
"Arwrekjot Ywpiov, 0 iv admrwlev Tod TEixXous 
évdexa 1) S@deKa oTdbla, ikeTevovans Kal avTi- 
ol Us nn 
Borovans Ths untpos, as éy@ tmuvOdvopuat, édoat 
Kal un atrodda Oat, ANN et ur} TL AAXo, évTaphvat 
y 1 brodureiy avTH, ovdé TovTOV ToD yYwpiov 
BJ / 2 \ \ eee > f ff. 
ATETXETO, GNANA KAL TOUT atrédoTo Suoyidtov 
Spaxuav. Kal Tov CepaTraway Kal TOV oiKEeTOV 
207 r > a oe st \ 
ovdéva KaTéduTrev, ANN atavtas Témpaxe. Kal 
ny? iva > 4 > \ f ¢ t 
Tav? Ste ov rwWevdopa, éyo pév, ws KaTéduTreV 
n A / / 
avT@® 6 TAaTHP, wapTuplas TrapéEopat, OUTS Oé, Et 
\ lal lal 
pn pynor TeTpakévar, TA cwOpaTA TOY oiKETOV 
a / \ 
éupavh mapacyéto. ws Sé Kal apydpiov Tiow 
a e 
eOaveroev, 0 KOMLadmEvoS OUTOS aYnrAWKE, MapTUpA 
/ / Ae lal \ / a > 7 
mapéEowat Metayévny viv Tov Xhryrrwov, ds wdei- 
/ n 
Anoe pev exelv@ Trelovs 7) TpLdxovTa pvas, 6 & 
Hv broNOLTOY TEAEVTHTAVTOS TOU TAaTpPOS, TOUT@ 
n ‘4 
améd@xev Erta pas.” Kai por cddet Metayévny 


1 +” added by Reiske. 
2 uvas Franke: wvas Tiudpxw MSS. 
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Here, at any rate, by Zeus, I will present my 
witnesses to prove the truth of what I say, and 
they will testify most clearly and explicitly; for 
there is no danger, as there was the other time, 
to the man who testifies to the truth, nor any 
disgrace either. The city residence he sold to— 
Nausicrates, the comic poet;! afterward Cleae- 
netus, the chorus-master, bought it of Nausicrates 
for twenty minas. The suburban estate Mnesitheus 
of Myrrinoussa bought of him, a large tract, but 
wretchedly run down by his neglect. The place 
at Alopeke, distant eleven or twelve furlongs from 
the city-wall, his mother begged and _ besought 
him, as I have heard, to spare and not to sell, 
or, if he would do nothing more, at least to leave 
her there a place to be buried in. But even 
from this spot he did not withhold his hand; 
this too he sold, for 2,000 drachmas. Of the 
slaves, men and women, he left not one; he has 
sold them all. To prove that I am not lying, I 
will produce witness that his father left the slaves; 
but if he denies that he has sold them, let him pro- 
duce their persons in court. But to prove, further, 
that his father had lent money to certain men, and 
that Timarchus collected and has spent it, I will 
call as witnesses for you Metagenes of Sphettus, 
who owed more than thirty minas, and paid to the 
defendant what was still due at his father’s death, 
seven minas. Please call Metagenes of Sphettus. 


1 The MSS. vary between the readings momr} poet and 
broxpirh actor. Suidas attests the name Nausicrates as that 
of a comic poet, and mentions two of his comedies. The 
name occurs in an Attic inscription (J.G. ii. 977) in a list of 
comic poets, but the same inscription gives the name in a list 
of comic actors also. 
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X<h77TLov.! Tacav be TPOTHY | avaryvode THY 
Navowxparous paptupiay ToD THY olKiav Tpla- 
févou' Kal Tas ddhas amndacas aBée Tepl ov 
euvnoOny év TO avTo.” 


MAPTYPIAI 

‘Os toivuy éxéxtnTo 6 TaTHp avTovD apyvpLov 
ovK OdryOV, ) ovTos Hpavixe, Toul” vpiv embeifo. 
poBnGels yap TAS AnToupyias amésoro & & av avrg 
KTHMATa avev TOV apTiws elpn Levon, xeplov 
Kygioraow, érepov ® “Apgitporjow, epyaaripua 
dvo év Tots dpyupetors, € év pev ev AvA@rt, ETEpoV 
& émi OpacidAro. 

“Ober d€ TAUT nuTOpnaev, eyo €p@. noav 
ovToL Tpeis adehpot, Edmond epos TE 0 mawdorpiBns 
Kal “Apitndos 0 TOUTOV TaTIp Kal ‘Apiyvoros, 
ds étt Kal viv éore, mpea Burns SePOappévos TOUS 
opOarpovs. TOUT@Y TP@TOS éTeheUTNO EV Kv- 
TOAELOS, AVELNTOU THS ovolas ovans, SevTEpos S 
"Apitnros o Ttpapxou TAT)" ote & en, maoay 
THY ovoiay Suexet pute Sua Thv acbéveray Kal THY 
cuppopay THY TEept TA ompara ToD "Apuyverov 
ral Ova TO TeTENEUTNKEVAL TOV Evrrohenov, Kat Te 
Kab ets Tpodny ouvragdpevos édidou TO ‘Apiuypore. 
érrel be Kal oO “Apifn ros érehedrnoeD 0 Tepdpxou 
TOUTOUL TAT, TOUS peV porous Xpovous, ews 
Tais Hv ovTOS, dTavTa TA péTpLA eyiyveTo Tapa 

1 Sonrriv Blass: toby Spntrtiov MSS. 
2 +@ att@ Sakorraphos : t@ ait@ Adyw MSS. 
® érepov Cobet : érepoy aypoy MSS. 


1 The special demands made by the state on the rich 
citizens, like the trierarchy, choregia, etc. 
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But first of all read the testimony of Nausicrates, 
who bought the house, and take all the other 
depositions that I mentioned in the same _ con- 
nection. 


DEPOSITIONS 


I will now show you that his father had not 
a little ready money, which the defendant has 
squandered. For the father, afraid of the special 
services to which he would be liable,} sold the 
property that he owned (with the exception of 
the items I have mentioned)—a piece of land in 
Cephisia, another in Amphitrope, and two work-. 
shops at the silver mines, one of them in Aulon, 
the other near the tomb of Thrasyllus. 

How it was that the father became so well-to-do 
I will tell you. There were three brothers in this 
family, Eupolemus, the gymnastic trainer, Arizelus, 
the father of the defendant, and Arignotus, who is 
still living, an old man now, and blind. Of these, 
Eupolemus was the first to die, before the estate had 
been divided; next, Arizelus, the father of Timar- 
chus. So long as Arizelus lived, he managed the 
whole estate, because of the ill-health of Arignotus 
and the trouble with his eyes, and because Eupo- 
lemus was dead. By agreement with Arignotus he 
regularly gave him a sum of money for his support. 
Then Arizelus, the father of the defendant Timar- 
chus, died also. In the first years thereafter, 
so long as the defendant was a child, Arignotus 
received from the guardians? all that one could 


2 The same men would act as administrators of the 
undivided estate and as guardians of the boy during his 
minority. : 
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TOV emeTpOTT@Y 7 "Apuyvore: érreton) © everypapy) 
Tipapxos eis TO An Evapxexov ypapparetov Kal 
KUPLOS eryeveto THs ovatas, TApwo dMEvos avopa 
mpeo Burny Kal TUXNKOTA, Oetov éavtod, THY TE 
ovotay ipavice, Kal TOV érrern detcov ovdev édidou 
TO "A piypyore, GNA TrepLetoev ex TooavTns ovatas 
év tols aduvdtous puicPohopodvta. Kal TO Te- 
AeuTaiov, 5 Kal deworarov, aTronerpOevtos Tod 
mpea BUTOU ths yeyvopérns Tots aduvarous doke- 
pastas, Kal! ixetnplav dévtos els THY Boudnv 
vmeép TOD pa 00d, Bovrevtns av ral _Tpoedpevov 
éxelvny THY NMEPAV, OVK iElwoev avTe ouvereiy, 
ana mepveloev amTroNéoavTa TOV THS mputavelas 
pucOov. OTe & andi Ayo, Kare poe A piyvwtov 
LPyrTuov, Kal THY papTupiay avayiyvecke. 


MAPTYPIA 


"ANN tows dy Tis eltrol, WS aTrOdomEevOS THY 
matp@av oixiay éTépav addOOi Tov TOD doTews 
€xTHoaTO, avTl S€ THs écyaTLds Kal Tod ywpiou 
TOU AdwTrERToL Kal TOV Snuloupyav Kat TOV 
avr Els Tapyupera Tl KaTerkevacato, domep 
Kal O marIp avTod 7 poTepo. adn’ ovK éore 
TOUT @ ovmov ovder, ovK oikia, ov auvotKia, ov 
ya@ptov, ovK oiKéTaL, ov Sdveropa, OVK ANN Oddév 
ab av avOpwrot pi Kaxovpyo. Cao. adda 


1 «at added by Franke. 


1 <The Senate also examines the infirm paupers. For 
there is a law that provides that persons who have property 
of less than three minas and are so infirm of body as to be 
unable to do any work, are to be examined by the Senate, 
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ask. But after Timarchus was enrolled in the 
citizens’ list, and had come into control of the 
estate, he thrust aside this old and unfortunate man, 
his own uncle, and made way with the estate. He 
gave nothing to Arignotus for his support, but was 
content to see him, fallen from such wealth, now 
receiving the alms that the city gives to disabled 
paupers.! Finally—and most shameful of all—when 
the old man’s name had been omitted at a revision 
of the list of pauper-pensioners, and he had laid a 
petition before the senate to have his dole restored, 
the defendant, who was a member of the senate, 
and one of the presiding officers that day, did not 
deign to speak for him, but let him lose his monthly 
pension.? To prove the truth of what I say, call, 
if you please, Arignotus of Sphettus, and read his- 
affidavit. 


AFFIDAVIT 


But perhaps someone may say that after selling 
his father’s house he bought another one somewhere 
else in the city, and that in place of the suburban 
estate and the land at Alopeke, and the slaves 
and the rest, he made investments in connection 
with the silver mines, as his father had done before 
him. No, he has nothing left, not a house, not 
an apartment, not a piece of ground, no slaves, no 
money at interest, nor anything else from which 
honest men get a living. On the contrary, in place 


and to receive from the state two obols each per day for 
their. support.”—Aristotle, Constitution of Athens, xlix. (Ken- 
yon’s trans. ). 

2 Aeschines calls it the ‘‘ prytany payment.” Probably 
the payment was made prytany by prytany, the prytany 
being one of the ten regular subdivisions of the civil year. 
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TOUT® avtTl TOY TaTpdwv Tepicectr PBdeAUPLA, 
cvxopavria, Opacos, Ttpudn, deNa, avatdsela, 
TO Bn éniorac bat epud pray él Tots aiax pois: 
€& wv dy 6 KaKLOTOS Kal addXvVaLTEMETTATOS TOALTNS 
ryéVvOLTO. 

Od Toivuy bovov Ta Tat pea KaTESNOOKED, GNrG 
cal Ta Kowd TQ bpérepa, dowv TOT OTE KU PLoS 
yéyovev. odTOS yap TavTnY THY HALKiaY ExwV VY 
Dmels OpaTe, OK EoTLV HvTLWa' ovK mpev apXyy, 
ovdeuiay Naxeov ovee XetpotovnGets, andra Tacas 
Tapa TOUS VOMOUS 7 pL Wevos. Ov TAS pev TAELTTAS 
Tmapnow, Svoiv & 7) Tpr@v pwovov pvncOryncopat. 

AoyeotHs yap yevomevos Trelora, Mev THY TONW 
Brave Sapa NapBavev Tapa TOV m1)?  dikaiws 
“apEdvrwy, adicta © éoveohpavtTnce THY UTrEv- 
Odvev TOUS pandev OLKNKOTAS. mpée oF év "Avdpo 
™ pid wevos TpLaKovT a. Hvar THY px, daveroa- 
uevos é évvea, oBonois THY mvaY, evmopiay TH 
Boehupiag 7H €auTov Tous TULPLAXOUS TOUS bpe- 
Tépous TOLOU[LEVOS® Kal TOTAUTHY do ehyevay €TT€- 
delEaTo els édevdépav avO para yuvaicas yALeHY 
ovoels modrrob ETEpos. Ov ovdéva 7) TAPaKane 
dedpo THY avTov ouppopar, iy eiNeTo ovyay, els 
TONAOVS éxpapTupno ova, GAN vpiv TOTO KATQ- 
AeiTw oKOTEV. Th be TpoaSoxare; TOV AO jvn- 
aw vBpiocTnv ovK eis Tov’s aAXOUS OvOY, GANA 


1 tyriva Cobet: Hvtwa rdémor’ MSS. 
2 wh Sauppe: od MSS. 


1 The Athenian constitution provided for a rigorous 
system of accounting by all public officers at the close of 
their year of office. Not only their handling of public funds, 
but every official act, was passed upon by a board of state 
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of his Patrimony, the resources he has left are lewd- 
ness, calumny, impudence, wantonness, cowardice, 
effrontery, a face that knows not the blush of shame— 
all that would produce the lowest and most unprofit- 
able citizen. 

But it is not only his patrimony that he has 
wasted, but also the common possessions of the 
state, your possessions, so far as they have ever 
come under his control. You see for yourselves 
how young he is, and yet there is not a public 
office which he has not held, not one of them by 
lot or by election, but every one by purchase, in 
defiance of the laws. The most of them I will 
pass over, and mention two or three only. 

He held the office of auditor, and did the state 
serious injury by taking bribes from office holders 
who had been dishonest,! though his specialty was 
the blackmailing of innocent men who were to 
appear before the auditing board. He held a 
magistracy in Andros, which he bought for thirty 
minas, borrowing the money at nine obols on the 
mina,” and thus he made your allies a ready source 
of supply for his own lusts. And in his treatment 
of the wives of free men he showed such licentious- 
ness as no other man ever did. Of these men I 
call no one into court to testify publicly to his 
own misfortune, which he has chosen to cover in 
silence, but I leave it to you to investigate this 
matter. But what de you expect? If a man at 
Athens not only abuses other people, but even his 


auditors (Aoyoral). The findings of the auditors were sub- 
ject to review by a court. 

2 The 9 obols is the interest per month, 14 drachmas on 
the hundred drachmas, or 18 per cent. per year. Ordinary 
interest rates ran from 12 per cent. to 18 per cent, 
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Kat els TO o Oya. TO €AUTOD, VOMOV GYTMY, LLOYD 
oporrar, exp Ov epeaTKoT@D, TovTOV Tov? 
avyrov raBovra adeav Kab eEouciay Kat apXnY 
Tis av éNmiceley atroNeNoLTévaL TL TOV aGE- 
4 yy ” \ \ / \ X\ , f 

YETTATOV Epyav; non vy TOV Ata Kai Tov Amrorrw 
TodaKus eveOupjOny THY evTUXLaV THY THS bpe- 
Tépas TOES, KaTa TONG pev Kab adda, 00x 
erora oe Kal Kara TobTO,” OTL KaT éxelvous 
TOUS Xpovous ovdels éyéveto THs “Avdpiwyv TOAEwS 
OUNTIS 

AAG Kal? avTov joey apxov pavros aD, peta 
mrelovonv O€ érerKns. mO6ev ; ovTos, @ dvdpes 
"A@nvaiot, BovreuTHs éyéveto éml apyovtos Nuko- 
pnwov. aravTa pev ovv dueEeh Oty a év TOUT@ 
7@ evlauT@® éKaKkovpynae, Tpos puKpov Hépos 
Tpepas OvK dEvov emuxerpety" ao éorly eyyuTar@ 
TAS aitias Ka? iy y} mapovoa Kplols éort, TavT 
Epa bua Bpaxéov. érl Toivuy TOU avTOU apXovTos 
80” ovTos éBovnever, Tapias nv tav TAS Oeov 
‘Hynoavdpos 0 KpwBvrou aderpos, ExAeTTOV SE 
THs Toews KOWH Kal para pireraipas xedtas 
Spaxpuds. aicOopevos dé TO Tpaypa avnp €TrL- 
ELKINS, Ildpdiros o “Axepdovatos, TpooKpovaas Tb 
TOUT@® Kal mapogurbets, exedyoias ovans elev 
avaatds: ‘°O, dvdpes “AOnvaior, krXéTrTovew Tpwav 


1 +ov added by Emperius. 
2 rovro Cobet : tadra MSS. 


1 The year 361/60 8.0. 


* Ten treasurers, of tauta: ths “A@nvas, appointed annually 
by lot, had the care of the treasures and revenues of the 
Parthenon (Aristotle, Constitution of Athens, xlvii.). It 
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own body, here where there are laws, where you are 
looking on, where his personal enemies are on the 
watch, who would expect that same man, when he 
had received impunity and authority and office, to 
have placed any limit on his license? By Zeus and 
Apollo, many a time before now have I marvelled at 
the good fortune of your city, shown on many other 
occasions, but not least in this, that in those days he 
found nobody to whom he could sell the state of 
Andros ! 

But, you say, although he was worthless when 
he held office alone, yet when he was associated 
with others he was all right! How so? This man, 
fellow citizens, became a member of the senate in 
the archonship of Nicophemus.! Now to recount 
all the rascalities of which he was guilty in that 
year would be too large an undertaking for the 
small fraction of a day; but those which are most 
germane to the charge that underlies the present 
trial, I will relate in a few words. In the same year 
in which Timarchus was a member of the senate, 


-Hegesandrus, the brother of Crobylus, was a 


treasurer of the funds of the goddess,? and to- 
gether, in right friendly comradeship, they were 
in the act of stealing a thousand drachmas which 
belonged to the city. But a reputable man, Pam- 
philus of the deme Acherdous, who had had some 
trouble with the defendant and was angry with 
him, found out what was going on, and at a meeting 
of the assembly arose and said, “Fellow citizens, 
a man and a woman are conspiring to steal one 


appears that they also had custody of any state funds that 
were for the time being unappropriated, the Opisthodomos 
of the Parthenon serving as their treasury. 
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lll avnp Kal yur Kowh xurtas Spaypuds.” Oavya- 


112 


/ > 4 lal a 212 N SX; \ \ / c 
cavtov 8 vpov, TS avnp Kal yurn Kat Tis oO 
Novos, ele puKpov SiadiTr@v: “’Ayvoeite,” epn, 
co / ic \ > / 2 ‘H / 6 

6 Te Neyo; 0 pev avjip éatw “Hynoavdpos 
> lal 7% yA ce 4 Ss 9S \ t! \ 
éxetvos vuvi, én, “‘ mpoTepov Hv Kal avTos 

7 / € \ \ v7 ¢ re 
ANewdduavtos yun: 1) 5é yuri) Tipapxos outoot. 
a \ an 
dp 6€ TpoTovy KNéwTETAL TO ApyvpLOV, eyH Epa. 

lal » lal \ 

peta Tadta Hn SueEnes wept TOD Mpaypatos Kal 

para eiddtas Kal cadds. duddéas dé tTavta, 

“Tt ody éotw,” &dy, “@ avdpes "AOnvaior, a 
/ Tal rTM \ ¢ \ “ps 

aupBovrevw vutv; éav ev % Bovd1) KaTayvovcoa 

\ 1 \ > / 8 / 
Toutoul! Kat éxpvrdodopyjcaca SiKacTHple Ta- 

lal é \ aN > lal aN \ \ Z. 
paso, dote Tv Swpedy avTois, dav Sé 2) KONdTwOL, 
pn STE, GAN eis exelvny avTols THY Huépav 
aTrouvnmovevaate. weTa TAaVTA ws étavyndOev 
/ 
» BovrAn es TO BovreuTypiov, eEehurXodopynae 

\ > / > \ lol / 66 iva 8 t 
pev avtov, ev d€ TH Widw KatedéEaTo. O71 6 ov 

J uf »>Q> 3 / >’ fal 
TapéowKe Sixactynpiy odd éEjracev €x Tod Bov- 

> 
AevTyplov, aYOouar pev Aéywor, avayKn & éotiv 
elrretv, OTe THS Swpeds amétuyxe.? yun Tolvuy 
pavite, @ dvdpes “AOnvator, TH pwev Bovrdh yare- 
THVAVTES Kal TEVTAKOTLOUS avdpas TOV TONTOY 
AOTEPAVWTOUS TOLNTAVTES, OTL TOUTOV OVK éTLUL@- 


1 rouvrov) Franke: rovrov) adicety MSS. 
2 awéruxe Weidner : ode €rvxe or amerbyxave MSS. 


1 At the close of their year of office the senate had become 
accustomed to expect a vote of the popular assembly bestow- 
ing a crown (garland) as a testimonial for their services. 

* The senators had been sitting with the other citizens as 
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thousand drachmas of yours.’’ When you in astonish- 
ment cried, “ How ‘a man and a woman, what 
are you talking about?” after a little he went on: 
“Don’t you understand,” said he, “what I mean? 
The man is our friend Hegesandrus there, a man 
now, though he too used to be a woman, Laodamas’s 
woman ; as for the woman, she is Timarchus yonder. 
How the money is being stolen I will tell you.” 
He then proceeded to give a full account of the 
matter, and in a way that showed that there was 
no guesswork about it. After he had given you 
this information, “ What is it, fellow citizens,’ said 
he, ‘that I advise? If the senate sustains the 
charge against this man and expels him, and then 
hands him over to the courts, give the senate the 
usual testimonial ;! but if they fail to punish him, 
refuse to give it, and lay up this thing against 
them for that day.” After this, when the senate 
had returned to the senate chamber,? they ex- 
pelled him on the preliminary ballot, but took 
him back on the final vote.? I must tell you, how- 
ever unpleasant it is to mention it, that for their 
failure to hand him over to the courts, or even to 
expel him from the senate chamber, they failed 
to receive the usual testimonial. I beg you there- 
fore, fellow citizens, not to present the- spectacle 
of showing resentment toward the senate, and 
deptiving five hundred citizens of a crown because 
they failed to punish the defendant, and then 


members of the assembly. After the adjournment of the 
assembly, the senate resumed its session. 

-% ]t appears that on the question of the expulsion of a 
member there was a preliminary vote with leaves as ballots, 
and a final one with the ordinary ballots. 
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pnoato, avtol d€ afte, Kai Tov 7H BovrAn my 
GUVEVEYKOVTA pPHTOpa, TOUTOY T@ Onuw@ TreEpt- 
TOLNONTE. 

"AAG Tepl péev Tas KANpwTas apyas éoTL 
TOLOUTOS, Tepl dé TAS YeLpoToVNTas BeATIMV. Kal 
Tis Uwov ovK oldev ws TeptBontas éeENréyxXOnH 
KrETTNS OV; TEuplels yap bd tuav eLeTacTHS 
tav év "Epetpia Eévwv, povos tav é&eTactav 
a@ponroyes AaBEiv apyvpiov, Kal ov Tepl TOD mpa- 
YMATOS ATENOYEITO, AAN EVOVs TrEepl TOD TLUnMATOS 
ixéTevey Om“oroy@v aboiKeiv. wvpels Sé Tots pmev 
éEdpvois étunoate TadavTov éExdoT@, TovUT@ 5é 
TPLAKOVTA pV@V. Ob O€ VOpoL KEAEVOVOL TOV KXE- 
TT@V TOUS MeV OMoAOYodVTAs Davdtw EnuLodaba, 
Tovs & apvoupévous KpiverOat. 

Towydpto: ottTws Umov KaTeppovyncev, WOT €Ev- 
Ads emt tais! dvawyndiceor Sioxirias Spaypas 
éraBe. gryoas yap Dirwrddnv tov Kvdabnvaca, 
va TOV TOMTOY, ArEeEVOEpOY civat EavTOD, Kal 
melaas atowndicacbat Tods Snudtas, émuctas 
TH KaTnyopia ért tod StKactypiov, Kai AaBov 
eis THY éavToD yYeipa Ta iepd, Kal duocas py 
AaBetyv Sdpa nde AH WecOar, Kal éeTroMdcas ToS 


1 rats Sauppe: tats év Tots dhpois or tais dyuoclas MSS. 


1 «All the magistrates that are concerned with the ordi- 
nary routine of administration are elected by lot, except the 
Military Treasurer, the Commissioners of the Theoric Fund, 
and the Superintendent of Springs. These are elected by 
vote, and the magistrates thus elected hold office from one 
Panathenaic festival to another. All military officers are 
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letting him go free yourselves; and I beg you not 
to preserve for the popular assembly a public man 
who has proved useless to the senate. 

But, you say, though such is his record in the 
offices filled by lot, he has been a better man in 
the elective offices.1 Why, who of you has not 
heard of his notorious conviction for stealing? You 
will recall that you sent him as an inspector of the 
mercenary troops in Eretria.2, He and he only of 
the board of inspectors acknowledged that he had 
taken money, and made no defence against the 
charge, but immediately admitted his guilt, making 
his plea only as to the penalty. You punished those 
who denied their guilt with a fine of a talent apiece, 
but him with half a talent. Whereas the laws com- 
mand that thieves who admit their guilt shall be 
punished with death; it is those who deny their 
guilt that are to be put on trial. 

In consequence of this experience so great became 
his contempt for you that immediately, on the occa- 
sion of the revision of the citizen lists, he gathered 
in two thousand drachmas. For he asserted that 
Philotades of Cydathenaeon, a citizen, was a former 
slave of his own, and he persuaded the members of 
the deme to disfranchise him. He took charge of 
the prosecution in court,? and after he had taken 
the sacred offerings in his hand and sworn that 
he had not taken a bribe and would not, and 


also elected by vote.”—Aristotle, Constitution of Athens, 
xliii, (Kenyon’s trans. ). 

2 The handling of the funds for the payment of mercenary 
troops gave such opportunities for dishonesty, especially in 
the padding of the rolls, that inspectors were sent out to 
check the accounts on the spot. 

3 See on § 77. 
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115 opKious Peovs Kat eFonevay! eTrapaaapevos EQUTO, 
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ELANP@S mréyxen Tapa Aevawvidov tod Dirwrd- 

ov xnderrod ola Derg povos TOU VTOKPLTOD ElKOGL 
pvas, as ey OALyY@ Ypov@ Tpos Dirogevny aynoce 
THY éraipay, Kal Tpovdaxe TOV ayava, Kal TOV 
bpKov eTru@pKNoeD. ote a ani AYO, KANEL [LOb 
Pirrjpova Tov SovTa TO a dpyvpvov ® Kal Aevewvidny 
tov Dirwrtadou KndeoTHy, Kal TOV cvvOnKaY ava- 
yooOs ta avtiypada, Ka? as THY mpadow érroLn- 
TATO TOD AyYaVOS. 


MAPTYPIAI. SYNOHKAI 


Ilepi pev ouv Tovs ToNiTas Kal Tovs oiKetous 
otos _yeyeunta, wat Tip TmaTpwav ovotav as at- 
TX POS aanoxe, Kal -THV bBpw my els TO éavTod 
copa os Umepew@pare, ouvnote® pev Kal mp ee 
eve, ixavas & vpmas irropépnnce # Kal o Tap 
€00 oryos: dvo é pot Ths KaTnyoplas eldn Net - 
TET, ep’ ols émauTov T evmetv eUXo par Tots Geots 
TAot Kal Tacals UITép THS TONEWS WS TpOnpNuat, 
Upas TE BowNotuny dv ols éya méXAW Réryerv 
TPOTeXew > Kat ma paxonrovdety evpaddars. 

"Eote & 6 pev _mporepos Hoe Novos Tpodinynots 
THIS amohoylas HS aKovw pédneey yiryver Oar, i iva 
4) TOUTO €u“ov TApPAahtTOvTos 9 Tas TOV NOYyov 
téyvas KaTeTTayyedNOpmevos Tovs véous SiddoKeLv 


1 etdéarccav Baiter: thy e&drAecay MSS. 

2 Weidner deletes Tiuapx» which the MSS. have before 
or after 7d dpyvptor. 3 curvfote Cobet: cimore MSS. 

4 Groueurynre Cobet: trouuvhoner MSS. 
> npocéxew Weidner : mpocéxew roy vody or mpooéxew thy 
yveouny MSS. 
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though he swore by the usual gods of oaths! and 
called down destruction on his own head, yet it 
has been proved that he received twenty minas 
from Leuconides, the brother-in-law of Philotades, 
at the hands of Philemon the actor, which money 
he soon spent on his mistress Philoxene. And so 
he broke his oath and abandoned the case. To 
prove that I speak the truth please call Philemon, 
who paid over the money, and Leuconides, the 
brother-in-law of Philotades, and read the copy of 
the agreement by which he effected the sale ot 
the case. 


AFFIDAVITS. AGREEMENT 


Now what manner of man he has shown himself 
to be in his dealings with his fellow citizens and his 
own family, how shamefully he has wasted his patri- 
mony, how he has submitted to the abuse of his 
own body, all this you knew as well as I, before 
ever I spoke, but my account of it has sufficiently 
refreshed your memory. Two points of my plea 
remain, and I pray to all the gods and goddesses 
that I may be enabled to speak regarding them 
as I have planned to do, for the public good; and 
I should like you to give attention to what I am 
about to say, and to follow me with willing mind. 

The first of these points is an anticipation of the 
defence which I hear he is about to offer, for I fear 
that if I neglect this topic, that man who professes 
to teach the young the tricks of speech? may mis- 


‘1 The scholiast tells us that these gods were Apollo, 
Demeter, and Zeus. 

2 The reference is to Demosthenes, who, we must from 
this statement conclude, was in his earlier years a profes- 
sional teacher of rhetoric, as well as a lawyer and politician. 
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5) / \ s eee 2>4yf \ 
dmaty Twi maparoyiadpuevos vpls apédXytat TO 
€ 7 

THs TONEOS Tuppepor. o 6é Sevtepes éori pou 
Roryos mapakhyous TOV TOMTOV TPS apEeTHV. ope 
d€ modXovs pey TeV vEewTepeov TpocerTnKOTAs 
pos TO dixacTnpio, ToAAOvs O€ TOV mpeo Bu- 
TEpwV, OK EXaxlaToUS Sé Ex THS ANANs “ENAdSos 
cuvetreypeévous emt THY akpoacw* ods pr) VomiteT 
SN / 4 > \ \ al € lal 
ewe Oewpynoovtas Hew, ANNA TOAD padAOV vVMaS 
eLoopévous, el 7) ovov ev vomobeTety érictacbe, 
2 \ \ / \ \ \ \ \ \ 
ania Kal KplvelLY Ta KANG KAL TA pn Kara 
Svvac0e, Kal ef timdv érrictacbe Tovs ayalods 
yA \ ? VA / \ rt / X 
dvdpas, Kal ef OédXete Kodaerv Tovs dveidn Tov 
éauta@v Biov TH Wore KaTacKevalovtas.! RéEw 
dé MpOTov mpos buds Tepl THs aToroyias. 

‘O yap mepittos év Ttois Adyous Anwoobévys 4) 
Tovs vouous dyno tas éEareipe Seiv, 7 Tots 
€wots Noyols OVK Elva TpoceKTéoV. aTroJavpater 
yap, e pn mwavtTes péuvnod ote Kal’ ExacTov 
éviauTov 7 BovAr) mwrEl TO TopyiKdY TEAOS* Kal 
TOUS T PLapLevous TO TENOS OvUK einatew, ann aKpl- 
Bas etdévar TOVS TAUTN Xpwpévous TH épyacia. 
omdre 81) ody TeTOAPN KGL avtiypayvracd at memop- 
vevpevep Tipdpxe jr) eGeivar Onpnyopeir, amrau- 
rely gpyoe THY Tpakev avrny ovK aitiav KaTnyopou, 
GANA papTuptay Tedavou Tod mapa Tupdpyov 
TovTo éxréEavtos TO TéXOS. 

> Ni Ni \ a Ca + > lal / 

Eye | dé mpos Taba, ® avodpes “AOnvator, oxé- 
pach av am ody viv Kal éAevde prov b0&w ovyov 
Névesv. aloxvvomat yap vmép THS TONEDS, et 
Tivapyxos, o 0 Tod Onuov GvpBoUXAOS Kal TAS els THY 
‘EdAdba tTormav mpecBelias mpecBevewv, mi) TO 


1 karackevd(ovras Blass : mapaonevdCovras MSS. 
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lead you by some artifice, and so defraud the state. 
My second point is an exhortation of the citizens 
to virtue. And IJ see many young men present 
in court, and many of their elders, and not a few 
citizens of other states of Hellas, gathered here to 
listen. Do not imagine that they have come to 
look at me. Nay, rather have they come to find 
out about you, whether you not only know how 


_ to make good laws, but also are able to distinguish 


between good conduct and bad; whether you know 


how to honour good men; and whether you are 


willing to punish those who make their own life 


a reproach to the city. I will first speak to you 


- about the defence. 


The eminent orator Demosthenes says that you 
must either wipe out your laws, or else no attention 
must be paid to my words. For he is amazed, he 


_ says, if you do not all remember that every single 


year the senate farms out the tax on prostitutes, 
and that the men who buy this tax do not guess, 
but know precisely, who they are that follow this 
profession. When, therefore, I have dared to bring 
impeachment against Timarchus for having prosti- 


- tuted himself, in order that I may deprive him of 


the right to address the people in assembly, Demos- 
thenes says that the very act complained of calls, 
not for an accuser’s arraignment, but for the testi- 
mony of the tax-gatherer who collected this tax 
from Timarchus. 

Now, fellow citizens, see whether the reply that 
I make seems to you frank and straightforward. 
For I am ashamed in the city’s behalf, if Timarchus, 
the counsellor of the people, the man who dares to 
go out into Hellas on their embassies, if this man, 
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Tparypa. ddov amor pinvac Oat emuxetpnoel, adda 
TOUS TOTOUS eTEp@THTEL omou exabeLero, kal TOUS 
TEAWVAS, Eb ToTOTE map avrod TO TO pvLKov Téhos 
ei jpacw. TAavTNS pev ov THS aTrohoyias Uwe 
éveka Tapaxwpna dre érepov © eyo Tot Néyou 


& 


dmoBanrd Kanrov Kal dikaov, @ Xpnon, él Hn dev 
aia x pov TAUTO otvoroba. TONE OV yap eis Tos 
Sixacras Brépas eimreiy & T pooner avdpl oo- 
ppove Ta mept THY jruciav em Av6pes “A@nvaior, 
TéOpappar pev €x Travdos Kal perpaxtou Tap vpiv, 
ovK apavets 6é drat piBas Scat pio, GNX’ év Tals 
ex jotaes pe?” Dav opapat. oipae & av, et 
™ pos dddous Tuas ay 0 oryos pot mepl THS aitias 
hs Kpivopat, Tais DpeTepaus paptupiacs pactas av 
dmorvcacbar TOUS TOU KaTHYOpoU Advyous. 7) 
yap ote, eb mémpaxrat foe TL TOUTOV, arn’ et Soxd 
bpiv Tapamhya tos BeBiwxévat tails Reyouévats 
vd TovUToU aitiats, aBiwTov myoupevos * épavt@ 
Tov Rowrov Biov, mapadidape THY eis éuavTov 
Tiwplay évatoNoynoacbat TH TOAEL TpOs TOS 
“RAN ovd Kw TaparTnoomevos Upmas, ara 
nvas, ovd kw TapaTnoopevos vpas, 
Kataypnoacbé pot, ef Sox ToLodTOS eivat.” 

Atrn pév eotw, @ Tipapxe, avopos ayabod Kab 
ca@ppovos amroNoyia, wat TET LT TEVKOTOS TO Bip 
Kat KaTadpovovvTos ELKOTWS andons Bracdnpias: 
& Oé reife ce Anpoobévns,? ovK vO pos €or 
éhevB pou, ava méopvou Tepl Tov TOT OY dsad epo- 
pévov. érreidy & eis TAS e@VUpias TOY OiKNTEwD 


. Weidner deletes efva:, which the MSS. have before or 
after jyovmevos. 


2 Weidner deletes Aéyerv, which the MSS. have before or 
after Anuogberns. 
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instead of undertaking to clear his record of the 
whole matter, shall ask us to specify the localities 
where he plied his trade, and to say whether the 
tax collectors have ever collected the prostitutes’ 
licence from him. For your sakes pray let him 
give up such defence as that! But I myself will 
suggest to you, Timarchus, a different line of 
defence, which is honourable and fair, and you will 
adopt it, if you are conscious of having done nothing 
shameful. Come, dare to look the jury in the face 
_ and say that which a decent man ought to say of 
his youth: “ Fellow citizens, I have been brought 
_ up as boy and youth among you; how I have spent 
my time is no secret to you, and you see me with 
you in your assemblies. Now if I were defending 
myself before any other set of men on the charge 
on which I stand accused, I think your testimony 
would readily suffice to refute the words of my 
accuser. For if any such act has been committed 
_ by me, nay rather if my life has exhibited to you 
even any resemblance to that of which he accuses 
me, I feel that the rest of my life is not worth 
_ living ; I freely concede you my punishment, that the 
_ state may have therein a defence in the eyes of 
_ Hellas. I have not come here to beg for mercy 
from ‘you; nay, do with me what you wail if you 
_ believe that I am such a man as that.” 

This, Timarchus, is the defence of a good and 
decent man, a man who has confidence in his past 
life, and who with good reason looks with contempt 
upon all efforts to slander him. But the defence 
which Demosthenes persuades you to make is not 
for a free man, but for a prostitute—quibbling about 
when and where! But since you do take refuge 
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KaTaperryers, Kar’ olenpa TO mpaypa éFeraler bar 
ak.av dmrou éxabévov, a pedro éyeuv aKkovaas 
cio ad Ous ov xeNeN TOLOUT@ dove, éav coppovijs. 
ov yap TA oiknpaTa ove at olKHO ELS Tas émovu- 
pias Tots evouknoace TAapeXovaty, aX’ ob evorKn- 
gavtes Tas TOV LoiwV érreTndevpaTov eravupias 
Tols TOTrOLS mapacKevdtovow. émov pev yap 
ToNnol pra aa dpevor tay oixnow Sue Opevor 
EXovaL, ouvorKiay Karovuer, Omrou & els evornel, 
oixiayv. éav & els év Oijrrou TOUT@Y TOV emt Tats 
odols épyaotnpiwv latpos eicotKiontat, iaTpetov 
Kanreltar: éav & 6 pev éEotxiontat, eis dé TO aVTO 
TOUTO épyaoTHploy YadKedrs eicoLKionTal, Yar- 
Kelov éxrAHOn, édav b€ Kvadevts, Kvadpeiov, éav é 
TEKTOV, TeKToveloy" éay bé sropvoBooKds Kal TOp- 
vat, amo THS epyacias Auris éxrAOn To pvetov. 
OoTE TU Toa mopveta TH THS mpatews evyepela 
memoinKas. [T7) our, dtrov more ETPATTES, EpOTA, 
aXX’ ws ov TeTTOinKas, TODTO 1! aToXNOYOD. 

vA EN. BA NGS 4 Ls \ lal 

Hée: & &s gorxe Kat Etrepos Novos Tis UO TOD 
avTOV copia Tov cuyKElpmevos. RéyEes yap ws ovdEeV 
éoTiv adiK@TE POV PENS, _ayopaia TEKUNPLA Kal 
TAVTENDS axddovda TO avtod Bio T APEX O{LEVOS. 
mpa@rtov perv yap tiv év Korwove ouvokiay THY 
Arjpovos KaRoupevny wpevdij now THY érovuplar 
éyeww: ov yap eivat Anuwvos: éresta tov “Epphy 

pk 


ov wemoinkas, TovTo Blass: Todro ov memolnkas OY ov TodTO 
metoinkas Or TodTO TeToinkas MSS. 


* Some of Aeschines’ anticipations of the arguments of his 
opponents would be possible in the preparation of his speech 
for the court-room; others were probably added to the 
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in the names of the lodgings, demanding that in our 
proof we specify every single house where you plied 
your trade, to such an argument as that you will 
never again resort, if you are wise, when you 
have heard what I am about to say. For it is not 
the lodgings and the houses which give their names 
to the men who have lived in them, but it is the 
tenants who give to the places the names of their 
own pursuits. Where, for example, several men 
hire one house and occupy it, dividing it between 
_ them, we call it an “apartment house,” but where 
one man only dwells, a “house.”’ And if perchance 
_ a physician moves into one of these shops on the 
street, it is called a “surgery.” But if he moves 
out and a smith moves into this same shop, it is 
called a “smithy”; if a fuller, a “laundry”; if a 
carpenter, a “‘carpenter’s shop”; and if a pimp and 
_his harlots, from the trade itself it gets its name 
of “brothel.” So that you have made many a house 
_ a brothel by the facility with which you have plied 
your profession. Ask not, then, where it was that 
you practised it, but make this your defence, that 
you have never done the thing. 

But it seems that we are to have another argu- 
ment, too, concocted by the same sophist. For he 
says that nothing is more unjust than common 
_ report, and he goes to the market-place for his evi- 
dence, the sort of thing that is quite in harmony 
with his own life. He says first! that the apartment 
house in Colonus which is called Demon’s is falsely 
named, for it does not belong to Demon. Again, 


speech as prepared for publication, after the speeches for the 
defence had been heard. Probably some of these replies 
were given extempore in court, 
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tov “AvdoKidov Kahovpmevov ove “Avdoxidon, aXN’ 
Airypdos purys elvat (avdbnpa. mapadépe o av- 
Tov év _TKOUMATOS Méper, ws dvs By avnp Kal 
mepl Tas idtas diatpiBas yehoios- “Ki 77) Kal éue 
del,” hnatv, “ vmaxovew Tots dxrous pn ~Anpo- 
a Bévny KaNOvpEvOV, Gra Bdranon, 6 ore TAVTND eg 
Urrokopi Matos Tit Ons Ty émr@vupiay éyo.” ef 
dé _Tipapxos @paios éyévero real TKOTTETAL Th 
Tob T™ pay Lat os dtaBonp Kat pn Tois avTOd epyots, 
ov dntov Sia tovT avTov dyno Seiy suppopa 
MEPLTTET ELD. 

Eye O€, @ o Anpoobeves, Tept pep TOV avabnpd- 
TOV Kal TOV OLKL@Y Kal TOV KTNMATOY Kal mavTov 
dA@S TOV APOvwY TOAAOVS Kal TavTOdaTOvs Kal 
ovdéTroTE TOVS aUTOvS aKOvwW NOYoUS A~Eyopéevous* 
ov yap eiow év avtois oUTE Kadal oUTE aiaxpal 
mpates, aXXo Tpocayduevos avT@V Kal Tapa- 
TVX@V, daTIs av 7H, KATA TO péyeOos THs abTov 
So&ns AOyou tapéxer wept S& TOV TOY avOpoTaVv 
Biov Kai Tas mpakers? arxpevdys Tis aT TavToma- 
Tov TwAavatar dyn kara THY TOMY, KAL Siary- 
yedree Tots ToA)obs Tas (dias im pagers, TONG be 
Kat pavreveras mept TOV HeddovT@v ever Bau. Kab 
oUTWS évapyés €ote Kat ov mem hac Wevov 6 réyo, 
ao? evpyaere Kal THY TOMY Huav Kal TOUS TpO- 
yovous dyuns a Oeod peyiatns Bapov idpupévous, 


1 Sv added by Dobree. 


2 kad ras modters Scheibe: kal Adyov (or Toy Adyav) Kal Tas 
modters MSS. 


1 On the nickname, see Bpesat IT, § 99. 
2 The scholiast tells us that this altar was dodiouped to 
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that the herm called “the Herm of Andocides”’ is 
not that of Andocides, but a votive offering of the 
tribe Aegeis. And Demosthenes by. way of a jest 
presents himself as an example, for he poses as a 
man who knows how to indulge in pleasantries and 
to joke about his own manner of life. “Unless,” he 
says, “I am to answer to the name when the crowd 
call me, not Demosthenes, but ‘ Batalus,’ just be- 
cause I got that nickname from my nurse, as my 
baby-name.’’! And he says that if Timarchus did 
develop into a handsome youth, and if he is jeered 
at through slanderous interpretation of that fact, 
and not because of his own actions, surely he ought 
not for that reason to fall into misfortune. 

But, Demosthenes, in the case of votive offerings, 
houses, estates, and all dumb objects in general, I do 
indeed hear many names applied, ever changing, 
never twice the same; for in them are no actions 
good or bad, but the man who happens to have 
become connected with them, whoever he may 
be, gives them a name according to the greatness 
of his own reputation. But in the case of the life 
and conduct of men, a common report which is un- 
erring does of itself spread abroad throughout the 
city ; it causes the private deed to become matter 
of public knowledge, and many a time it even 
prophesies what is about to be. So manifest and 
so far from being fabricated is this statement of 
mine, that you will find that both our city and 
our forefathers dedicated an altar to Common 
Report, as one of the greatest gods;* and you 


commemorate news of a victory of Cimon’s in Pamphylia, 
received at Athens the day the battle was fought. Pausanias 
(1, xyii. 1) attests the existence of the altar. 
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Kal Tov “Opmpov modnrakis ev TH Idcads A€yovtTa 
7 po TOU To TOV peddovT@v yevéo Oar: “Dyn & 
els otpatov AGE,” Kat mau Tov Evpemidny 
antopawopevov tHv Oedv tad’Tnv ov povov Tods 
Covtas éudavitew Svuvapyévnv, omotot tives av 
Tuyxavocw vTEs, GANA Kal TOS TETENEUTHKOTAS, 
éTav NEyn, 


pypun Tov écOdov Kav puxX@ Seixvuact yijs. 


0 & ‘Haiodes nat Siappyndnv Oedv adtnv amrodei- 
Kvuol, wavy capas dpafwv Trois BovAopévors 
ouviévat A€éyer yap, 


he > BY , > , eo Ni 

gnun © otis wawrayv aToANvTAL, HvTwa raol 
\ / fa) 4 lA , > x > , 
ToNAOL Pnuigwot: Geos vv Tis €oTL Kal AUTH. 


Kal TOUT@Y TOV TOLNUaT wv Tous pey EVTXNMOVOS 
BeBioxoras evpnaere emaweras évTas: TaVTES 
yap ob Snpocig Perorepor Tapa THS ayabijs $7- 
pens nyobvrar TID ddgav Kopueta bar ols 8 ai- 
oXpos éoTy ° Bios, ov TLL@cL THD Gedy TaUTAY 
KaTHYyopoy yap _ avTny abdvarov éyew Hyodvrat. 
dvapynoOnte ov, @ avdpes, rive xéxpno Ge pney 
meph Tipdpxov. ovx apa Tovvoua AeyeTat cal 
TO epoTnpa epoTate: “‘Tlotos Tipapxos; r) TOp- 
vos;” émeita et pev paptTupas Taperxounv Tepl 
TWOS, emia rever’ av peou* et 5€ THY Oedv ncervey 
TApeXo pate, ov Mla TEVTETE; } ovde spevd opap- 
TUplov Oéwis eotiy erinmpac Gar. érret Kal _mepl 
THs Anpocbévous érwvupias, od KaKds vO THS 


1 The quotation from Hesiod is from Works and Days, 
763 f.; that from Euripides is not found in any of the extant 
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will find that Homer again and again in the Iliad 
says, of a thing that has not yet come to pass, 
“Common Report came to the host;” and again 
you will find Euripides declaring that this god is 
able not only to make known the living, revealing 
their true characters, but the dead as well, when 
he says, “Common Report shows forth the good 
man, even though he be in the bowels of the 
earth;”” and Hesiod expressly represents her as 
a goddess, speaking in words that are very plain 
to those who are willing to understand, for he says, 
“ But Common Report dies never, the voice that 
tongues of many men do utter. She also is divine.” 4 
You will find that all men whose lives have been 
decorous praise these verses of the poets. For all who 
are ambitious for honour from their fellows believe 
that it is from good report that fame will come 
to them. But men whose lives are shameful pay 
no honour to this god, for they believe that in her 
they have a deathless accuser. Call to mind, there- 
fore, fellow citizens, what common report you have 
been accustomed to hear in the case of Timarchus. 
The instant the name is spoken you ask, do you not, 
« What Timarchus do you mean? The prostitute?”’ 
Furthermore, if I had presented witnesses concern- 
ing any matter, you would believe me; if then 
I present the god as my witness, will you refuse 
to believe? But she is a witness against whom 
it would be impiety even to bring complaint of 
false testimony. In the case of Demosthenes, too, 
it was common report, and not his nurse, that 
lays, nor do we find the Homeric phrase in the Jhad. 
ndeed, the word fun does not occur in the Iliad, and it is 
found only three times in the Odyssey (ii. 35 ; xx. 100, 105), 


where it is used of words of ominous meaning. 
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PHpyns, GAN ovy bro THs TiTONs, Batados mpoca- 
vd 
yopeverat, €€ avavdpias Kal Kivaidias éveyKapevos 
\ \ an 
Tovvowa. ¢ yap Tis cov Ta Kowa TadTa 
XAavioKLa Tepledopevos Kal TOs MaNaKOdS XL- 
vA > @ \ \ a } / 
TwvicKous, é€v ols Tos KaTa TOV hirwv ROyousS 
4 inv lal a 
ypaders, mepievéyxas Soin eis Tas Yelpas TeV 
SuxacT@v, oisar Av avToUs, el TLS [7 TpPOELTT@V 
TOUTO Tolnoetev, ATropHaast elte avdpos ElTE yuvat- 
Kos eiAnpacw eo Ohta. 
mA: B / 8 > (Yer ed Px / x an 
vaBnoetas & év TH atrodoyia Kal TOY oTpATN- 
Cal 4 
yOv Ts, @S akovo, UTTLdlwv Kal KaTATKOTOU- 
pevos EavTov, ws év TadaloTpals Kat dtaTprBais 
@ UA 
yeyoves: os émiyetpyoe Siacvpe Thy SAnv év- 
an a , 
oTaTW TOD ayavos, ov Kpiow eEevpynKevar pe ha- 
> \ n > la > 4 / 
oK@V, adr Sewhs atratdevoias apynv, Tapadé- 
rn \ 
pov TP@Tov pev TOUS EvEepyéTas Tos vpeTépous, 
‘Appodsov kal’ Apiotoyeitova, kal THY Tpds aXXAN- 
, ny \ lal a 
Rous TicTW Kal TO TPAYLA @S TUVHVEYKE TH TOAEL 
f uA lal 
ducEcav: ovx adéEetar dé, &s hacw, ovdée Tov 
2>Q\ lal a 
‘Opnpov Trainpdtav ovcé TOV OvoMaToV TAY pwt- 


} Writing speeches against his former friends is as brave 
an act as Demosthenes is capable of, and the only armour 
that he knows or needs is his soft shirt! Aeschines is 
smarting under the fact that Demosthenes, who, in the 
beginning of the negotiations with Philip for peace, had 
been on good-terms with himself, has now caused his indict- 


ment for treason, and will shortly conduct the prosecution 
in court. ; 
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gave him his nickname; and well did common 
report name him Batalus, for his effeminacy and 
lewdness! For, Demosthenes, if anyone should 
strip off those exquisite, pretty mantles of yours, 
and the soft, pretty shirts that you wear while 
you are writing your speeches against your friends,! 
and should pass them around among the jurors, 
I think, unless they were informed beforehand, 
they would be quite at a loss to say whether they 
had in their hands the clothing of a man or of a 
woman ! 

But in the course of the defence one of the 
generals will, as I am told, mount the platform, 
with head held high and a self-conscious air, as 
one who should say, Behold the graduate of the 
wrestling schools, and the student of philosophy ! 
And he will undertake to throw ridicule upon the 
whole idea of the prosecution, asserting that this 
is no legal process that I have devised, but the 
first step in a dangerous decline in the culture 
of our youth.2 He will cite first those benefactors 
of yours, Harmodius and Aristogeiton, describing 
their fidelity to one another, and telling how in 
their case this relationship proved the salvation of 
the state.2 Indeed, they say he will not even spare 
the poems of Homer or the names of the heroes, 


2 Probably the hearers would be quick to catch the half- 
hidden thought suggested by the word dmaidevoia. The 
Athenian gentlemen did indeed “cultivate” the handsome 
boys and young men, and for most immoral purposes. The 
culture that the boys received was too often not edmadeusia, 
but maidepacria. 

3 The story was that the tyrant Hipparchus sought to 
become the lover of Harmodius, who was loved by Aristogei- 
ton, and that the jealousies of this masdepaoria led to the 
liberation of the state. 
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lal / 
KOV, AAA Kal THY Aeyouévny yevécOar piriav bv 
épwra Ilatpoxdov cal ’AytArdéws vpvyjces, Kat 
\ / A by if 4 x 
TO KaXXOS, OoTEP OV TaAaL paKkap.LComevoy, av 
TUX) TMOppocvVys, viv éyK@pLdoeTAL. Eb Yap THY 
Tov cwpatos evTpéreay TavTny TLvés diaBar- 
RovtTes cvupopay Tois Eyovot KaTacTHGOVCLY, Ov 
TavTa Kown WhdeicOai gynow pas Kxal idia 
: 7 aie s 
YA » na 
evyecOar dtotrov yap elvat Soxeiv} 
pev viels TOs pndétw yeyovotas drapes evyer Oe 
€ uA lal \ > \ 
of pédXovtes mratdoTroletabar Kadovs Kayabovds 
\ 207 aA \ n r Sco, \ > 
Tas idéas hivar kal tis Toews aéEious, Tods 6 
non yeyovotas, ép’ ois mpoonKke ceuviverOar THY 
/ aN 4 \ A / > la 
Toy, €av KaXNEL KAL WEG dueveyxovtes €xmA2- 
Ewot Tivas Kal weptudynto é& Epwros yévwrTat, 
TovTous ws éouxev Aicyivyn TecOevTes aTLMmceETE. 


> lal > \ 
aUT@, €l TOUS 


Kavrat0a $y twa catadpounyv, as axove, pér- 
Rev ToretoOar Trept euod, eTEepwTaV Ef OVK alaxv- 
voualt avTos meéev ev TOls yupVactos OxANPOS OY 
Kal TAEOT@Y EpacTys yeyoves, TO Sé Tpaypa eis 
évetdos Kal Kivdtvous Kabtotads. Kal TO TENeEv- 
Talov, ws atayyédXovel Tivés pol, els yéeXoTA Kal 
AHpov Tia MpoTpemopevos Upas, émidciterOai ” 
pou dynoly dca TeToinka épwriKa els TLvas ToLN)- 
pata, Kat AoLdoplov TieVv Kal TANYOV éx Tod 
mpdyuaTos, al mept ewe yeyévnvrar, paptupias 
pnot mapéEec bar. 


! Soxeitv Baiter and Sauppe: doxe? or ws doxet or &s doxeiy 
MSS. 2 emideltecbar Wolf: émideltacda: MSS. 
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but will celebrate the friendship between Patroclus 
and Achilles, which, we are told, had its source 
in passion. And he will pronounce an encomium 
on beauty now, as though it were not recognised 
long since as a blessing, if haply it be united 
with morality. For he says that if certain men 
by slandering this beauty of body shall cause beauty 
to be a misfortune to those who possess it, then 
in your public verdict you will contradict your 
personal prayers. For you seem to him, he says, 
in danger of being strangely inconsistent; for when 
you are about to beget children, you pray one 
and all that your sons still unborn may be fair 
and beautiful in person, and worthy of the city; and 
yet when you have sons already born, of whom 
the city may well be proud, if by their surpassing 
beauty and youthful charm they infatuate one 
person or another, and become the subject of strife 
because of the passion they inspire, these sons, as 
it seems, you propose to deprive of civic rights— 
because Aeschines tells you to do it. 

And just here I understand he is going to carry 
the war into my territory, and ask me if I am not 
ashamed on my own part, after having made a 
nuisance of myself in the gymnasia and having 
been many times a lover, now to be bringing the 
_ practice into reproach and danger. And _finally— 
so I am told—in an attempt to raise a laugh and 
start silly talk among you, he says he is going 
to exhibit all the erotic poems I have ever ad- 
dressed to one person or another, and he promises 
to call witnesses to certain quarrels and pommel- 
lings in which I have been involved in consequence 
of this habit. 
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’Eyo dé ote Epwta Sixatov r>Wéyw, ovTE TOUS 
Kanne Svaépovrds pn put memropvebo Gat, ovr’ 
avros eFapvodpar py ov ryeryovevat see EpwTlKOS, 
Kal ere Kat vv eivat, Tas Te €k TOU TparyLaTos 
yuyvouevas T pos érépous prrovixias Kab paxas 
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138 Aoyous SiddoKew. of yap Tatépes nov, 00° brép 


TOY emriTNOEULATOV Kal TOV €K picews avay- 
katov évonobérovy, & Tois érevdépors ayobvro 
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HyOUVTO, @ éxelvous €K@AVOV, TOUS érevOépous 


c 
1 added by Blass. 
® Epyov Sauppe : pyov elvar Hyotuar MSS. 
5 76 abtd Blass: 7G adt@ vou or toltp aitG Adyw MSS. 
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Now as for me, I neither find fault with love 
that is honourable, nor do I say that those who 
surpass in beauty are prostitutes. I do not deny 
that I myself have been a lover and am a lover 
to this day, nor do I deny that the jealousies 
and quarrels that commonly arise from the practice 
have happened in my case. As to the poems which 
they say I have composed, some I acknowledge, but 
as to others I deny that they are of the character 
that these people will impute to them, for they will 
tamper with them. 

The distinction which I draw is this: to be in love 
with those who are beautiful and chaste is the 
experience of a kind-hearted and generous soul; 
but to hire for money and to indulge in licen- 
tiousness is the act of a man who is wanton and ill- 
bred. And whereas it is an honour to be the object 
of a pure love, I declare that he who has played 
the prostitute by inducement of wages is disgraced. 
How wide indeed is the distinction between these 
two acts and how great the difference, I will try 
to show you in what I shall next say. Our fathers, 
when they were laying down laws to regulate the 
habits of men and those acts that inevitably flow 
from human nature, forbade slaves to do _ those 
things which they thought ought to be done by 
free. men. “A slave,” says the law, “shall not 
také exercise or anoint himself in the wrestling- 
schools.”’ It did not go on to add, “But the free 
man shall anoint himself and take exercise;”’ for 
when, seeing the good that comes from gymnastics, 
the lawgivers forbade slaves to take part, they 
thought that in prohibiting them they were by 
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mpotperey Cobet : mporpéme em) Ta yuuvdoww MSS. 
byriva added by Baiter and Sauppe. 


twes Cobet : tives mpoomoreicbe elvac MSS. 


1 
2 
3 
4 xa) Hamaker : ka) jets MSS. 
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the same words inviting the free. Again, the same 
lawgiver said, “A slave shall not be the lover of 
a free boy nor follow after him, or else he shall 
receive fifty blows of the public lash.” But the 
free man was not forbidden to love a boy, and 
associate with him, and follow after him, nor did 
the lawgiver think that harm came to the boy 
thereby, but rather that such a thing was a testi- 
mony to his chastity. But, I think, so long as 
the boy is not his own master and is as yet unable 
to discern who is a genuine friend, and who is 
not, the law teaches the lover self-control, and 
makes him defer the words of friendship till the 
other is older and has reached years of discretion ; 
but to follow after the boy and to watch over 
him the lawgiver regarded as the best possible 
safeguard and protection for chastity. And so it 
was that those benefactors of the state, Harmodius 
and Aristogeiton, men pre-eminent for their virtues, 
were so nurtured by that chaste and lawful love— 
or call it by some other name than love if you like— 
and so disciplined, that when we hear men praising 
what they did, we feel that words are inadequate 
to the eulogy of their deeds. 

But since you make mention of Achilles and 
Patroclus, and of Homer and the other poets—as 
though the jury were men innocent of education, 
whilé you are people of a superior sort, who feel 
yourselves quite beyond common folks in learning— 
that you may know that we too have before now 
heard and learned a little something, we shall say 
a word about this also, For since they undertake 
to cite wise men, and to take refuge in sentiments 
expressed in poetic measures, look, fellow citizens, 
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into the works of those who are confessedly good 
and helpful poets, and see how far apart they 
considered chaste men, who love their like, and 
men who are wanton and overcome by forbidden 
lusts. I will speak first of Homer, whom we 
rank among the oldest and wisest of the poets. 
Although he speaks in many places of Patroclus 
and Achilles, he hides their love and avoids giving 
a name to their friendship, thinking that the 
exceeding greatness of their affection is manifest 
to such of his hearers as are educated men. For 
Achilles says somewhere in the course of his lament 
for the death of Patroclus, as recalling one of the 
greatest of sorrows, that unwillingly he has broken 
the promise he had given to Menoetius, the father 
of Patroclus; for he had promised to bring his son 
back safe to Opus, if he would send him along 
with him to Troy, and entrust him to his care. 
It is evident from this that it was because of love 
that he undertook to take care of him. But the 
verses, which I am about to recite, are these : + 


« Ah me, I rashly spoke vain words that day 
When in his halls I cheered Menoetius. 
I told the hero I would surely bring 
His famous son to Opus back again, 
When he had ravaged Ilium, and won 
His share of spoil. But Zeus does not fulfil 
To men their every hope. For fate decrees 
That both of us make red one spot of earth.” 


And indeed not only here do we see his deep dis- 
tress, but he mourned so sorely for him, that 


1 Iliad, xviii. 324-29, 
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although his mother Thetis cautioned him and told 
him that if he would refrain from following up his 
enemies and leave the death of Patroclus unavenged, 
he should return to his home and die an old man 
in his own land, whereas if he should take ven- 
geance, he should soon end his life, he chose 
fidelity to the dead rather than safety. And with 
such nobility of soul did he hasten to take ven- 
geance on the man who slew his friend, that when 
all tried to comfort him and urged him to bathe 
and take food, he swore that he would do none 
of these things until he had brought the head of 
Hector to the grave of Patroclus. And when he 
was sleeping by the funeral pyre, as the poet 
says, the ghost of Patroclus stood before him, and 
stirred such memories and laid upon Achilles such 
injunctions, that one may well weep, and envy the 
virtue and the friendship of these men. He pro- 
phesies that Achilles too is not far from the end 
of life, and enjoins upon him, if it be in any wise 
possible, to make provision that even as they had 
grown up and lived together, even so when they 
are dead their bones may lie in the same coffer. 
Weeping, and recalling the pursuits which they 
had followed together in life, he says, “Never 
again shall we sit together alone as in the old 
days, apart from our other friends, and take high 
counsel,” feeling, I believe, that this fidelity and 
affection were what they would long for most. 
But’ that you may hear the sentiments of the poet 
in verse also, the clerk shall read to you the verses 
on this theme which Homer composed. Read first 
the verses about the vengeance on Hector.! 


1 Thad, xviii. 333-35. 
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«« But since, dear comrade, after thee I go 
Beneath the earth, I will not bury thee 
Till here I bring thee Hector’s head and arms, 
The spoils of that proud prince who took thy life.’ 


Now read what Patroclus says in the dream about 
their common burial and about the intercourse that 
they once had with one another.! 


“ For we no longer as in life shall sit 
Apart in sweet communion. Nay, the doom 
Appointed me at birth has yawned for me. 
And fate has destined thee, Achilles, peer 
Of gods, to die beneath the wall of Troy’s 
Proud lords, fighting for fair-haired Helen’s sake. 
More will I say to thee, pray heed it well : 
Let not my bones be laid apart from thine, 
Achilles, but that thou and I may lie 
In common earth, I beg that I may share 
That golden coffer which thy mother brought 
To be thine own, even as we in youth 
Grew up together in thy home. My sire 
Meuoetius brought me, a little lad, from home, 
From Opus, to your house, for sad bloodshed, 
That day, when, all unwitting, in childish wrath 
About the dice, I killed Amphidamas’ son. 
The knightly Peleus touk me to his home 
And kindly reared me, naming me thy squire. 
So let one common coffer hide our bones.” 


Now to show that it was possible for him to have 

been saved had he refrained from avenging the 
death of Patroclus, read what Thetis says.” 
1 Thad, xxii. 77 fi. Iliad, xviii. 95 ff, 
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oe: added by Boissonade from an ancient quotation. 
2 nmepeverar Gainsford : éumopederar MSS. 


1 The above quotations from Homer show considerable 
variations from our MSS. of the poet. It seems that 
Aeschines was using a very corrupt text of Homer. In 
Itad, xviii. 324 ff., there is variation in one word: in xviii. 
333-35, in two words ; ; the long passage from xxiii. has two 
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« Ah me, my son, swift fate indeed will fall 
On thee, if thou dost speak such words. For know, 
Swift after Hector’s death fate brings thine own. 
To her divine Achilles, swift of foot, 
In turn made answer. Straightway let me die, 
For when my friend was slain, my dearest friend, 
It was not granted me to succour him.” ! 


Again, Euripides, a poet than whom none is wiser, 
considering chaste love to be one of the most beau- 
tiful things, says somewhere,’ making love a thing 
to be prayed for : 


« There is a love that makes men virtuous 
And chaste, an envied gift. Such love I crave.” 


Again the same poet, in the Phoenm,’ expresses his 
opinion, making defence against false charges brought 
by the father, and trying to persuade men habitually 
to judge, not under the influence of suspicion or of 
slander, but by a man’s life : 


« Many a time ere now have I been made 
The judge in men’s disputes, and oft have heard 
For one event conflicting witnesses. 
And so, to find the truth, I, as do all 
Wise men, look sharp to see the character 
That marks the daily life, and judge by that. 


lines ‘that are not found in our MSS. of the Zizdd, one line 
that ‘is changed in position, and four that show verbal 
changes. The quotation from xviii. 95-99 shows a verbal 
change in one line, and an entire change in the last half-line. 

That widely divergent texts of Homer were in circulation 
as early as the time of Aeschines has been prove by the 
papyrus fragments. 

2 In the lost Sthenoboea, No. 672, Nauck, 

® No, 812, Nauck. 4 
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1 e080 olovomep Hderar H. Wolf: Zorww olomep Hdera or Lorw 
exaoros oiomep Hdera: MSS. 
2 oloicrep Taylor : olomep MSS. 
3 al Hamaker: kal ra tay bfAwy MSS. 
4 The MSS. have uh dyunyopety: Blass brackets uy. 
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The man who loves companionship of knaves 
I care not to interrogate. What need 

Is there? I know too well the man is such 
As is the company he loves to keep.” 


Examine the sentiments, fellow citizens, which the 
poet expresses. He says that before now he has 
been made judge of many cases, as you to-day are 
jurors ; and he says that he makes his decisions, not 
from what the witnesses say, but from the habits and 
associations of the accused ; he looks at this, how the 
man who is on trial conducts his daily life, and in 
what manner he administers his own house, believ- 
ing that in like manner he will administer the affairs 
of the state also; and he looks to see with whom 
he likes to associate. And, finally, he does not 
hesitate to express the opinion that a man is like 
those whose “company he loves to keep.” It is 
right, therefore, that in judging Timarchus you follow 
the reasoning of Euripides. How has he adminis- 
tered his own property? He has devoured his 
patrimony, he has consumed all the wages of his 
prostitution and all the fruits of his bribery, so 
that he has nothing left but his shame. With 
whom does he love to be? Hegesandrus! And 
what are Hegesandrus’ habits? The habits that 
exclude a man by law from the privilege of address- 
ing the people. What is it that I say against 
Timarchus, and what is the charge that I have 
brought? That Timarchus addresses the people, 
a man who has made himself a prostitute and has 
consumed his patrimony. And what is the oath 
that you have taken? To give your verdict on the 
precise charges that are presented by the prosecu- 
tion. 
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155 “Iva be Ta) pax pohoye mept TOV TOUT OV Ou- 
eEvov, avépav épo mpeo BuTépav Kab yopipwev 
Dpiv ovopara Kat petpakiwv Kal Talsov, & av Tois 
pev dua THY ev T pérreav ToXXol yeyovacw epacrai, 
évious 6é TOV év ruxia ere Kal vov elaiv, av ovdels 
TOTOT els Tas avtas aitias adixtat Timapy@: 
Kal manu byiv avr Bue Fert av parov TET OpVvev- 
pévov aloypas Kal pavepas ovopaTa, iva Dwets 
avapvnabevtes Karavelpnre eis THY Tpoonkovray 

156 taku Tepapxov. mpartov oe reEw Ta TOV édEU- 
Oepiws! Kal Karas BeBt@xotar o ovouara. yeyve- 
OKETE, @ avdpes “AOnvaior, Kpirova : TOV *Aatuoxou 
Kat Tepexretonv tov Uepi0oidnv cat Woreuayévnv 
cat Ilavradéovta tov Kreayopou cal Tipnoideov 
Tov Spoméa, KaNALTTOUS Ov povoY THV TOALTOY, 
ara Kal Tov “EXAnvav yeyevnucvous, Kal Wret- 
cTev Kal owdppovertatayv TuxXdvTas épacTaV: 

157 GAN Opus ovdeis TewmoTe avTovs é_eke. Tadww 
éx TOV HELPAKLOD | Kal Tov év TatoW ere Kal vov 
dvT@Y Tp@Tov poev TOV ade pidodv TOV "Idixpa- 
TOUS, UVLO be Tesotou ae ‘Papvovaiou, 6 OmeOvULOV 
dé ToD povi Kpwvopevou" os ebm perns ov isetv 
ToooOTOY am éxee TOV aiaxpav, WOTE 7 peony év 
Tos KaT drypovs Avovucious Ko Lpoev dvT@v év 
Kodnu76, Kab Tlappévovtos Tob KeopuKod UT oKpt- 
Tod el OVTOS Tb 7 pos TOV Xopov avdtatoTtov, év 
@ Hv elvat Twas Topvous. peyadous Temapxoders, 
oddels bmedauBavev els TO HELpaKcor, GX eis oe 
mTavTEes’ OUT@ KANPOVOMOS Ef TOD émuTNOEvLATOS. 


} éAcvdeplws Weidner: éAev@épwy MSS. 
2 Kpivouéevov Cobet : Kkpiwouévov Tiuapxov MSS. 
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But not to dwell too long on the poets, I will 
recite to you the names of older and weli-known 
men, and of youths and boys, some of whom have 
had many lovers because of their beauty, and some 
of whom, still in their prime, have lovers to-day, but 
not one of whom ever came under the same accusa- 
tions as Timarchus. Again, I will tell over to you in 
contrast men who have prostituted themselves shame- 
fully and notoriously, in order that by calling these 
to mind you may place Timarchus where he belongs. 
First I will name those who have lived the life of 
free and honourable men. You know, fellow citizens, 
Crito, son of Astyochus, Pericleides of Perithoedae, 
Polemagenes, Pantaleon, son of Cleagoras, and 
Timesitheus the runner, men who were the most 
beautiful, not only among their fellow citizens, but 
in all Hellas, men who counted many a man of 
eminent chastity as lover; yet no man ever censured 
them. And again, among the youths and those who 
are still boys, first, you know the nephew of Iphi- 
crates, the son of Teisias of Rhamnos, of the same 
name as the defendant. He, beautiful to look upon, 
is so far from reproach, that the other day at the 
rural Dionysia when the comedies were being played 
in Collytus, and when Parmenon the comic actor 
addressed a certain anapaestic verse to the chorus, 
in which certain persons were referred to as “big 
Timarchian prostitutes,’ nobody thought of it as 
aimed at the youth, but, one and all, as meant for 
you, so unquestioned is your title to the practice. 
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mad "Avtuxréa TOV or advobpopov Kal Pediav 
TOV aber pov Tov" Medyoiov. éte 66 eirety éX@v 
ToNovs TAVoOpal, iva py Sox® Tov érrawwov 
Oeparreia TwWh Kar’ avT av motetoOat. 

Hlept O€ TOV OmoTpoTray TOV Tipapxou, pevryov 
Tas amex Geias, a av near pot péree penoOnoopar. 
tis yap DOV Tov opdavov Kahovpevov Avopavrov 
ovK oidev, Os Tov Eévov mpos Tov dpxovTa amnyayev, 
@ Tapndpever” Apiatop av 0 0 "Abjvreds, € eT aLTLaca- 
pevos TéTTapas pax pas abrov Umép THS Tpa&ews 
TAUTNS amea TepnKevat, Kal TovS Vomous Aéyorv, oF 
Kedevouct TOV APXOVTA TOV oppaver emipereta Bau, 
TOUS UTEP Ths cappoovrns KELLEVOUS avTos? dmep- 
BeBnxos; 7) tis TOV TOAT@V OVK edu xépave * 
Kngicddwpov tov tod ModAwvos Karovpevov Kan- 
iotnv dpav drews axreéoTaTa SieplapKoTa; 4) 

vnaiGeov Tov Tod payeipov KadovpeEvov; 1%) ToN- 
Aovs Etépous, @Y Exwov éeTiavOdvopat; ov yap 
érrefeN ely avtav Exactov Kat dvopa miuKpa@s Bov- 
Nomat, GANA MaAAOV THY ToLlovT@Y amopelv av 
evéaiuny év 7 oy did THY TMpos THY Tow 
eUvotav. érrevd1) O€ exatépov _TpoEhopevot TWas 
SueEemrUOaper, xwpls bev Tous dua _coppoowns 
epwpévous, Xepis be Tovs els EauTovs éfapapra- 
vovTas, dpels non TOOT’ eparnbevres atroxpivacbe 
Tpos ene, els omroTépay Thy * TaeW Tipapyov 
KATAVEUETE, moTepa els Tous ep@pevous um els TOUS 
METOPVEUPEVOUS. OVKODV LI) KATANLT@Y tv eldou 


1 roy Bekker: rod MSS. 
2 avtds Bekker: the MSS. omit or have airods. 


3 educxépave Blass: édvcxéeparve MSS. 
4 rhv added by Blass. 
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Again, Anticles, the stadium runner, and Pheidias, 
the brother of Melesias. Although I could name 
many others, I will stop, lest I seem to be in a way 
courting their favour by my praise. 

_ But as to those men who are kindred spirits with 
Timarchus, for fear of arousing their enmity I will 
mention only those toward whom I am utterly in- 
different. Who of you does not know Diophantes, 
called “the orphan,” who arrested the foreigner and 
brought him before the archon, whose associate on the 
bench was Aristophon of Azenia?! For Diophantes 
accused the foreigner of having cheated him out of 
four drachmas in connection with this practice, and 
he cited the laws that command the archon to protect 
orphans, when he himself had violated the laws that 
enjoin chastity. Or what Athenian was not indig- 
nant at Cephisodorus, called Molon’s son, for having 
ruined his surpassing beauty by a most infamous 
life? Or Mnesitheus, known as the cook’s son? Or 
many others, whose names I am willing to forget? 
For I have no desire to tell over the whole list of 
them one by one ina spirit of bitterness. Nay, rather 
I could wish that I might be at a loss for such 
examples in my speech, for I love my city. But 
since we have selected for special mention a few 
from each of the two classes, on the one side men 
who have been loved with a chaste love, and on the 
othermen who sin against themselves, now let me 
ask you this question, and pray answer me: To which 
class do you assign Timarchus—to those who are 
loved, or to those who are prostitutes? [Cries of 
“ To the prostitutes.’ | You see, Timarchus, you are 


1 The archon eponymus is meant. When sitting as presi- 
dent of a court he was assisted by two advisers, mépedpat. 
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Tuppopiay avTomorncys eis Tas TOV éevOepwv 
dvaTtpuBas. 

*"Eay o emuxerpaor Eye, @S OUX nraipnicev 
dats wn) Kara ovyypagpas eurcOobn, cal ypappa- 
Telov Kal pdptupas akv@at pe TOUT@Y Tapa- 
oxéoOa, Tm p@Tov pev ‘Tous Tepl THs ETAL TEDS 
VOMOUS péuvno de, € év ols ovdapod pvecav O Popo 
Oérns mepl ouvOnnay meTroinTal. ov yap, el Kata 

ypapparetov TLS €aUTOV KaTHoXVVE, TOUT e&y- 
Tacey, adna TAVTENOS, Omres av 7) T pages yé- 
ynrat, TOV m pagavTa KENEVEL [2 petexe TOV Tis 
Toews Kowav. elk OT as: doTLs yap véos ay 
anéotn Sv aiaxpas 7Sovas Ths eis Ta Kana 
puroripias, ToUTov ovK on deity mpeoBurepov 
ryevopevov + emit tpov elvan. émevta Kal THY €v- 
erav Tob oyou TOUTOU padiov éoTw eferaoar. 
TavTes yap ay TODO omohoyyjrarper, étt Tas 
auvOnkas THS mpos AAAHAoUS atictias eveKxa 
motovpeda, iva oO 1) mapaBas Ta yeypappeva 
Sieny AaBy TH Vide mapa ToD TrapaBavros. 
ovKodn, elep TO Tpayywa Sixns mpoo deirat, Tots 
Kara ypapparetov jTarpnKoo, av aSix@vTat, y) 
TOV VOHOY as” obrol pacw emexoupia KaTanel- 
METAL. Kal tis av oyos éxaTépou pavein; a) 
yap um é€mov eryopevov, Ara ylyvomevov TO 
Tpayua vopical’ opav. 
"Eotw yap o pé Owod oi is TO 
yap o pev pucOwodpmevos Sixatos es TO 
mpaypya, 0 5é pcbwbels abdiK05 Kal yon BéBatos, 4) 


he 1 yevduevoy Hamaker: yevduevoyv 6 tovs véuovs eiodépwy 
8. 
2 @s Bremi: av MSS. 
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not to be permitted to desert the company which 
you have chosen and go over to the ways of free 
men. 

But if they shall undertake to say that no man 
has been a prostitute unless he was hired under 
contract, and if they demand that I produce 
writings and witnesses, I ask you first to call to 
mind the laws concerning prostitution; in them 
the lawgiver has nowhere made mention of con- 
tracts, for he did not inquire whether it was by 
contract that a person had defiled himself, but in 
comprehensive terms, no matter how the deed is 
done, he commands that the man who did it shall 
take no part in public affairs. And he is right; for 
the man who in his youth was led by shameful in- 
dulgence to surrender honourable ambition, that man, 
he believed, ought not in later life to be possessed 
of the citizen’s privileges. In the second place, it 
is easy to demonstrate the folly of this plea. For 
we should all acknowledge this, that we enter into 
contracts because we do not trust one another, the 
object being that the party who has not violated 
the written terms may receive satisfaction by verdict 
of the courts from the one who has. If, there- 
fore, this business needs the help of the courts, 
those who have served as prostitutes by contract, in 
ease they are wronged, have left them, according 
to the argument of the defendants, recourse to the 
protection of the laws. And what would be the plea 
that either side would advance? Imagine the case, 
not as something that I am telling you, but as going 
on before your eyes. 

Assume that the man who hired the other is 
in the right as regards the fact, and the man who 


129 


163 


164 


THE SPEECHES OF AESCHINES 


, c / ‘ 
madi Tovvavtiov o pev proOwGels pétplos Kal 
nm one D © A SN ¢ , \ 
TOL TA WLONOYHp[LEVA, O O€ THY HALKLAV TpOAABaV 
\ e a 
Kal prcOaadpevos eevoOw: Kal dSixactas pas 
an an € ft 
avtovs vmodaBete Kaljoba. ovKxodv o pec Bu- 
na n \ , 
Tepos, amodobévtos Tov VdaTos avTo Kal Royou, 
rn n 4 \ 
KaTnyopav! peta otrovdys, BAérawv Sndovote TpOS 
an 9 > n 
bas, NeEe “KurcOwaduny, @ avdpes “APnvaior, 
/ € a > lal \ \ lal X 
Tiwapyov érarpety vavt® Kara To ypapparetov To 
\ A > 
mapa Anuoobéver Ketpmevov” ovdév yap Kaodver 
ovTws eiphobau ‘o S ov ToLlel por TA WpoNoYN- 
/ » X\ n_? 15 é / 8 f \ \ 
péva.” Kal tadr dn dtéEeroe SnrovoTe pos ToVS 
SucacTus, N€yov & Xp? Tov ToLodTOV TroLeiy. EmELTA 
ov KaTarevaOnoetas 0 ptoOovpevos Tov ’AOnvatov 
Tapa TOUS VOMOUS, Kal TpocopA@V aTrELoLW EK 
n , > \ ? , 2 \ 
Tod SikacTnplov ov THY émwBeNav povov, aA\Aa 
Kab TONY * UBpev ; 
"AN ody ovTOS, AAN O picOw@bels dueadferar. 
Neyérw 57 maperOar, 7° 0 copds Batanros brép 
> ned WA , So AR icc oP 5 , 
avrov,  eid@pev Ti oT épet. ‘“"Avdpes Sixactat, 
n € 
éuttO@oaTo pe éETaLpeiy AUT@® apyuplov datLa6y- 
eS), ye \ > L Bre NN \ 
moTouv’ ovoev yap diadéper'* “Kayo pev dravtTa 
/ a a \ 
Kal TeTolnKa Kal éTt Kal VOY TOL® KATA TO ypap- 
1 karnyopay Reiske: MSS. vary between karnyoplay, karn- 
yoplas, and Karnyopiav. 
2 roAAhy Blass (Scholiast): &AAnv MSS. 
* 4 added by Blass. 
* Siapéper Hamaker: Siapeper obrws eipjabo: MSS. 


' Each speaker was given a definite time allowance, 
measured by the water-clock; hence the expression, dro- 
Sobévros Tov datos, when the water is given him. 
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was hired is in the wrong and has no ground to 
stand on; or assume the opposite, that the man 
who was hired is fair and fulfils his engagement, 
but the man who has plucked the flower of his 
youth and hired him has broken his word; then 
imagine that you yourselves are sitting as jury. 
Now the elder man, when his time allowance 
and the right to speak are given him,! will press 
his accusation vigorously, and looking, of course, 
into your faces, he will say, “Fellow citizens, 
I hired Timarchus to serve me as a prostitute ac- 
cording to the contract that is deposited with 
Demosthenes’’—there is no reason why that state- 
ment might not be made !—but he fails to 
carry out his engagement with me.” And now, 
of course, he proceeds to describe this engagement 
to the jury, telling what it is that a man of that 
sort is expected to do. Thereupon will not the 
man be stoned who has hired an Athenian contrary 
to the laws, and will he not leave the court-room 
not only sentenced to pay his fine,? but also con- 
victed of wanton outrage ? 

But suppose it is not this man, but the one who 
was hired, that is bringing suit. Now let him come 
forward and speak—or else let the wise Batalus 
speak in his stead, that we may know what he will 
find to say! “Gentlemen of the jury, so-and-so” 
—it does not matter who—“hired me to be his 
prostitute for money, and I have done, and still 
continue to do, according to the terms of the con- 


2 In certain classes of private suits, if the plaintiff failed 
to receive one-fifth of the votes of the jury, he had to pay 
to the defendant one-sixth of the sum for which he had 
sued (one obol in the drachma (= six obols), hence the name 
érwBenia). 
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patetov, & yp Tovey Tov étacpovvTa’ ovTOS dé 
(2 iA \ / bb) y U > A 
vrepBaiver tas avvOnkas.” émert ov TOAdNH 
Kpavy) Tapa Tov SikacT@v avT@® aTravTncetat; 
tis yap ovx épet? “"Eerta éuBdrreLs! eis THY 
ayopav,  aotepavol, 7) TparTEls TL TOV aUTOV 
€ a »” > lal > \ bd n iol 
hmiv; ovxodv ovdév dperos THs cvyypadis. 

/ > ” \ , Zz U4 

165 ILddev ody iayune nai cvvnbes yeyéevntar Neve, 
@> KaTa ypappatelov On TLVvés TAlpnoay, Epa.” 
22h a lal \ > > , \ 
avnp els Tov mokuTav (TO 8 dvopa od NéEwW: Tas 

\ >’ 1] if 7 Ws 100 e 3 4 
yap amex Geias pevyw) ovd€év Tpoiddpevos @V dhiryo 
{6 >’ iN a X\ € a S N 
mpoTepov eyo SueEHAOOV pos Uuas, NEyeTaL KATA 
auvOnKas yTatpnxévac tas tap “Avtixrel Ket- 
/ > Xx 63 id , > \ XN nt ay 
pevas* OUK OV LOLWTNS, GNAA Tpos TA KOLA 
Tpocl@v Kat Aovsopials TepiTiT@TwY, Eis cUVHOELaY 
émolnae TOU AOYOU TOUTOU THY TOALY KATATTHVAL, 
Kat S1a TOTO épwrHat TuveES, Eb KATA ypaupaTetoy 
n mats yeyévntas. 0 dé vowobérns ody Stas TO 
mpaywa yeyévntar éppovticer, arr’ édy oTwcody 
picOwors yévntat, Katéyvoxe tod mpakavTos 
aioyvvny. 

166 "AA spas obtw capes TovTar Siwpicpévor, 
modal TapenPoral Noywr bd AnpwooBévous evpe- 
Ojncovtat. Kal tals pev vrép* tod mpdypatos 
KaxonOelars Neyouévats TTOV av Tis ayavaKTn- 

AN te 7 2 rt L \ 

cevevs & 66 &EwOev emevodEeTar Avpawwomevos TA 
n / 

TIS TOAEwS Sixata, ert TovTOLs aELov éotiV opye- 


1 éuBaddres Bremi: euBaddAcis, éuBareis, or euBddry MSS. — 
2 ep@ Blass : #5n ép@ MSS. 3 8 added by Bekker. 
4 Swep H. Wolf: bird MSS. 
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tract, all that a prostitute is under obligation to 
do; he, however, fails to fulfil the agreement.” 
Will he not immediately have to face a loud protest 
from the jurors? For who will not say, “And then 
do you thrust yourself into the market-place, do you 
put on a garland,! do you attempt to do anything 
else that the rest of us do?”’ His contract, you see, 
is of no use to him. 

Now let me tell you how it happens that it has 
become the prevailing custom to say, that persons 
have in the past become prostitutes “under written 
contract.’ One of our citizens (I will not name 
him, for I have no desire to make myself hated), 
foreseeing none of the consequences which I have 
just described to you, is said to have served as 
prostitute according to a contract deposited with 
Anticles. Now, since he was not a private citizen, 
but active in politics and subject to scurrilous 
attack, he caused the city to become accustomed 
to this expression, and that is the reason why 
some men ask whether in a given case the practice 
has been “ by written contract.” But the lawgiver 
did not care how the thing was brought about ; 
on the contrary, if there is a letting for hire in 
any way whatsoever, the man who does the deed is 
condemned by him to disgrace. 

But nevertheless, although all this is so plainly 
defined, many irrelevant arguments will be invented 
by Demosthenes. Possibly, when he sticks to his 
subject, we might be less indignant with him for 
the animosity he shows; but when, to the injury 
of our national rights, he foists in matters that 
do not belong to the case, then one may well be 


1 See the note on § 19. 
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cOjvat. Todvs pev yap o Pidimmos eéotat, 
’ / \ \ \ fa) \ bY > 
avaperxyOnoetar dé Kal TO TOU TaLbos bvoma ’AXe- 
Edvdpov. Kal yap pos Tois GAXOWS KaKois apmov- 
aos TLs ovTOS Kal amaidevtos avOpwrds éoTL. 
TO pev yap eis TOV Ditumov TO AOYO TANUpEAELY 
> \ \ \ ” »- > a , 
apabes ev Kal dkatpov, EXatTov 8 ov pé\rio 
Néyerv GudpTnpa: oMoroyoupévas yap els avdpa, 
Kal@ep OvK @v avTos avynp, Tas Bracdnpias 
mouoetat Stay 6€ Tats eis TOY Taida TETpa- 
yuarevpévars peTapopats dvoudtwv aioypas vmo- 
, s f \ 4 
vyias mapeuBadrdrAgn, KaTayéXacTOoy THY TONAL 
tal e A \ > 4) b) / / a 
Toll. ws yap Tas éuas evOvvas BrarTaV, as 
vrép THs mpecBelas pédrw Siddvat, Pyoi pe, OT 
> \ , € \ lal \ > ‘s / 
avTos Tpanyv UTEp TOV TaLdos AndeEavdpou SreEner, 
os év To TOTH Huov KiOapifor Kal rAéyou PHoES 
Twas Kal avTiKpovoels Tpos Etepov Traida, Kal 
Tept TOUT@V & Oy ToTE AUTOS éTUYYaVE yLYVOrK@V 
\ \ Ni > / > ke 
mpos THY Bovdny atreprvato, ovY @s cUpTpEd Bev- 
THV, GAN ws cUYyeVvh Tois eis TOV Tada TKOU- 
? n a \ ’ ? 4 \ 
pacw ayavaxtnoa. eyo © "ArXeEdvdp@ ev 
ELKOTMS SLA THY HALKLaV Ov SLEtNeypaLt, PiduTmTov 
dé vov pev Ova THY TOV AROYwU EUpHulav éTraLWa: éav 
ae oN o \ a f 
8 0 avros év toils mpos mas Epos yevntat, olos 
vov éotiv év Tots érayyérApaciv, acpary Kal 
\ an 
pddiov Tov Ka@ avTod mronoerar ermrawvoyv. émeri- 
> > A 7 yf > Sy 
pnoa & &v TH Bovrevtynpio AnpuocBéver ov Tov 


——— 


See the Introduction to Speech II., p, 159, 
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angry. Philip will be largely in evidence, and 
the name of Philip’s son Alexander is going to be 
mixed up in it. For in addition to all the rest 
that is bad in him, this Demosthenes is an ill- 
mannered and boorish sort of person. His offensive 
talk against Philip is foolish and out of place, but 
not so serious a mistake as that which I am about 
to mention. For confessedly he will be making 
his slanderous charges against a man—he who is 
himself no man. But when he insinuates shameful 
suspicions against the boy, by deliberately applying 
to him words of double meaning, he makes our city 
ridiculous, For, under the impression that he is 
hurting me with reference to the accounting which 
I am about to render for my service on the em- 
bassy,/ he says that when the other day he himself 
was describing the boy Alexander, telling how at 
a certain banquet of ours he played the cithara, 
reciting certain passages in which there were thrusts 
at another boy, and when he reported to the senate 
what he himself happened to know about the inci- 
dent, I got angry at his jests at the expense of the 
boy,” as though I were not merely a member of the 
embassy, but one of the boy’s own family. Now I 
naturally have had no conversation with Alexander, 
because of his youth, but Philip I do praise now 
because of his auspicious words, and if in what he 
does toward us in the future he shall fulfil the 
promise of what he now says, he will make praise 
of him a safe and easy thing. I did, indeed, rebuke 
Demosthenes in the senate-chamber, not because 


2 The words of double meaning that Aeschines says De- 
mosthenes applied to the boy Alexander would be connected 
with the story of this ‘‘ playing” and “‘ reciting.” 
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nq x aA > 
maioa éxOepatevov, AXN €av TA TOLAUTA a7ro- 
déynobe, opoiay vopifav thy Tod havncecOat 
TH TOU N€yovTOS akoopia. 
fal \ fr r 
“Oras &€, @ avdpes “AOnvaios, Tas EEwGev Tod 
mMpaywatos amoXoyias pn mpocbéxecOe, mpwTov 
pev TOV OpKav e&vexa ods @pmocaTte, SevTEpov Sé 
tmép Tov pn tTapaxpovaOhvar b7o avOpwrrov 
/ , \ > ” y” 
Texyvitov Royov. puxpov 8 avabev apkopar 
/ ¢€ Lal / / > \ \ 
diuddoKew tpas. Anpoobévns yap, émedy THV 
, 
TaTpwoav ovoiay avidhwoe, Tepiner! THY TOAW 
Onpevwv véous TAovaious,” wv of pev TaTépes 
eTeTeAEUTHKET AY, ai de pnTépes Su@bKovY Tas OU- 
/ \ Ue ky \ FOX lal \ 
aias. mondXovs & vrepBas évds TOV Sevva Temov- 
Ootav pvncOyocopma. Katidav yap oikiav mrov- 
clay Kal ovK EVVOMOUMEVHY, IS NrYEM@V [LEV HV ryuv?) 
/ fal fal 
Méya povotca Kai vodv ovK Exovca, veaviokos 
\ 9° \ e \ , \ Chesed > , 
5é dphavos Humavns Suexeipife tHv odciav, Apt- 
€ n 
otapxos 0 Tov Mocxouv, TovTouv mpocmomadpevos 
> 
EpactHs evar, Kal TO peipdKLov eis THY hidav- 
, fal 
Opwriav TavTnv mpokareadmevos,® éXTid@v KEvaOV 
i a 
euTAnoas, ws avtixa 8) pdda THY pyTopwv 
VA 
TPWTEVTOVTA, KaTaOYOV aTopaivwv, ToLovTwY 
? \ lal 
eLonynTns avT@ Kal SiddoKxaros épyov éryéveto, 
> a > lal] \ A \ / e > 
€& wv éxetvos pev hevryes Thy TaTpida, ovUTos 8 
> a \ ~ = , 
avtod Ta THs guyhs épodia mporaBov Tpia 
1 mepijer nept\ MSS.: Blass brackets zepl. 


® wdovalovs Cobet: mrovotous dppavots MSS. 
* rpoxarerducvos Linder: mpoorareoduevos MSS, 
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I was courting the favour of the boy, but because I 
felt that if you should listen to such words as his, 
the city would show itself as ill-behaved as the 
speaker. 

But, fellow citizens, I beg you not to accept their 
irrelevant pleas at all, in the first place for the 
sake of the oaths which you have sworn, in the 
second place that you may not be misled by a 
fellow who makes a trade of the manipulation of 
words. But I will go back a little way for your 
instruction. Demosthenes, after he had spent his 
patrimony, went up and down the city, hunting 
rich young fellows whose fathers were dead, and 
whose mothers were administering their property. 
I will omit many instances, and will mention only 
one of those who were outrageously treated. He 
discovered a household that was rich and _ ill- 
managed, the head of which was a woman, proud 
and of poor judgment. A fatherless young man, 
half crazy, was managing the estate, Aristarchus, 
son of Moschus. Demosthenes, pretending to be 
a lover of his, invited the young man to this in- 
timacy, filling him up with empty hopes, assuring 
him that without any delay whatever he should 
become the foremost man in public life, and he 
showed him a list of names.! So he became 
prompter and teacher of the young man in conduct 
which has made Aristarchus an exile from his 
fatherland, while Demosthenes, getting hold of 
the money that was to support him in his banish- 
ment, has cheated him out of three talents, and, 


1 Doubtless a list of young men who had studied oratory 
with Demosthenes and become successful public men. So 
the Scholiast, 
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TANAVTA dmeatépnke, Nexodnpos & o ’Adsdvatos 
um "Apia Tapxov TETEACUTHKE Beaty Javato, 
exkomrels 0 detAatos appotépous — TOUS dpOarpovs 
Kal THY yA@TTay éxTunOels,: 7% émappnorageTo 
TLOTEVOY TOTS VOpOLS Kal Dt. 

“Ene? bpeis, @ avdpes "AOnvaior, Loxparny 
peep TOV copia Tny aren Tetvare, OTL Kputiav éepavn 
TEeTALOEVK OS, EVA TOV TpLaKovTa TOV Tov S7jwov 
Kkatadvodvtov, Anpoobévns & tpiv étaipous é€at- 
pnoetat,” 6 THALKAUTAS TLLwpias NauBavoY Tapa 
TOV LOvaTaY Kat On po TiKey avO par ov vITrép THS 
tonryoplas; @ TAPAakenKANMEVOL TWES TOV pant ev 
Hove emt “Thy ak poacty* Karem ayyenreTat yap 
mpos avTovs, épyokaBav ep’ pas, os eya muva- 
vomat, AoE peTarhatas TOV ayova ral THY 
bpeTépav akpoaciw, Kal TeproTnoew TO pev pev- 
yovTe® appeiv, oTav avTos debpo TapéerOn, ex e- 
THX Oat dé TO KATHYOP? Kat mepoBicba mept 
avo, TOTOUTOUS O€é Kal THALKOUTOUS éxxanreta Gav! 
Tapa Tov SiKacTov Pope fous, srapenBarrov Tas 
emacs Snpnyoptas Kal yéyou THv elpnyny TH &v 
€wod Kal Piroxparous yeyevnuevyny, oT ove 
atravTncec0ai me ert TO SikacTHpLoy aTroNOYNGO- 
pevov, OTav Ths mpetBelas Tas evOvvas 6150, AAN 


l éxrundels Blass (Suidas under the word -appnofa) : 
amotundels MSS. 


* éfaiphoerat Blass’ conjecture, confirmed by the Geneva 
papyras : eEarrhoerar MSS. 


% pevyovt: Blass (Suidas under the word Sedpo): puydyte 
MSS. 


4 éxraretcOat Cobet: exiarécecOat or excartécacba: MSS. 


1 The murdered man, Nicodemus, was a friend and sup- 
porter of Demosthenes’ influential personal and_ political 
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at the hands of Aristarchus, Nicodemus of Aphidna 
has met a violent death, poor man! after having 
had both eyes knocked out, and that tongue cut 
off with which he had been wont to speak out 
freely, trusting in the laws and in you. . 
Did you put to death Socrates the sophist, fel- 
low citizens, because he was shown to have been 
the teacher of Critias, one of the Thirty who put 
down the democracy, and after that, shall Demos- 
thenes succeed in snatching companions of his own 
out of your hands, Demosthenes, who takes such 
vengeance on private citizens and friends of the 
people for their freedom of speech? At his invi- 
tation some of his pupils are here in court to listen 
to him. For with an eye to business at your ex- 
pense,” he promises them, as I understand, that he 
will juggle the issue and cheat your ears, and you 
will never know it; assuring them that, as soon as 
he shall come forward to speak, the situation shall 
be reversed, the defendant filled with confidence, 
the plaintiff confounded, frightened for his own 
safety; and that he will lug in my speeches, and 
find fault with the peace which was brought about 
through Philocrates and myself, until he shall call 
out such bursts of applause from the jurors that 
1 will not even face him in the court-room to 
defend myself when I render account of my ser- 
vice on the embassy, but will consider myself lucky 


enemies, Meidias and Eubulus, and had taken part in an 
unsuccessful attempt to convict ‘Demosthenes of desertion in 
the Euboean campaign. When he was found murdered, 
Meidias made repeated attempts to throw suspicion on 
Demosthenes. 

2 Success in this case will increase Demosthenes’ reputa- 
tion, and bring him more pupils and tuition fees. 
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AYAT NOEL, CAV METPLO TLLNMATL TEPLTETW KAL [L1) 
Oavato Enurdpasr. pmdevi 6) tpdTrm Kal bpuav 
aAuToV yéhora TO copiaTh Kat Svat puny Tapa- 
oXNTE, aXn’ bmodapBaved opay eivedmuOora a aro 
TOU Sixacrnpiov oikade Kal 7 €LVUVOMEVOV év TH 
Tov petpaxtorv SiaTpiBH, Kal dueErovta, ws ev TO 
mparywa DpetdreTo TOV duxactav: “ Arrayayov yap 
avTous amo Tov mepl Tipapxov AiTLOV, éméaTnoa 
pépov emt TOV KATH YOPOV Kal Didemov kat Do- 
Kéas, Kal _PoBous emapTnaa Tots AK POW MEVOLS, 
ao8 r) pev pevyov KaTnyope, 0 dé KaTHYOp@V 
ex pivero, ot O€ Sicagrat, oy pev Hho av Kpirat,” 
émeddBov70, & ov 8 ovK Hoar,” Tepl TOUT@Y HKOUOV. 

ipétepov & éativ épyov rpos TadtTa avtTiteTaxOan, 
Kal TaVTAaXH TapakoXovlodvyTas pundapyn TapexK- 
KAXivewy avTov éar, poe Tols éEarywviors® oryous 
duaxupiver bas ann’ Oomep év Tats inmoSpoptars 
els TOV TOU T pary maT os avTov Spopov cloeAauvere. 
Kav TAUTA TOLHTE, OV KaTappovnOnoecbe, Kal THV 
autny éeTe yuoOpunv vowoleTovrTes Kat Ouxdfovtes: 
ei S€ yn, Oo€eTe peNdAOVTOY jLev yirxyverBaLr TaV 
aduxnuatov mpoatcOdver Bar Kal opyifecOat, yeryo- 
voT@V b€ OVKETL ppovriver. 

(Os & év Keparato eiphobat, € éav jev cohaknre 
TOUS adixodvras, écovtat Umiv ob VOMOL Karol Kal 
KUpLoL, cay © adiAte, Karol pév, KUpLOL 8 OVKETL. 
ov & évexa tadta AEYO, ovK oKvnoe Tpos vas 
mappnoracac ban. gota © 0 Aoryos ert Tapadet- 
ypatos. Sia Tb olecbe, & dvdpes’ APnvatot, Tors 


' «pirat Herwerden : d:xaorat MSS. 
2 joavy Franke, Herwerden : joav «pital MSS. 
3 étaywvtors Blass (Suidas) : Zw rod ayavos MSS, 
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if I get off with a moderate fine instead of. being 
punished with death. So I do beg you by all 
means not to furnish this sophist with laughter and 
patronage at your expense. Imagine that you see 
him when he gets home from the court-room, putting 
on airs in his lectures to his young men, and telling 
how successfully he stole the case away from the jury. 
“I carried the jurors off bodily from the charges 
brought against Timarchus, and set them on the ac- 
cuser, and Philip, and the Phocians, and I suspended 
such terrors before the eyes of the hearers that 
the defendant began to be the accuser, and the 
accuser to be on trial; and the jurors forgot what 
they were to judge; and what they were not to 
judge, to that they listened.’ But it is your busi- 
ness to take your stand against this sort of thing, 
and following close on his every step, to let him 
at no point turn aside nor persist in irrelevant 
tallk; on the contrary, act as you do in a _horse- 
race, make him keep to the track—of the matter 
atissue. If you do that, you will not fail of respect, 
and you will have the same sentiments when you 
are called to enforce laws that you had when you 
made them ; but if you do otherwise, it will appear 
that when crimes are about to be committed, you 
foresee them and are angry, but after they have 
been committed, you no longer care. 

To sum it all up, if you punish the wrongdoers, 
your laws will be good and valid; but if you let 
them go, good laws, indeed, but valid no longer. 
And I shall not hesitate’ to speak out and tell 
you “why I say this. I will explain by means of 
an illustration. Why do you suppose it is, fellow 
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vowous pev Karas KetcOat, Ta bé vngicpata 
eivat Ta? THS Toews KaTadecéoTtepa, Kal Tas 
Kploers éviore Tas év Tots dixaorypious € éyvetv eml- 
TAI EELS ; ey TAS TOUT@D aitias emdereo. Ort 
TOUS pmev Popous TiBea Ge emt mace Sucaious,® oUTE 
KEépoous ever’ adixou, ore xa plTosS ovT’ EXO pas, 
GANA TPOS AUTO pLovoy TO Sixavov Kal TO oupdépov 
dmoBhérovtes: ém0eEvoe o oipa gvvtes éEtépwv 
paAXov, eixoTws KaANoTOUS Vopous TiIOcTOe. ev 
6€ tats éxxAnoiats Kal Tols SukaoTnpiots TOAXNA- 
Kis abéuevor THY Eis avTO TO TPaYyLA oYwV, DITO 
ThS amatns Kal TOV adaloveuvpadtav wTayecbe, 
Kal mdavT@v adic@raroy é0os els TOUS ayavas 
Tapadéxer de: éaTe yap Tous am ohoyoupevous ey 
TLKATNYOPELY TOV KATHYOPOUVTOV. emerday & amo 
THs amoNoyias atootadOAtTe Kal Tas Wuxas ep’ 
étépwv yévnabe, eis ANOnv euTrecovTes THS KATH- 
yoplas, eEepxer?” ex TOV Siucaarnplov, oveé Tap. 
éTépou Sieny eihnpores, ouTe Tapa ToD KaTHYOpOV, 
ahpos yap Kat’ avTod ov didorat, ouTe Tapa TOD 
amroXoyoupevov, Tals yap adAoTpials aitiats aTro- 
Tpipdpevos TA UTapPYOVTA aAUT@ eyKAnpata €x- 
mépevryev éx TOD OuKaoTnpiouv: oi dé vopot KaTa- 
AvovTat Kab 2) SnpoKpatia Sua Geiperar Kal TO 
éOos emt mov Tm poBatver evYEpaS yap évioTe 
Oyo avev ypnotod Blov mpocdéxeaOe. 


1 7a added by Sauppe. 


* BSicatois Hillebrand, confirmed by the Geneva papyrus: 
rots dixators MSS. 


1 A law (vduos) could be enacted or amended only by a 
special legislative commission, by an elaborate process, under 
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citizens, that the existing laws are good, but that 
the decrees of the city are inferior to them,! and 
that the verdicts rendered in the courts are some- 
times open to censure? I will explain to you the 
reason. It is because you enact the laws with 
no other object than justice, not moved by un- 
righteous gain, or by either partiality or animosity, 
looking solely to what is just and for the common 
good. And because you are, as I think, naturally 
more clever than other men, it is not surprising 
that you pass most excellent laws. But in the 
meetings of the assembly and in the courts, you 
oftentimes lose all hold of the discussion of the 
matter in hand, and are led away by deceit and 
trickery; and you admit into your cases at law 
a custom that is utterly unjust, for you allow the 
defendants to bring counter accusations against the 
complainants. And when you have been drawn 
away from the defence itself, and your minds have 
become intent on other things, you forget the accu- 
sation entirely, and leave the court-room without 
having received satisfaction from either party—not 
from the complainant, for you are given no oppor- 
tunity to vote with reference to him, and not from 
the defendant, for by his extraneous charges he has 
brushed aside the original complaints against him- 
self, and gone out of court scot-free. Thus the 
laws are losing their force, the democracy is being 
undermined, and the custom is steadily gaining 
ground. For you sometimes thoughtlessly listen to 
mere talk that is unsupported by a good life. 


careful precautions, at a fixed time in the civil year. A 
decree (Whdioua) could be passed any day by joint action of 
senate and assembly, and as easily amended or repealed. 
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> \ 
"AXAN ov Aaxedaimoviot: Kadov 0 éoti Kal Tas 
Eevixas apetas pupeioOar. Snunyopodytos yap 
lol a \ 
twos év TH TOV AaKxedatpovior éxxrAnaoia, avdpos 
/ \ > lal 4 > > (4 \ 
BeBimxortos péev aloxpas, Néyerv 8 eis UTepBornv 
duvatod, cai tov Aaxedaipoviar, os pact, KaTa 
Thy éxelvou yvounv WypilerOar werXrOvT@Y, Tap- 
eNOay Tis TOV yEepovTwy, ods éxeivor Kal aiayt- 
vovtat Kal Sediact, Kal THY THS HALKias avToV 
éravupiay apyny peyiorny eivar vopifovat, Kabu- 
otadot & avtovs é« tov éx tatdds els yipas 
iL vA Ka € / si 
owppovwyv, TOVTWY Els, wS REYETAL, TmaperOav 
ioxup@s émémAnke tots Aaxedatuovious, Kai Te 
ToLodTov KaT avlTav éBracdnuncer, ws ov TOD) 
Xpovoy THY Yraptnv amopOntov oiKncovet, ToLov- 
Tos év Talis éxxAnoiats cupBovroLs Ypwpevot. 
dua S& Tapaxarécas addXov Tia Tov Aaxedat- 
, bY 8 / \ ? > a A be Nn 
poviov, avdpa réyew pev ovK EvHua, Ta OE KATA 
ToNELOV NapTpov Kal pos Stxatoavvyy Kal éyKpa- 
teav Siahépovta, érétakev av’t@ Tas avTas eimrely 
yvauas oUTws Oras av SvvnTal, ds eitev 6 TpOTE- 
ef, iad a ”» “ Ay } f > \ 
pos pytwp, ““Iva,” épy, “oi Aaxedatpdviot avdpos 
ayabod P0eyEauévov Whdicwrta, tas Sé Tad 
atodedeiaxdTor! Kai Tovnpav avOpoTov davas 
bnoé Tols wal mpocdéywvta.” TadO’ o yépwv o 
\ a fol 
éx Tatdos cecwppovnkas mapynvere Tois éavTod 
ToniTas. Ttayv y av® Tiapyov i) Tov Kivacdoy 
Anpoobévny eiace TodtTEver Bat. 


1 amodederAtandtwy Wolf: Srodede:Acardtwy MSS, 
2» dy Porson: yap or ye MSS. 
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Not so the Lacedaemonians (and it is well to 
imitate virtue even in a foreigner). For instance, 
when a certain man had spoken in the assembly ot 
the Lacedaemonians, a man of shameful life but an 
exceedingly able speaker, and when, we are told, the 
Lacedaemonians were on the point of voting accord- 
ing to his advice, a man came forward from the 
Council of Elders 1—a body of men whom they rever- 
ence and fear, whose age gives its name to that office 
which they consider the highest, and whom they 
appoint from among those who have been men ot 
sobriety from boyhood to old age—one of these, it is 
said, came forward and vehemently rebuked the 
Lacedaemonians and denounced them in words like 
these: that the homes of Sparta would not long re- 
main unravaged if the people followed such advisers 
- in their assemblies. At the same time he called for- 
ward another of the Lacedaemonians, a certain man 
who was not gifted in speech, but brilliant in war 
and distinguished for justice and sobriety, and he 
ordered him to express as best he could the same 
sentiments that the former orator had uttered, “ In 
order,” he explained, “that a good man may speak 
before the Lacedaemonians vote, but that they may 
not even receive into their ears the voices of proven 
cowards and rascals.’’ Such was the advice that the 
old man, who had lived a pure life from childhood, 
~ gave to his fellow citizens. He would have been 
_ quick, indeed, to allow Timarchus or the low-lived 
- Demosthenes to take part in public affairs ! 


1 The Council of Elders (Tépoyres) consisted of twenty- 
eight men, elected by the people from those nobles who had 
passed their sixtieth year; an elder thus elected held the 
office the rest of his life. 
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“Tua 6€ a) d0x@ Aaxedatpovious Oeparreverv, kat 
TOV Tipe epov Tporyovey puna Onaopar. ovT@ yap 
jjoay mpos Tas aiox vas Narerrob, Kal mreph met- 
Tou TOV TEKVOY THY c@pporurny emrovobvTo, OoT 
avnp eis TOV TONTOY, eUp@Vv THY éavTod Ouyatépa 
Sieh Oappevyy, Kat Ty NALKLAY OV KANOS Svagu- 
AdEacay expe apo, eyKat@xodounoey avTny 
pel? immou eis épnuov oixiav, bd ov Toons 
eed dev amoneta Baw! ouyKaberpypern. Kal €Tb 
wal viv Ths olxias Tavrys éorne 7a olxoTreda év 
TO bperep@ doret, Kal 0 reo ovTOS KaneiTat 
map immov Kal Kopny. o 6é Lowy ) TOV vopobe- 
TOV evdoforatos yéypader apyaiws Kal cEemvas 
mepl THS TOV yuvarkey evKoo mas. THY yap yu- 
vaixa ep iY adv aro HOLXOs, ovK €& Koopeicbat, 
ove€e els Ta Snworedy iepa eioeévau, iva py TAS 
dvapaprrous TOY yuvacdy _caperyvupern Sua 
pbetpn: éav 8 eiain 4) KOT MATAL, TOV evTUXOvTa 
KeNeveL KaTAppHyvUvar TA imaTia Kal TOV KOC MoV 
apatpetoba, Kal TUTTE, Elpyopevov Oavatou Kal 
TOU AVATNPOV TOLHTAL, ATLL@Y THY TOLAUTHY Yyu- 
vaixa Kat tov Biov aBiwtov av’Th KatacKevdtwv. 
kal TAS Tpoaywyods Kal TOs Tpoaywyods ypade- 
cat Kerever, KAY AdOot, OavaT@ Enpwoby, Ore TOV 
eFapaptavew embupovvtor 6 oxvoUvT@Y ral aiaxy- 
vowévov adAHAOLS jevtuyxavew, avrol THY avray 
avatoerav Ta pacxovres émt picO@ TO Tpaypa eis 
Sudretpay Kal Adryyov karéornoay. 

"Eres? of pev tatépes tuadv ovtT@ Tepl TOV 
aloxpav Kat Karov Steyiryvackor, b bps dé Tipap- 
xXov TOV Tos aicxiaTous éemiTHndevpacww évoyxov 

1 Grodcicba: Dobree: amodcta Car Sic Atwdy MSS. 
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But that I may not seem to be flattering the Lace- 
daemonians, I will make mention of our ancestors 
also. For so stern were they toward all shameful 
conduct, and so precious did they hold the purity of 
their children, that when one of the citizens found 
_ that his daughter had been seduced, and that she 
had failed to guard well her chastity till the time of 
marriage, he walled her up in an empty house with 
a horse, which he knew would surely kill her, if she 
were shut in there with him. And to this day the 
foundations of that house stand in your city, and that 
spot is called “the place of the horse and the maid.” 
And Solon, the most famous of lawgivers, has written 
in ancient and solemn manner concerning orderly 
conduct on the part of the women. For the woman 
who is taken in the act of adultery he does not allow to 
adorn herself, nor even to attend the public sacrifices, 
lest by mingling with innocent women she corrupt 
them. But if she does attend, or does adorn herself, 
he commands that any man who meets her shall tear 
off her garments, strip her of her ornaments, and 
beat her (only he may not kill or maim her); for the 
lawgiver seeks to disgrace such a woman and make 
her life not worth the living. And he commands that 
procurers, men and women, be indicted, and if they 
are convicted, be punished with death, because to 
people who lust after sin but hesitate and are ashamed 
to meet one another, the procurers offer their own 
shamelessness for pay, and make it possible to discuss 
the act and to accomplish it. 

Such, then, was the judgment of your fathers con- 
cerning things shameful and things honourable ; and 
shall their sons let Timarchus go free, a man charge- 
able with the most shameful practices, a creature 
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> / \ BA \ \ BA \ aA 
adnoete; Tov avdpa pev Kal appeva TO cHma, 
n la / S 
yuvatxeia 6€ auapTnwata nwapTnKoTa; Tis odv 
fal lal fal y a» 
Upe@v yuvatka NaBov adikovaay TLLwWPHOETAL; 7) 
/, > > td S U a \ aX i 
Tis OUK aTraidevTos Eivat SofEL TH mev KaTAa pvoW 
, an \ cs 
dpaptavovon yareTraivav, T® Se Tapa pvaow 
e x € / 4 , / > 
éavtov UBpicavts supBovrk@ xXpe@pmevos; Tiva 6 
éyov Exactos buadv yvounv émaverow oikade x 
a e / Ve 
Tov SucacTnpiou ; oUTE yap Oo KpLvopEvos apavns, 
» ¢ \ an an 
GAA yvoepipmos, OVO’ oO voMos Oo TEpL THS TAV 
pntopav Soxtmacias paddros, aArNa KaAdLOTOS, TO 
ra tal , \ 
tT épécOat trois matol Kal tois petpaxious Tovs 
éavT@v oiKelous, Omws TO Tpaywa KEéKpLTaL, TPO- 
xerpov. Ti odv bi NéEETE of THs WHyphouv veri 
yeyovotes KUptor, OTav of vpétepor Traides bpwas 
y > /, nr > 7 > 
épwvTar, eb Katedixdcate 7) ateWndicacbe ; ody 
dpa Tiwapyov amodtoa: opmodoynoete, Kal THY 
Kowny Taidetayv avatpéete ; TiO dpedos TaLda- 
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ovTOS aVnp lepwovvny pev ovdevds Fe@y KANPO- 
‘ a , \ \ a 
TETAL, WS OUK OV EK TOY VOopwY KADapOS TO GOLA 
tf > > n / > Ni ig oi nr 
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with the body of a man defiled with the sins of a 
woman? In that case, who of you will punish a 
woman if he finds her in wrong doing? Or what 
man will not be regarded as lacking intelligence who 
is angry with her who errs by an impulse of nature, 
while he treats as adviser! the man who in despite 
of nature has sinned against his own body? How 
will each man of you feel as he goes home from court ? 
For the person who is on trial is no obscure man, but 
well known; the law governing the official scrutiny 
of public speakers is not a trivial law, but a most excel- 
lent one; and we must expect that the boys and 
young men will ask the members of their families 
how the case was decided. What then, pray, are you 
going to answer, you in whose hands the decision now 
rests, when your sons ask you whether you voted for 
conviction or acquittal? When you acknowledge 
that you set Timarchus free, will you not at the same 
time be overturning our whole system of training 
the youth? What use is there in keeping attend- 
ants for our children, or setting trainers and teachers 
over them, when those who have been entrusted 
with the laws allow themselves to be turned into 
crooked paths of shame? 

I am also surprised, fellow citizens, that you who 
hate the brothel-keeper propose to let the willing 
prostitute go free. And it seems that a man who is 
not to be permitted to be a candidate for election 
by lot for the priesthood of any god, as being impure 
of body as that is defined by the laws, this same man 
is to ‘write in our decrees prayers to the August 


1 The question at issue is whether Timarchus is to be 
allowed to continue to be an adviser of the city, by speaking 
in the assembly of the people. 
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TONEWS tals oeuvais Geais. elTa té Gavpatopev 
THY KOLUHV an pakiay, TOLOUT@V pnt opov emt Tas 
TOU Sypov yvowas emriypadopeveor ; Kal TOV ai- 
oXPHS olKot BeBroKora &&w THS T TOAEWS 7 peo Bev- 
THV TE MAOMer, Kal TOUTO Tepl TOV peyiorov 
LAM LOTEVT OMED 3 Tt 8 ovK av amobotro 6 THV TOU 
cmpatos UBpiw meTtpaxews; Ttiva 8 av obTos éden- 
oElev 0 AUTOV ovK ehenoas j ; 

Tin & pay OvK eUyvooros €oTW Tepapxou 
Bdedupia ; oom Ep yap TOUS qwavatopevous, Kav 
pay Tap@pev ev Tois yupvaciors, eis Tas eveflas 
avta@v amoBXérovtes yryveoKkopev, oUT@ TOUS 
TETOPVEUHLEVOUS, KAY fk) Trap@mev avToY TOLS 
épryous, ex THs avaideias Kal TOD Opdcous Kal TeV 
eriTNoeULaToOV YylyvooKouev. 0 yap emi TaD 
peylotev Tous VOMOUS Kal THY ocoppoovvny brep- 
war, é EXEL TWa ew THS buxis }) duadnros ex THs 
aKoo pias TOD TpoTou yiryverar. 

Trelarous 8 av etpout’ éx Tov ToovTey avOpa- 
TOV TONELS dvaretpoporas Kal Tais peyloTaus 
oumopais avTovs TEPLTETMTOKOTAS. an yap 
olerbe, & @ av Spes "A@nvaior," Tas TOV adienwareov 
apxas amo Dewy, arr’ ovK an” av0pdrav aced- 
yelas ryiryver Ba, pydé Tous joeBneoras, Kabarrep 
€v TALS Tparypoiars, Houwvas éhavverv Kat Konabery 
Saoly ppevarss ANN ai mpoteteis TOD TomaATOS 
a) oval Kal TO pn dev iKavov nysta Ban, TAaUTA TAN- 
pot ta Ager} pla, TavT’ els TOV émakT poxednra 
éuBiBafer, tadta éotw éxdotw Tlown, tadta 


ra) uvdpes *AOnvaio: Blass : & ’A@nvatoe MSS. 
ovx am’ Bremi: ovx bm MSS, 
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Goddesses! in behalf of the state. Why then do we 
wonder at the futility of our public acts, when the 
names of such public men as this stand at the head 
of the people’s decrees? And shall we send abroad 
as ambassador a man who has lived shamefully at 
home, and shall we continue to trust that man in 
matters of the greatest moment? What would he 
not sell who has trafficked in the shame of his own 
body? Whom would he pity who has had no pity 
on himself ? 

To whom of you is not the bestiality of Timarchus 
well known? For just as we recognize the athlete, 
even without visiting the gymnasia, by looking at his 
bodily vigour, even so we recognize the prostitute, 
even without being present at his act, by his shame- 
lessness, his effrontery, and his habits. For he who 
despises the laws and mor ality in matters of supreme 
importance, comes to be in a state of soul which is 
plainly revealed by his disorderly life. 

Many men of this sort you could find who have 
overthrown cities and have fallen into the greatest 
misfortunes themselves. For you must not imagine, 
fellow citizens, that the impulse to wrong doing is 
from the gods; nay, rather, it is from the wickedness 
of men; nor that ungodly men are, as in tragedy, 
driven and chastised by the Furies ? with blazing 
torches in their hands. No, the impetuous lusts of 
the body and insatiate desire—these it is that fill 
the robbers’ bands, that send men on board the 
pirates’ boats; these are, for each man, his Fury, 

1 The Eumenides. 

* The Furies (Poenae) are gods of punishment, more de- 
finitely personified in the Krinyes. The hearers would 
be reminded of the chasing of Orestes in the Humenides of 
Aeschylus. 
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/ / lA ¢ coal 
TAPAKENEVETAL OPATTELY TOUS TOALTAS, VIFNpETELY 
Tols TUpavvols, GUyKaTadveLv TOV OHwov. ov yap 
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mpwotevov BdSedupia Kal yvapimotatos eicedOav 
TEPLYEVTETAL, TOAAOVS apapTavery émapel, Kal 
aA > € / > > € s ¢ an > 
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lal \ i 9 € ie > > ’ CA > 
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oxnWate, Kal THY TapacKkevny Kal Tods auVy- 
yopous avT@v mapatTnpette av ovdevos eyo 
dvomactl pynoOjcouat, iva pry TAVTHY apXHY Tod 
NOYoU ToinowvTat, ws OUK av TapHdOor, Ei uy TLS 
avT@v ovopactt éuvncOyn. arr é€xelvo Tomjow: 
? \ \ > i \ \ \ > / 
aderov Ta ovdpmata, SieEvov Sé Ta eruTndedpata, 
Kal Ta cOm"aATA aAvTOV YvOpilLAa KaTAaATTHOW. 
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1 mpotpeverde Cobet : mpotpevacbe MSS. 
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urging him to slay his fellow citizens, to serve the 
tyrant, to help put down the democracy. For such 
men reck not of disgrace, nor yet of punishment 
to come, but are beguiled by the pleasures they 
expect if they succeed. Therefore, fellow citizens, 
remove from among us such natures, for so shall you 
turn the aspirations of the young toward virtue. 
And be assured—I earnestly beg of you to re- 
member what I am about to say—be assured that 


_ if Timarchus shall pay the penalty for his practices, 


4 


you will lay the foundation for orderly conduct in 
this city; but if he shall be cleared, the case had 
better never have been tried. For before Timarchus 
came to trial, the law and the name of the courts 
did cause some men to fear; but if the leader in 
indecency and the most notorious man of all shall 
once have been brought into court and then come 
safely off, many will be induced to offend; and it 
will finally be, not what is said, but the desperate 
situation, that will arouse your anger. Therefore 
punish one man, and do not wait till you have 
a multitude to punish; and be on your guard 
against their machinations and their advocates. I 
will name no one of these, lest they make that 
their excuse for speaking, saying that they would 
not have come forward had not someone mentioned 
them by name. But this I will do: I will omit 
their names, but by describing their habits will make 
known their persons also. And each man will 
have only himself to blame if he comes up here 
and displays his impudence. Three sorts of sup- 
porters, namely, are going to come into court to 
help the defendant : firstly, men who have squandered 
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datravals dunhoKores Tas TAT p@as ovaias, ol 6é€ 
Tats iproxiaus Kal Tots éavT av oopaow ov KaXaS 
KeXpnpLevol, Kat Sedcotes ov Trepl Tipapxov, ada 
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K plow KaTacT@ow: érepot & éx TOV AKONATTOV 
Kal TOV TOLS ToLovToLS KeX pnieveov apboves, iva 
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oa TOUS Bious dvapipyyoKed be, Kal TOUS meV Els 
Ta TOMATA HMAPTNKOTAS 17) vpiv évoy ely, ada 
mavoacae Snunyopovvtas KENEVETE™ ovee yap Oo 
vomos Tovs ldtwTevovTAas, ANAA TOS TOALTEVO- 
pevous é€etaler: tovs Sé Ta Tatp@a Katedyébo- 
KoTas épyatecOar kal érépwmbev xtacbar Tov Bio 
KENEVETE’ TOUS O€ TOV VewY, oot Padiws aicKov- 
Tal, Onpevtas bvtTas eis Ttods E€vous Kal Tovs 
peToixous TpérecOat KedeveTe, fva punt éxeivos 
THS Tpoatpécews arrootepwvTat wn wets BrAa- 
mrno de. 

Ta pev oy Tap éuod dicara TayT a. ameiknpare 
edidaka TOUS vojwous, efijtaca TOV Biov TOU Kpivo- 
pévov. vov bev ovy dpeis eae TOV ELov Aoyou 
KpLTal, avrixa o UMETEPOS éy@ Ocatys: ev yap 
Tats UpeTépats yropas a) mpakus KaTanelmer at. 
et ovv BovrAncedbe, Ta dixata Kat TA cUppPépovTAa 
UUOY TOLnTavT@V, PtAOTLMOTEpOV xHpels EEomev 
TOvs TapavomodyTas éEeTaberv.+ 


1 The last sentence, «/ ov... eéera ew, is found in a part 
of the MSS. only. 
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their patrimony by the extravagance of their daily 
life; secondly, men who have abused their youth 
and their own bodies, and now are afraid, not for 
Timarchus, but for themselves and their own habits, 
lest they one day be called to account; and still 
others from the ranks of the licentious, and of those 
who have freely associated with Jicentious men ; for 
they would have certain men rely on their aid, and 
thus be the more ready to indulge in wrong-doing. 
Before you hear the pleas of these men in _ his 
support, call to mind their lives, and bid those who 
have sinned against their own bodies to cease annoy- 
ing you and to stop speaking before the people; for 
the law investigates, not men in private station, but 
those who are in public life. And tell those who 
have eaten up their patrimony to go to work, and 
find some new way to get their living. And as 
for the hunters of such young men as are easily 
trapped, command them to turn their attention to 
the foreigners and the resident aliens, that they 
may still indulge their predilection, but without 
injuring you. 

And now I have fulfilled all my obligation to you: 
I have explained the laws, I have examined the life 
of the defendant. Now, therefore, you are judges 
of my words, and soon I shall be spectator of your 
acts, for the decision of the case is now left to your 
judgment. If, therefore, you do what is right and 
best, we on our part shall, if it be your wish, be 
able more zealously to call wrongdoers to account. 
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Il.—THE SPEECH ON THE EMBASSY 
343 B.C. 


INTRODUCTION 


Arter Philip, by the seizure of the Athenian 
colonial city Amphipolis, and the conquest of the 
whole Chalcidic peninsula, had made himself the 
most formidable power on the northern coasts, he 
let it be known at Athens that he was disposed to 
open negotiations for peace. The Athenians, dis- 
couraged by the failure of their weak attempts to 
check his advance during the past ten years, sent 
ten ambassadors to Macedonia. Demosthenes and 
Aeschines were among them. When, on the return 
of this embassy, ambassadors came from Philip, and 
definite peace proposals were discussed in the Athe- 
nian assembly, Aeschines and Demosthenes both 
took prominent part in the debates. The people 
having voted the peace, the same ambassadors were 
sent to Macedonia to receive the signatures of Philip 
and his allies, and to attempt by further negotiations 
with Philip himself to secure guarantees that had 
not been included in the terms of the peace. The 
signatures were given, after considerable delay, but 
no concessions were obtained from Philip. On the 
return of the embassy Demosthenes declared that 
Philip’s intentions and his immediate preparations 
were all against the interests of Athens; that he 
was preparing to intervene in the Phocian war, and 
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unite with the Thebans in the control of central 
Greece. Aeschines, on the other hand, declared that 
Demosthenes knew nothing of the real state of the 
case ; that he himself was fully in Philip’s confidence, 
and that while he could not yet openly declare all 
Philip’s plans, he could assure the people that in the 
end they would see precisely what they wished—the 
humiliation of Thebes, and all other conditions in 
central Greece made wholly favourable to Athens. 
Aeschines’ hopeful view prevailed with the people, 
and Philip was left with a free hand. In less than ten 
days he had forced the surrender of the Phocians 
and was hastening to re-establish the rule of Thebes 
over all Boeotia. Athens found that the peace ne- 
gotiations had served only to ratify Philip’s claims to 
territory that he had taken in the north from her 
allies and from herself, to open the way for his un- 
opposed control of central Greece in cooperation 
with Thessaly and Thebes, and to give him the 
commanding position in the Amphictyonic Council, 
thus putting an end to all treatment of him as a 
barbarian.” 

By law the members of the late embassy were 
required to render account of their services to a 
standing board of review. On the occasion of this: 
accounting, Demosthenes and Timarchus, a political 
associate of his, made formal charge that Aeschines 
had been guilty of treason on the second embassy to: 
Philip. The case was set for trial in the courts. But 
Aeschines, by bringing a personal charge against Ti- 
mar¢hus (see the introduction to the speech against 
Timarchus) succeeded in ridding himself of one of 
his prosecutors and in deferring the trial. The case 
finally came into court in the summer of 343, three 
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years after the events. By this time Philocrates, 
the author of the peace treaty, had so shamelessly 
made it evident that he was in the paid service of 
Philip, that he had been forced to flee from the city 
in order to escape the death penalty. 

In the prosecution of Aeschines, Demosthenes as- 
sumed that he had been the lieutenant of Philocrates, 
and charged him with a full share of the responsi- 
bility for all the evil results of the now detested 
peace. He asserted that whereas Aeschines had at 
first been one of the most vociferous opponents of 
Philip, and had on the first day of the peace discus- 
sions vigorously opposed the draft of a treaty of 
peace presented by Philocrates, he totally changed 
his position over-night, and helped Philocrates to 
carry his proposition on the second day of the de- 
liberations, thereby excluding the Phocians from the 
protection of the peace, and preventing the inclusion 
of other Greek states who should have had time to 
join Athens and her allies in making it. He charged 
that when the second embassy had been appointed 
to secure the signatures of Philip and his allies to 
the treaty of peace, Aeschines was one of the men 
responsible for such delay on the journey that Philip 
was able to secure control of commanding positions 
on the Thracian coast ; that he made no attempt to 
secure from Philip the concessions that the people 
at home had understood were to be urged, and that 
on the return of the embassy to Athens, Aeschines 
joined Philocrates in hooting down Demosthenes at 
a meeting of the Assembly, when he attempted to 
tell them the truth as to Philip’s plans and prepara- 
tions. He charged that Aeschines gave to the people 
a false report of the intentions of Philip, assuring 
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them that he was himself fully in the confidence of 
the king, and saying that while Philip could not 
openly declare his intentions, he could himself assure 
the Athenians that the real purpose of Philip was to 
humble Thebes, to protect the Phocians, and to 
enlarge the power of Athens. Demosthenes declared 
that in consequence of this false report to the As- 
sembly, the Athenians were prevented from going 
out to resist Philip’s entrance into central Greece (as 
they had so effectually done six years before), and 
that the Phocians were so discouraged at the report 
of the Athenian attitude that they made haste to 
- give themselves into Philip’s hands. He declared 
further that after these predictions of Aeschines had 
all proved to be false, and Philip had at every point 
_ shown himself to be the enemy of Athens, Aeschines 
_ had nevertheless joined in Philip’s thanksgiving feast, 
and remained his constant supporter. 

In his defence against these charges Aeschines 
- could not deny the chief facts of the case; his main 
defence had to be a different interpretation of the 
facts. Of actual bribery by Philip, Demosthenes 
had, of course, been able to bring no specific proof, 
and it was in Aeschines’ favour that the people had 
to some extent satisfied their resentment by the 
exile of Philocrates, and that now, three years after 
the events, their feelings were less hot than at first ; 
Aeschines had also the powerful influence of his 
party chief, Eubulus, on his side. 

Demosthenes failed to secure conviction, but he 
did succeed in leaving Aeschines under a cloud of 
populaft suspicion. 


F 
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Agopat tudv, @ avdpes "AOnvaior, eOeAfoat 
poov pet evvoias axodoar NéyorTos, UToNoyLGope- 
vous TO TE péyeOos ToD Kiwwdvvov Kal TO TAROOS 
Tov aitLay mpos as amonoyncacbat pe Set, Kal 
Tas Téxvas Kal Tas KaTacKEVasS TOU KATNYOpOU 
Kal TV OMOTNTA, os érohunoe mapaxehevoac bar 
Tpos aVopas OuwpmoKdTAas THY aYTLOiKwY OpLoLwS 
apor épeov dxovoer Bar Tob KUVOUYEVOYTOS povipy 
pa) Umromevely. Kal TadT eitev ov du opynv: ovdeis 
yap TOV Wevdouévar Tois adixws vaBarropévors 
opyiferar, ove ot TarnOh AeyouTes xohvouet 
oryou Tuxeiv Tov pedyovta ov yap mporepov y) 
KaTnyopla Tapa Tots aKxovovew ioyvel, Tp av o 
pedyov dmonoryias TUX@V advvarnon Tas Tpo- 
evpnucvas aitias aTodvoacbat. arn oiwar Anpo- 
o Oévns ov Natper ducaious Ndyous, ov’ oUTw ma pe- 
oKevacTalt, ANA THY DpeTepay opynv éxKanéoa- 
cbat BeBovrnran. at KATHYOPHKE Swpodoxias, 
dmidavos & @y pos THY drowpiay zatrny TOV yap 
éml Tats Seopodoxiats T por peT opievor * opyikeo Mat, 
avTov xp? TOV ToLovTay Epywy améyver Gat.” 

*Epol 64, @ dvdpes "AOnvaior, oupBeRnxe THS 
Nene eae aKovovTe KaTHYyoplas pte deloar 


1 Weidner omits robs dnneaoTds, which the MSS. have 
before or after mpotpemduevor. 


2 Most MSS. add moa, but in varying position. 
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I see you, fellow citizens, to hear me with willing 
and friendly mind, remembering how great is my 
peril, and how many the charges against which I 
have to defend myself; remembering also the arts 
and devices of my accuser, and the cruelty of the 
man who, speaking to men who are under oath 
to give equal hearing to both parties, had the 
effrontery to urge you not to listen to the voice 
of the defendant. And it was not anger that made 
him say it; for no man who is lying is angry with 
the victim of his calumny, nor do men who are 
speaking the truth try to prevent the defendant 
from obtaining a hearing; for the prosecution does 
not find justification in the minds of the hearers 
until the defendant has had opportunity to plead 
for himself, and has proved unable to refute the 
charges that have been preferred. But Demos- 
thenes, I think, is not fond of fair argument, nor 
is that the sort of preparation he has made. No, 
it is your anger that he is determined to call forth. 
And he has accused me of receiving bribes—he who 
would be the last man to make such suspicion 
credible! For the man who seeks to arouse the 
anger of his hearers over bribery must himself re- 
frain from such conduct. 

But, fellow citizens, as I have listened to Demos- 
thenes’ accusation, the effect upon my own mind has 


163 


THE SPEECHES OF AESCHINES 


oT00” ov DS eV THOE TH Hmepa, MNT ayava- 
Teo? otTws ws ev THOE TH Hepa, MNT ay 
an a Xx lal Aare >? ig \ ¢ iF, 
KTHOAL MaAXOV 7) VOY, HT Eels UTEPBorANV OfoLw@sS 
€ a > / \ ip yi y \ a 
noOnvar. époBnOnv pev yap, Kal ETL Kal vov 
n la 
TeOopuBynuat, 7) TivEes UMOV ayvoncwat pe Wuya- 
yoynbévtes toils émuBeBovrevpévors Kal Kakon- 
Peau tovtos avTiérois: é&éotyny & euavtod Kal 
\ cy ogA jf ” ¢ gy ee \ 
THY altiav Bapéws jveyxa, 60 pi Kal map- 
/ > lal > / \ \ la ? 
owviay es yuvaina édevOépav Kal TO yévos “OXvp- 
Olav Katnyope. noOnv é, Or avTov emi Tis 
pas ” , ? U si a 
aitias édvta Tavrns é&eBadreTE, Kal TOY TETw- 
vA > lal , / > if 
ppovnuévov ev TH Bim por Yapiv ameviynpévar 
vouifo. wtpas pev ody érawd kal diapepovtas 
an an la lal an lal 
ayaTo@, OTt TO Biw@ padAOv TO TOV KpLVOMEeVwD 
an \ an lal la 
TLOTEVETE, 1) TALS Tapa TOV exOpav aiTiats: avTOS 
& ov ay amootainv ths mpds Tabr atroXoyias. 
an f 
el ydp Tus 7) TOY EEwOev TepteaoTNKOTOV TéETELTTAL, 
NV a an fal 
axedov © of TreloTOL THY TOMLTOY TapELoL, 1 
lal / a lal Gi 
TOV SiKACOVT@Y UMUOY, @S éyw ToLODTOYV TL SvaTré- 
N f > > / lal 3 x \ 
T paypal, (42) OvoV Els EXEVOEpOY THpma, ANNA Kal 
’ \ 4 ? / 5 / \ \ , 
els TO TUXOV, ABiwTor Ecivat jot TOV AoLTroY PBlov 
/ Xv \ ” / an 5) / a 
vouitw: Kav pn Tpotovens THs amroNoyias é&en- 
/ Ss \ nde i na \ NY / 
éyEw kai THY aitiav odaav evdh, Kal TOV TOAMN)- 
eee ral ae 2 \ f By yes 
CAVYT ELTEW AVOTLOV KAt avKxopayvTny, Kav TANNA 
/ N\ n la n 
TavTa pndev adicov paivopai, Oavatov Tin@pat. 
/ ~ ¢ / 
Tlapado€os 5é por Kaxeltvos 0 NOyos epavn Kal 
5 a yy /7m? « lal >? 4 ’ ar ’ > “ 
ELv@S adtKos, 60° Kmas ernpwta, ef olov 7 éaotly 
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been this: never have I been so apprehensive as on 
this day, nor ever more angry than now, nor so 
exceedingly rejoiced. I was frightened, and am 
still disturbed, lest some of you form a mistaken 
judgment of me, beguiled by those antitheses of 
his, conceived in deliberate malice. And I was 
indignant—fairly beside myself, at the charge, when 
he accused me of insolence and drunken violence 
towards a-free woman of Olynthus.! But I was 
rejoiced when, as he was dwelling on this charge, 
you refused to listen to him. This I consider to be 
the reward that you bestow upon me for a chaste 
and temperate life. To you I do, indeed, give 
praise and high esteem for putting your faith in the 
life of those who are on trial, rather than in the 
accusations of their enemies; however, I would not 
myself shrink from defending myself against this 
charge. For if there is any man among those who 
are standing outside the bar—and almost the whole 
city is in the court—or if there is any man of 
you, the jurors, who is convinced that I have ever 
perpetrated such an act, not to say towards a free 
person, but towards any creature, I hold my life as 
no longer worth the living. And if as my defence 
proceeds I fail to prove that the accusation is false, 
and that the man who dared to utter it is an impious 
slanderer, then, even though it be clear that I am 
innocent of all the other charges, I declare myself 
worthy of death. 

But strange indeed did that other argument of his 
seem to me, and outrageously unjust, when he asked 


1 Demosthenes in his speech (xix. 196 ff.) had told in detail 
the story of the abuse of a well-born Olynthian captive by 
Aeschines and others at a banquet in Macedonia. 
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€v TH AUTH moet PrroKxparous pev Oavatov KaTa- 
ynbloacb au, bre KaTaryvous éavTov abuxety THY 
Kptow ovx Umepelver, € eod & amroyvavat. eyo OM 
én avT@ TOUT® Stxatos a av dTohapBava paduora 
o@tec Oa: €t yap ) Karayvous éavtob Kab 49) 
Trapov adeKel, é ye atroyvovs Kal TO TOua Tots 
vomols Kal TOs TONTAaLS TAapAdoOvs OVK AdLKEl. 
Ilept dé THs ddANS KaTHyopias Séopat LpoV, @ 
avdpes "AOnvaior, av Te Tapadit@ Kal pn bYn- 
00, émepwrav pe Kal Snrovv 6 Te av TolATE 
axodoat, pn dev T POKATEYVOKOTAS,: ann ion TH 
evvoia akovovTas. aTrope S omd0ev yp) mpatov 
dptac bau, Sua THY dvopadiav THs Katnyopias. 
oxéyracbe 8 av dpiy elKOs TL TpPaywa bof ma- 
axe. ep pev yap 0 xuvduvevov eyo vuvl tepl 
TOD c@pmaATOS, THs Sé KaTHYOplas THY TrELoTHV 
merrointat Piroxpatovs Kat Pptvavos Kal Tov 
ad\rov cuptrpésBewv, cal Pirirmrov Kal ths eipr- 
vns Kal tov EvBovrov TOMTEVLATOV, év amact 
d€ TOUTOLS ey@ TETHY HAL. povos © év TO oye 
paivera KNOEM@V THS TOAEWS Anpoodévys, oi 8 
adXot mpodorau: dvaTeTéneKe yap eis peas UBpi- 
Cov, kal Aowopias wpevdeis OUK Lob povov Aowdo- 
povpevos, ad\Aa Kal TOUS arows. ov & obras 
ariuater, Tadw €K peraBorijs, Otrou ay TUX 
@aomrep “ArxyBuddnv » OceuotoKréa K pve, ol 
melo Tov TOV “EXAjver d0En Sujveykay, a avy pnKé- 
vat mev aiteatar® Tas év Pwxetdor Tore, aTNr- 


1 rpoxareyvwxdras Hamaker: mpoxareyyakdtas os adie 


MSS 
2 brov by THX Scholiast: barov tTdxn Or Stov TUXo MSS, 
* aimiarar Cobet; aitiaral we MSS, 
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you whether it was possible in one and the same 
city to sentence Philocrates to death because he 
would not await trial and so condemned himself, 
and then to acquit me. But I think that on this 
very ground I ought most certainly to be cleared ; 
for if the man who condemns himself by not await- 
ing trial is guilty, certainly he who denies the 
charge and submits his person to the laws and to his 
fellow citizens is not guilty. 

Now, fellow citizens, as regards the rest of his 
accusations, if I pass over any point and fail to 
mention it, I beg of you to question me and let 
me know what it is that you wish to hear about, 
and to refrain from. forming any judgment in 
advance, but to listen with impartial goodwill. I do 
not know where I ought to begin, so inconsistent are 
his accusations. See whether you think I am being 
treated in a reasonable way. It is I who am now on 
trial, and that too for my life; and yet the greater 
part of his accusation has been directed against 
Philocrates and Phrynon and the other members 
of the embassy, against Philip and the peace and 
the policies of Eubulus; it is only as one among 
all these that he gives me a place. But when it 
is aj question of solicitude for the interests of the 
state, one solitary man stands out in all his speech— 
Demosthenes; all the rest are traitors! For he has 
unceasingly insulted us and poured out his slanderous 
lies, not upon me alone, but upon all the rest as well. 
And after treating a man with such contempt, later, 
when it suits his whim, he turns about, and as though 
he were accusing an. Alcibiades or a Themistocles, 
the most famous men among all the Greeks, he 
proceeds to charge that same man with having 
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RoTproxévar © pay Tov éml Opdens To7rov, éx- 
BeBdnxévar be THS apxiis KepooBrérrnp, dvdpa 
pirov Kal ovppayov Ths TOAEWS. évexelpyre 
dren dew be Avovuci TO Xexedias Tupavve, Kal 
pera omovons Kab Kpauyis TOAAHS mapexehetoad” 
Dpiv purdéac bat, Kal To Tis iepeias evUTrvLoV THS 
év YKerta Sinyjoato. ovtTw 8 dvw TO mpaypa 
eEapas, eb Odunce jhov Tats diaBonais, Tas aitias 
avatilels TOV TeTpayLév@V ov Tots éwois NOyors, 
adda Tols Orrhous Tois Dirimmov. 

IIpos 82) TooauTay TOAmaY Kal Tepareiay avo pe- 
mou Xaem ov Kal Stapynpovedoar * Ka” &xacTta, 
Kal Aéyery peTa Kivdvvov mpos ampoadoKyTous 
diaBoras. dbev & yoo paw caperTarous Té pou 
Tovs Aoyous écecOar Kal yopipous opiy Kab 
dixaious, evrebOev apfopar, avo TOV Tepl THs 
elpnvns AOyav Kal THs aipécews THs mpec Betas: 
oUT@® yap pddiota Kal peuvnocopar, Kal dupi- 
gTomar eitretv, Kal vpets padnoedOe. 

“Amavras yap vas olwat ToDTO ye avTovs ” 
HUnmovedery, 60 ot Tec Bets o TOV EvBoéwr, 
émetd1) rept Ths 7 pos abrovs eipnvns TO Sipe 
dteAéOnoar, elmov, Ott Kal Didemmos avtovs 
KENEUT ELEV bpip amayyeihat ort Bovnerau diadv- 
oacbat T pos dps Kat elpnuny ® ayew. ov TOANM 
oe borepov Xpove Ppvvav o ‘Papvovaros éddo 
imo AnoToV ev Tais oTrovdais Tats ’OdXvpTLAKais, 


1 Siapuynuovedoat Weidner: the MSS. have 7a AexOevra 
before or after the verb. 

2 girovs Herwerden: aitd MSS. 

3 eiphnyny Baiter: thy eipnyny MSS. 
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destroyed the cities in Phocis, with having lost 
you the Thracian coast, with having expelled from 
his kingdom Cersobleptes, a friend and ally of the 
city. And he undertook to liken me to Dionysius, the 
tyrant of Sicily, and vehemently and with loud cries 
he called upon you to be on your guard against me ; 
and he related the dream of the priestess in Sicily. 
Then, after all this exaggeration, he begrudged me 
the credit even for what he had slanderously charged 
me with accomplishing, and ascribed it all, not to 
my words, but to the arms of Philip. 

When now a man has shown such trickery and 
effrontery, it is difficult even to remember every 
single thing, and in the face of danger it is not easy 
to answer unexpected slanders. But I will begin 
with those events which I think will enable me to 
make my presentation most clear and intelligible to 
you, and fair; these events are the discussion that 
took place concerning the peace, and the choice 
of the ambassadors. In this way I shall best 
remember his charges and best be able to speak 
effectively, and you will be best instructed. 

There is one thing, at any rate, which I think you 
all yourselves remember : how the ambassadors from 
Euboea, after they had discussed with our assembly 
the question of our making peace with them, told 
us that Philip also had asked them to report to you 
that he wished to come to terms and be at peace 
with you. Not long after this, Phrynon of Rhamnus 
was captured by privateers, during the Olympian 


1 Neither the comparison with Dionysius nor the story of 
the dream was retained by Demosthenes when he revised his 
speech for publication. 
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@S aUvTOS NTLATO ere & éravnnrbe Sedpo dv- 
Tpabeis, édeiTo pov m peo Beuriy avTe® Tpos 
Pidumaov éréaOat, iva, el TOS dvvarTo, émondBor 
Ta AUTpAa. TeicOévtes S pets elec adT@ 
Kryoupavra mpeoRevtyy.  émrevdi) O€ emravice 
Sep” amo THs mpeaBeias o O Kryoipar, caernjyryetre 
T pos vpas Umep ov érenpOn, Kal Tpos TOUTOLS, 
étt hain Dirurtos dKkav pév Toreunoat Tpos 
vpas, BovrAecOar Sé Kal vdV aTraddayhvat Tov 
Tokéu“ov. elmovtTos O¢ TadTa Tov Ktnowpavtos, 
Kal modAnv tiva éeEayyeiNavtos mpos TovTOLS 
pirravOpwriav, cat Tod Sipov apddpa arodeEa- 
pévov xal tov Krnowpavta érawéocartos, avtet- 
movtos 6 ovdevos, évtadda dn didwct Wipro pa 
DPidoxparnys ) ‘Ayvovavos, Kal o Ofmos amas 
Sporn LOveY | eXetporouncen, efelvar Porimme 
dedpo kijpuKa* cal mpéa Beus memrrew imép elprj- 
VS. WpoTEpov pev yap Kal avTo ToT” exohveTo 
vrd TiweVv, ols Hv TOT Emtpedes, @S AUTO TO 
T pary pecs ederEev. ypapovrar yap ovToL Tapayo- 
pov TO Wb Lo pa, Aveivov ert THD ypadiny €TTL- 
yparpapevot, Kab Tipe joc. EKQTOV Tahavra. Kal 
pera TaOT elo ee » ypaghn eis TO SixaorH prov, 
appooras & éyav o Diroxparns ex deo ev avT@ 
Turryyopov Anpoobevny, GAN ovK épé. mrapenbirv 
oS 0 prc opidur Tos Anpoobévns, Karétpie Thy 
Huépav atroroyoupevos’ Kal TO TeNEUTALOY aTro- 


1 khpuca Bekker : xhpuxas MSS. 


1 Shortly before the time for the Olympic festival in each 
quadrennium, heralds were sent out by the Elean state to 
carry to all Greeks the invitation to the festival and to pro- 
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truce, according to his own complaint.!. Now when 
he had been ransomed and had come home, he 
asked you to choose an envoy to go to Philip in 
his behalf, in order that, if possible, he might 
recover his ransom money. You were persuaded, 
and chose Ctesiphon as envoy for him. When 
Ctesiphon returned from his mission, he first re- 
ported to you on the matters for which he was sent, 
and then in addition he said that Philip declared 
that he had gone to war with you against his own 
will, and that he wished, even now, to be rid of the 
war. When Ctesiphon had said this and had also 
told of the marked kindness of his reception, the 
people eagerly accepted his report and passed a 
vote of praise for Ctesiphon. Not a voice was 
raised in opposition. Then it was, and not till 
then, that Philocrates of Hagnus offered a motion, 
which was passed by unanimous vote of the people, 
that Philip be allowed to send to us a herald and 
ambassadors to treat for peace. For up to this 
time even that had been prevented by certain 
men who made it their business to do so, as the 
event itself proved. For they attacked the motion 
as unconstitutional,” subscribing the name of Lycinus 
to the indictment, in which they proposed a penalty 
of one hundred talents. When the case came to 
trial’ Philocrates was ill, and called as his advocate 
Demosthenes, not me. And Demosthenes the Philip- 
hater came to the platform and used up the day in 
his plea for the defence. Finally Philocrates was 


claim a sacred truce between all warring Greek states. 
Pbrynon claimed that Macedonian pirates had violated this 


truce. 
2 On the indictment for proposing an unconstitutional 


measure, see Speech III., Introduction. 
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pevryer Prroxparns, 0 6€ yparyrdpevos TO mé wT TOV 
pépos TOV pigov ou _beTahap Barer. Kal Tad?” 
ipets Graves ote. vd bé Tovs avrous KaLpovs 
"Odvvbos éddo, kal Toddol THY MET Epeov éyKaTte- 
AnPOnoav TOTOY, av Hv lat poxdijs 0 "Epyoxa- 
pous aden pos Kat Evypatos i) =rpopuBixov vLOs. 
dep 87) TOUT@Y ixeTnplav Oévtes of oixetos. edéovTo 
OHOV emepédevay mounoacbat. mapehOovres s 
avtois ouvnyopouvy Piroxpatns Kat Anpoobévns, 
GAn ovk Aicyivns. Kal méutrovor mperBevTny 
"A por 68n pov Tov UTOKPLTNV mpos Pikurrov, bua 
THY yaow Kal prravd poriav THS TEXYS. as & 
emavyKov amo THS mpeo Betas o 0 "Apia todnos bud 
TWAS aaxonias ov Tpoonet mpos tv Bovrny, 
arn’ pacer aurov ‘Tarporhijs Mav éx Make- 
Sovias apeBels bd Didinmov dvev AUTpav,! év- 
Tavd nyavaxtouy Tool, Ste THY TperBelavy OvK 
annyyeirev 0 Aptotodnuos, Tovs avtods Aoyous 
aKovovTes TOU ‘latpokdéous Tept TOD Dirimrov. 
TehevTaiov & elcerOar * Anpoxparns 0 0 "Apidvaios 
émeroe THY Bound dvaKarécac Bau TOV “Aptoro- 
Snpov: els 5€ Tov BovrEevToy AY Anpocdevns 0 
€wos KaTHYOpOS. mapehOov 8 oo “Apia odnpos 
TOMMY TWa edvoay amrnyyelhe Tov Pirimmov 
mpos THY Tod, Kal mpocéOnKkev Ste Kal avp- 
paxos BovXovro TH moet yevéo Oar, Kal abr 
ovx év Th BovAn povov cirrey, GNNA Kal év TO 
Snwe. KeavT aie ovdev avTeiTre Anpoo bévns, 
GAG Kal oTepavaoas Tov ’“ApraTodnuov éyparre. 


1 Adtpwy Dobree: Avtpwy yevopuevos aixudrwros MSS. 
2 eioeAOdy Weidner : the MSS. have eis rhv Bovahy before 
or after eiveA Ody. 
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‘ acquitted, and the prosecutor failed to receive the 
fifth part of the votes.1_ This is matter of common 
knowledge. Now about the same time Olynthus 
was taken, and many of our citizens were captured 
there, among them lJatrocles, brother of Ergochares, 
and Eueratus, son of Strombichus. Their families 
naturally made supplication in their behalf, and 
begged you to provide for them. Their spokesmen 
before the people were Philocrates and Demos- 
thenes, not Aeschines. So Aristodemus the actor 
is sent as envoy to Philip, as being an acquaintance 
of his, and of a profession that naturally wins 
friends. But when Aristodemus returned from his 
mission, his report to the senate was delayed by 
certain business of his, and meanwhile lIatrocles 
came back from Macedonia, released by Philip 
without ransom. Then many people were angry 
with Aristodemus for having failed to make his 
report, for they heard from lIatrocles the same 
story about Philip. Finally. Democrates of Aphidna 
went before the senate and persuaded them to 
summon Aristodemus. One of the senators was 
Demosthenes, my accuser! Aristodemus appeared 
before them, reported Philip’s great friendliness 
toward the city, and added this besides, that Philip 
even wished to become an ally of our state. This 
he said not only before the senate, but also at 
an assembly of the people. Here again Demos- 
thenes spoke no word in opposition, but even moved 
that a crown be conferred on Aristodemus. 

1 A prosecutor who failed to receive one-fifth part of the 
votes of the jury was subject to a fine of 1,000 drachmas and 
disability to bring such a suit in the future. 


2 The same story that the Euboean ambassadors and 
Ctesiphon had brought, that Philip was ready to discuss peace. 
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‘PyO&tav Sé tovTwr, Wipro pa éypaypev a 


Didroxparns éhéo Bar mpéa Bers mpos Pidsrov 
dvdpas deca, olTeves SradeEovrar Dirir1e Trept 
etpnvns Kal TOV KOW) ouppepovT@v AOnvators 
Kab Dirinry. XEetpoTovovpEever é6é tov déxa 
m@péaBewr, eyo pev mpoeBrjOnv b vmo Navoinré fous, 
Anpoobévns & vm avtov Prroxparovs, 0 vuvt 
Piroxparous KATHYOPOV. ovTa © Hy mpoOvpos 
els TA mpdyyara, dare év TH BovrAn ypadger, iva 
atnutos ov nly o “Aptorodnuos cupmpecBevn, 
éréc Oar Tpéa Bets emt Tas TONES ev als eeu TOV 
"Apia ddnpov ayaviter bar, ottuves bmép avTou 
TapalTHaovTaL Tas Enpias. Kal Ore TavT éotly 
anrnO%, AaBé wor Ta dngicparta, Kab Ty expap- 
Tuptay avdyvoOu THY “Apia roorpov, Kal KaNEL 
™pos ods eEewaptipnoer, t wv eidSow ot oicacrai, 
Tis 0 Prox pdrous éraipos, Kal Tis 0 Tas dw peas 
"Apiotodnue pdcKev Teice Sobvat Tov Shov. 


WH®ISMATA. EKMAPTYPIA ! 


‘H \ / o 3 > n ” a ¢/- 
péev tour’ &€€& apyns évotacis TOV OdwY 
/ > / > } ? > lal > \ Py a A 
mpaypdtov éyéveto ov Ou eMod, arra dia Anpo- 
abévous Kal Piroxparous: €v be TH mpeo Beta 
ovaouretv ayy eorovoacen, OUK ewe meloas, ada 
tovs pet éuod, AyAaoxpéovta tov Tevédziov, dv éx 
TOV TUmpax ov ethea Oe, Kkat “latpoxdr\éa. ev é 
TH mopela mapaxedever Oat pe pnow avT@, das 
TO Onpiov KownH purdfoper, TOV Didoxpdrny, 
Tpaypja Aéyou mreThao pevov. TOS yap av eye 
nuoobévny émt Pidoxpdtnvy tapexddovy, dy 
1 VH®ISMATA. EKMAPTYPIA Blass: the MSS. have 4- 
giopa and éxpaprupion or paptupta. 
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Next Philocrates moved that ten ambassadors be 
chosen to go to Philip and discuss with him both the 
question of peace and the common interests of the 
Athenians and Philip. At the election of the ten 
ambassadors I was nominated by Nausicles, but Phi- 
locrates himself nominated Demosthenes—Demos- 
thenes, the man who now accuses Philocrates. And 
so eager was Demosthenes for the business, that in 
order to make it possible for Aristodemus to be a 
member of our embassy without financial loss to him- 
self, he moved that we elect envoys to go to the 
cities in which Aristodemus was under contract to 
act, and beg in his behalf the cancelling of his for- 
feitures. To prove the truth of this [to the Clerk of 
the Court| take, if you please, the decrees, and read 
the deposition of Aristodemus, and call the witnesses 
before whom the deposition was made, in order that 
the jury may know who was the good friend of Phi- 
locrates, and who it was that promised to persuade 
the people to bestow the rewards on Aristodemus, 


THE DECREES. THE DEPOSITION 


The whole affair, therefore, from the beginning 
originated not with me, but with Demosthenes and 
Philocrates. And on the embassy he was eager to 
belong to our mess—not with my consent, but with 
that of my companions, Aglaocreon of Tenedos, 
whom you chose to represent the allies, and Iatrocles. 
And he asserts that on the journey I urged him to 
join me in guarding against the beast—meaning 
Philocrates. But the whole story was a fabrica- 
tion; for how could I have urged Demosthenes 
against Philocrates, when I knew that he had 
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mOELV ouvermovra. pev Piroxpartes, Or py n TOV 
TA Pave pov ypapy, mpoBrAndevra o els THY mpe- 
o Belay vTo Dinonperous's 7 pos be TOUTOLS OUK é€v 
TOLOUTOLS HEV NOyots,’ AaAN odyy TH Topetav 
juaycavoucda Anpoobévny vropmever aopntov 
Kal Bapvy avOpwrov os Siac KkoTouvT@y HU@V O 
TD xen Néyety,” Kal Kipevos el TOVTOS ott $0 Boito 

pn Stxatodoyoupevos Tepiyévoito Hua@v Oo Pir«r- 
70S, mnyas 67 Aoyou emmy yedneTo,® Kal meph TOV 
dixaiwv TeV Umép “Aphurrorews Kal THS apyis Tob 
Torewov ToLadTa épety épn, Bote amopparrew TO 
Pirimmov cTopa odocyoive aBpoye, Kal Teicew 
"AOnvatouvs pev catabdéEacOar Newobévnv, Pirer- 
mov © “A Onvatous "Auditor arrodobvat. 

“Iva 6€ py) HaKpohoye THY ToUTOU dceEv@v 
UTepnpaviav, ws Téyuova Tpcopev els Maxedoviay, 
ouvetagapev pods * yuads avtovs, Stay tpocio- 
pev Dirimme@, Tov mpeaRvTatov mpatov® Réyeuv 
Kal rods AouTTOvs KAO HrLKiav étdyyave S Hudy 
VEOTATOS WV, WS en, Anpocbévns.  érretd7) O€ 
elec Onpev,—Kat TOUTOLS 78m jeot opodpa 7 poo- 
éyete Tov vodv évtTedOev yap catowerbe Tay- 
Opewrov ° bOdvov vmrepBadrovra Kal Oewvnv deihiay 
dpa Kal KaxonOeay, Kat ToLtavTas ériBovras KAT 


1 Adyots Baiter: Adyots of cuumpeoBers MSS. 

2 Aéyew Taylor: Aéyew judas (or duas) trav cummrpéecBewy (or 
mpéa Bewv) MSS. 

3 éanyyéAreto Taylor: before émnyyéAdero the MSS. have 
éxew apOdvous or apOdvous Exe. 

4 pos added by Reiske. 

5 roy mpecBiTatov mpatov Herwerden: rovs mpeoBurdrovs 
apdtous MSS. 
8 ravOpérov Markland: avépdéaov MSS. 
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been Philocrates’ advocate in the suit against the 
legality of his motion, and that he had been nomin- 
ated to the embassy by Philocrates? Moreover, this 
was not the sort of conversation in which we were 
engaged, but all the way we were forced to put up 
with Demosthenes’ odious and insufferable ways. 
When we were discussing what should be said, and 
when Cimon remarked that he was afraid Philip 
would get the better of us in arguing his claims, 
Demosthenes promised fountains of oratory, and said 
that he was going to make such a speech about our 
claims to Amphipolis and the origin of the war that 
he would sew up Philip’s mouth with an unsoaked 
rush,! and he would persuade the Athenians to per- 
mit Leosthenes to return home,’ and Philip to restore 
Amphipolis to Athens. 

But not to describe at length the overweening 
self-confidence of this fellow, as soon as we were 
come to Macedonia, we arranged among ourselves 
that at our audience with Philip the eldest should 
speak first, and the rest in the order of age. Now it 
happened that the youngest man of us was, according 
to his own assertion, Demosthenes. When we were 
summoned—and pray now give especial attention to 
this, for here you shall see the exceeding enviousness 
of the man, and his strange cowardice and meanness 
too, and such plottings against men who were his 


1 The job would be so easy that he would not have to stop 
to soak the rush fibre and make it pliable. A proverbial 
expression, 
2 Teosthenes was an Athenian orator and general, who 

had been condemned to death in 361 because of the failure 
of his campaign in the northern waters ; he was now in exile 
in Macedonia. The recovery of Amphipolis would mollify 
the anger of the Athenians against him. 
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dvSpav | cvocitov> Kal cupmpés Bewr, as oud’ av 
KATA TOV éxyOiorav THs Kh TOLMTALTO. TOUS yap 
THS TONEWS GAAS Kal THY Sypooiav Tpanetay Tept 
Tela TOU én pnot movtobar, ovK ov eTLX@pLOS, 
eipnoerat yap, ove” evens Hipets 6é, ols lepa 
xa Tapot mporyoveov Uma pKovew év TH TwaTpio., 
Kal Siar peBat ral our evat peO pay ehevd Eptot, 
Kal yapot KaTa TOUS vO"OUS Kal endearal eal 
téxva, “AOnvnor pev Huev aEvor THs vperépas 
Tho TEDS, ov yap av tote mas eiheoOe, ENOOvTes 
8° eis Maxedoviav eEaiduns eyevoueba Tpodorat. 
0 dé ovdey & amparov éyov [Epos TOD T@paTOS,! ws 
OV "Apu reiéns,” 0 (StKavos erriKadovpevos, dua KeE- 
paiver Kal KaTamTTvet Sewpodoxias. 

*"Axovcoate 57 Tovs Te nueTépous AOdyous, ods 
elmopev varép pov, Kal wadw ods TO peéeya dpenos 
THS TOES elpnie Anpoodevns, iv édbeEhs Kal 
KaTO piu pov T pos éxaoTa TOv KaTayopnwevov 
aTroNoynowpar. emawa © els vrepBortw vpas, 
@ avdpes Otxactai, dte ovyn Kal Sixaiws nav 
axovete? WoTe, edv TL fy AUTH TOV KATHYOPN- 
pévov, OVX vuds, GAN ewavTov aitracopmat. 


1 Many MSS. add o0t8 d6ev thy dwvhv mpotera: (cp. § 88): 
Blass brackets. 


2 -Apioreldns 6 Tos Pdpovs Tatas Tots “EAAnow MSS., Blass : 
Scheibe and Weidner omit 6... “EAAnow, as adapted from 
ili. 258. 


1 See Demosthenes xix. 189 ff. Aeschines had protested 
that Demosthenes, in attacking his fellow-ambassadors on 
their return from Macedonia, was violating the common 
decencies of life, which demanded that men who had sat 
at table together should treat one another as friends. 
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own fellow ambassadors and his messmates as one 
would hardly enter into even against his bitterest 
enemies. For you remember he says! it is the salt of 
the city and the table of the state for which he has 
most regard—he, who is no citizen born—for I will 
out with it!—nor akin to us.2 But we, who have 
shrines and family tombs in our native Jand,and such 
life and intercourse with you as belong to free men, 
and lawful marriage, with its offspring and connec- 
tions, we while at Athens were worthy of your con- 
fidence, or you would never have chosen us, but when 
we had come to Macedonia we all at once turned 
traitors! But the man who has not one member of 
his body left unsold, posing as a second Aristeides 
“the Just,” is displeased, and spits on us, as takers 
of bribes. 

Hear now the pleas that we made in your behalf, 
and again those which stand to the credit of Demos- 
thenes, that great benefactor of the state, in order 
that I may answer one after another and in full 
detail each one of his accusations. But I commend 
you exceedingly, gentlemen of the jury, that in 
silence and with fairness you are listening to us. 
If, therefore, 1 fail to refute any one of his accusa- 
tions, I shall have myself, not you, to blame. 
Demosthenes replied that the table and the salt, even in the 
case of the prytanes and other high officials who ate together 
at a common official table, gave no immunity to the wrong- 
doer ; his fellow-officials were free to bring him to punish- 
ment. If the public table of the prytanes did not protect 
the guilty from attack by his fellow-officers, the table and 
the salt of the group of ambassadors should be no protection 
to Aeschines against Demosthenes’ attack. 


2 In the Speech against Ctesiphon, 171 f., Aeschines de- 
clares that the maternal grandmother of Demosthenes was a 


Scythiar. 
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*"Exretd7) yap oi mperBvrepor Tats mpruKtars Umep 
THIS mpeo Betas elpyKeray, Kal xabicev els mypeas 0 
Noyos, Ta pwev KAW Exacta TaV exe pHOevTOV IT’ 
éu“ov, Kal Tovs mpds TadTa Dirditrov! Aoyous, &v 
TO Onpw cados amnyyera Tpds dtavtas AOn- 
vatous, vuvi dé Trepdcouar dia Keharaioy vmas 
UTOMLULYNTKEL. TPWTOV pey yap Mpos avToV 
SueEHAOov THY TaTpLKnY evVOLaY Kal TAS EevEpYE- 
clas as wvpels Urnp~ate “Apivta TO PidiaTov 
mTatpl, ovdevy Tapareitav, adr épeEfs atavtTa 
UTomimvncK@yv, SevTEpov Sé, @Y AUTOS HY MapTUS 
ed maQov. ~“Apivtou pév® yap vewoTl TeTEdEV- 
TnKoTos Kal “AdeEdvSpou Tov mpecRuTdtov TeV 
aderpav, Ilepdixxov bé€ Kat Didriarov raidsov 
dvt@v, Evpudixns 5€ THs puntpos avT@v mpodedo- 
pévns 070 TOV SoKovYTwY civas® diiwv, Lavcaviov 
& émt thy apyny* catiovtos, puyados pev bvTos, 
TO Katp@ 8 icyvovtos, TokAOV S avT@ cup- 

/ By4 \c¢ \ - > 
TPATTOVTWY, EXOVTOS dé EXXAnvexny Sdvapey, etAn- 
poros dé ’AvGepobyTa Kal @Méppav rab Lrtpéepav 
Kal GAN atta Xwpia, Makeddvar Sé ody opo- 
VOOUVT@D, Gra TOV Theta Tov Ta Havoaviov 
ppovovvtwy, én TOV Kapa@v TOUT@V eX ELpoTovna ap 
"AOnvaior oTparnyov én’ "Apirroduy ‘Ipixparny, 
“ApoeT oder av avTav EXOVT@Y TOTE THY TOALY wal 
THY Xwpav KapTovpévarv. adixomévou © eis TOvS 
tomous ‘Idixpdtovs pet oAiywv TO Tp@Tov vedr, 

1 @iAinmov. Weidner: before diAfmmov the MSS. have 


AexOévras bmd or pydevras md. 


2 nev added by Franke from an ancient quotation of the 
passage. 


3 efva: Cobet : the MSS. have airs or abtots before eivat. 
4 apxhv Cobet : apxhy abtav MSS. 
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So when the older men had spoken on the object 
of our mission, our turn came. All that I said there 
and Philip’s reply, I reported fully in your assembly 
in the presence of all the citizens, but I will try to 
recall it to you now in a summary way. In the first 
place, I described to him our traditional friendship 
and your generous services to Amyntas, the father of 
Philip, recalling them all one after another, and 
omitting nothing. Secondly, I reminded him otf 
services of which he himself had been both witness 
and recipient. For shortly after the death of Amyn- 
tas, and of Alexander, the eldest of the brothers, 
while Perdiccas and Philip were still children, when 
their mother Eurydice had been betrayed by those 
who professed to be their friends, and when Pau- 
sanias was coming back to contend for the throne,? 
an exile then, but favoured by opportunity and the 
support of many of the people, and bringing a Greek 
force with him, and when he had already seized 
Anthemon, Therma, Strepsa, and certain other places, 
at atime when the Macedonians were not united, 
but most of them favoured Pausanias: at this crisis 
the Athenians elected Iphicrates as their general to 
go against Amphipolis—for at that time the people 
of Amphipolis were holding their city themselves and 
enjoying the products of the land. When Iphicrates 
had come into this region—with a few ships at first, 


1 The turn of Aeschines and Demosthenes as the youngest 
of the ambassadors. 

2 Amyntas, king of Macedonia, left three sons, Alexander, 
Perdiccas, and Philip. Alexander succeeded his father, but 
after a short reign he was assassinated. His mother Eurydice 
with her paramour Ptolemaeus took the throne. Her power 
was threatened by Pausanias, a member of a rival princely 
house, 
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emt KATA KOT padXrov TOV TpaymaTav 7 ToLOp- 
xia TAS TOAEWS; évrad0a, epnv eye, peTeTéuNraro 
avTov Evdpudixn v) payrnp ) on, Kal ws ye én 
Aéyouoww ol Tapovres mavTes, Tlepdiccay bev Tov 
aber pov TOV oop KaTactioTaca els Tas xelpas Tas 
‘Ipixpatous, oe dé els Ta yovara Ta éxelvov Oeioa 
TaLolov ovtTa, eitrev OTe “’Apuvtas 0 TaTIp TOV 
TALL@VY TOUTMY, OT en, viov errounjoato oe, TH O€ 
"AOnvaiwr moet oixetws EXPNTATO, @oTE TUpL- 
Baives cor Kal idta Tov Talidwy TOUTwY yeyevtio Bat 
GEAGPD, Kal Snpoota PIO Hiv elvat.” Kal 
pera TabTa 780 dénow i taxupay erroletTo Kal omép 
Upav Kal Urép avTAs Kal Umép Ths apyhns Kai 
dAws Urép THs cwTHplas. axkovcoas dé TadTa 
"Idixparns é&Enrace Ilavoaviay éx Maxedovias, 
Kal THY Suvacteiav piv éowoe. Kal peta TadTa 
eiov rept Irodepaiov, os Av éritpomos Kabe- 
TTNKOS TOV TPAYMATOV, WS ax aplorov kal Sewvov 
epryov Suet pdEaro, dibdoKkor & ote 7 pe@Tov pev omép 
"A ppiodews avTéTpaTTe TH Tod, Kal T pos 
OnBaious Svapepopevar A Onvatov ounpaxiav 
eTOU}TaTO, Kal TANLW WS Tlepdixcas els THY apxry 
KkatagTas omép ’"Apditrodews émoneunoe TH TONE. 
Kab THY Uperépav Ootenpevov 6 Opes prravOpwriay 
dueEnev, Aéyou Ste KpaTovvTes ne TONE [LO Hep- 
Sixkay Kar\obevous nryoupevou," aVvoxXas T pos 
avTov émoincacbe, acl TUWVos 1 pod SoK@VTES Tov 
duxaiwy tevEecOa. Kal tHv dtaBorny tadvTnv 


1 jyoupevov Baiter: jyoupevov ’A@nvatwy or *AOnvatev jryou- 
mévov MSS. 


* Amyntas, hard pressed by his Ilyrian and Thessalian 
neighbours, had at one time been driven from his throne by 


182 


ON THE EMBASSY, 28-30 


for the purpose of examining into the situation rather 
than of laying siege to the city—“Then,” said I, 
“your mother Eurydice sent for him, and according 
to the testimony of all who were present, she put 
your brother Perdiccas into the arms of Iphicrates, 
and set you upon his knees—for you were a little 
boy—and said, ‘ Amyntas, the father of these little 
children, when he was alive, made you his son,! and 
enjoyed the friendship of the city of Athens; we 
have a right therefore to consider you in your private 
capacity a brother of these boys, and in your public 
capacity a friend to us.’ After this she at once began 
to make earnest entreaty in your behalf and in her 
own, and for the maintenance of the throne—in a 
word for full protection. When Iphicrates had heard 
all this, he drove Pausanias out of Macedonia and 
preserved the dynasty for you.” Next I spoke about 
Ptolemaeus, who had been made regent, telling what 
an ungrateful and outrageous thing he had done: 
I explained how in the first place he continually 
worked against our city in the interest of Amphipolis, 
and when we were in controversy with the Thebans, 
made alliance with them; and then how Perdiccas, 
when he came to the throne, fought for Amphipolis 
against our city. And J showed that, wronged as you 
were, you maintained your friendly attitude; for I 
told how, when you had conquered Perdiccas in the 
war, under the generalship of Callisthenes, you made 
a truce with him, ever expecting to receive some 
just return, And I tried to remove the ill feeling 


a rival prince. After two years he was restored to power by 
the help of Sparta and Athens. It is conjectured that this 
was the occasion of his adoption of the Athenian Iphicrates, 
one of the most capable leaders of mercenary troops. 
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eTrELp@ LLY ev, SuddoKwV ore Kad\odevny ) 
oF Fos. GATEKTELVED, ov dua Tas pos Tepdixcav 
avoxas, adr &e érépas aitias. Kal Tad ovK 
@KVOUV KAT avToo Aéyeuv Pirirrov, eT LT TUG ore 
Thv €xdoxnVv emoujcaro Tov 1 ™pos THY moh 
ToNemov. Kab TaVT@V ov €lT Ot paptupas Tas 
exelvov ema ToNas Taperyouny Kat Ta vngicpara 
Tov Onjpou Kab Tas Kar\obévous av0xas. mept 
bev ovv THs €& apxis KTNTEWS THs Xopas, Kal 
TOV Kahoupevev *"Evvéa 0dr, Kal Tept TOV On- 
oéws maidev, @ av "Axdpas AeyeTau pepyny éml 7H 
quvarnt NaPetv rip YoOpav TavTnY, TOTE pev Hp- 
poTTé Te Néyery Kal éppnOn as évedéXeTo axptBé- 
oTAaTA, vuvl &€ lows avayen, TUTE LVELY TOUS 
Noyous: a Sé Hy THY on pevov ovK ev TOUS dpxaiots 
pvOows, arr ed’ Hywov yeyevnpeva, Kal? Tov- 
TOV erepynaOnv. cuppaytas yap Aaxedac- 
poviov Kal Tov add\wv “EXAHvaVv cuvedOotons, 
els @y TovVTwV "Apdvtas 0 Pirimrov Tarp Kal 
TET OV ouvedpov Kal THs Kal? abrov vijpou 
KUPLOS WY, eynpicaro “Apditrohw THY. ’"AOnvaiwv 
ovveEaipely peta TOV GAr@V ‘EAAyvov AOnvaiots. 
Kal TOUT@Y TO Kowov Sorypa Tov “EXAnvev Kal 
Tous Wypioapévous éK TOV Snwootov Peete 
papTupas TMaperxopny. Op be’ Apovras a améorn® 
évav Titov TOV EXdAjvor dm dyrov ov povov Aoryous, 
ares Kal vide, ToUT@V, env eyo, “oe TOV é& 
éxetvou yervernprevov ovx éote dStixatov av tum ovel- 
cOa. ef 8 avtimoun KaTa TOAEMOY KaBwv EixoTaS 


' rod... wéAw Blass: rod after méAw MSS. 
S ean) added by Franke. 
3 améorn Baiter: améarn 6 biAlwmou mathp MSS, 
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that was connected with this affair by showing that it 
was not the truce with Perdiccas that led the people 
to put Callisthenes to death, but other causes. And 
again I did not hesitate to complain of Philip him- 
self, blaming him for having taken up in his turn the 
_war against our state. As proof of all my statements, 
I offered the letters of the persons in question, the 
decrees of the people, and Callisthenes’ treaty of 
truce. Now the facts about our original acquisition 
both of the district and of the place called Ennea 
Hodoi,! and the story of the sons of Theseus, one of 
whom, Acamas, is said to have received this district 
as the dowry of his wife—all this was fitting to the 
occasion then, and was given with the utmost exact- 
ness, but now I suppose I must be brief; but those 
proofs which rested, not on the ancient legends, but 
on occurrences of our own time, these also I called 
to mind. For at a congress? of the Lacedaemonian 
allies and the other Greeks, in which Amyntas, the 
father of Philip, being entitled to a seat, was re- 
presented by a delegate whose vote was absolutely 
under his control, he joined the other Greeks in 
voting to help Athens to recover possession of 
Amphipolis. As proof of this I presented from the 
public records the resolution of the Greek con- 
gress and the names of those who voted. “Now,” 
said I, “a claim which Amyntas renounced in the 
presence of all the Greeks, and that not by words 
alone, but by his vote, that claim you his son have no 
right to advance. But if you argue that it is right 
for you to keep the place because you took it in war, 


1 Ennea Hodoi (‘‘ Nine Roads”) was the old name of the 
place colonized by the Athenians in 436 under the name of 
Amphipolis, # The ‘‘ Congress of Sparta,” 371 B.c. 
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exer, ét pev pos Types ToAeunoas SopiaddwTov 
THD TONY eines, Kuptos EXEUS T@ TOU TOAEWLOU 
vou@ KTNO A[LEvOS" el O “Apperodras apetdou 
THY ’A@nvaiwv TOhW, ovxt TAKELVWV éyets, ana 
TY ’AOnvaiwv Xepav.’ 

“Pn Oévrov o€ Kal TOUT@Y Kal étépov Aoyor, non 
cabijcev els Anpoabevny TO THS peo Belas pépos, 
Kal Mayes Tpooetxov @S vmephords Twas Suva- 
[ews aKOUC oMEvoL Royo Kab yap pos avtov Tov 
Pidurroy, @s nv Dar epan aKovew, Kal TpOS TOUS 
éraipous eEnyyedto? 1) TOV emraryyeNL@v vmepBon. 
oUTw Oé am avTov Svarerpevev ™ pos THY axpoacw, 
pOeyyera To Onptov TovTO 7 pootpeov oKOTELOY TL 
Kab TeOnKos devdia, Kal pucpov Tpoaryaryov avo 
TOV Mpayparor, ealpuns ¢ eaiynae Kat SentropnOn, 
TENEUTOY 6é exmim ret éx Tod AOdyov. idwy é 
avtov 6 Pinrsmrros ws dvéxerto, Oappety TE Tapexe- 
Neveto Kal pr) voller, domep év tols Oeatpors, 
dua TodTO? Te meTovOévar, ANN HovxyH Kal KaTa 
puxpov avapipynoKerOat, Kal A€yeLV @S TPOELNETO. 
08 ws arak érapayOn Kat TOV yeypampéveov bue- 
opann, ove dvanaBeiv abrov éduvnOn, ada Kal 
madw émeyerpnaas® TAaVTOV érabev. ws 8 Hv 
OLWT}, METATTHVAL NAS 0 KHpVE éxédevoev. 

1 etnyyeato Bekker : é&nyyéAAero or eényyéAbn MSS. The 
MSS. have avrod before or after the verb: Blass omits. 
2 rodro Stephanus: todo otec@ac MSS. 


3 eémixetphoas Weidner: the MSS. have A¢yew before or 
after émxeipnoas. 


1 Amphipolis was founded as a colony of Athens in 436, 
and became one of the most important cities on the northern 
coast. The Spartans seized it early in the Peloponnesian 
war, and held it till the close of the war. They then 
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if it is true that it was a war against us in which you 
took the city, you do hold it justly, by right of con- 
quest ; but if it was from the Amphipolitans that you 
took a city which belonged to the Athenians, it is 
not the property of the Amphipolitans that you are 
holding, but territory of Athens.” ! 

Now when I had said this and more beside, at last 
came Demosthenes’ turn to speak. All were intent, 
expecting to hear a masterpiece of eloquence. For, 
as we learned afterwards, his extravagant boasting 
had been reported to Philip and his court. So when 
all were thus prepared to listen, this creature mouthed 
forth a proem—an obscure sort of thing and as dead 
as fright could make it; and getting on a little way 
into the subject he suddenly stopped speaking and 
stood helpless; finally he collapsed completely. 
Philip saw his plight and bade him take courage, 
and not to think, as though he were an actor on the 
stage, that his collapse was an irreparable calamity, 
but to keep cool and try gradually to recall his 
speech, and speak it off as he had prepared it. But 
he, having been once upset, and having forgotten 
what he had written, was unable to recover himself ; 
nay,on making a second attempt, he broke down 
agaih. Silence followed; then the herald bade us 
withdraw. 
renounced their claim to it, but the people of the city them- 
selves refused to return to Athenian allegiance. Repeated 
expeditions were sent out by the Athenians to retake the 
city, but without success. One of Philip’s first acts was to 
seize Amphipolis. It was claimed at Athens that he had 
promised, if given a free hand, to restore the place to 
Athens; but this he refused to do, and so began the first 
war between Athens and Philip. The Athenian claim to 
the city was therefore one of the most important matters to 
be presented by the ambassadors whose mission Aeschines is 
here describing. 
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"Ezesdy & ep MOV aura * éyevopeba., opodpa* 
cKvOpaTacas 6 0 XpyneTOS ovTool Anpocbévys a amro- 
NorEKEevat pe Eh THY TONY Kat TOUS TULA OVS. 
ext NayevTos be ovK é€Lov povou, adhe Kal TOV 
oupmpéo Bewv aTavTOV, Kal THY aitiav muvOavo- 
pévov Ov Hv TadT etter, pero pe ef Trav AOnvnat 
Tmpaypatov emihehyo Mat, Kal TOV Sijpov KATATE 
Tov wévov Kat opddpa émOupobvTa elpnyns et pay 
pew n pat. i péeya ppoveis,” ep, “él tats 
epnpropévais ev TEVTHKOVTA vavotv, ovdémote € 
TAN poOncopevats ; obT@ yap 7peOiKas Didemrov 
Kal ToLavTa elpnkas, 3 @V OUK elpyvn yevour av 
Ex TONE M“OV, GAN €F Eipryvns TOAEMOS AKIPUKTOS.” 
apxopmévou & €wov mpos TAVTA avTLAEyELV, EKAXOUV 
jas of Omnpérar.® 

Qs & elon Oopev Kab exabelopeda, e€ apxis 
™ pos éxaoTov TOV elpnwevov évexet pel TL Aéyewv O 
Pidumros, mreloTny 6€ efxdTa@s eToujoaro OvaT pu- 
Bnv mpos tods émods AOyous: tows yap ovdev TOV 
evovTav elTrety, WS ye Oluat, TapédALTOV: Kal ToA- 
NadKLs Lov TOvVOMA eV TOS AOYyoLs @vopate: mMpos 
dé Anpocbévny tov otTw KaTayeNaoTws aTaANa- 
EavTa ove” bmep EVOS Olpat due én. TOUTO O€ HY 
apa diy ov) Kab AUITN TOUTY. ered dé Kare- 
oT pewev els pravOpwria Tous Adyous, Kal TO 
cvKopavTnpa } T poerpnKet Kar €uod T pos TOUS 
oupm pec Beus OUTOS, @S éoopévov TONE LOU Kal Sia 
hopas aitiov, duéemimtev adTo, évtavOa Hon Kat 
TavTen@s ékioTduevos avtTodD Katadavyns Ap, 


1 avray Baiter and Sauppe: adray of cuumpéaBers MSS, 
2 opéddpa Weidner: opddpa mavy MSS. 
% imnpéeta Blass: tanpéras of rod &tAimmov MSS, 
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Now when we were by ourselves, our worthy col- 
league Demosthenes put on an exceedingly sour face 
and declared that I had ruined the city and the 
allies. And when not only I, but all the rest of the 
ambassadors were amazed, and asked him his reason 
for saying that, he asked me if I had forgotten the 
situation at Athens, and if I did not remember that 
the people were worn out and exceedingly anxiou 
for peace. “‘ Or does your confidence rest,’ said he, 
“on those fifty ships that have been voted but are 
never going to be manned? You have so exasperated 
Philip by the speech you have made that the effect 
of it could not possibly be to make peace out of war, 
but implacable war out of peace!” I was just 
beginning to answer him, when the attendants 
summoned us. 

When we had come in and taken our seats, Philip 
began at the beginning and undertook to make 
some sort of answer to every argument which we had 
advanced. Naturally he dwelt especially on my 
argument, for I think I may fairly say that I had 
omitted nothing that could be said; and again and 
again he mentioned my name in the course of his 
argument. But in reply to Demosthenes, who had 
made such a laughing-stock of himself, not one word 
was said on a single point, I believe. And you may 
be sure that this was pain and anguish to him. But 
when Philip turned to expressions of friendship, and 
the bottom dropped out of the slander which this 
Demosthenes had previously uttered against me 
before our fellow ambassadors, that I was going to 
be the cause of disagreement and war, then indeed 
it was plain to see that he was altogether beside 
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Mate Kal KAnOEevTOY Huadv ert Eémia Senvas 
aoxnpoveir. 

‘A doppovrov NOV OLKAOE EK THS mpeo Betas, 
eEaiduns Kara Tay ooov Tapasogos as! prdav- 
Spares 7 pos ExaoTov SuehéyeTo. Oo Tl ev ov 
ToT Hv oO KEpKOY oR TO Kahoupevov ToT adn pa y 
TO mradipBorov ) Ta TOLAdTA pnuara, ovK noew 
T pOTE pov" vurt © é&nyntiv todTov AaBov THs 
dmaons Kaxonbetas pepadnka, diahapBaveov yap 
EKATTOV 1) MOV ev péper, TO pev épavov ovat noe 
emnyyerreTo Kal BonOnoew Tots Ldtous, Tov bé eis 
oTpatnylay KataoTHoew: éuot dé TapaxoNovddy 
kal THv pvow paKxapifov Kal Tods AOdyYoUs ods 
elrrov éyxwpatoyv todvs Av Tolls ématvos Kar 
érraxOns. auvderrvotyvtav 8 uov amtavtov év 
Aapion, avtov péev eoxwmte kal THY amropiay THY 
év TO NOyO cupBadcav éavTS, TOv 5é Didrrov 
TOV UTO TOV HALoV avOpweTrav ébyn TavT@D éEivat 
dewvoTatov. cuvaropnvapevou dé aod TL Tovod- 
TOV, @S Kal MYNMOVIKaS el7rou T pos Ta Tap OV 
pnbevra, Krnoipavros bé, domep ay Teev TT pe- 
Bes ae vTepBodyny Twa éavTov TaXraLloTNTOS 
Kab TAHOOUS éray elTOvTOS, ral mpoa0évTos, os év 
TOTOUTH xpove” ov momod ores nOdv oud érra- 
ppodetov dvOpamov EWPAKwS Eeln, dvaKpoTioas 0 
Licudos bbe Tas xelpas, sf Tabra HEVTOL, edn, “@ 
Krnowpav, our’ a av ov ™ pos TOV Ofjpov elmrots, our’ 
av odTos, ewe d2 Aéyor, “ ToApHoeELEV eitrety TpoS 
"AOnvaious, @s 0 Pirummos Sevvos eimrely Kat pvn- 


1 &s Cobet: kat MSS. 
2 xpdvw Cobet : xpévp xa Bie MSS. 
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himself, so that even when we were invited to dinner 
he behaved with shameful rudeness. 

When we set out on our return home after com- 
pleting our mission, suddenly he began talking to 
each of us on the way in a surprisingly friendly 
manner. Why, up to that time I had never so much 
as known the meaning of words like “kerkops,” or 
the so-called “ paipalema,” or “ palimbolon”’ ;! but 
now after acquiring him as expounder of the mysteries 
of all rascality, I am fully instructed. And he would 
take each of us in turn to one side, and to one he 
would promise to open a subscription to help him 
in his private difficulties, and to another that he 
would get him elected general. As for me, he fol- 
lowed me about, congratulating me on my ability 
and praising my speech; so lavish was he in his 
compliments that I became sick and tired of him. 
And when we were all dining together at Larisa, he 
made fun of himself and the embarrassment which 
had come upon him in his speech, and he declared that 
Philip was the most wonderful man under the sun. 
When I had added my testimony, saying something 
like this, that Philip had shown excellent memory 
in his reply to what we had said, and when Ctesiphon, 
who was the oldest of us, speaking of his own ad- 
vanced age and the number of his years, added that 
in’ all his many years he had never looked upon so 
charming and lovable a man, then this Sisyphus? 
here clapped his hands and said, “ But, Ctesiphon, 
it will never do for you to tell the people that, nor 
would our friend here,’ meaning me, “venture to 
say. to the Athenians that Philip is a man of good 

1 We are as ignorant of the particular shades of vulgarity 


and rascality conveyed by these words as Aeschines says he 
was before his initiation. |” A proverbial name for a cheat. 
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povikos.” avatcOntas dé juov éyovT@v Kal TIV 
emriuBovrnv ov Tpoopapévary, iv ad’Tixa axovaeabe, 
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HapTupes, ovs mporndaxiSeov OUTOS Kal Sua Baddow 
év TH Karnyopla SuateréAexe: TOV o él ToD 
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ovK évéotat pou pevdeo Bar. dopa d€ UL@Y Tpod- 
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Brértnv axovew Kal tas wept Paoxéwv airias, 
capes oda, Kal Tpds TaDTA oTEvdm? GAN’ edy po) 


ree GN / > i Ent pes)! 2 c / 
Ta@ TPO TOVUT@VY AKOVONTE, ovo EKELVOLS OLOLWMS 


mapaxorovbnycete. éav & enol TO Kivduvevovte 
eimety SOTE OS Bovhopat, Kal o@aal pe, et pn dev 
adiK®, duvijoes Ge, i ixavas cides adoppas, Kab 
Oedoeobe éx THY OmoNOYOULEVMY Kal Mol mns 
peva. 

‘Os yap deb” HAOomEV KaL pos THY Bouhny € emt 
Keparaiwy THv mpecReliav amnyyeihapev, Kal TIV 
emiaToAny aTréoomev THY Tapa PirLTToV, éTra.veé- 
Ths Hv nuov Anpoobévns mpos tovs cupBourev- 
tds, kat tHv “Eotiay érepoce tiv Bovralav 
avuyxaipew TH Tore, STL ToLoVTOUS avdpas én 


1 rovs cuuBovaevtds Blass: tobs BovAevoyras or tods avrovs 


oupBovacutds MSS. 


1 Demosthenes dared them to do it; they accepted the 
challenge and wagered that they would. 
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memory and great eloquence.’ And we innocently, 
not foreseeing the trick of which you shall hear 
presently, allowed him to bind us in a sort of agree- 
ment that we would say this to you.! And he begged 
me earnestly not to fail to tell how Demosthenes 
also said something in support of our claim to 
Amphipolis. 

Now up to this point I am supported by the testi- 
mony of my colleagues in the embassy, whom he 
has reviled and slandered from beginning to end of 
his accusation. But his words on the platform in 
your presence you yourselves have heard ; so it will 
not be possible for me to misrepresent them. And 
I beg of you to continue to hear patiently the rest 
of my narrative. I do not forget that each of you is 
anxious to hear the story ‘of Cersobleptes and the 
charges made about the Phocians, and I am eager 
to get to those subjects ; but you will not be as well 
able to follow them unless you shall first hear all 
that preceded. And if, in my peril, you allow me to 
speak as I wish, you will be able to save me, if I am 
innocent, and that on good and sufficient grounds ; 
and you will also have before you-the facts that are 
acknowledged as you proceed to examine the points 
that, are in dispute. 

On our return, then, after we had rendered to the 
senate a brief report of our mission and had de- 
livered the letter from Philip, Demosthenes praised 
us to his colleagues in the senate, and he swore by 
Hestia, goddess of the senate,” that he congratulated 
the city on having sent such men on the embassy, 

2 The hearth of the Prytaneum, the headquarters of the 
standing committee of the senate, was regarded as the 


common hearth of the state; a statue of Hestia was in this 
hall, and in the senate-house was an altar of that goddess. 
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THD m pea Betav éFerepev, of Kal 7) miorel Kal 
NeyovTes! joav asoe TAS TOAEWS. vmep euod dé 
eimé TL TOLOUTOV, ws ov Wevoaipny TAs THY EXO- 
péveov pe emt THY mpeo Betav érmidas. Tédos S€ 
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AaPEr oo foe TO Whdiopa 0 YPap Mares, Kal Tas 
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WH@ISMA. MAPTYPIAI 


"Eresd2) Toivuy amnyyéddopev THY pec Beta év 
TO Onpo, eitre TapeNO@rv patos uav” Krnoipov 
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Ths Dirtrmouv cal ths idéas avtod Kal THs év Tols 
motos émideEvoTnTos. Kal peta tTovTov Pido- 
Kpatous eimrovTos puxpa Kat Aepxvrov, TaphrOov 
eye. émreton O€ THY aay dueEO ov mpeo Betav, 
annvrnoa Kal mpos TOV Adyou ov év Tots cupm pé- 
oBeor Sto podoyna dunv, elma OTe wat HUN HLOVLKOS 
kal duvaTa@s 6 Piduros elo’ KAU THY sénow 
ovK ere opuny THY Anpoobér ous, 671 Tax Geln 
every, éav TL Taparitreo pen jpels, umép “A pi- 
Toews. ed’ imact & ypév daviorarat TehevTaios 
Anpoobevns, Kal TepaTevadpevos, BOOTED ci@be, TO 
oxnmate Kal Tpiipas Thy Kepadiy, opov émicy- 


1 kal ri mlorer wal A€éyovtes Blass: wal rots Adyois Kad 7H 
mores A€yovtes MSS. 


2 wp@tos juav Weidner: the MSS. have && thy faAuctay 
before or after these words, 
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men who in honesty and eloquence were worthy of 
the state. In referring to me he said something 
like this: that I had not disappointed the hopes of 
those who elected me to the embassy. And to cap 
it all he moved that each of us be crowned with a 
garland of wild olive because of our loyalty to the 
people, and that we be invited to dine on the morrow 
in the Prytaneum. To prove that I have spoken to 
you nothing but the truth, please let the clerk take 
the decree, and let him read the testimony of my 
colleagues in the embassy. 


THE DECREE, THE TESTIMONY 


Now when we presented the report of our em- 
bassy before the assembly, Ctesiphon came for- 
ward first and spoke, including in his account the 
points that he was to make according to his agree- 
ment with Demosthenes, I mean about Philip’s 
social accomplishments, his personal appearance, and 
his doughty deeds at the cups. Next Philocrates 
and Dercylus spoke briefly; then I came forward. 
After giving an account of our mission in general, 
I went on to say, according to the agreement with 
my ¢olleagues on the embassy, that Philip showed 
both memory and eloquence when he spoke. And 
I did not forget what Demosthenes had asked me to 
mention, namely, that we had agreed that he was 
to speak about Amphipolis, in case any point should 
have been passed over by the rest of us. After 
we had spoken, last of all Demosthenes arose, and 
with that imposing air of his, and rubbing his fore- 
head, when he saw that the people approved my 
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juaivopevov Tov Onpov Kal am obeberymévor * Tous 
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yap Erepot. mueiv® dewos Hv" PDioxparys o 0 peO 
DLOV Sewworepos. oyou tis dnow euol KatTa- 
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amodedeyuevoy Scaliger : dedeyuevov MSS. 
dewds Auger: uynuovirds cat dexvds MSS. 
mciy Cobet: cupmety MSS. cp. § 112. 
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report and were satisfied with it, he said that he was 
amazed at both parties, as well the listeners as the 
ambassadors, for they were carelessly wasting time — 
the listeners wasting the time for taking counsel, the 
ambassadors the time for giving it, all of them amus- 
ing themselves with foreign gossip, when they ought 
to be giving attention to our own affairs ; for nothing, 
he said, was easier than to render account of an em- 
bassy. ‘I wish,” said he, “to show you how the 
thing ought to be done.” As he said this he called 
for the reading of the decree of the people. When 
it had been read he said, “ This is the decree accord- 
ing to which we were sent out; what stands written 
here, we did. Now, if you please, take the letter 
that we have brought from Philip.” When this 
had been read he said, “ You have your answer ; it 
remains for you to deliberate.” 

The people shouted, some applauding his forceful 
brevity, but more of them rebuking his abominable 
jealousy. Then he went on and said, “See how 
briefly I will report all the rest. To Aeschines Philip 
seemed to be eloquent, but not to me; nay, if one 
should strip off his luck and clothe another with it, 
this‘other would be almost his equal. To Ctesiphon 
he seemed to be brilliant in person, but to me not 
superior to Aristodemus the actor” (he was one of 
us on the embassy). ‘One man says he has a great 
memory; so have others. ‘He was a wonderful 
drinker’; our Philocrates could beat him. One says 
that it was left to me to speak about our claim to 
Amphipolis ; but neither to you nor to me would this 
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WHSISMATA 


Ov toivuy povov tatta éypavrev, adda Kal 
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WHOISMA 


1 Gvayvwbt Taylor: the MSS. add kal ra wnpicuata rd 
Anuoabévous. 


1 It had been expected that the ambassadors of Philip 
would arrive in time to take up their business before the 
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orator be capable of yielding a moment of his time. 
All this talk of theirs,’ said he, “is sheer nonsense. 
But for my part, I am going to move that safe con- 
duct be granted both for the herald who has come 
from Philip, and for the ambassadors who are to 
come here from him; also I shall move that on the 
arrival of the ambassadors the prytanes call a meeting 
of the assembly for two successive days to consider 
not only the question of peace, but the question of 
an alliance also; and finally, that if we, the members 
of the embassy, are thought to deserve the honour, 
a vote of thanks be passed, and an invitation be 
given us to dine to-morrow in the prytaneum.” As 
proof of the truth of what I say, (do the Clerk) take, 
if you please, the decrees, that you, gentlemen of 
the jury, may know how crooked he is and how 
jealous, and how completely he and Philocrates were 
in partnership in the whole affair; and that you may 
know his character—how treacherous and faithless. 
Call also my colleagues in the embassy, if you please, 
and read their testimony. 


DECREES 


Moreover, he not only made these motions, but 
afterwards he moved in the senate to assign seats in 
the theatre for the Dionysia to the ambassadors of 
Philip when they should arrive.! Read this decree 
also. 


DECREE 


Great Dionysia; the delay in their arrival necessitated 
postponing the business until after the festival, a period of 
about a week, 


199 


57 


58 


THE SPEECHES OF AESCHINES 


“Avayvode én ral THY TOV oupm peo Bewv pap- 
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abevns ovx UTép.THS TONES elmety Stvatat, AA’ 
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MAPTYPIA 
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oxjobar TOV pen yap aTNyyErpevoyv vpmets éoré 
por paptupes, TOV © év Maxedovig pnbévtwr Kal 
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vo Anpoabévous dprivs elpnwevns KaTnyopias 
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elpnvns. mdvTa O€ év. TO HE pet TOUT®@ TiS KaTn- 
yopias enpeva pevos, éml TO Katp@ TOUT@ dewds 
eoxeTAace. TOUS yap Aébyous TovToUS évayiov 
gyot Tov mpécBewv éyeoOat ods Erreprvav pods 
vpas ot “EXqves peTarreupOevres UTO TOU Sr pou, 
iva Kowy} Kal TOAEmotEV, el déot, Dirirme,! Kal 
Ths elpnvns, et TovUTO EivaL doKoin ouppépor, 
peTeXoLEY. oxeparbe 53) 7 paryMaros peyaou 
Krom Y Kab dewviyy dvaroyuy rian TavOparrov.” 
TOV yap Tpeo Berar, as § eEeréunpare eis THY 
‘Edd dba Ett TOU TorEmov TOD pds Pirurmov bylv 
evEeoTHKOTOS, OF pev Xpdvot THs aipécews* Kal Ta 

1 Sirlare Weidner : didlmm@ peta “APnvalwy MSS. 
2 cavOpdmov Markland : av@pdéaov MSS. 
3 apecBeav &s Dobree: mpéoBewy ods MSS. 


4 aipécews Dobree: aipécews bre ekereupOnoay MSS, 
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Now read also the testimony of my colleagues in 
the embassy, that you may know, fellow citizens, 
that when it is a question of speaking in the city’s 
behalf, Demosthenes is helpless, but against those 
who have broken bread with him and shared in the 
same libations, he is a practised orator. 


TESTIMONY 


You find, therefore, that it was not Philocrates and 
I who entered into partnership in the negotiations 
for the peace, but Philocrates and Demosthenes. 
And I think that the proofs which I have presented 
to you in confirmation of what I have said, are suf- 
ficient. For as to the report we made, you yourselves 
are my witnesses; but I have presented to you my 
colleagues in the embassy as witnesses of what was 
said in Macedonia and of what took place in the 
course of our journey. But you heard and remember 
the accusation which Demosthenes made a few mo- 
ments ago. He began with the speech which I made 
in the assembly on the question of the peace. And, 
utterly untruthful in this part of his accusation, he 
complained bitterly about the occasion of that speech, 
saying that it was delivered in the presence of the 
ambassadors whom the Greeks had sent to you; for 
yourhad invited them in order that if you must go on 
with the war, they might join you against Philip, and 
that if peace should seem the better policy, they 
might participate in the peace. Now see the man’s 
deceit in a momentous matter, and his outrageous 
shamelessness. For in the public archives you have 
the record of the dates when you chose the several 
embassies which you sent out into Hellas, when the 
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war between you and Philip was still in progress, and 
also the names of the ambassadors; and the men 
themselves are not in Macedonia, but here in Athens. 

Now for embassies from foreign states an opportunity 
to address the assembly of the people is always pro- 

vided by a decree of the senate. Now he says that 
the ambassadors from the states of Hellas were 

present. Come forward, then, Demosthenes, to this 
platform while I have the floor, and mention the 
name of any city of Hellas you choose from which 

you say the ambassadors had at that time arrived. 

And give us to read the senatorial decrees concerning 

them from the records in the senate-house, and call 

as witnesses the ambassadors whom the Athenians 
had sent out to the various cities. If they testify 
that they had returned and were not still abroad at 
the time when the city was concluding the peace, or 
if you offer in evidence any audience of theirs before 
the senate, and the corresponding decrees dated at 
the time of which you speak, I leave the platform 
and declare myself deserving of death. 

Now read also what is said in the decree of the 
allies,! in which it stands expressly written, “ Whereas 
the people of the Athenians are deliberating with 
regard to peace with Philip, and whereas the ambas- 
sadors have not yet returned whom the people sent 
out into Hellas summoning the cities in behalf of 
the freedom of the Hellenic states, be it decreed by 
the allies that as soon as the ambassadors return and 
make their report to the Athenians and their allies, 
the prytanes shall call two meetings of the assembly 
of the people according to law, and that in these 

1 A decree of the confederate synod, sitting in Athens. 
The states referred to in the preceding paragraph were 
outside this Athenian league. 
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tTavtats PBovrevcacbar wept THs eipyvns ~“A@n- 

te fA o XN 3 1 e on a? 
vatous' O TL av Wndhiontat* o onmos, TOUT 
elvar Kowvov Soya TOY cuppayorv. avdayvabs 81 
fot TO TOV cuVéedporv Soypa. 


AOTMA SYNEAPON 


Ilapavayvwds 8% wot Kai TO Anpoobévous wW7- 
\ 
propa, &v wm KEedevEL TOS TpUTdvElS peTa TA 
s Ne y AY \ ] re ’ 
Avovvata Ta ev aotes Kat THY év Atovvoov éxKXn- 
4; 4 if ’ VA x Ns a > / 
clay mpoyparvar S00 éxxAnoias, THY ev TH OYSOH 
SrooN bé \ e n > iF: 2 eee Ny ve a 
emt déxa, THY O€ TH evaTn,” opifwv Tov xpovoV Kal 
mpovpatpav Tas éxkrnotas, wply éridnunoat Tovs 
? \ lal ¢ / / \ AY \ lol 
amo Tov “EXAnvav tmpécBes. Kat TO pev TOV 
cuppayov Soyywa Kerever, © TvvEerTrEiVY Kal éey@ 
OMoAOYO, Umrép eipnvNs ovov Luas Bovrevoacbat, 
/ \ \ nt / / if 
Anpoobérns Sé xal rept cvppaylas Kerevet. éye 
a \ 
avTols TO Whhio pa. 
VHISMA 
Tov pev Wwydropatov audotépov axnkoate,® 
¢ (Jess 3 > / / N’ Bb) 7 
ud’ av éFeréyyetar Anwoobévns Tas atrodnpotaas 
, > tal Ay \ , 
mper Betas éridnucty hacky, Kal PBovropéevov 
vuov akpodcacbal, TO TOV TUppaYyeoV akupoV 


ih Le ¢ \ \ > / > 
TETOLNK@S SOY"a. Ol pev yap aTedyivavTo ava- 


pelvar* tas “EXAnvixas mpecBetas, Anpuoobévns 
1 Wnplonra Cobet: Bovrevanta: MSS. 
2 évarn Cobet : evden én) déxa MSS. 
3 The MSS. have @ ’A@nvato. before or after the verb: 
Weidner omits. 
4 avaucivac Cobet: the MSS. have avapetvar thy méAw (one 
has TH méAe.). 
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meetings the Athenians shall deliberate on the ques- 
tion of peace; and whatever the people shall decide, 
be it voted that this decision stand as the common 
vote of the allies.” (7T'o the Clerk.) Now please read 
the decree of the synod. 


DECREE OF THE SYNOD 


Now in contrast with this, read, if you please, the 
decree moved by Demosthenes, in which he orders 
the prytanes, after the celebration of the City Dio- 
nysia and the session of the assembly in the precinct 
of Dionysus,! to call two meetings of the assembly, 
the one on the eighteenth, the other on the nine- 
teenth; for in thus fixing the dates, he saw to it 
that the meetings of your assembly should be held 
before the ambassadors from the states of Hellas 
should have arrived. Moreover, the decree of the 
allies, which I acknowledge I also supported, pre- 
seribes that you deliberate concerning peace—nothing 
more; but Demosthenes prescribes the subject of 
an alliance also. Read them the decree. 


DECREE 


You have heard both decrees; by them De- 
mosthenes is convicted of saying that the ambas- 
sadors were here, when they were still abroad, 
and of having made void the decree of the allies, 
when you wished to comply with it. For it was 
their judgment that we should wait for the ambas- 
sadors from the other states of Hellas; but Demos 
thenes is responsible for having prevented your 


1 A meeting regularly held at the close of the City Dionysia 
to act on any matters growing out of the conduct of the 
festival. 
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dé od NOY povov KEK@AUKE TEPLPLEWAL, O TEVT OV 
aioxrora Kal TaytoTa peTaTiléwevos, aX’ Epyo 
Kal wapiopare, ™ mpoaragas i) BeBovrcbo bar. 

Eipnxe 5& ws év TH TpoTépa TOV éxKdAHoLOV 
SneNyopnsavros Diroxparous, borepov avaBas 
ey@ Kareweurrduny jv elanyetto Exeivos elpruny, 
aioxpav Kal THS Toews avakiav eivar packer, TH 
Oe voTepata TaN 1 @S ouvaryopevount TO Prro- 
Kparel, Kal THY éxehyaotav eUNwLepyo as olxotuny * 
hépav, TelOwv buds pon Tpocéyew Tols Tas waxas 
Kal TA TOV TpoyoveV Aéyouat TPOTaLa, nde Tots 
Edna BonGetv. dt & ov wWevdh-povev KaTy- 
yopnKey; ara Kat adwvara yeveoOar, pilav (bey 
ares Ka? avtod® papruplay peaptupyoe, éTépav 
dé mavtes “AOnvaior kal bmets dvapepvnoKopevor, 
Tpitny dé 7) THs aitias amiWavorns, TerapTny Sé 
avnp a&toroyos, els TOY ToALTEVOMEVOY, ApuyTep, 
© Widiopat éredetEato AnuooPeyns Kal ave- 
KowodTo, e& 6@ TO ypaumatel, ody UievarTia,° 
aXAA TavTa® yeypadas Piroxpdtea. Kal pot 
Aape TO Wijpio pa Kal avayvote 70 Anpoabévous, 
év @ hatweTat yeypadas, 7h ev TpoTepg TOV 
exe novav _oupBoudeve TOV Boudopevor, TH oS 
vorépg Tods T™ poédpous emeynpicery TAS yveuas, 
Noyov Sé pr mporievat, év 97 wé hyo avdtos 
@Pidoxpater cuvertreiy. 


1 radw Cobet: médAw jucpa MSS. 

otxotuny Blass: bxdunv MSS. 

avtov Cobet: atrod Anuocbévns MSS. 

Whpioua Blass: 7b Whdiopa MSS. 

brevaytia Blass: émevaytiay or brevayrtoyv MSS, 
8 raird Blass: tairoy MSS. 

7 4 Bekker: @ MSS. 
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waiting for them, not only by his words, most 
shamelessly shifty of all men, but by his act and 
his decree, in which he required us to make our 
decision immediately. 

But he has said that at the first of the two meet- 
ings of the assembly, after Philocrates had spoken, 
I then arose and found fault with the resolution for 
peace which he had introduced, calling it disgraceful 
and unworthy of the city; but that again on the 
next day I spoke in support of Philocrates, and suc- 
ceeded in sweeping the assembly off its feet, per- 
suading you to pay no attention to those who talked 
of our fathers’ battles and trophies, and not to aid 
the Greeks. But that what he has laid to my charge 
_is not only false, but a thing that could not have 
happened, he himself shall furnish one proof, a 
witness against himself; another proof all the 
Athenians shall furnish, and your own memory; a 
third, the incredibility of the charge; and the fourth, 
a man of repute, who is active in public affairs, 
Amyntor, to whom Demosthenes exhibited the draft 
of a decree, asking him whether he should advise 
him to hand it to the clerk, a decree not contrary in 
its provisions to that of Philocrates, but identical 
with it. Now, if you please, take and read the 
decree of Demosthenes,! in which you will see that 
he ‘has prescribed that in the first of the two meet- 
ings of the assembly all who wish shall take part in 
the discussion, but that on the next day the pre- 
siding officers shall put the question to vote, without 
giving opportunity for debate—the day on which he 
asserts that 1 supported Philocrates in the discussion. 

1 This is not the draft of a decree just spoken of, but that 
decree in which Demosthenes had provided for the two 


meetings of the assembly. 
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WHOISMA 


Oveodv ra bev Wnpicpara, @S ef apxijs 
eypadn, Hével, oi O€ TOV cuKopavTav Aovyor ™pos 
Tous ep 1uépav Kapovs AéyovTat. motel O€ pou 
THY Snunyoplay o pev KATIHYOPOS SuacpeTyy, 70 
Wydiopa dé Kal Tarn bes piav: Noryov yap pa) 
m poTeB evr ay” els THY borépav exo tay TOV 
mpoedpor,” ovK eviy eltrety. ti S ay kat Bovdo- 
HEVOS, elmep TavTa Prroxparer TPoerhoueny, KaT)- 
yopour fev pos Tovs avtTovs axpoaTas TH TT po- 
TEpata, play 6é VUKT@ Svadum ov cuvnyopour ; 
moTepa @S auros evdoEnoor, ws éexelvov we- 
Mjowv; adr ovK éviy ovoéTepa ® efevéyxacban, 
GAN vmod TavT@Y méev jucetoGar, Tepaivew dé 

pen dev. 

Kane dé poe Kal ‘Apbvtopa ‘Epxvéa, Kab THY 
paptuplav avayvode. dv dé TpoTrov yeypanrat, 
m podieh Bet vpty Bovropae. Haptuper "ApdvTop 
Aioxivy, bre éBoudevero O Sijuos mept THS TUp- 
paxias TAS. mpos | Piderrov KATA TO Anpoabévous 
Loi év TH vaTépg TOV Svolv cxedyorov, 6 ote 
ovx é€&hy 6 nenyopelv, ara TA Tepl THS elpHnvns 
Kal oupmayias wnbiopara érewrndibero, ev 
TAUTN TH ExKANCLG Annoo Vevqy emdetEarbar 
mapaxadnwevov Yoibio par! éauTo, ep & émeyé- 
ypatto TO° Anuoa Pévous dvoma, Kat dvaxowovabat 


1 Adyov. .. mporiWevtwy Cobet: Adyw . . . mporedevtwy MSS. 

2 mpoedpwv Cobet : mpogdpav kwrvdvtway MSS. 

* ovdérepa Sakorraphos: aupdrepa MSS. 

4 The MSS. have Yhpicua yeypaunévoyv: Blass brackets 
"ye'ypauevor. 

5 +o added by Markland. 
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DECREE 


You see that the decrees stand as they were origin- 
ally written, whereas the words of rascals are spoken 
to fit the day and the occasion. My accuser makes 
two speeches out of my plea before the assembly, 
but the decree and the truth make it one. For if 
the presiding officers gave no opportunity for discus- 
sion in the second meeting, it is impossible that I 
spoke then. And if my policy was the same as 
that of Philocrates, what motive could I have had 
for opposing on the first day, and then after an 
interval of a single night, in the presence of the 
same listeners, for supporting? Did I expect to gain 
honour for myself, or did I hope to help Philo- 
erates? I could have done neither, but would have 
got myself hated by all, and could have accomplished 
nothing. 

But please call Amyntor of the deme Herchia and 
read his testimony. First, however, I wish to go 
over its contents with you: Amyntor in support of 
Aeschines testifies that when the people were de- 
liberating on the subject of the alliance with Philip, 
according to the decree of Demosthenes, in the 
second meeting of the assembly, when no opportu- 
nity was given to address the people, but when the 
decrees concerning the peace and alliance were being 
put to vote, at that meeting Demosthenes was sitting 
by the side of the witness, and showed him a decree, 
over which the name of Demosthenes stood written ; 
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avTov avT@, ef 601 Tots mpoédpots erupndicat,” 
Kal elvat, eh ois THY eipnYnY Kal THY cUppmaxiaV 
” val FoN Ca) > n 249 s 
éypawe mroveicOar, emi Tois avTois ép otioTeEp 
Kat Diroxparys éyeypadher. Kare O€ por Apvy- 

€ t \ > sf 2X XN fh x 
topa ‘Epyséa, Kal éxxdajreve, €dv fur) OédXyn Seupi 
Tapevar. 

MAPTYPIA 


This wey paptuptas axnkoate, @ avdpes “AOn- 
vaio oKxorette 61 TOTEpa Umiv Soxet Anpuocbévns 
éuod KaTnyopynKévat, 7) ToOUVaYTioy avTos avTOD 
SPIN A > n oy Sie > \ NV \ \ 
emt TO €u@ ovopatt. ered) dé Kal t»v Snmn- 

/ us \ \ > if t 
yopiav pov dvaBddreEL, KaL TOUS Elpnuévous NOYouUS 
pale ihe, 
éml Ta xelpw SueE€pyetat, ovT av amodpainy, odT 
dv tov TOT elpnuévav ovdéev apynoainny, oT 

] 3 > ’ > lal > NN \ n 
AlOXUVOMAL ET AUTOLS, AAXA Kal PiAoTLMOvpMAL. 

BovAopa & buas Kal Tols Kapovs vroprhoat, 
év ols €RouvdeverGe. Tv wev yap apynv érrotn- 

, a / ig \ > a bf 
adpeOa Tov Todéuou vTép “Apudimodews, cuveé- 
Bae 8 jpav tov otpatnyov év TH Todéuw 
EBdopHKovta pev Kal wévTE TdAELS GUmpaxidas 

/ a 12 
amoBeBrnxévat, as éxtycato Timodeos 6 Kovwvos 

\ / > \ / F, t A 

Kai Katéotynoev els TO Guvédptov® (mpornpnwar yap 
vf Ngee a of \ 3 a 
mappnotdcacbat, Kai édevOépws dua Kal TadnOH 
> \ / SN \ * 4, 
elrav o@lecOar édv 5 ddAdXwsS Tas yiyvooKnTe, 
/ / > \ i\ 
Kataypyoacbé ott ov yap av brooteaipny) 
1 $6 Markland : 8¢ 7@ ypaupare? MSS. 


2 rois mpoédpas emubnpioat Blass (éemrunploa: Markland) ; 
emnpicacba trois npoédpos MSS. 
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and that he consulted him as to whether he should 
hand it to the presiding officers to put to vote; this 
decree contained the terms on which Demosthenes 
moved that peace and alliance be made, and these 
terms were identical with the terms which Philocrates 
had moved. Now, if you please, call Amyntor of 
the deme Herchia; if he does not come hither 
voluntarily, serve summons upon him. 


TESTIMONY 


You have heard the testimony, fellow citizens. 
Consider whether you conclude that it is I whom 
Demeosthenes has accused, or whether on the con- 
trary he has accused himself in my name. But since 
he also misrepresents the speech that I made, and 
puts a false construction on what was said, I have no 
disposition to run away, or to deny a word that was 
then spoken; I am not ashamed of what I said ; on 
the contrary, I am proud of it. 

But I wish also to recall to you the time and cir- 
cumstances of your deliberations. We went to war 
in the first place over the question of Amphipolis. 
‘In the course of the war our general succeeded in 
losirig seventy-five allied cities,! which Timotheus, 
the son of Conon, had won over and made members 
of the synod—I am determined, as you see, to speak 
right out, and to seek safety in frank and truthful 
speaking ; if you are otherwise minded, do what you 
will with me; I cannot prevaricate—and a hundred 


i Aeschines chooses to speak as though the war with 
Philip were one and the same with the other, contempo- 
raneous war, in which a large part of the Athenian allies 
broke off from the naval league. 
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€ y\ \ \ / if / 2) 
éxatov 6€ Kal TevTHKOVTA TpLnpets NaBovTA EK 
TOV VEWPLOV [1) KATAKEKOMLKEVAaL, KAaL TADTA UptV 
€v Tots ayoow ael Tots Xapnros ot KATI'YOpOL 
detevvovat, xia bé€ Kal TEVTAKOT LO TANAVTA OUK 
els oTpaTL@Tas, GNA Eis AYE HOVOY dratovelas 
> / a Ve 
avnrwKévat, Anidpny te kal Animvpoy cai Uondv- 
/ / > , > lal ¢ / 
govtny, dpamétas avOpwtovs éx Ths “EAXXdOos 
oVUVELAEYMEVOUS, KAL Ywpis els TODS TEpL TO BHywa 
Kal thy éxxrAnoiav pucOopdpovs, of Tovs pev 
TaAalT@pous vnotwtas Kal? éxacTov éviavTov 
éEnxovta Tddavta eioémpattoy ctvyTakw, KaTi- 
\ \ lal N \ cf ? n 
yov 0€ Ta qAola Kat tovs “ENAnvas éx« THs 
Kkowns Oaratrys. avtl b& a&tematos Kal THs 
an ¢ ee e rs & £ € lal rn 1 
Tov “EXAnvwV nyEe“ovias, 1) TOS HMO@Y THS 
Muovynoouv Kal THs TOV AnoTaV SoEns aveTrip- 
awAaTto: WPirwmmos é oppnders é€x Makxedovias, 
ovKe?” wrrép “ApduTrodews pos nas Hyeovitero, 
aX 787 mepl Anpvov kat “IwBpov Kat YKvpou, 
TOV nuetépwv KTnwaTov: é&éderTrov” bé Xeppo- 
VNOOV NLOV Ol TOALTAL, THY OVTAY OfoNOYOULEVWS 
> la 7 N b] / ve 
A@nvaiwv: tmrelovs 8€ ékxdXnolas cUyKAHTOUS 
> 'e > / \ / \ y: 
nvayKalerBe exxrnorafew peta poBov Kal Popv- 
Bou, 7) Tas TeTaypéevas éx TOY VOMaV: OUTw O HV 
oparepa Kat émixivdvva ta T paypara, WOTE 
jayndaodn ypanrau Wwapeo pa Kydioopdr o o Ilaca- 
vuevs, els Tey pirov Kab éralpov TOV Xdpnros, 
ext ety THY Taxiorny ‘Avrioxor TOV emt TOV 
UTNpETLK@V, Kal Cnreiy TOV oT parnyov Tov emt 7h 
Ouvdper TETANY MEVO, Kav evTUXN TOU, ppaterv 6 ore 
Oavpdter. 0 Shpos 0 ’A@nvaiwr, ef Pirdummos pev 


1 ris added by Bremi. 
2 éfédermoy Stephanus: e&¢Arvroy MSS. 
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and fifty triremes which he took from the dockyards 
he failed to bring back, a story which the accusers of 
Chares are never tired of telling you in the courts; 
and he spent fifteen hundred talents, not upon his 
troops, but upon his tricky officers, a Deiares, a Dei- 
pyrus, a Polyphontes, vagabonds collected from all 
Hellas (to say nothing of the wages of his hirelings 
on the bema and in the popular assembly), who were 
exacting from the wretched islanders a contribution 
of sixty talents a year, and seizing merchant ships 
and Greek citizens on the high seas. And instead 
of respect and the hegemony of Hellas, Athens 
had a name that stank like a nest of Myonnesian ! 
pirates. And Philip from his base in Macedonia was 
no longer contending with us for Amphipolis, but 
already for Lemnos, Imbros, and Scyros, our own 
possessions, while our citizens were abandoning the 
Chersonese, the undisputed property of Athens. And 
the special meetings of the assembly which you were 
forced to hold, in fear and tumult, were more in 
number than the regular meetings. The situation 
was, so precarious and dangerous that Cephisophon 
of Paeania, one of the friends and companions of 
Chares, was compelled to make the motion that An- 
tiochus, who commanded the dispatch boats, should 
sail immediately and hunt up the general who had 
been put in charge of our forces, and in case he 
should happen to find him anywhere, should tell him 
that the people of Athens were astonished to learn 
that Philip was on the way to the Chersonese, 


1 Muovynoos, Mouse-island, was a little island off the coast 


of Thessaly, notorious as a nest of pirates, 213 


76 


THE SPEECHES OF AESCHINES 


ér) Xeppovnoov tHv “A@nvaiwv topeverat, 'AOn- 
vatot 6€ ovde TOV OTpaTHYyOV toaciY ove TIPY 
dvvaply dv éféreprpar, Orrov éotiv. ort é arn Oh 
Néyw, akovcaTe TOD Ypicparos, Kal avapyy- 
oOnre TOU TORE MOV, Kat Ty ELpyVNVY TOUS TV 
STAY HYyELOVasS, GANA pu) TOS TpégBeELs, aTrat- 
TELTE. 
WHOISMA 


Or bev KaLpol THs TONES TOLOUTOL, év ois ob mept 
THS elpnvns éyiryvovTo Oyo: ayo rdpevot dé ol 
oUVTETAYHLEVOL PyTopeEs, mepl Lev THS THTNPLAS TiS 
TONEWS OVS evEexeipouy Eye, ATrOBNErTEW SE Els 
TA TpOTUAALA THS AKpoTrONEws é€xéNEvOY Uuas, Kal 
THS ev Larapive vavpayias peuvioOat, Kal Tov 
Tapov TOV Tpoyovev Kal TOV TpoTALov. éyw dé 
amravtTov pev TOUT@Y épynv Seiv peuvnoOat, popel- 
aba pevTor Tas TOV Tporyovery evBovrlas, ta &é 
GpmapTH mata avTay Kal THY akatpov dirovixiav™ 
purarreoBat, THV pev €v Iartasais meComaxiay,® 
Kal TOUS dydvas TOUS mepl Lahauiva, Kal THv év 
Mapalave paxny, Kal THY em’ ~Aprepioio vav- 
paxiay, Kal THY Torpidou ondobv oTparhnylay 
KENUOY, Os yeALoUS EXOD ET LNEKTOUS "AOnvatov, 
dua eons LleXotovyncov Todepias ovans adeas 
SveE yet, Thy © eis YKeriav otpareiav pudarre- 
bat, 4) iy éFérreprvav Acovtivous BonOnoovres, TOV 
Tohepbeoy éuBeBAnedrov els Th X@pav Dav Kab 
Aexercias émitetesyiopévns, Kal tiv TeXevTALav 


1 vavuaxtas Cobet : the MSS. have aps roy Méponv before 
or after vavpaxias. 

2 pirovictay Cobet : pirovericlay MSS. 

3 reCouaxtay Cobet : mpds rods Mépoas meCouaxtay MSS, 
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Athenian territory, while as to the general and the 
force which they themselves had sent out, the 
Athenians did not even know what had become of 
them. To prove that I am speaking the truth, 
hear the decree and recall the facts of the war, and 
then charge the peace, not to the ambassadors, but 
to the commanders of our arms. 


DECREE 


Such was the situation of the city, such the cir- 
cumstances under which the debate on the peace 
took place. But the popular speakers arose and 
with one consent ignored the question of the safety 
of the state, but called on you to gaze at the Pro- 
pylaea of the Acropolis, and remember the battle of 
Salamis, and the tombs and trophies of our fore- 
fathers. I replied that we must indeed remember 
all these, but must imitate the wisdom of our fore- 
fathers, and beware of their mistakes and their un- 
seasonable jealousies ; I urged that we should emulate 
the battle that we fought at Plataea, the struggles 
off'the shores of Salamis, the battles of Marathon 
and Artemisium, and the generalship of Tolmides, 
who with a thousand picked men of the Athenians 
fearlessly marched straight through the Pelopon- 
nesus, the enemy’s country. But I urged that we 
should take warning from the Sicilian expedition, 
which was sent out to help the people of Leontini, at 
a time when the enemy were already in our own ter- 
ritory and Deceleia was fortified against us; and that 


215 


77 


78 


THE SPEECHES OF AESCHINES 


aBovriav,! 60 yrrnpévoe TO TOM, TPOKANoOv- 
pevov avtors Aaxedatpoviar elpjnyny dyew ExovTas 
mpos TH Artixh Ajyvoy cal “IuBpov cal XKipov 
Kal Onwoxpatoupévous KaTa TOUS VOMOUS, TOUT@D 
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ov duvapevor, Kreopar dé 6 AupoTrotos, Ov TOAAOL 
dedeuévov év médats euvnpmovevov, mapeyypadeis 
alaxXpas ToALTHS Kal SuepOapKas vouh YpnmaTwv 
Tov Ofpov, aTroKoWery HTELAEL paxXalpa TOV TPa- 
XyrOV, et Ts Elpnvyns prncOnceTaL: TEheVTOYTES 
dé els TOUTO THY TOMY TpOHyayov, W@aTE ayaTn- 
TOS THY ElpyYNnY ToLicacQaL, ATOCTAYTAaS TaYTOV 
Kal Ta Teixyn KabedOvTAas, Kal TapadeEapéevous 
gpovpav Kat Aaxedarmovioy appootiy, Kal TAS 
dnsoxpatias Tols TpLdkovtTa apepévous, of yiALous 
Kal TEVTAKOTLOUS TOV TOALTOV aKpltous aTeé- 
KTEWWaV. THY fev ToLavTnY aBouAav opodoyo 
Tapayyédrew puratredOat, TA O OMYw TPOTEPOV 
elpnuéva puipetoOar. ov yap Tapa THY adroTPpior, 
GNAA Tapa TOD TdvT@Y OiKELOTaTOU TaDTA érUD- 
Oavounv. “Artpopntos yap 6 TaThp o Hpétepos, 
dv od AoOLdopEls OUT Eldas OUT erLd@V TAS EavTOD 
HArALKLaS SoTIS HV, Kal TadTa, w@ Anpuoabeves, éx 
TOV vowddav YKvodv TO pos pyNTpOS wv yévos, 
ébuye pev ert Tov TpLdxovta, cvyKatTHyaye Sé TOV 
Shpwov: kal o THs pntpos THs setépas adedrdos, 
Octos Sé apétepos, KreoBovros 0 LAaveou tod 
1 aBovaAlay Baiter : &BovAtay pvadiacba: MSS. 
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final act of folly, when, outmatched in the war, and 
offered terms of peace by the Lacedaemonians, with 
the agreement that we should hold not only Attica, 
but Lemnos, Imbros, and Scyros also, and retain the 
constitutional democracy, the people would have 
none of it, but chose to go on with a war that was 
beyond their powers. And Cleophon, the lyre-maker, 
whom many remembered as a slave in fetters, who 
had dishonourably and fraudulently got himself en- 
rolled as a citizen, and had corrupted the people by 
distribution of money,! threatened to take his knife 
and slit the throat of any man who should make 
mention of peace. Finally they brought the city to 
such a pass that she was glad to make peace, giving 
up everything, tearing down her walls, receiving a 
garrison and a Lacedaemonian governor, and surren- 
dering the democracy to the Thirty, who put fifteen 
hundred citizens to death without a trial. I admit 
that I urged that we should guard against such folly as 
that, and imitate the conduct shortly before described. 
For it was from no stranger that I heard that story, 
but from him who is nearest of all men to me. For 
Atrometus our father, whom you slander, though 
you do not know him and never saw what a man he 
was’in his prime—you, Demosthenes, a descendant 
through your mother of the nomad Scythians !—our 
father went into exile in the time of the Thirty, and 
later helped to restore the democracy; while our 
mother’s brother, our uncle Cleobulus, the son of 


1 Aristotle (Constitution of Athens, xxviii.) tells us that it 
was Cleophon who introduced the two-obol donation from 
the treasury to provide a free seat in the theatre for every 
citizen who applied for it. This was the beginning of the 
Theorika, recognised in the time of Aeschines as one of the 
greatest abuses in the democracy. 
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1 6 added by Cobet, 
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Glaucus of the deme Acharnae, was with Demae- 
netus of the family of the Buzygae, when he won 
the naval victory over Cheilon the Lacedaemonian 
admiral. The sufferings of the city were therefore 
a household word with us, familiar to my ears. 

But you find fault with my service as ambassador 
to Arcadia and my speech before the Ten Thousand ! 
there, and you say that I have changed sides—your- 
self more slave than freeman, all but branded as a 
runaway! So long as the war lasted, I tried so far 
as in me lay to unite the Arcadians and the rest of 
Hellas against Philip. But when no man came to 
the help of our city, but some were waiting to see 
_what was going to happen, and others were taking 
the field against us, while the politicians in our own 
city were using the war to subsidize the extravagance 
of their daily life,? I acknowledge that I advised 
the people to come to terms with Philip, and to 
make the peace, which you, Demosthenes, now hold 
disgraceful, you who never had a weapon of war in 

our hands—but which I declare to be much more 
honourable than the war. 

You ought, fellow citizens, to judge your ambas- 
sadors in the light of the crisis in which they served ; 
your generals, in the light of the forces which they 
commanded. For you set up your statues and you 
give your seats of honour and your crowns and your 
dinners in the Prytaneum, not to those who have 
brought you tidings of peace, but to those who have 
been victorious in battle. But if the responsibility 


1 The national assembly of the Arcadians. Aeschines ap- 
peared before them in 348 in the attempt to counteract the 
work of Philip’s agents among them. 

2 Yor this use of xopnydv see the note on § 240 (xopnyets) of 
the Speech against Ctesiphon. 
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T agoln Franke; a&éot MSS, 
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for the wars is to be laid upon the ambassadors, while 
the generals are to receive the rewards, the wars you 
~wage will know neither truce nor herald of peace, 
for no man will be willing to be your ambassador. 
Now it remains for me to speak of Cersobleptes and 
the Phocians, as well as the other matters in which 
I have been slandered. For, fellow citizens, both on 
the first and on the second embassy I reported to you 
what I saw, as I saw it; what I heard, as I heard it. 
What was it then in either case: what was it that I 
saw and what was it that I heard about Cersobleptes ? 
I, as well as all my colleagues in the embassy, saw 
the son of Cersobleptes a hostage at Philip’s court ; 
and this is still the case. Now it happened on the 
occasion of our first embassy, that at the moment 
when I was leaving for home with the rest of the 
ambassadors, Philip was setting out for Thrace; but 
we had his promise that while you were deliberating 
concerning peace, he would not set foot on the Cher- 
sonese with an armed force. Now on that day when 
you voted the peace, no mention was made of Cerso- 
bleptes. But after we had already been elected to 
receive the oaths, before we had set forth on the 
second embassy, an assembly was held, the presidency 
of which fell by lot to Demosthenes,? who is now 
accusing me. In that assembly Critobulus of Lamp- 
sacus came forward and said that Cersobleptes had 
sent him, and he demanded that he should be 


1 The same ambassadors who had negotiated the prelimi- 
naries of the peace were appointed to go back to Macedonia 
and receive the ratification of the peace by Philip and his 
allies. 

2 A board of nine senators presided over the meetings of 
the assembly ; one member of the board was chosen by lot as 
chief presiding officer for the day. 
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MAPTYPIA 


‘O peév toivuy émidaxptcas aptiws évtavOot 
Anpoobéras puna dels KepooPderrov, | patverat 
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“1 The peace that had just been negotiated was to be between 
Philip and his allies, and Athens and her allies. By the 
allies of Athens were meant the members of the Athenian 
naval league, whose synod, sitting at Athens, had ratified in 
advance whatever action the Athenian people might take as 
to the peace. Cersobleptes was not a member of this league, 
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allowed to give his oath to the ambassadors of Philip, 
and that Cersobleptes be enrolled among your allies.! 
When he had thus spoken, Aleximachus of the deme 
Pelex handed to the presiding officers a motion to be 
read, in which it was written that the representative 
of Cersobleptes be permitted to join the other allies 
in giving the oath to Philip. When the motion had 
been read—I think you all remember this—Demos- 
thenes arose from among the presiding officers and re- 
fused to put the motion to vote, saying that he would 
not bring to naught the peace with Philip, and that 
he did not recognize the sort of allies who joined 
only in time, as it were, to help in pouring the peace 
libations; for they had had their opportunity at 
an earlier session of the assembly. But you shouted 
and called the board of presidents to the platform, 
and so against his will the motion was put to vote. 
To prove that I am speaking the truth, please call 
Aleximachus, the author of the motion, and the 
men who served with Demosthenes on the board 
of presidents, and read their testimony. 


TESTIMONY 


You see, therefore, that Demosthenes, who just 
now: burst into tears here at mention of Cersobleptes, 
tried to shut him out of the alliance. Now on the 
adjournment of that session of the assembly, Philip’s 


but sought to be admitted at the last moment, in order to 
gain the protection of the peace. Demosthenes, feeling that 
his admission would endanger the success of the negotiations 
for peace, attempted to prevent his admission, by insisting 
on the irregularity of the procedure ; Cersobleptes should 
have presented his credentials to the senate and obtained 
from them a resolution advising the assembly to hear his 
plea ; and this should have been done at an earlier meeting. 
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1 no Franke: épns MSS. 2 rats added by Scaliger. 
3 rdv vuxdyra Scaliger : robs vicevras MSS. 

ebnplo@at Scaliger : WnpiCecda (or eynplabn) MSS. 
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ambassadors proceeded to administer the oaths to 
your allies in your army-building. And my accuser 
has dared to tell you that it was I who drove Crito- 
bulus, Cersobleptes’ ambassador, from the ceremony 
—in the presence of the allies, under the eyes of the 
generals, after the people had voted as they did! 
Where did 1 get all that power? How could the 
thing have been hushed up? If I had really dared 
to undertake such a thing, would you have suffered 
it, Demosthenes? Would you not have filled the 
market-place with your shouts and screams, if you 
had seen me, as you just now said you did, thrust- 
ing the ambassador away from the ceremony? But 
please let the herald call the generals and the re- 
presentatives of the allies, and do you hear their 
testimony. 
TESTIMONY 


Is it not, therefore, an outrage, gentlemen, if one 
dares utter such lies about a man who is his own— 
no, I hasten to correct myself, not his own, but 
your—fellow citizen, when he is in peril of his life? 
Wisely, indeed, did our fathers prescribe that, in 
the trials for bloodshed which are held at the Pal- 
ladion,! the one who wins his case must cut in pieces 
the sacrificial flesh, and take a solemn oath (and 
the eustom of your fathers is in force to this day), 
affirming that those jurors who have voted on his side 
have voted what is true and right, and that he him- 
self has spoken no falsehood; and he calls down 
destruction upon himself and his household, if this 
be not true, and prays for many blessings for the 
jurors. A right provision, fellow citizens, and worthy 
of a democracy. For if no one of you would wil- 

1 This court was for cases of unintentional homicide. 
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1 €Bddun... extn Spengel: ern... é6ddun MSS. cp. 
iii. 73. 


1 Athenian citizens were employed by foreign states to 
represent their interests at Athens and aid their citizens 
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lingly defile himself with justifiable bloodshed, surely 
he would guard against that which was unjustifiable, 
such as robbing a man of life or property or civil 
rights—such acts as have caused some men to kill 
themselves, others to be put to death by decree of 
the state. Will you then, fellow citizens, pardon 
me, if I call him a lewd rascal, unclean of body, 
even to the place whence his voice issues forth, and 
if I go on to prove that the rest of his accusation 
about Cersobleptes is false on the face of it? 

You have a practice which in my judgment is 
most excellent and most useful to those in your 
midst who are the victims of slander: you preserve 
for all time in the public archives your decrees, 
together with their dates and the names of the 
officials who put them to vote. Now this man 
has told you that what ruined the cause of Cerso- 
bleptes was this: that when Demosthenes urged 
that we should go to Thrace, where Cersobleptes 
was being besieged, and should solemnly call on 
Philip to cease doing this thing, I, as leader of the 
ambassadors and influential with you, refused, and 
sat down in Oreus, I and the rest of the ambas- 
sadors, busy with getting foreign consulships for 
ourselves.! Hear now the letter which Chares sent 
to the people at the time, saying that Cersobleptes 
had lost his kingdom and that Philip had taken 
Hieron Oros? on the twenty-fourth of Elaphebolion. 
And it was Demosthenes, one of the ambassadors, 
who was presiding in the assembly here on the 
twenty-fifth of that month. 
there. Demosthenes asserted that the ambassadors were 
intent on getting such appointments for themselves. 

2 This was an important post on the Thracian coast, and 


had been held by an Athenian garrison, in the interest of 


Cersobleptes. 
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EINISTOAH 
Ov povov toivuv dretpiipamev TAS NouTraS Huépas 
Tob pNvos, anna Mouwyxravos eEopunoaper. Kal 
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os once Xapns 0 oTparnyos,’ TOD TpoTépou pnVvos, 
el'rep ‘EdagdnBomor éote Movriyravos TpOTEpos. 
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ds Tob Bovdeurnpiou Kal TOV Snmociov ypaLmadtov 
wal Tod Vpovou Kal TOV EKKANTLOV katarpevserar; 
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Soxias Karnyopeis, TpoTepov & bmépewas THD 
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1 orparnyds Baiter: orparnyds kal 4 émictoAh MSS. 
2 éroleis Weidner : émofers mpdedpos Sv MSS. 
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LETTER 


Now not only did we delay all the rest of that 
month, but it was Munichion! when we set out. As 
witness of this I will present the senate, for there is 
a decree of theirs which commands the ambassadors 
to set out in order to receive the oaths. Please read 
the decree of the senate. 


DECREE 


Now read also the date of the decree. 


DATE 


You hear that the decree was passed on the third 
of. Munichion. How many days before I set out was 
it that Cersobleptes lost his kingdom? According 
to Chares the general it occurred the month before 
—that is, if Elaphebolion is the month next before 
Munichion! Was it, then, in my power to save Cer- 
sobleptes, who was lost before I set out from home? 
And now do you imagine that there is one word of 
truth in his account of what was done in Macedonia 
or of what was done in Thessaly, when he gives the lie 
to the senate-house and the public archives, and falsi- 
fies the date and the meetings of the assembly ? And 
is it true, Demosthenes, that you at Athens tried to 
exclude Cersobleptes from the treaty, but pitied him 
when you got to Oreus? And do you to-day accuse 
me of having taken bribes, you who were once fined 
by the Senate of the Areopagus for not prosecuting 
your suit for assault, that time when you indicted 
your cousin Demomeles of Paeania for the cut on 
your head that you gave yourself with your own 
} 1 The next month after Elaphebolion. 
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lol tal id 
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> / Uy 4 ue e\ i 40 a 
elddat TovTos bte Anuoabévous vids ef vdbos Tod 
paxatpoTroLov; 
? f ? ’ lal e \ \ > \ \ 
Emeyeipnoas & eimelv, os Kal THY emt TOS 
"Audixtvovas mperBelav é£opoocdpevos Tape pé- 
\ / \ \ ? / \ \ 
aoBevoa, kai Whdioua TO pev avéyvas, TO O€ 
brepeBns. eyw & aipeOels mperBevtis eri Tovs 
’ Fa > , > x \ fol 
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\ \ \ b] a aN \ > lal 
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\ 2 \ yy > > if > nk \ € 
TOV laTpov émremra, ovK EEopoupevous’ ovde yap O 
vomwos €& Tas €x Tod Sypwouv yetpotovias év TH 
he , us Ul 
7 > / 0 5 tra \ > ip 
BovrAn e€duvvcbar adda THY appwotiav pou 


SnA@oovTas. 


1 geuvoroyet Cobet : ceuvodoye’s MSS. 
2 os Stephanus: juiv ws MSS. 


1 The reference is to a family quarrel which grew out of 
the suit of the young Demosthenes against his guardians. 

2 A bastard in the sense that his mother was of a Scythian 
family, and so debarred from legitimate Athenian wedlock. 
See on § 22. 

3 The embassy was strictly to Philip, but as it was to deal 
largely with Amphictyonic business in the hands of Philip 
and allies of his who were in control of Amphictyonic affairs, 
Aeschines can speak of it as ‘‘to the Amphictyons.” 

4 The reference is to events after the return of the second 
embassy. After their report was accepted, a third embassy 
was appointed to go to Philip, extending the peace and 
alliance to his descendants, and declaring that if the Phocians 
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hand?! And do you put on airs before these jury- 
men, as though they did not know that you are the 
bastard son of Demosthenes the cutler ?? 

But you undertook to say that I at first refused to 
serve on the embassy to the Amphictyons,’ and later 
went on the embassy and was guilty of misconduct, 
and you read the one decree and suppressed the 
other.* I was, indeed, chosen one of the ambassadors 
to the Amphictyons, and even as I had shown myself 
zealous in reporting to you the embassy from which 
I had returned, so now, although I was in poor 
health, I did not refuse the new mission, but pro- 
mised to serve, if I should have the strength. But 
as the ambassadors were on the point of setting out, 
I sent my brother and his son with my physician 
to the senate, not to decline service for me (for the 
law does not permit men who have been elected by 
the assembly to decline before the senate), but 
merely to testify to my illness. 


would not submit to the Amphictyons, the Athenians would 
take the field against them. Most of the men appointed on 
this third embassy had served on the other two. Demos- 
thenes was nominated, but he refused to serve. Aeschines 
was elected, but finally on the plea of illness he was excused 
by ithe senate, and his brother was appointed to take his 
place. The embassy had gone only as far as Kuboea when 
they received the news that the Phocians had surrendered 
to Philip ; they therefore immediately returned to Athens. ~ 
The Athenians now reappointed the same men, including 
Aeschines, to go to meet Philip. Aeschines, now recovered 
in health, went on this fourth embassy. Demosthenes (xix. 
126) falsely declares that he went without having been 
elected. For the whole story from Demosthenes’ standpoint, 
see Demosthenes, On the Hmbassy, §§ 121-133. In § 172, 
Demosthenes betrays the fact that there really was a re- 
election for the fourth embassy, and so confirms Aeschines’ 
statement. 
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"Errevd d€ 06 oupm pea Bers mvOomevoe TA meph 
tous Pawxéas oupBavra _aveoTpevray, tyevoperns 
exkdAnotlas Hon TApOv Kal duvdpevos TO THOpaTt, 
TpooavarynatovTos Tob Onjuov pon dev HT TOV Tpe- 
o Bevew 7 meas tous é& apXAs. aipeOévtas dmavras, 
anpevdetv 7 pos ’AGnvaious env Sety. Kal TavTns 
THS mpeo Belas ov Karnyopels poov 6186vT0s Tas 
evOuvas, aN éml tavtnv! Hees THY éml Tods 
dpkous, UTép Hs ey@ Tapas Kal ducaias aTroXo- 

/ \ \ € a lal 
ynoouar. ool mev yap apmoTTeL Kal Tact Tots 
wpevdopevors peTapépenv Tovs Xpovous, enol & éde- 
Ens héyew, avaraBovre THY apxny Tov AGyouv ao 
THS Topelas TS emt Tovs épKous.” 

IIparov pev yap déxa mpécBewv dvtav, évdexa- 
Tou 0€ TOU cupTrEUPOEvTOS Huiv amd TOV TUpmd- 
xov, ovdels av’T@® ovocitely, S17 eEHwev ml tiv 
votépav mpeaBeiav, i0edev, ovdé® ev Tais odois, 
Omrou duvatov be els TAUTOV mavdoKetov KATANU- 
ew, opa@vres auTov év TH Tporepa mpeo Beta maow 
avuTots émiBeBoudevndra. mepl bev ovv THs eb 
Opakns 0500 ovx éyévero pela oute * yap TO 
prpuo pa Trobe py Tpooerar ey, ade am0da- 
Bet povov TOUS dpKkous Kal AAN ara, ovr’ €nOov- 
TAS TpaTTEW oOvoEeV eved€éXeTOo, TOV mepl Kepoo- 
Brérrtnv dn yeyevnuévov, os aptiws nKovcate, 

tavtnv Bekker: tavrtnv thy mpecBelav MSS. 
dpkous Bekker : 8pkous kal rijs mperBelas MSS. 


1 
2 
3 9vdt Bekker: otte MSS, 
4 ore Bekker: ovd¢ MSS. 


1 That is, Aeschines felt that he ought now to say frankly 
that his health was such that he could not decline the 
service. 
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When now the ambassadors had been informed of 
the fate of the Phocians, they returned, and a meeting 
of the assembly was held. I had by this time re- 
covered and was present. When the people insisted 
that we who had been originally elected should all 
go on with the embassy in spite of what had hap- 
pened, I thought it my duty to speak the truth to 
the Athenians.1 And when I rendered account of 
my service on that embassy, you, Demosthenes, pre- 
ferred no charge, but you proceed against my conduct 
on this embassy, the embassy that was appointed to 
receive the oaths. As to this I will make a clear 
and just defence. For it serves you, as it does all 
liars, to confuse the dates, but it serves me to give 
the events in their order, beginning with our journey 
to receive the oaths.? 

In the first place, of the ten ambassadors (or 
rather eleven, counting the representative of the 
allies, who was with us) not one was willing to mess 
with Demosthenes, when we set out on the second 
embassy, nor even to lodge at the same inn with him 
as we journeyed, whenever it could be avoided, for 
they had seen how he had plotted against them 
all on the previous embassy. Now not a word was 
said about making the journey along the Thracian 
coast ;* for the decree did not prescribe any such 
journey, but simply that we should receive the oaths 
and transact certain other business, nor could we 
have accomplished anything if we had gone, for 
Cersobleptes’ fate had already been decided, as you 
heard a moment ago; for there is not a word of 

2 Aeschines returns to the story of the second embassy. 

3 The journey which Demosthenes, in the speech for the 
prosecution, had said ought to have been made in order to 
forestall Philip’s conquests there, 
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ov obTos ovdév adnOEs elev, anda evdera Kab 
KaTnyopely ovdev anrnbes ¢ EX@V TEPATEVETAL, 

Luvncorovbovy oe avre avOporot dvo oTpo- 
patoderpa dépovtes’ év 58 TH ETEP@ TOUT@D, wS 
avtos épn, TadavTov éviv apyupiov. oaTE TOUS 
ovpmpéa Bers dvapiuvnoKkerOat Tas apxaias éTw- 
vupias avTov: év mavol bev yap ov exrOn ov 
aiax povpyiav TWA Kal eadiay Badtanos, é« trai- 
Sov 6é ATraNaTT opmevos Kal dexatadavtous dixas 
EKaoTO TOV émruTpoTroV AayXavor, “Apyas," avinp 
dé yeEVOpLEvOS Tpocethype THY TOY TMonpav KoLvny 
errwvupiav, cvxopavTys. émopeveTo Se AVTOpmEvos 
TOvS aiXHahorous, @s &pn, Kal Tos buds apTiws 
eipnken, elda@s ev Direrrrov ev TO TONE LD ovdéva 
TOTOTE "AOnvaiov dvTpa mpakdpevov, d axovov &é 
Tov éxelvou pirov aravT@v, OTL Kal TOUS Aovrous, 
éav elpyun yevnrau, adnoet, TOAKOY O° NTUXNKO- 
tov TddavTov pépov, évds avdpos, ode TovTOU 
Mav evrropou, ixava AUVTpPA. 

Os 8 7yeev év Maxedovia kat ouvnrOopev eis 
TavTOV, Kal Dirdwraroy é ex Opdxns mapovTa KATEL- 
Aj Peper, aveyvaon | pev TO wipiopa Kal 6 
émpeo Bevouen, Kal Ta TpooTeTaymeva Hutv T pos 
T® TOUS Spkous atodaBety ouvnp movpeba OS 
Sé ovdels Umép TOV peyloTwY éuéuvynTto, ara 
Tept mpayudtwv éraTTovev THY dSiaTpLBnv érrot- 

1 -Apyas Blass: ’Apyas éxAn6n MSS. 


1 «‘Batalos” has been thought to mean ‘‘stammerer,” or 
perhaps ‘‘mamma-baby ” (see Aeschines, i. §§ 126 and 131), 
but that explanation would hardly fit this passage. We 
really have no knowledge as to the derivation of the word. 
“ Argas” was the name of a venomous snake, 
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truth in what he has said, but, at a loss for any true 
charge, he resorts to these prodigious lies. 

On the journey two attendants followed him, carry- 
ing sacks of bedding; in one of the sacks, he assured 
us, was a talent of silver; so that his colleagues 
were reminded of those old nicknames of his; for 
the boys used to call him “ Batalos,’ he was so 
vulgar and obscene ; then when he was growing out 
of boyhood and was bringing against his guardians 
big lawsuits of ten talents each, he was called 
“ Argas”’;! now, grown to manhood, he has got also 
the name that we apply to rascals in general, 
“ Blackmailer.” And he was going with the inten- 
tion of ransoming the captives,? as he said, and as 
he has just now told you, although he knew that 
at no time during the war had Philip exacted 
ransom-money for any Athenian, and although he 
had heard all Philip’s friends say that he would re- 
lease the rest also, if peace should, be made. And 
he was carrying one talent for many unfortunates— 
sufficient ransom for one man, and not a very well- 
to-do man at that! 

But when we reached Macedonia and found Philip 
returned from Thrace, we held a meeting;*® the 
decree under which we were acting was read, and 
we went over the instructions that had been given 
us in addition to the business of receiving the oaths. 
But finding that no one mentioned the subjects that 
were most important, and all were dwelling on minor 


2 The Athenian citizens who had been captured at the fall 
of Olynthus, and were now in slavery in Macedonia. 

3 This was a private meeting of the Athenian ambassadors 
to discuss what they should say to Philip at the coming 
audience. 
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1 The supreme question of the hour was the settlement of 
the long continued Phocian war. Whether Phocis was to be 
defeated and Thebes given a dangerous increase of power 
depended in large measure on what action Philip and the 
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matters, I spoke words which I must repeat to you. 
And in heaven’s name, gentlemen, even as you al- 
lowed my accuser to speak as he himself chose, pray 
so continue to listen quietly to the defence also, in 
the same manner in which from the beginning you 
have listened during all my speech thus far. Well, 
as I just now intimated, fellow citizens, at the meet- 
ing of the ambassadors I said that it seemed to me 
that we were strangely ignoring the most important 
matter that the people had entrusted to us. “The 
reception of the oaths, the discussion of the other 
questions, and the talk about the prisoners, all that 
sort of thing could have been done, I think, if the 
city had entrusted it to some of its petty servants 
and sent them. But to reach a right solution of the 
supreme question, so far as that is in our power or 
Philip’s,! this is now a task for wise ambassadors. I 
mean,” said I, “the question of the expedition to 
Thermopylae, which you see in course of preparation. 
That I am not wide of the mark in this matter, I 
will show you by weighty considerations. For am- 
bassadors from Thebes are here, ambassadors from 
Lacedaemonia have arrived, and here are we with a 
decree of the people in which it stands written, 
‘The ambassadors shall also negotiate concerning 
any other good thing that may be within their 
power.’ All Hellas is watching to see what is going 
to happen. If now our people had thought it wise 
to speak out plainly to Philip, bidding him strip the 
Athenians should decide to take, either jointly or severally. 
The Athenians had been unable to persuade Philip’s ambas- 
sadors to include the Phocians among the states to be pro- 
tected by the peace, but it was hoped that these ambassadors 
from Athens would be able to persuade Philip himself to 
favour Phocis as against Thebes. 
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pyoias? pos Pidurmor, On Bator ev Teptehety 
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mappnolas Markland : mappnoias év 6 Wnplowart MSS. 
’Erapewdvdas Dobree ; ’Exapewdvdas otpatnyds MSS. 
cuumperBers Cobet: cupmpeoBers juov MSS. 

avOpwros Sauppe : &vOpwros MSS. 

emepwrduevor Exagtov Cobet : emrepwrduevos Exaotos MSS, 
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Thebans of their insolence, and rebuild the walls of 
the Boeotian towns,! they would have asked this of 
him in the decree. But as it is, by the obscurity 
of their language they left open a way of retreat for 
themselves, in case they should fail to persuade him, 
and they thought best to take the risk in our persons. 
Men, therefore, who are ambitious to serve the state 
must not assume the function of other ambassadors 
whom the Athenians could have sent instead of us, 
and at the same time, on their own initiative, try to 
avoid stirring up the hostility of the Thebans. Epa- 
meinondas was a Theban, and he did not cower before 
the fame of the Athenians, but spoke right out in 
the Theban assembly, saying that they must remove 
the propylaea of the Acropolis of Athens and set it 
up at the entrance to the Cadmeia.” As I was in 
the midst of these words, Demosthenes protested 
with a loud voice, as all our colleagues know, for on 
top of all his other crimes he is for the Boeotians. 
At any rate words like these came from him: “ This 
fellow is full of quarrelsomeness and rashness. For 
myself, I confess that I am timid, that I fear danger 
from afar, but I protest against embroiling the cities 
one ,with another; I hold it to be the wise course 
that’ we ambassadors refrain from meddlesome con- 
duct. Philip is setting out for Thermopylae; I cover 
my eyes. No man is going to call me to account for 
the wars of Philip, but for what I say that I ought 
not to say, or what I do that I was not instructed to 
do.” The upshot of the matter was that the am- 
bassadors, when asked for their opinion man by man, 
voted that each of us should say what he thought 

1 The small towns of Boeotia which had been subjugated 


by Thebes, and were now supporting the Phocians in the 
hope of regaining their independence. 
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vopiitor* ouppépe, TOUTO NeEyeLV. bre o arnO7 
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ometcacbat To KNpUKL Kal TH Tapa Pidimmov 
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1 youtCor Markland : vouf¢e: MSS. 
2 Dévyew Sauppe : mp@ros Aéyew or Adve mpaTos MSS. 
3 thy T@ H, Wolf: thy év 7G MSS. 
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was to our interests. To show that I speak the 
truth, please call my colleagues and read their 
testimony. 

TESTIMONY 


Accordingly, fellow citizens, when the ambassadors 
were assembled at Pella, and Philip had arrived, and 
the herald called the ambassadors of the Athenians, 
we came forward, not in the order of age, as in the 
former embassy—a procedure which found favour 
with some, and which seemed to be in accord with 
the orderly way of our city !—but in the way that was 
dictated by the effrontery of Demosthenes. For he 
said that he was the youngest of all, but declared 
that he could not yield the position of first speaker, 
and would not permit a certain person—hinting at 
me—to take possession of Philip’s ears and leave 
the rest no chance to speak. 

He began his speech with certain slanderous allu- 
sions to his colleagues, to the effect that not all of 
us had come with the same end in view, nor were 
we all of one mind; and then he proceeded to re- 
view his own previous services to Philip: first, his 
defence of Philocrates’ motion, when Philocrates, 
having moved that Philip be permitted to send 
ambassadors to the Athenians to discuss peace, was 
defendant on the charge of having made an uncon- 
stitutional proposal; secondly, he read the motion 
of which Demosthenes himself was author, to grant 
safe conduct to the herald and ambassadors from 
Philip; and thirdly, the motion that restricted the 
people’s discussion of peace to appointed days. To 
the account he added a conclusion like this: that 

1 The Athenian ‘“‘ way” in such matters is described in 
Aeschines iii. § 2. 
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tots Diditmov Wwhpioua. Kat mpocéOynxe tiv 
> / an € n \ / / 
eTLENELAY THY AVTOD Kal TpoTKEparaiwy Déoww 
i c sX > te \ \ 

Kal dvrakas Twas Kal aypuTvias d1a Tos POo- 
Le \ Lt ? \ ¢ an la 
vouvtas Kal Bovropévous els THY AUTOD PiroTipiav 
¢ / \ ‘A s / lal 
vBpicat, Kal Ta ye 6) KaTayéXacTa TaVTENOS, 
ef’ ols of cuptpécBers Evexadrv arto, ws é&évice 

\ De \ / e > , > 
Tous mpéaBes tovs Dirimrov, ws éutcOooat 
avTois, 6T amnecav, operKa Cevyn kal cupmapyer 
éf’ imov, ov Katadvs eis TO TKOTOS, WoTrEp ETEpoL 
TWES, ANAA havepOs emiderkvYpmEevos THY TOV 

/ / 2 lal Tay \ I! 
mpaywatwov Oeparretav. éxeiva & dn Kal cpodpa 
Siw@pO0vTo: “Ov« eitrov, @s KaNOds Et yur yap 
lal x >i \ / 8 ie \ a a 
Tov dvT@V éotl KadAXCTOV: OVS ws SeLvds TED, 
an \ la 
omoyytas Tov érraivov UToAaUBavey TODTOY elvat: 
/ n a 
Ovd &S pYNMLOVLKOS, TopiaTOD TA TOLADTA VomiCwv 
? a 2) , e ” 7 WN \ 
épyoraBovvtos éyxapuia eivar.” va dé pn paKpo- 
a n & oy: A 
Noy@, ToLavT iv a édeye TapdvTwY TaV TpécRewy 
@s ros eimreivy €& arraons Ths “EdNAbos, ed’ ois 
/ 
yéNWTES OVY OL TUXOVTES eyiyvoYTO. 
a én ny > > / \ \ ? ve 
MELON O€ TOT ETAvVTATO Kal oLwWT) éyévETO, 
his 
nvayKkalouny eyo Néyew peta ToLavTHY aTraLoev- 


1 mety Cobet : cuumeity MSS. 
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he had been the first to put a curb on those who 
were trying to block the peace; that he had done 
this, not by his words, but by fixing the dates. Then 
he brought up another motion, the one which pro- 
vided that the people should discuss an alliance also ; 
then, after that, the motion about assigning the 
front seats at the Dionysia to Philip’s ambassadors. 
He alluded also to the special attention he had shown 
them : the placing of cushions, and certain watchings 
and vigils of the night, caused by men who were 
jealous of him and wished to bring insult upon his 
honourable name! And that utterly absurd story, 
whereat his colleagues covered their faces for shame, 
how he gave a dinner to the ambassadors of Philip; 
and how when they set out for home he hired for 
them some teams of mules, and escorted them on 
horseback. For he did not hide in the dark, as cer- 
tain others do, but made an exhibition of his fawning 
conduct. And finally he carefully corrected those 
other statements:! “I did not say that you are 
beautiful, for a woman is the most beautiful of all 
beings; nor that you are a wonderful drinker, for 
that is a compliment for a sponge, in my opinion ; 
nor that you have a remarkable memory, for I think 
such praise belongs to the professional sophist.”” But 
not to prolong the story, he said such things in the 
presence of the ambassadors from almost the whole 
of Hellas, that laughter arose such as you seldom 
hear. 

But when at last he stopped and there was silence, 
I was forced to speak—after such an exhibition of 


1 The statements that his colleagues had made to the 
assembly on their return from the first embassy, as related 
in §§ 47 and 52. 
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ciav Kal Kohaxelas alaxpas UmepBorny. Kal 
piKpa pev mpoeirrov €& avayKns T™ pos. THY 7 po- 
ELpnuevnv KATA TOV cupmpés Bewv im avTov 
dvaBornv, Aéyou ote meppevay pas ’AOnvaior 
mpéa Bers ovk amoroynoouévous év Maxedovia 
TEpl HuaY avT@Y, GAN olKobev éx Tod Biov 
114 dedoxipacpévous aklous THs TONES elvat. Bpaxyéa 
& tmép tov dpxov eitav, ép’ ods HKopmev,” Kai 
mepl TOV Ad\rAwV & TpogeTdEaTe Upmeis, SueEnEw* oO 
yap tepitTos Kav Tots Novos Sewvds Anwooévns 
ovdevos TOV avayKaiarv éuvyicOn: Kal 5) Kal Tept 
Ths els IIlvAas otpateias elrrov Kal wept Tov 
iepov Kal mept AedXhav kcal rept tov “Apdixrvo- 
vov, Kal wadvota pev Piritmov HnEiovy pH pel 
dtN@V, AAA peTa Wjdhou Kal Kpicews TaKel 
Kabiotava, ef S apa pr Suvaroy ein, (rodTo S 
HY Tpodnrov: TO yap oTpaToredov Taphy Kal 
auvnOpotcto:) eltov, OTL Tov péA\OVTA UIrép 
“EAAnvicav tepov BovreverOas wordy TmpoarnKeEL 
mpovovay brép evoeBetas éyew, kal Tots mept TOV 
maT pov éyxXerpodae didaoKewy m™ poo éxew TOV voov. 
115 dpa 6 €& apxns SueEHNOov tHv KTicw Tod Lepod 
Kal TH Tporny ovvodor yevopevny TOV “Apode- 
KTVOVOY, kal TOUS Spkous avT ov dverwor, év ois 
évopkov Hv Tols apxatow, pndewiav mod TOV 
"Apdextvovidor avdorarov TOLNCELY, pnd vdatov 
vapatiat@v elpEeuv pnt ev TONE LD bnT év elpivn, 
éay dé Tis TadTAa TrapaBy, oTparevoew éml TodTov 
Kal TAS TONES AVaTTHaELW, Kal Edy TLS 1) TUAG TA 
Tov Geod, 7) cvverdH TL, 7) Bovretvon TL KATA TOV 


1 wey added by Bekker. 
2 Hower Cobet: Hrowev aroanbdsucvo: MSS. 
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ill-breeding and such excess of shameful flattery. 
Necessarily, by way of preface, I made a brief 
reply to his insinuations against his colleagues, say- 
ing that the Athenians had sent us as ambassadors, 
not to offer apologies in Macedonia for ourselves, 
but as men adjudged by our life at home to be 
worthy of our city. Then after speaking briefly 
on the subject of the oaths for which we had come, 
I reviewed the other matters that you had entrusted 
to us. For the eminent Demosthenes, for all his 
exceeding eloquence, had not mentioned a single 
essential point. And in particular I spoke about 
the expedition to Thermopylae, and about the holy 
places, and Delphi, and the Amphictyons. I called 
on Philip to settle matters there, preferably not with 
arms, but with vote and verdict; but if that should 
be impossible (it was already evident that it was, for 
the army was collected and on the spot), I said that 
he who was on the point of deciding the fate of 
the holy places of our nation ought to give careful 
thought to the question of piety, and to give at- 
tention to those who undertook to give instruction 
as to our traditions. At the same time I reviewed 
from.the beginning the story of the founding of the 
shrine, and of the first synod of the Amphictyons 
that was ever held; and I read their oaths, in which 
the men of ancient times swore that they would raze 
no city of the Amphictyonic states, nor shut them off 
from flowing water either in war or in peace; that if 
anyone should violate this oath, they would march 
against such an one and raze his cities ;! and if any- 
one should violate the shrine of the god or be acces- 
sory to such violation, or make any plot against the 
1 The city that has violated its Amphictyonic oath can no 

longer claim the protection of that oath. 
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iepav, T Ye pno ELV Kal xeupl Kal Tool Kal pov 
Kal maon Suva pee’ Kal Tpoohy TO Spx apa 
ioxupa. ToUT@Y dé dvayvocbevrav amepnva- 
pny, OTe epol Soxel dixatov elvac 7) Te pLopav 
KATETKAPPEVAS Tas év Bowwrots mores. ote & 
Hoav 'Appietvorides Kal EvopKoL, Karn pub uno auny 
€Ovn S@deKa TA peTeXOVTA TOD Lepod, Oerrarovs, 
Bowwtovs, ob OnBaiovs povovs, Awpiéas, “lwvas, 
TleppasBous, Mayvntas, Addorras,* Aoxpovs, Oi- 
TALOUS, POwras, Manrtéas, Paxéas. Kat tov- 
Tov ederEa éxaotov eOvos ia dxpnpov yeyvopevor, 
TO payee tov 7 éX\axloTt@, Tov Heovta éx Awpiov 
Kal Kutiviov icov duvapevov Naxedarpoviors, dvo 
yap Wypous éxaoTov péper éOvos, Tahu éx TOV 
‘Téveov tov 'Eperpia Kal I punvéa tows AO@nvaios, 
Kal Tovs aAXOUS KATA TAUTA. 

Thy bev ody apyny TIS oTparelas TavTNS oclav 
Kal OvKatav amepyvawny eval ouhAEyEVT@Y be 
TOV “Appi tudver els TO lepov Kal TUX OVTOD 
cwrTnplas Kab Wijpou, Tos aitious THs é&& axis 
KaTahnyeos Tod tepod Sins nEtouv TUYELD, BH 
Tas mat pidas avT@v, AAN’ avTovs TOUS YELpoupyn- 
cavTas Kal Bovdevoavras, tas 6€ qToNXeELs Ta pe- 
xovoas eis Kploww Tos adiKncavTas alnpLouS 
eivat. “Ki & éme&eXOwv Suvdper BeBaraocers 
Ta OnBaiwv adixnuata, tap ov pev BonOeis ovK 

1 Addonas added by Tittmann. 


1 See on § 104. 
® The Council had been unable to meet while the Phocians 
were holding the shrine. Aeschines would have Philip’s 


army occupy Delphi, and so restore the Amphictyons to 
their rights. 
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holy places, they would punish him with hand and _ 
foot and voice, and all their power. To the oath 
was added a mighty curse. When I had read all 
this, I solemnly declared that in my opinion it was 
not right that we should overlook the fact that the 
cities in Boeotia were lying in ruins.!_ To prove that 
they were Amphictyonic cities and thus protected 
by the oaths, I enumerated twelve tribes which 
shared the shrine: the Thessalians, Boeotians (not 
the Thebans only), Dorians, Ionians, Perrhaebi, 
Magnetes, Dolopians, Locrians, Oetaeans, Phthio- 
tians, Malians, and Phocians. And I showed that 
each of these tribes has an equal vote, the greatest 
equal to the least: that the delegate from Dorion 
and Cytinion has equal authority with the Lacedae- 
monian delegates, for each tribe casts two votes ; 
again, that of the Ionian delegates those from Eretria 
and Priene have equal authority with those from 
Athens ; and the rest in the same way. 

Now I showed that the motive of this expedition 
was righteous and just; but I said that the Amphicty- 
onic Council ought to be convened at the temple, 
receiving protection and freedom to vote,? and that 
those individuals who were originally responsible for 
the’ seizure of the shrine ought to be punished—not 
their cities, but the individuals who had plotted and 
carried out the deed; and that those cities which 
surrendered the wrongdoers for trial ought to be 
held guiltless. “ But if you take the field and with 
your forces confirm the wrongdoing of the Thebans, 
you will receive no gratitude from those whom you 


3 Tf Philip should help the Thebans to subdue the Phocians, 
the confirmation of Theban control over the Boeotian cities 
would naturally follow, as it did in the event. 
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amok xapw ov yap av dvvato avTous TmdL- 
Kabra evEpyeTio a, nrixa AOnvaior rpoTepov, @v 
ov pepunvra ods & eynataneiwers, adixnoels, 
xenon 8 exApots peiloory, GX’ ov giro.” 

“Tva dé pay Stat piBo TOUS EKEl Aovyous pnbevras 
vurt mpos buds axptBas SireEvov, év Keharaio 
Tepl TavToOV eiT@V Tavoomal.  pev TUYN Kal 
Didirmos joav tav épywv Kvptor, ym 5é THs 
eis buds evvoias Kal TOV AOywv. Trap éuod pev 
ovv €ppnan Ta dixava Kal Ta ouppépovra vpiv, 
améBn &é ovy os 7 ECS dx opeOa., GAN ws Pirurr- 
mos émpaée. TOT EpOV ovv oO pndev m pobupn ets 
épydcacbar ayabov Sixaids eat evdokeiv, 1) 0 
pnoev ov hv duvatos €ddTeV; 1 év ETH TAapOVTL 
vuvl TONAG Sia TOV KaLPOV TrapaneiTrO. 

Hime 6é, ws éypevdordyour facKkav ordtyov 
Huepav tas OnBas éoecOat tarewds, Kal Tods 
EvBo€as as éboBouv, mpoaywr eis éimidas Kevas? 
buds. 0 dé move, katauaberte, @ dvdpes’ AOnvaior. 
eyo yap tapa Dirir@@ pev dv HElwoa, Tpds 8 
Vas HKov amrnyyedXdor, dts TAS OnBas Bowwtiav 
dixatov Hryoiwny elvat, Kal fui) THY Botwtiav On- 
Bas. TOUTO OvUK amraryryet rat, adr vroayéo Oat 
pe gynow. édeyov é Tm pos. vpas, OTe Krcoxdpns 
0 Xarnieds Oavpatew v ULOD kal Didimmou dain 
Ty eEaigvys 0 omovoar, adddos Té Kat ® TPOcrengs 
YyMEvov nuiv, mparrew ayabov 6 6 TL av Sure pea: * 
TOUS yap puLKpOTOALTAS, WaTEp avTOS, hoBeiv TA 


1 2\Aitév Hamaker: éAdelrwy MSS. 

2 «evas Markland: twas MSS. 

3 trAdAws te cad Blass: &s ca) 7d or Kad 7d MSS. 

4 Suvdéueba Weidner : duvdueba év 7H Wndlowate MSS. 
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help, for you could not possibly do them so great a 
service as the Athenians once did, and they have no 
memory for that; while you will be wronging those 
whom you leave in the lurch, and will find them, not 
your friends in the future, but all the more your 
enemies. 

But not to waste time in reciting to you now pre- 
cisely what was spoken there, I will content myself 
with this brief summary of it all. Fortune and 
Philip were masters of the issue, but I, of loyalty 
to you and of the words spoken. My words were 
words of justice, and they were spoken in your 
interest ; the issue was not according to our prayer, 
but according to Philip’s acts. Who, therefore, is it 
that deserves your approval? Is it the man who 
showed no desire to do any good thing whatever, 
or the man who left undone nothing that was in 
his power? But I now pass over many things for 
lack of time. 

He said that I deceived you by saying that within 
a few days Thebes would be humbled; and that I 
told about the Euboeans, how I had frightened them, 
and that I led you on into empty hopes. But, fellow 
citizens, let me tell you what it is that he is doing. 
Whilé I was with Philip I demanded—and when I 
returned to you I reported that I thought it right— 
that Thebes should be Boeotian, and not Boeotia, 
Theban. He asserts, not that I reported this, but 
that I promised it. And I told you that Cleochares 
of Chalcis said that he was surprised at the sudden 
agreement between you and Philip, especially when 
we had been instructed “to negotiate concerning 
any good thing that should be within our power.” 
For he said the people of the small states, like him- 
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Tav pelovey aroppnta. TtavTa ov diunynoacbai 
pe hynotv, adn emrnyyérOar tiv EvBovav mapa- 
doce. eyo S€ Uretrndhew Sety Thy TOAW THY 
tmép TOV Odov pérXroveav BovrAcverBat pndevos 
Aoyou ‘EAAnviKoD avyjKoov elvat. 

AvéBarre 6é, Kaxetvov Statpovpevos TOV Noyor, 
@s aTayyéAreLy TAANOH BovNopevos, UT éwov Kat 
@Didroxpatouvs Korvbein. eyo S vpds 7déws av 
époiunv, ef tis womote AOnvaiwy mpecBRevTns 
exreupOeis, eg’ ois mem peo BeuKe KEK@AUTAL ™ pos 
Tov Onmov amraryyennew, Kal TavTa madov Kal 
aripacbeis vmo TeV cummperBewr, TOUTOUS 
éypay av * érawéoat Kal Kanéoat én) delmrvov. 
AnpooGevns Toivuy HKOv amo THS vaTépas Tpe- 
o Betas, év 7 dbnoe Ta TOV “EXXAjvov Tpaypata ava- 
Tpamhvat, ove é€v TH Whdicpate povoyv Huas 
emnvel, GAN aTrayyelNavTos mpos TOV Ohmov 
éuod Tos mept Tov "ApudixTudvay Royous Kal 
Botwrdv, ovy BotEp vodv cvvTéuvovTos ovd €meEL- 
ryopevov, ade as éduvdunv Kata phua axpuBé- 
oTata, Kal Tob Onmou opddpa drrodexouevou, 
mapaxrn els t or eno pera TOV ANNOV o Up pe- 
oBewv Kat EPOTOUEVOS,” et TaN OH kal tTavTa 
amraryyéhho ™ pos ’AOnvaious & dmep 7 pos Pidumrrov 
cirop, TAvT@V HaptupovvToy Kal eT aLVOUVT OY [be 
TOV stupapenBeo?, éemavactas éml TAaW OUK &py) 
ME, ooTEp exel,° obras €v TO TapovTe every, | aN’ 
éxel SuTAaciw * duewov. Kal TovTaY buels of THY 
pov pérrovtes dépery eoré roe waptupes. Kal- 

| éypay’ av the editor: eypapey MSS. 

2 2pwraémevos Cobet: depwremevos MSS. 


® After éxe? the MSS. have cizov: Blass brackets elmrov. 
+ SimaAactw Bekker : dirAaclws MSS. 
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self, were afraid of the secret diplomacy of the 
greater. Demosthenes asserts, not that 1 related 
this fact, but that I promised to hand over Euboea! 
But I had supposed that when the city was about to 
deliberate on matters of supreme importance, no 
statement from any Hellenic source ought to be 
ignored. 

But he falsely declared that when he wished to 
report the truth, he was hindered by me, together 
with Philocrates—for he divided the responsibility 
in that case also. Now I should like to ask you this: 
Has any ambassador sent out from Athens ever been 
prevented from presenting to the people an official 
report of his conduct? And if one had suffered such 
treatment and had been repudiated by his colleagues, 
would he ever have made a motion that they be 
given a vote of thanks and invited to dinner? But 
Demosthenes on his return from the second embassy, 
in which he says that the cause of Hellas was ruined, 
moved the vote of thanks in his decree; and not 
only that, but when I had reported to the people 
what I had said about the Amphictyons and Boeo- 
tians, not briefly and rapidly as now, but as nearly 
word for word as possible, and when the people 
heartily applauded, I called upon him together with 
the other ambassadors, and asked them whether 
my report was true, and identical with what I had 
said to Philip; and when all my colleagues had 
testified and praised me, after them all Demos- 
thenes arose and said: No, I had not to-day been 
speaking as I spoke there, but that I spoke twice as 
well there. You who are going to give the verdict 
are my witnesses of this. And yet what better 
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Tot Tis av AUTO Kadtov Katpos éryéveTo, 4) TOT 
ef ene y yew ei0bs, el Te THY modu é&ntatov; ons 
yap me év ev TH TpoTepa mpeoBeig Aabetv oau- 
TOV cuvertnedra éml THD TOLD, ev OE TH vorépg 
aicbecbau, € év 7 ouvaryopevov pot paivy. KaKelvns 
per apa KATHYOP@V ov ns KaTnyopely, THs © él 
TOUS dpkous KaTnyopels. Kaitou et TI elpnuny 
weyers, av Kal THY TULpaxiav éypawras: Kal 
Didurmos et TL THD monty efymara, dua TovTO 
évrevdeto, 6 Tras THs elpnyns irrep * ouvedepev 
AUT@ TUXOL. OvKOdD 1) bev Tporépa mpeoBeia TOV 
Katpov TodToy eixyev, 7 8 totépa emi wemparype- 
vows éyiryvero. 

Tives ody joav ai amdtal, TATA yap TOV Yon- 
tos avOpwtrou, €& wv elpnxe Noyicacbe. elomeiv 
pe pnow év povoEvAw TrAOiw Kata Tov AoLdiav® 
ToTamov THS vUKTOS ws Pirtrmov, Kal THY érrt- 
arodny THY Sedpo EXovcav Piri ypdat. 0 
pev yap Aewobévns, 0 dhevywr évOévde dia Tods 
svxopaytas, ov duvatos Hv émideEiws émiatoNv 
yparpat, Ov ovK OKVOdGL TLVEs aTropalverOaL peTAa 
Kadndiotpatoy tov ’Adidvatov tav ddAdov pa- 
Nota eitreivy SvvacOat: ovS’ avTos 6 PidusTTos, 
mpos ov avtevrety Anuoobévns b1rép buav ovK 
youre y: ovd 0 Bufavtios Tvdov, avOparros él 
TO? ypapew péeya, ppova aXn’ Os éouxe TO 7 pa- 
yea eyo Tpoa edi. Kal Evers yey re Dirinae 
pe? nyuegpav TOANAGKLS pLOVOS Hove Suederyouny, 
aitsd 5é elomrrcty pe VUKTWP KATA TOY TOTApLOD 


1 Hmep H. Wolf: efmep (or ef tt) MSS. 
2 Aowdtay Reiske (Harpocration) : Avdtay MSS. 
3 él r@ H. Wolf: wept 7d MSS. 
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opportunity could he have had to convict me than to 
do it then and there, if I was in any wise deceiving 
the city? You say, Demosthenes, that while I was 
in a conspiracy against the city in the first embassy, 
you were not aware of it, but that on the second you 
found it out—the embassy in which we find you 
testifying to my services! And while accusing me 
for my conduct on the first embassy, you at the same 
time deny that you accuse me, and direct your 
accusations against the embassy that was sent to 
take the oaths. And yet if it is the peace you 
find fault with, it was you who moved to add the 
alliance to it. And if Philip did at any point deceive 
the city, his deception had to do with the peace, for 
he was manceuvring for the precise form of peace 
that would serve his own advantage. But it was 
the earlier embassy that offered the opportunity to 
accomplish this; the second took place after the 
thing was already done. 

How he has deceived you—deceit is ever the mark 
of the charlatan—see from his own words. He says 
that I went down the Loedias river to Philip in a canoe 
by night, and that I wrote for Philip the letter which 
came to you. For Leosthenes, who had been exiled 

“from Athens through the work of blackmailers, was 
not competent to write a clever letter—a man whom 
some do not hesitate to rank next to Callistratus of 
Aphidna as an able orator! and Philip himself was 
not competent, against whom Demosthenes was not 
able to hold his own when he tried to speak in your 
behalf! nor Python of Byzantium, a man who takes 
pride in his ability as a writer! but, as it seems, the 
thing required my help too! And you say that time 
and again I had private interviews with Philip in the 
daytime, but you accuse me of paddling down the 
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126 oTw vuKTEpLVHS Emi TOANS TO Tpaypa edetTo. OTL 
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& ovdev arnOes r€yers, HKovTt pev papTupHcovTes 
pe? Ov cuveoitovy, "AyAaoxpeov O Tevedios Kal 
Tat poxMijs 0 Hlaoupavros, pel? av effi anavra 
TOV Xpovoy Tas vUKTAS averravouny, of cuvicaciv 
pot pndeuiav TOTOTE am abr dv voKTa aTroryevo- 
Bevo, poe pépos VUKTOS* dyomev dé Kal Tvs oiKé- 
Tas Kal _ mapadidojser eis Bacavov. Kal Tov per 
NOyov, et ouyX@pet 16 KATHYOPOS, KATARvO" mape- 
orae Sé€ 0 Syuootos Kal Bacaveet évavTtov UpaY, 
av Kehevnre. EVOEVETAL dé TO Aoutrov Hépos THS 
mpépas TAUTA maka’ Tpos evoeka yap dupopéas 
év O1a ewe pn Levy Th MEPS xpivopar. Kav Lome, 
dim OKouT ov pe TOUT@VE TOTOTE TOV cUaciToDV” 
yeryovevar, a) petonobe pou, @ dvOpes ’-AOnvaiot, 
GAN avactavtes aToKTElVaTe. éav © eEedeyxOijs 
wpevdopevos, Anpoabeves, TowavTny Sieny dds" oplo- 
AOynoov avdpoyuvos eivat Kal pny €XEUOEpos évar- 
Tlov TOUTwWY. KAaXEL for TOS oiKEeTAS SevPO él 
TO Pha, Kal tiv TOV cuuTpécBewY avayiyvacKEe 
paptupiav. 
MAPTYPIA. IPOKAHSI= 


9 \ , 9 L \ t 2O 
Ezrecd)) totvuy ov déyetau THY TpdKANoW, Od 

7 > ye J , VA / 

av pnow év Pacdvows avdpatodav yevéo Pat, AaBé 

poe THY ETMLTTOARY TAUTHD, HV Oo Pirummros éreurpe. 

a \ e 
dHAov yap OTe peydra THY Tod TapadroyileTat, 
du’ Hv HrypuTvovpev ypadovTes. * 


1 guyxwpe? Scholiast : cvyxwphoe MSS. 
2 gvocitay Baiter: cvocttwy BacaviCduevor MSS. 


1 Slave testimony was accepted in the Athenian courts 
only when it was given, or offered, under torture. 
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river in the night—the need of a midnight letter 
was so urgent! But there is no truth in your story, 
as those who messed with me have come to testify— 
Aglaocreon of Tenedos and Iatrocles the son of Pasi- 
phon, with whom I slept every night during the 
whole time, from beginning to end ; they know that 
I was never away from them a single night, nor any 
part of a night. We present also our slaves and 
offer them for torture ;! and I offer to interrupt my 
speech if the prosecution agree. The officer shall 
come in and administer the torture in your presence, 
gentlemen of the jury, if you so order. There is still 
time enough to do it, for in the apportionment of 
the day eleven jars of water have been assigned to 
my defence.” If the slaves testify that I ever slept 
away from these messmates of mine, spare me not, 
fellow citizens, but rise up and kill me. But if you, 
Demosthenes, shall be convicted of lying, let this be 
your penalty—to confess in this presence that you 
are a hermaphrodite, and no free man. Please sum- 
mon the slaves to the platform here, and read the 
testimony of my colleagues. 


TESTIMONY. CHALLENGE 


Since now he does not accept the challenge, saying 
that he would not rest his case on the testimony of 
tortured slaves, please take this letter, which Philip 
sent. For a letter that kept us busy writing all 
night long must obviously be full of clever deception 
of the city. 

2 A definite time, measured by the water-clock, or 
clepsydra, was assigned to each side. How long a time 


would be occupied by the running of one amphora of water 
through the clepsydra, we have no means of knowing. 
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ENISTOAH 


"AxoveTe, @ avipes, Ore “ Tous dpkous dr 08€- 
doxa,” gna, “ Tots Dperépous mpéa Bec, * Kal TOV 
TUmLaX CY TOV éavtod Tovs TAparyevopuevovs Kar 
dvo pa yéypade, cal adtovs Kal Tas TOAELS AUVTOY, 
Tovs © voTEepnoavTas TOV oUpMaX@Y aTrooTeNely 
gyno mpos bpas. TaDT ODD ovK av olea be dvva- 
Oat ypawar Pidirtrov pel tpépav avev euod ; 

"AAN Ewouye v2 Tos Oeovs ovTos! SoKEt TOTO 
povov oyiverOar, ors poeTatv eyo eVdoK pun) 
oeur eb O€ pu pov eTLO NOV bo€er TOUNPOTATOS Tay 
“EX jvev civa, ovee pao pov ppovriter.” Tb yap 
dy Tus TOLOUT@ TL TEV ELEV avOpaeme, 0 ds éyKexel- 
prke évyerv ws Pidurros, ov TOls avTOU oTpary- 
ynwacw, GAG Tals euais Snunyopiars, claw 
IlvA@p maphroe; Kal oyeo pov Twa TpEp@v 
ovvnpib weiTo T pos pas, év als éy@ pev arayy- 
ryedXov Th mpeaBeiav, oi 5& Paraixov TOU Do- 
Kéwy TuUpdvvov Spomoxnpunes Travbevde exeloe 
Sunyyeddor, muoTevaayTes b€ 06 Poxels épol elow 
IlvA@v avrov tapedéEavto Kal Tas TONES TAS 
avuTov mapedooay. 

Tadra peév ody 0 KaTHyopos HEnnXavyTar, Ta 8 
év Poxedor SrepOdpn mpaypara Tp@Tov peev bua 
Tay TUX, ) mavT@v éorl Kupla, émerta Ova TO 
HijKos Tob xpovou Kal Tov dSexéTn TOE HLOV. TO 
yap avr nvenoé TE TOV EV Poxedor Tupavvev 
Ta mpaypata Kal Kabeire: Karéotnoay pev yap 
els THY APXNV TOAMHTAVTES TOV LEepaV KpNWaToV 


1 obtos Blass: ovtoot MSS. 
2 ppovricew Dobree: ppovrie: MSS. 
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LETTER 


You hear, gentlemen, what he wrote: “I gave my 
oath to your ambassadors” ; and he has written the 
names of those of his allies who were present, both 
the names of the representatives themselves and of 
their states; and he says he will send to you those 
of his allies who were not there in time. Does it 
seem to you that it would have been beyond Philip’s 
ability to write that in the daytime, and without 
my help? 

But, by heaven, the only thing, apparently, that 
this man Demosthenes cares about, is to win ap- 
plause while he is on the platform; but whether or 
not a little later he will be considered the greatest 
scoundrel in Hellas, for that he appears to care not a 
whit. For how could one put any faith in a man 
who has undertaken to maintain that it was not 
Philip’s generalship, but my speeches, that enabled 
Philip to get this side Thermopylae! And he gave 
you a sort of reckoning and enumeration of the days 
during which, while I was making my report on the 
embassy, the couriers of Phalaecus, the Phocian 
tyrant, were reporting to him how matters stood in 
Athens, while the Phocians, putting their trust in 
me, admitted Philip this side Thermopylae, and sur- 
rendered their own cities to him. 

Now all this is the invention of my accuser. It 
was fortune, first of all, that ruined the Phocians, 
and she is mistress of all things; and secondly, it 
was the long continuance of the ten years’ war. For 
the same thing that built up the power of the tyrants 
in Phocis, destroyed it also: they established them- 
selves in power by daring to lay hands on the 
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dapacbat, Kal ova Eévev Tas moheTelas peTeoTn- 
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emnryryeApevous * vey Tapadwcew Ta pvAaKTHpLA, 
Kal Tots omovdopopors Tots Tas LvaTnprotidas 
omovoas éTmayyéANovae OVvoL TOV “EXajvev Do- 
Kels ovK éoTrelcavTo. Kal dd "ApxiSapou 
TOU Adxavos mraparapBavew 6vT0s éTOimoU Ta 
xepia Kal purdrrecy, OvK ereiaOnoay, GXn’ 
aTEKpiVaVTO AUT@ TA THs Yraprns dewa dediévat 
134 Kal pi) Ta Tap abrois.® cavtadba ouTe Oven é- 
Avobe Pirie, Grn év TH avrh pep mepl TE 
THs elpnuns éBovnevea Oe, Kar THIS ETLOTONIS 
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1 éréy Blass: érn yeyovdtas MSS. 
2 ennyyeAuevous Hamaker: émaryyeAAomévous or emaryyetAa- 
pevous MSS. 3 aitois Markland: airots MSS. 
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treasures of the shrine, and by the use of merce- 
naries they put down the free governments; and it 
was lack of funds that caused their overthrow, when 
they had spent all their resources on these merce- 
naries. The third cause of their ruin was mutiny, such 
as usually attends armies which are poorly supplied 
with funds. The fourth cause was Phalaecus’ in- 
ability to foresee the future. For it was plain that 
the Thessalians and Philip were going to take the 
field ; and shortly before the peace with you was con- 
cluded, ambassadors came to you from the Phocians, 
urging you to help them, and offering to hand over to 
you Alponus, Thronion, and Nicaea, the posts which 
controlled the roads to Thermopylae. But when 
you had passed a decree that the Phocians should 
hand over these posts to your general Proxenus, and 
that you should man fifty triremes, and that all 
citizens up to the age of forty years should take 
part in the expedition, then instead of surrendering 
the posts to Proxenus, the tyrants arrested those 
ambassadors of their own who had offered to hand 
over the garrison posts to you; and when your 
heralds carried the proclamation of the sacred truce 
of the Mysteries,| the Phocians alone in all Hellas 
refused to recognize the truce. Again, when Archi- 
damus the Laconian was ready to take over those 
posts and guard them, the Phocians refused his offer, 
answering him that it was the danger from Sparta 
that they feared, not the danger at home. That was 
before you had come to terms with Philip; but on 
the very day when you were discussing the question 
of the peace, the letter of Proxenus was read to 

1 A provision for the safe conduct of all Greeks who 


wished to attend the celebration of the lesser Kleusinian 
Mysteries, which took place in Attica in the spring. 
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KaoW avT@ Ta xepla, Kal ol Ta pari pla emary- 
yéAXovtes | povouvs TAY AAV “EXAnver amré- 
pawov* Paxeas ov dedeypévous Tas otrovdds, 
adna Kal Tous Sevpo edn udoras mpéoBeus Oede- 
KOTaS. OTL be arn Oh EY, KANEE poe TOUS OTTOV- 
Sopdpous, Kal Tovs trapa I po&évou Tod oTparnyoo 
mperBevoartas els Daxéas, Kadhixparny Kal 
Metayévnv, kal THS émLcTOAHS aKkovoaTe TIS 
Ipogévov. 
MAPTYPIAI. EMISTOAH 


*Axovete, @ avdpes "AOnvaior, TOV Xpovwv Tap- 
avaryuryveonKopLevov éx TOV Snpmociwv ypaupmaTor, 
Kal TOV paptupav viv mpoodiapaptupovvTar,® 
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n 6 4 \ > » n > “4 
Ejoat;® Aaxedapoviote O€ od pe” Huadv Tavaytia 
OnBators émr péo Bevov, Kat TehevTa@vTes ™ pooeé- 
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3 RAY EAAOV TES Baiter and Sauppe: amayyéAdovtes MSS. 
2 amepawov Blass: arépnvay MSS. 
2 mpoadiauaptvpobyTwy Hamaker Tpog diapaptupnoavT wy 
MSS. 4 7’ added by Dobree. ° 7G H. Wolf: 7d MSS. 
6 éravifjoa Sauppe: émackjoa MSS. 
7 SinmetAodyvto Cobet: dinmefAovy MSS. After S:nmefAovy the 
MSS. have tots trav OnBalwy mpéoBeow, which Blass brackets. 
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you, in which he said that the Phocians had failed 
to hand over the posts to him; and on the same day 
the heralds of the Mysteries reported to you that 
the Phocians alone in all Hellas had refused the 
sacred truce, and had, furthermore, arrested the 
ambassadors who had been here. To prove that I 
am speaking the truth, please call the heralds of the 
truce, and the envoys Callicrates and Metagenes, 
whom Proxenus our general sent to the Phocians, 
and let the letter of Proxenus be read. 


TESTIMONY, LETTER 


The dates, fellow citizens, taken from the public 
archives, have been read and compared in your 
hearing, and you have heard the witnesses, who 
further testify that before I was elected ambassador, 
Phalaecus the Phocian tyrant distrusted us and 
the Lacedaemonians as well, but put his trust in 
Philip. 

But was Phalaecus the only one who failed to 
discern what the outcome was going to be? How 
stood public opinion here ? Were you not yourselves 
all expecting that Philip was going to humble the 
Thebans, when he saw their audacity, and because 
he was unwilling to increase the power of men 
whom he could not trust? And did not the Lace- 
daemonians take part with us in the negotiations 
against the Thebans, and did they not finally come 
into open collision with them in Macedonia and 
threaten them? Were not the Theban ambassadors 
themselves perplexed and alarmed? And did not 
the Thessalians laugh at all the rest and say that the 
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l veyevnuevns Weidner: dsuiv (or nuiv) yeyeynuevns or 
yeyervnuevns duiv MSS. 2 wev Dobree: ey MSS. 
3 naredelrouey Bekker: rareAlropey MSS, 
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expedition was for their own benefit? Did not some 
of Philip’s companions say explicitly to some of us 
that Philip was going to re-establish the cities in 
Boeotia? Had not the Thebans already, suspicious 
of the situation, called out all their reserves and 
taken the field? And did not Philip, when he saw 
this, send a letter to you calling upon you to come 
out with all your forces in defence of the cause of 
justice? As for those who are now for war, and who 
call peace cowardice, did they not prevent your going 
out, in spite of the fact that peace and alliance had 
been made with Philip? Did they not say that they 
were afraid he would take your soldiers as hostages? 
Was it I, therefore, who prevented the people from 
imitating our forefathers, or was it you, Demosthenes, 
and those who were in conspiracy with you against 
the common good? And was it a safer and more 
honourable course for the Athenians to take the field 
at a time when the Phocians were at the height of 
their madness and at war with Philip, with Alponus 
and Nicaea in their possession—for Phalaecus had 
not yet surrendered these posts to the Macedonians 
—and when those whom we were proposing to aid 
would not accept the truce for the Mysteries, and 
when we were leaving the Thebans in our rear: or 
after Philip had invited us, when we had already 
received his oaths and had an alliance with him, and 
when the Thessalians and the other Amphictyons 
were taking part in the expedition? Was not the 
latter opportunity far better than the former? But 
at this later time, thanks to the combination of 
cowardice and envy in you, Demosthenes, the Athe- 
nians brought in their property from the fields, when 
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1 ;hv added by Franke. 2 obdérw Blass : ow MSS. 


3 %ddAous Blass: "Audixtvovas MSS. 
4 oy Blass: éya MSS. 


1 See on § 94. This was, strictly speaking, the fourth 
embassy ; but as it was appointed to do what had been 
entrusted to the third, and was made up of the same men, 
Aeschines speaks of it as the third. 

2 The ambassadors to Philip, while not formally accredited 
to negotiate with the Amphictyonic Council, which Philip 
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I was already absent on the third embassy,! and ap- 
pearing before the assembly of the Amphictyons 2— 
that embassy on which you dare to say that I set 
out without having been elected, although, enemy 
as you are to me, you have never to this day been 
willing to prosecute me as having wrongly served on 
it; and we may safely assume that this is not because 
you begrudge me bodily pains and penalties. 

When, therefore, the Thebans were besieging him 
with their importunities, and our city was in con- 
fusion, thanks to you, and the Athenian hoplites 
were not with him;? when the influence of the Thes- 
salians had been added to that of the Thebans, 
thanks to your shortsightedness and because of the 
hostility to the Phocians which the Thessalians had 
inherited from that ancient time when Phocians 
seized and flogged the Thessalian hostages; and 
when, before my coming and that of Stephanus, 
Dercylus, and the rest of the ambassadors, Phalaecus 
had already made terms and departed; when the 
people of Orchomenus were in exceeding fear, and 
had begged for peace, on condition that their lives 
should be spared and they be allowed to go forth 
from, Boeotia ;* when the Theban ambassadors were 
standing by, and when it was plain that Philip was 
threatened with the hostility of the Thebans and 
Thessalians: then it was that the cause was lost— 
not from any fault of mine, but thanks to your 
treachery, Demosthenes, and your hired service to 
Thebes. Of this I think I can furnish important 
had called together to act on the punishment of the Phocians, 
were present at Delphi during their meeting, and Aeschines 
addressed the Council. See § 142. 

3 See § 137. 

4 Orchomenus was one of the towns referred to in § 104. 
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1 ryv added by Franke. 
* @ddaixos Dobree: déAatkos tipavves (or 6 rbpayvos) MSS. 


266 


ee ae oe 


ON THE EMBASSY, 141-144 


confirmation from what has actually happened. For 
if there were any truth in these assertions of yours, 
the Boeotian fugitives, for whose expulsion I was 
responsible, and the Phocian exiles, whose restora- 
tion I prevented, would be accusing me now. But 
as a matter of fact they ignore the misfortunes that 
have come upon them, and satisfied with my loyalty 
to them, the Boeotian exiles have held a meeting 
and chosen men to speak in my behalf; and from 
the towns of Phocis have come ambassadors whose 
lives I saved when I was representing you before 
the Amphictyons on the third embassy; for when 
the representatives from Oetaea went so far as to 
say that they ought to cast the grown men over the 
cliffs, I brought the Phocians into the assembly of 
the Amphictyons and secured a hearing for them. 
For Phalaecus had made terms for himself and gone, 
and those who were guiltless were on the point of 
being put to death; but I pleaded for them, and 
their lives were spared. To prove that I speak the 
truth, please call Mnason the Phocian and those who 
have come with him, and call the delegates chosen 
by the Boeotian exiles. Come up to the platform, 
Liparus and Pythion, and do me the same service for 
the saving of my life that I did for you. 


PLEA OF THE BOEOTIANS AND PHOCIANS 


Would it not, then, be monstrous treatment for me 
if I should be convicted when my accuser is De- 
mosthenes, the paid servant of Thebes and the 
wickedest man in Hellas, while my advocates are 
Phocians and Boeotians ? 

But he dared to say that I am tripped up by my 
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TEPUTUT TO. onal yap we eimeiy, or expwvov 
Tipapxov, 6 OTe WavTeEs Kar’ AaUVTOD THY THS Topvelas 
oneny Tapen pact, tov & ‘Hoiodov romtiy 
ayabov dvtTa réyeuv, 


/ > + 4, ’ , ca \ 

dnun 8 ovtis TauTav aTodAvTAL, HYTWa aol 
\ , 1 , , 5) \ > s 
TOAAOL HnuiEwou? Oeos vu Tis €oTL Kal AUT). 


THv & avtnyv tavTnv Gedy Hew voy KaTNYyopovaap 
é“od' wavtas yap Aéyew wS XpHwaTAa Eyw Tapa 
Dirivmov. ed & tate, @ dvdpes “AOPnvaior, OTe 
Trelatov Siapéper dyn Kal cvxopartia. pdnun 
pev yap ov Kowavel StaBorh, dtaBorr dé adedpdv 
ett cuxopavTia.” dvopia & avTav éExadteEpov eyo 
Tapas. onun bev eoTW, dtayv TO TAHOoS Tov 
mouT ay avToparov ex pndemas Tpopaceas deyn 
TIVa WS yeyernuéevny TpaEw: cuvKopartia S éctiv, 
OTav Tpos TOVS TrOAAOIS Els aVNP aiTiay éuBaror, 
év Te Tals exxdnotais amracas ™ pos Te THv BovAnv 
SiaBarrn TIWa. Kal TH pev oyun Snjwoota Ovopev 
OS 08, Tav 6€ cvKopavTav as KaKovpyeov én- 
pooia mpoBords TrovovpeOa. jut) od” abvare els 
TAUTOV TA Kamora Tots aiaXlarous. 
*Eml trodXois pev ody eyoye TOV KaTnyopnuévev 
yavanrna a, padiora dé jvika Taro pe elvat 
mMpoooTny: awa yap tals aitiass TaUT als pavivat 
poe Sder Anprwdy Kal THY puny daropyov Kal 
TOANOIS érépous ™ porepov cmapTnwace évoxov. 
Tod pev odv e€uod Biov Kal Ths KaW’ Hpépav dvaitns 


1 gnultwor Baiter and Sauppe. Here and in i. 129 the 
MSS. have varying forms of the verb (so in the MSS. of 
Hesiod). 


2 cuxopavtia Herwerden: ovxopaytia or Kal ouKopavria 


MSS. 
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own words. For he says! that when I was prose- 
cuting Timarchus I said that his lewdness was a 
matter of common report, and that Hesiod, a good 
poet, says, “ But Common Report dies never, the 
voice that tongues of many men do utter. She also 
is divine.’ He says that this same god comes now 
and accuses me, for everybody says, according to 
him, that I have got money from Philip. But be 
assured, fellow citizens, there is the greatest differ- 
ence between common report and slander. For 
common report has no affinity with malice, but malice 
is slander’s own sister. I will define each of them 
specifically : it is a case of common report when the 
mass of the people, on their own impulse and for 
no reason that they can give, say that a certain event 
has taken place; but it is slander when one person, 
insinuating an accusation in the minds of the people, 
calumniates a man in all the meetings of the as- 
sembly and before the senate. To Common Report 
we offer public sacrifice, as to a god, but the slanderer 
we prosecute, in the name of the people, as a 
scoundrel. Do not, therefore, join together the 
most’ honourable and the most shameful things. 

At many of his charges I was indeed angry, but 
most of all when he accused me of being a traitor. 
For to bring such charges as those was to hold me 
up to public view as a brute, without natural affec- 
tion, and chargeable in the past with many other 
sins. Now of my daily life and conduct I think you 

1 Demosthenes, On the Hmbassy, §§ 2438 f. 
2 Aeschines, Against Timarchus, § 129. 
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buds Soxiactas ixavords eivar vouifo: & 8 éott 
Tois “ev TOANOLS actVOTTA, TOLS dé Y pHa TOLs Tas 
Wwuyas péytota, TovT@Y tpiv Ta TretoTAa Kal 
Karas exovTa éx TOV vouwr copay avaBiBopat, 
wv eidfte Tas éuas TapaxatadnxKas, ds olxot KaTa- 


147 Nutra els Maxedoviay érpéaBevoa. ov pev yap, 


148 


a > 
Anpocbeves, tadta émrAdow er eué, eyo & ws 
/ 
érrardev0nv Kai Sixaiws éEnyjoopat. ovtool mév 
b] 7 
éoti pot matinp Atpountos, cyedov mpecBUTatos 
TOV TONTaY: éTn yap On BeBiwxev évevnKovTa 
Kal TétTapa’ aupBéBnKe Sé avT@ véw pev ovTt, 
mpl Thy ovalay amorécar did TOV TOAELOP, 
aOrelv TO copatt, extrecovtTe S€ Ud TOV TPLA- 
a? 
KovtTa otpateverGar pev ev TH Acia, apioteverv | 
8 év tots Kuvdvvors, evar 8 &x hatpias To yévos 
a aA 2 oA aes) , , ¢ 
}) Tov avtav Boyar ‘KreoBovtadais peréexet, 60ev 
e A ’ A a / ) \ ey 
THs “AO@nvas tis Tlorwados éotly iépeva, ovy- 
if \ \ a 4 Ni: 7 4 
Karrdryeu dé Tov Shpov, dorep Kal drAY@ TpOTEpoV 
eimrov. 
"EXevbépous dé pot cvpPéBnxev eivar Kal Tovs 
\ a n ts an 
TpOS pNTpos aTavtTas, 1) vov éuol mpd TeV Od- 
n A / n na 
Garpav mpopaiverar hoBovpévn rept THs euijs 
y / 
cwTnpias Kal Suntropnuévyn. Kaitor, Anuoobeves, 
€ BN > \ / 4 \ a J \ 9 ? es 
n bev en ponTnp Epurye peTa TOD avdpos? eis Ko- 
\ Va lal a fal 
pw0ov Kal petécye TOV TOALTLKOV KaKov: av bé 
Lt 2533 fal Lae oN > \ BN Jt 
0° audio Bntav avnp eivat, ov yap av Todp1- 
> n \ om 
TAL ElTrEety WS avnp él, €ypadys ALToTaLlov, Kab 
1 ney ydp Franke : wév or pv obv MSS. 


2 rod avdpds Cobet: rod aitijs &vdpds (or Tov. dvdpds avrijs) 


MSS. 3 6 added by Bekker. 
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are competent judges. But facts that escape the 
public eye, yet are of greatest importance in the 
opinion of men of character, I will bring into court 
as my witnesses—facts very many in number and to 
my credit in the eyes of the law—in order that 
seeing them you may know what pledges I left at 
home when I set out for Macedonia on the embassy. 
For you, Demosthenes, fabricated these charges 
against me, but I will tell my story, as I was taught 
to do from childhood, truthfully. Yonder is my 
father, Atrometus; there are few older men among 
all the citizens, for he is now ninety-four years old. 
When he was a young man, before the war destroyed 
his property, he was so fortunate as to be an athlete; 
banished by the Thirty, he served as a soldier in 
Asia, and in danger he showed himself a man; by 
birth he was of the phratry! that uses the same 
altars as the Eteobutadae, from whom the priestess 
of Athena Polias comes; and he helped in the re- 
storation of the democracy, as I said a little while 
ago.” 

It is my good fortune, too, that all the members 
of my mother’s family are free-born citizens; and 
to-day I see her here before my eyes in anxiety and 
fear for my safety. And yet, Demosthenes, this 
mother of mine went out to Corinth an exile, with 
her husband, and shared the disasters of the de- 
mocracy ; but you, who claim to be a man—that you 
really are a man I should not venture to say—you 
were once indicted for desertion, and you saved 


1 Hach of the four Athenian tribes was divided into three 
phratries. Under the democracy these groups of families 
had only religious functions. Each phratry had its own 
place of worship. 2 See § 78. 
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TOV yparrdwevov Nusodnpov TOV "A gidvatov xpN- 
pace TELTAS eoadns, 0 ov borepov pera “Apior- 
dpxov cuvaTréextewas, Kal ov cabapos ov els THY 
ayopav éuBarnrers. Piroxapns & ovtoct, 0 mpe- 
oBuraros adenpos Lav, ovK ayevvets SiatptBas, 
@s ov Braodnpets," GXN ev yupvactols Ota pi- 
Bov, kat peta ‘Igexparous TUVETTPATEVHEVOS, Kal 
TUVVEXOS eros 780 Tourl _Tpirov oTpaTnyar, iycew 
dena omevos UnaY ee cdcat. “AdoBntos 8 ov- 
Toot, ) ve@raros OV aberHos, mem peo Bevkas 
pev wmép tuav akiws Tis moAews Tpos TOV 
Tlepoa@y Baotréa, cards Sé kcal Stxaiws Tov 
vpmeTepwv mpocddav émipernOeis, OTe adtov emt 
THv Kony dotknow etrec0e, Kal TemadoTroLn- 
pévos KATA TOVS Vvosovs, GAN ov Kvwciwre THv 
éavTod ~yuvaika TapakatakX\ivav, woTEep av, 
mdpecte KatTappovav TaY cov RoLdopL@v* TO 
yap rrevdes dverdos od Tepartépw Ths axons 
adbixveiras. eTOApNTAS dé «al mept TOV éwov 
xndea Tv elreiy" ovTasS avaidys Kal mToppobev 
axdpioros él, OS Didodypov Tov Didwvos tra- 
Tépa Kal "Enruxpatous ovK ayatdas ovdée T™ poo 
kuveis, Ov Ov eis Tods SHmotas éveypddys, ws 


1 Brarpnucis Cobet: the MSS. have éxwy after BAacdnuets 
(or after ayevveis). 


1 In the spring of 348 Demosthenes was serving on an 
expedition sent out to Euboea. On the approach of the 
Great Dionysia he was obliged to return to the city to serve 
as choragus, a burden which he had previously volunteered 
to take upon himself, at heavy cost. Personal enemies of 


his brought, but did ‘not prosecute, a charge of desertion in 
the field. 
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yourself by buying off the man who indicted you, 
Nicodemus of Aphidna, whom afterward you helped 
Aristarchus to destroy ;1 wherefore you are polluted, 
and have no right to be invading the market-place.? 
Philochares yonder, our eldest brother, a man not of 
ignoble pursuits, as you slanderously assert,? but a 
frequenter of the gymnasia, a one-time comrade of 
Iphicrates in the field, and a general now for the 
past three years, has come to beg you to save me. 
Our youngest brother, too, Aphobetus yonder, who 
as ambassador to the king of Persia has served 
you to the credit of the city, who administered your 
revenues honestly and well when you called him to 
the department of the treasury, who has gotten him 
children lawfully—not by putting his wife in Cnosion’s 
bed, as you, Demosthenes, did yours—he also is here, 
despite your slanders ; for defamation goes no further 
than the ears. But you dared to speak about my wife’s 
family also—so shameless you are and so inherently 
thankless, you that have neither affection nor respect 
for Philodemus,‘ the father of Philon and Epicrates, 
the man by whose good offices you were enrolled 
among the men of your deme, as the elder Paeanians 


The murder of Nicodemus by Aristarchus, a young friend 
of Demosthenes, was a notorious case, but the attempts of 
Demosthenes’ enemies to connect him with it were entirely 
unsuccessful. See Aeschines, Against Timarchus, § 172. 

2 A man under indictment for murder was not allowed 
access to the market-place, for contact with a murderer 
would pollute innocent men. 

3 For Demosthenes’ taunts as to the brothers of Aeschines 
and those of his wife, see his speech On the Embassy, §§ 237 
and 287. 4 See § 152. 
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ioaow ol mpeo BvTEpor Tlacaviéwv. exe yy Hat 
6é, e6 ov Aowdopely Dirtova TOMES, Kal TavTa év 
Tois émvekertatos “AOnvaiwy, of devpo eiaedn- 
AVOacr SuKdoovtes Evexa Tod BeAticTOV THS TO- 
ews, Kal paddov TpooeXouae tots Bious av uy 
Tois NOyoLs. moTEpa yap ay m™ poo dongs avrovs 
edEao bar puptous omhitas opotous Didwve cyev€- 
c0at, Kal TA TOpaTa obr@ Svaxerpevous Kal THY 
ux ote cappovas, ? TpLopupious xwaidous 
olous ep ov; Kal THY "Emuxpartous evayoylar, 
Tov Pirwvos aedHod, emavaryers els oveldy. Kai 
tis avTov cide TOTOTE aoxnporncayTa, %) pe? 
Tue pay, @S od Pus, év TH TOKTH TOV Avovuctov, 
a7 vuKTop; ov yap av robs yy elrous, Os érabev: 
ov yap Hyvoetro. epol dé, @ avdpes, éx THS. PDido- 
Onpuou Ouyarpos Kal Pirwvos aderPijs Kab ’Enre- 
Kparous T pets maidés clot, pia Hey Ouyarnp, dvo 
dé vlets ods eyo debpo Hew peta TOY addov 
Kopitov, évos EpOTNLATOS evexa Kal Tex pumplou 
Tpos Tovs duxactdas, 0 vov on épyigopat, potas 
yap, @ dySpes "AOnvaior, ei OoK@ ay dpi mpos 
TH mar pis. Kat TH TOV pirov ournbeia ral lepav 
Kal Tapwv TAT pPBov petouoia ToUTOUGLt TOUS TaV- 
TOV avO paar € épol gidrdrous mpodobvar Dirit- 
TO; Kal Tepl melovos THY éxetvou girtav rhs 
TOUTOV oarnplas mouoac bar, mola cparnbels 
Oovn; 7) TL TaTOoTE doxnuwov Evexa YXpnudTov 


1 Aeschines insinuates that only by some extraordinary 
favouritism could Demosthenes, with his strain of Scythian 
blood, ever have been recognised as an Athenian of pure 
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know.! But I am amazed if you dare slander Philon, 
and that, too, in the presence of the most reputable 
men of Athens, who, having come in here to render 
their verdict for the best interest of the state, are 
thinking more about the lives we have lived than ~ 
what we say. Which think you would they pray 
heaven to give them, ten thousand hoplites like 
Philon, so fit in body and so sound of heart, or thrice 
ten thousand lewd weaklings like you? You try to 
bring into contempt the good breeding of Epicrates, 
Philon’s brother ; but who ever saw him behaving 
in an indecent manner, either by day in the Dio- 
nysiac procession, as you assert, or by night?? For 
you certainly could never say that he was unobserved, 
for he was no stranger. And I myself, gentlemen, 
have three children, one daughter and two sons, by 
the daughter of Philodemus, the sister of Philon 
and Epicrates; and I have brought them into court 
with the others for the sake of asking one question 
and presenting one piece of evidence to the jury. 
This question I will now put to you; for I ask, 
fellow citizens, whether you believe that I would 
have betrayed to Philip, not only my country, my 
personal friendships, and my rights in the shrines 
and, tombs of my fathers, but also these children, the 
dearest of mankind to me. Do you believe that I 
would have held his friendship more precious than 
the safety of these children? By what lust have you 
seen me conquered ? What unworthy act have I ever 
blood, and so enrolled in the citizen-list when he came to 


manhood. 

2 In the passage referred to (Demosthenes, xix. 287) De- 
mosthenes calls Epicrates by a nick-name, Cyrebion, and 
charges him with taking part in the Dionysiac revels without 
a mask, 
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mpatas; ov yap » Maxedovia kaxovs 1) xpnatovs 


Toll, GAN vats: ovd éopev ErEpot - TLVES 
HKOVTES aro THS MmpecBelas, Ard’ oiovs dpels 
e€eméwrpare. 

Suprémreypar & év tH TodtTela al vmep- 
Bodny av0 pat@ yonre Kal TOVNP®, ds ovd av 
aKov arndes ovdev elTrol, Hyetrar bé, Otay TT 
apevdnrat, TOV Aoyou SpKos cara TOV dvarax ww 
Tov opbarpar, Kal Ta pa? ryevevnpeva ov 
povoyv ws éatt Eyer, GANA Kal THY mmepav ev 9 
pnot yevér bau: Kal mpootiOnot TWOS dvopa 
TAATAaUEVOS, @S eruxe Taper, HLLOUMEVOS TOUS 
TarnO7 AéyouTas. éy Oé evTUXodpLEV ol pn dev 
aducobyres, 6 étTt Tpos TH TepaTela Tob TpoTrov Kal 
Th TOV dvomaTov owbérer voov ovK &xel. oKé- 
wracbe yap ad poovyny dua Kat amraSevotay 
TavO porov,” Os TOLOUTOV émhdoato ® TO reph THY 
"OrvrvOiav yuvaica eddos Kar epod, ép o 
peetakd Néyor og vpov eLeppihn: TOV yap ahel- 
oTov apectnKoTa TOV ToLovT@Y ™pos TOUS eldoras 
duéBarre. oxéwacbe dé, os TOppwOev éml tHv 
aitiay TavTnv TapecKkevateto. gots yap TIS émt- 
Snmav eis tHv TodAw*t ’Aptotopayns ‘OrVVOc0s" 
ToUT@® avoTabels Ud Twev Kal TvOdpMEV0S ws 
eitrety Svvatat, UrepexOepaTrevcas avTov Kal Tpoa- 
ayayowevos, reiPev euov Ta rrevdi) KaTapapTu- 
pety mpos vuds, Kav TwapedOwv eednon oYeTud- 


z 5 a added by Casaubon. 
5 Tare érov Markland ; av@pérov MSS. 
8 én caro Cobet: %rAace MSS. 
4 cis thy woAw Markland: quay eis Thy wéAw MSS. (one has 
év TH WdAEL Hur). 
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done for money? It is not Macedon that makes men 
good or bad, but their own inborn nature; and we 
have not come back from the embassy changed men, 
but the same men that you yourselves sent out. 

But in public affairs I have become exceedingly 
entangled with a cheat and rascal, who not even by 
accident can speak a truthful word. No: when he 
is lying, first comes an oath by his shameless eyes, 
and things that never happened he not only presents 
as facts, but he even tells the day on which they 
occurred ; and he invents the name of some one who 
happened to be there, and adds that too, imitating 
men who speak the truth. But we who are innocent 
are fortunate in one thing, that he has no intelli- 
gence with which to supplement the trickery of his 
character and his knack of putting words together. 
For think what a combination of folly and ignorance 
there must be in the man who could invent such a 
lie against me as that about the Olynthian woman,! 
such a lie that you shut him up in the midst of his 
speech. For he was slandering a man who is the 
farthest removed from any such conduct, and that in 
the, presence of men who know. But see how far 
back his preparations for this accusation go. For 
there is a certain Olynthian living here, Aristophanes 
by name. Demosthenes was introduced to him by 
some one, and having found out that he is an able 
speaker, paid extravagant court to him and won his 
confidence ; this accomplished, he tried to persuade 
him to give false testimony against me before you, 


1 See § 4, note. 
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M\ / ¢ > > / € fal n te 
gat Kal Neyewv @S 2 OLKELAV CUT YUVALKaA 


aixpadorov yervyernpeévgy TET APPVI}KA, TEVTAKO- 
alas pev mn dpaxpas UmicXVvEetTO avT@ dacew, 
mevtaxoolas 8 érépas, érevday KaTapaptupyon. 
0 e avT@ amex pivaro, @sS autos dunyetro, Ort Tis 
pep duyis Kal THS Tmapovans atoplas avT@® ov 
KaKOS, aXN @S olov Te apiota atoyatotto, Tob be 
Tpomov mAelaTtov ein SinwapTnKas: ovdev yap av 
TOLOUTOV mpagar. Ste 5€ AANOH RA€yw, avTov 
"Apioropavny paptupodvra TapeEo pas. Kane 
foe ‘Aptotopdvny ‘OhdvBr0n, Kal THY Haptupiay 
dvayiyvadke, Kal Tovs aknKodTas avTod Kal T pos 
ewe ayyetAavtas, Aepxtrov Avtoxdéous ‘“Ayvov- 
ovov Kal Apiotetdny Evdirntou Kndiocéa. 


MAPTYPIAI 


Tév bev Haptupev S1opvupéveor kal waptupovy- 
TOV dKovere as & avoo ious TavTas TOY oyov 
Téxvas, as obTos T™ pos. TovS véous émaryyérRer au 
Kal KEXpnTaL vuvi Kat éu“ov, apa péuvnodbe, os 
em axpvoas Kab THY “Eddaba KaTooupaevos, Kal 
2drupov TOV K@pUKOV UmoKpLT HY Tpocevawécas, 
dru Eevous Twas éavTod aiXMAOTous OKATTOVTAS 
év TO Didimmov dur eNoupryyet@ Kal dedeuévous 
mapa ToTov” éEnticato Tapa Piritmov, tavb’ 
tmobels erretrev évTervaduevos TavTny tHv o€elay 
Kal avoctov povnv, ws Sewov, ef 0 ev Tors Ka- 
piwvas kal BavOias broxpivomevos ottws evryevns 


1 yuvaika Reiske : yuvatka cal MSS. 


2 mapa mérov Blass (Harpocration, Photius, Suidas): mapa 
Tov nérov MSS. 
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promising, namely, to give him five hundred 
drachmas on the spot, if he would consent to come 
into court and complain of me, and say that I was 
guilty of drunken abuse of a woman of his family, who 
had been taken captive ; and he promised to pay him 
five hundred more when he should have given the 
testimony. But Aristophanes answered him, as he 
himself told the story, that so far as his exile and 
present need were concerned, Demosthenes’ aim had 
not been wide of the mark—indeed no aim could 
have been closer—but that he had entirely misjudged 
his character; for he could do nothing of the sort. 
I will offer Aristophanes himself to testify to the 
truth of what I say. Please call Aristophanes the 
Olynthian, and read his testimony, and call those 
who heard his story and reported it to me—Der- 
cylus, of the deme Hagnus, the son of Autocles, and 
Aristeides of Cephisia, the son of Euphiletus. 


TESTIMONY 


You hear the sworn testimony. But these wicked 
arts of rhetoric, which Demosthenes offers to teach 
our youth, and has now employed against me, his 
tears and groans for Hellas, and his praise of Satyrus 
the comic actor, because over the cups he begged of 
Philip the release of certain friends of his who were 
captives in chains, digging in Philip’s vineyard—you 
remember, do you not, how after this preface he 
lifted up that shrill and abominable voice of his and 
cried out, “ How outrageous that when a man whose 
business it is to act the parts of a Carion or of a 
Xanthias! showed himself so noble and generous, 

1 Satyrus, the comic actor, would often take slave parts, 
for which Carion and Xanthias were among the traditional 
names, 5 
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Kal peyarorpuxos yevouro, eyo 8 6 THs peyioTns 
cvpBounos TOMEWS, ) TOvs peuptous "Apkddav vou- 
Oetav, ov KaTaoX ou THY bBpw, adrAA Tapabep- 
pavbets, 60° nds elotia Bevddoxos tev étaipov 
Tos TOV Pidimrov, ENKOLpLL TOV TPLX OV Kal AaBov 
puThpa pao ruyoiny aixpahoror yuvaika. ovKodv 
eb Upels avT@ emaTevoare, 7 “Aprotopavys Lov 
cuycateedoaro, én aiaxpats aittats am @houny 
dv. édoete ody TO ToLodTOV avTodD* T poor po- 
TaLov, pn yap 51 THS TodEws ye, ev? buiyv ava- 
otpepecbat; Kal Ty ev exxrAnolav KabaipeTe, év 
dé Tois Whdlopact dua TovTOV Tas EvYas ToLN- 
aeabe, Kal otpatiay 1) melnv  vavTixny exTépu- 
avete; Kal pnv & ye “Haiodos réyer, 


’ lol > 
ToANaKe Tor EvuTaca mods KakOD avdpos 
amnupa, 
v4 >’ / Vee Lb / 
ds Kev ANITpaivyn Kal aTdoOara pnyYavaaTal. 


“Ev 5€ mpos tots elpnuévors eimeivy éte BovXo- 
par. eb yap Tov Tis éoTt KaKia KaT avOpwTous, 
av pm) mpwrtevovTa wept tavTnv amodetEw An- 
pocbévny, Oavatov Tim@mar. adn ola TON 
Kal Karem a mapaxoroudet TO KPWopere, Kab 
peTaKaned THY puxny amo THs opyAs o xivdvves 
emt TOUS vrép THS caTnplas oyous, Kat dtado- 
Yeo mov mapiornat, i) Te mapaniny Tov KaTy- 
yopnuevor. Hore dua pev vuds, dua 6é €mav- 
TOV els avauynow tev KATNYOPNMEVOV ayaryetv 
BovrAouat. ockoteite yap 51 Kal’ éxactov, ® 


1 Grwrdunv tv Cobet: adlkws arwAdunv &y or arwrAduny dv 
adlkws MSS. 

2 7d To.odtToy abtod Blass: airdy rowodroy or ab’rdy ToLodToy 
avtov MSS. 3 ye, é€v Dobree: écre ev or as, ev MSS, 
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Aeschines, the counsellor of the greatest city, the 
adviser of the Ten Thousand of Arcadia, did not 
restrain his insolence, but in drunken heat, when 
Xenodocus, one of the picked corps of Philip, was 
entertaining us, seized a captive woman by the hair, 
and took a strap and flogged her!” If you had 
believed him, or Aristophanes had helped him out in 
his lies against me, I should have been destroyed 
under shameful accusations. Will you therefore 
harbour longer in your midst guilt that is so fraught 
with doom to itself—God grant it be not to the 
city !—and will you, who purify your assembly,} offer 
the prayers that are contained in your decrees on 
motion of this man, as you send your troops out by 
land or sea? You know the words of Hesiod : 


“<Ofttimes whole peoples suffer from one man 
Whose deeds are sinful and whose purpose base.” 2 


One thing more I wish to add to what I have said : 
if there is anywhere among mankind any form of 
wickedness in which I fail to show that Demosthenes 
is preéminent, let my death be your verdict. But 
I think many difficulties attend a defendant: his 
danger calls his mind away from his anger, to the 
search for such arguments as shall secure his safety, 
and it causes him earnest thought lest he overlook 
some one of the accusations which have been brought 
against him. I therefore invite you, and at the 
same time myself, to recall the accusations. Con- 
sider, then, one by one, fellow citizens, the possible 


1 The Athenian assembly was regularly opened with a 
sacrifice of purification and prayer. cp. Aeschines, i. 23. 
2 Works and Days, 240 f. 
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fal a \ / ¥ 
avdpes “AOnvaior, trotov eyo widicpa yparras 
an / Xx lal , 
Kplvouat, % Totov vopov AVoas, } Totov yevéc Oar 
n / PA 
KwdvaaS, 1 Tlvas UTép THs Toews ouVvOnKaS 
an / \ n ¥’ 
TOLNT AMEVOS, 7) TL TOV SedoymevwV TeEpl THS Elpy- 
> iy BY / fa) \ 8 / Ce 
vys atranreipas, ) Th TOV un SoEdvTaY buly mpoc- 
161 ypaypas. ovK HpecKké TLoL TOY PNTOPwY 1) ELpHYN’ 
yy 2 / > / > a > n > \ \ 
ETELTA OV TOTE AVTLAEVELY AUTOUS EYPHV, AAXA fn 
vov éué Kpive; émovTOUY TiVées EK TOD TONELOU, 
a lal lal / 
ano TY bpmeTéepwv eioghopayv Kal TOV Snpociwr 
a x / 
Tpocodwv, viv dé TémavyTal cipynvn yap apyiav 
> , + € 24 > ’ “A > J 
ov Tpéperr Errecta of pev ovK abdiKovpevot, GX 
a / 
GOLKODVYTES THY TOALD, TLULWPNT OVTAL TOV TPOTTaVTA 
THs eipnvns, ot & w@edovpevor Tos yYeNnoipous 
> x \ / A’ > / a 
162 es Ta KoLWa yevopéevous! éyKaTade\WeTe; TUVT- 
\ fal / 
Sov yap tovs taavas Dirinme@, KatecKappevov 
Tov év Dwxedou TOAEWY, OS HnoLV O KATHYOPOS. 
/ a n 
Kal tom Svvait’ av Tis Texunpia TodTO capas 
érrudelEat; exrHnOnv pev yap éml ta Eévia peta 
Tov cuuTpéaBewr, Hoav 8 ot KANTOL Kal cuvde- 
a \ a > \ n ¢ / ip 
mvoovTes ody Tals aTO TOV “EXAnveV TpecBelats 
> > re nr , > \ 7. ¢ yy 
oUK €XATTOUS 7) OLtaKOTLOL. ev O€ TOUTOLS MS EoLKED 
Ds WN \ iy > ¢ n > \ / 
eyo Stahavns fv oby bTroaty@v, adda cvvdder, 
oe i v3 + aN , + an 
as dnote Anpocbévys, odT avdtos TAPOV, OUTE TOV 
ne 4 / 
€xel Tapovtwy ovdéva Tapacyopevos paptupa. 
wy nan 2 oF i > / LA > lal a 
163 Kal T@ “ ONAOS NV, EL [LN YE WOTTED EV TOLS YOpoOts 
Tpondov; ovKodY eb pev éeciywr, \evdh mov KaTN- 
1 yevouevous Markland: yivouévous MSS. 
2 ré Cobet: 7¢ ye MSS. 
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grounds for my prosecution: What decree have I 
proposed, what law have I repealed, what law have I 
kept from being passed, what covenant have I made 
in the name of the city, what vote as to the peace 
have I annulled, what have I added to the terms of 
peace that you did not vote? The peace failed to 
please some of our public men. Then ought they 
not to have opposed it at the time, instead of putting 
me on trial now? Certain men who were getting 
rich out of the war from your war-taxes and the 
revenues of the state, have now been stopped; for 
peace does not feed laziness. Shall those, then, who 
are not wronged, but are themselves wronging the 
city, punish the man who was sponsor for the peace,! 
and will you, who are benefited by it, leave in the 
lurch men who have proved themselves useful to the 
commonwealth? Yes, my accuser says, because I 
joined Philip in singing paeans when the cities of 
Phocis had been razed.?- What evidence could be 
sufficient to prove that charge? I was, indeed, in- 
vited to receive the ordinary courtesies, as were my 
colleagues in the embassy. Those who were invited 
and were present at the banquet, including the 
ambassadors from other Hellenic states, were not 
less than two hundred. And so it seems that among 
all’these I was conspicuous, not by my silence, but 
by joining in the singing—for Demosthenes says so, 
who was not there himself, and presents no witness 
from among those who were. Who would have 
noticed me, unless I was a sort of precentor and led 
the chorus? Therefore if I was silent, your charge 


_ 1! Philocrates, the prime mover in the peace, had already 
gone into banishment, afraid to stand trial. 
2 Demosthenes, xix. 128. 
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ryopeis" el dé opOhs npy THS smart pidos ovens, Kal 
TOV TOMT@VY KoWh pndev aTUXOWTOY, cuvjoov 
peTa Tov adXov m pea Bewy TOV Talava, nviKa Oo 
Oeds pev étipato, “AOnvatoe S€ pndév 7d50£ovr, 
evoéBouv, GAN ovK diKouY, Kal Sikaiws av oo- 
foiunv. é@revta éym pev Sid TadTa avynrens Tis? 
eiul avOpwrros, ov bé evoeBns 0 THY opocTroVvdmr 
Kat cvocit@v KaTHYOpOS; 

"Ovetdicas S€é pot Kal modeTeias éumrAnétay, 
él mem peo Bevea T™ Pos Piurrmov, TpOTEpov Tapa 
Karov? er éxetvov Tous “EAdyvas. KaLTOL TAUTHY, 
ei Bovre, THY KaTHYyopiay Kal TOV arAXrov >AOn- 
vatov Snpoota KATIYOPHTELS. émroAemette Aake- 
Saipoviors, Kal meTa THY eV Aeverpous ouppopav 
Tois avTots éBonOeite Kathy dyere els THY matpisa 
pevryovTas @nBaiovs, kat mardwv Tov’Tots e mane 
aoacle év Mavrweig: eroheunoate "Epetpteboe Kat 
Bcpiowr, kab mad adrods éo@oare. Kat puptous 
arnous 75n tov “EXAjvev obra Kéxpnobe Tous 
yap Katpois ouprepipeper Oat avaryKn ™ pos TO 
Kpatia Tov Kal TOV avSpa Kal THY TOM. TOV O€ 
ayabov ovpBovdov TL Xpn ToLelv; ov TH TONE 
pos TO mapov Ta Bérrt10Ta oupBovrevery; TOV 
dé Tovnpov KaTHYOpOV Ti;® ov Tovs Karpovs 
TOK PUTT [LEVOV THS mpatews KATH YOPELY ; Tov dé 
€k pioews mpodormy TOS Xp) Oewpetv; apd ye 
ovx @s av Tots évTuyX.avovet Kal mlioTevoact 
KEXPNT AL, NOYoUS els StKATTHPLA ypadhovTa pa Ood, 


1 ayndehs tts Dobree : avndénros or avnrénrds ts MSS. 


2 wempeoBevea... mapaxadav Hamaker: mempeoBevkds... 
mapexadouy MSS. 


3 +t Hamaker : ti xph Aéyew MSS. 
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is false; but if, with our fatherland safe and no 
harm done to my fellow citizens, I joined the other 
ambassadors in singing the paean when the god was 
being magnified and the Athenians in no wise dis- 
honoured, I was doing a pious act and no wrong, and 
I should justly be acquitted. Am I, forsooth, be- 
cause of this to be considered as a man who knows 
no pity, but you a saint, you, the accuser of men who 
have shared your bread and cup ? 

But you have also reproached me with inconsistency 
in my political action, in that I have served as am- 
bassador to Philip, when I had previously been 
summoning the Greeks to oppose him.!_ And yet, if 
you choose, you may bring this charge against the 
rest of the Athenian people as a body. You, gentle- 
men, once fought the Lacedaemonians, and then after 
their misfortune at Leuctra you aided the same people. 
You once restored Theban exiles to their country, 
and again you fought against them at Mantineia. 
You fought against Themison and the Eretrians, and 
again you saved them. And you have before now 
treated countless others of the Hellenes in the same 
way. For in order to attain the highest good the 
individual, and the state as well, is obliged to change 
front with changing circumstances. But what is the 
good counsellor to do? Is he not to give the state the 
counsel that is best in view of each present situation ? 
And what shall the rascally accuser say? Is he not 
to conceal the occasion and condemn the act? And 
the born traitor—how shall we recognize him? Will 
he not imitate you, Demosthenes, in his treatment of 
those whom chance throws in his way and who have 
trusted him? Will he not take pay for writing 
speeches for them to deliver in the courts, and then 

1 See Demosthenes, xix. 9 ff. 
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TOUTOUS expe pew Tots avr iBiKous; éypawas oryov 
Poppiove TO TpaTretiryn Xpnwara AaBor TovTOV 
eEjveyKas “AroAdodapo TO meph TOU THpLaToS 
xpivovte Popuiava. eianrOes eis evdatpovodcav 
oixiay thy “Aptotapyov tod Mocyou: tavtny 
amahecas. mpovraBes Tpla Tddavra map Apt- 
ordpxov pevyovtos: TOUTOY Ta TAS puyis épodia 
ameatépnaas, ovK aiaxuvdels THY drnynv iy 
TPOTETOLNTO, Cyrwrns elvat THS HAuKtas Tob 
petpakiov. ov yap 8 ™ YE adn beta ov yap 
Tpoadéxera Sixacos épws Tovnplav. TadT éotly 
0 m™podorns Kal Ta TOUTOLS Spowa. 

’Euvicdn o€ mov mepl otpatetas, Kal TOV KaNOV 
OTPATLOTHY Eue @VOMacEV. eyw 5é OvY Evexa THS 
Tovtov Bracdnpias, AAA TOU TapdYTOS KLYdvVOU 
Mpovoovpevos, Kal TEpt TOUT@Y aveTripOovoY AéyeLy 
elvat por vouilw: Tod yap 1) ToTE aUTaY 7 TPOS 
Tivas, TaApantTro@v TIvOE TH Tmepay, pvnod noo- 
pate; ex matScov yey’ yap dmrarrayels mepimonos 
THs Ne@pas TAUTNS éryevouny ou ern, Kat TOUT aM 
Dpiv TOUS cuvedyBous Kal Tovs apyovtas! nuav 
pdpTupas mapeEopar: mpotny & efor oTpa- 
Telav Thy év Tols Mépert Kahovpevny, Kal TUfl- 
TAapAaTée“TOV peTA TOY HALKLO@T@V Kal TOV 


1 &pxovras Bekker: cvvdpxovras MSS. 


1 cp, iii. 173. 

2 The occasion was the murder of Nicodemus by Aristar- 
chus. See § 148, note. 

> The young Athenian citizen, coming of legal age at 
eighteen, was required to serve two years in the cadet corps, 
stationed the first year at the Peiraeus, and on frontier posts 
the second. 
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reveal the contents of these speeches to their 
opponents?! You wrote a speech for the banker 
Phormion and were paid for it: this speech you 
communicated to Apollodorus, who was bringing a 
capital charge against Phormion. You entered a 
happy home, that of Aristarchus the son of Moschus ; 
you ruined it. You received three talents from Ari- 
starchus in trust as he was on the point of going into 
exile ;* you cheated him out of the money that was 
to have aided him in his flight, and were not ashamed 
of the reputation to which you laid claim, that of 
being a wooer of the young man’s bodily charms— an 
absurd story, of course, for genuine love has no place 
for rascality. That conduct, and conduct like that, 
defines the traitor. 

But he spoke, I believe, about service in the field, 
and named me “the fine soldier.” But I think, in 
view of my present peril rather than of his slander, I 
may without offence speak of these matters also. For 
where, or when, or to whom, shall I speak of them, 
if I let this day go by? As soon as I passed out of 
boyhood I became one of the frontier guards of this 
land for two years.* As witnesses to this statement, 
I will call my fellow cadets and our officers. My first 
experience in the field was in what is called “ division 
service,” + when I was with the other men of my age 


4°When citizens were called out for military service, if it 
was not necessary to call the whole body*of reserves, the men 
of some specified age were called, e.g. all between the ages of 
twenty and thirty, or twenty and forty (cp. § 133). Since 
the names of the men of a given age were kept in the register 
under the name of the Archon Eponymos in whose year 
they came of age, such a levy was called otparela év rots 
érwvimots. If only a part of such an age-group was called 
out, it was called a division levy (orpareta év rots uépeow). 
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’ArKiBiadou Eévov thy eis PAeLcodvTAa TapaTrop- 
THY, KLVOUVOU oupBavros mpi mept TH Nepedda 
Kaoupevny xapaspar, ottws Hry@vird puny, OOTE 
b7d TOV NYEMoveV emawvera bar Kab Tas ddas 
TAS €K Siadox ys éEodous Tas év tots emeove mous Kal 
ToOis pLepecty efipAOov, Kal THY ev Mavtuveia 
paxny guvepaxerd many ovK alaxpas ovd dvakios 
THIS TOhEWS, Kab Tas eis EvBorav orparetas 
eorpatevodpny, Kal tiv ev Taptvats payne év 
TOUS émeNEKTOLS obras exwdvvevoa, dare axel 
otepavabhvar Kxal~Sedpo Hav maddw vd Tod 
Onmov, THY TE vieny THS TOAEWS aTrayyelrAas, Kal 
Tewevidov tod Ths Tlavésovidos taklapyov Kal 
oupmped BevoavTos amo oTpatomédov pou deupt * 
mept TOV yevomwevoy Kivduvoy olos Hv atraryyei- 
NaVTOS. 

“Ore O€ adnOH réyo, AABE por TODTO TO >Wn- 
giopa, kal Kadet Tov Tepevidny nal rods cuve- 
TTPATEVLEVOUS MOL TAS UTTép THs TONEWS OTpPAaTELAS 
kat Pwxiova Tov oTpaTnyov, pHTe cuVHyopor, 
av* tovtows avvdoKh, adr vrevOvvov TO cuKO- 
pavTn waptupa, éav evdnrac. 


WH®ISMA, MAPTYPIAI 
? / y na \ a t 
AtrayyeiNas Toivuy Tp@Tos THY THs Toews 
vikny vpiv Kal THY TOV Talidwv TOV LmweTépwv 


1 Sevp) Sauppe : Sevp) cat MSS. 
2 ty Blass: dv wh MSS. 


1 In 363 B.c. See Xenophon, Hellenica, vit. ii. 17 ff. 
? In 357 and 349/8, 
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and the mercenary troops of Alcibiades, who con- 
voyed the provision train to Phleius. We fell into 
danger near the place known as the Nemean ravine, 
and I so fought as to win the praise of my officers.1_ I 
also served on the other expeditions in succession, 
whether we were called out by age-groups or by 
divisions. I fought in the battle of Mantineia, not 
without honour to myself or credit to the city. I 
took part in the expeditions to Euboea,? and at the 
‘battle of Tamynae* as a member of the picked corps 
I so bore myself in danger that I received a wreath 
of honour then and there, and another at the hands 
of the people on my arrival home; for I brought the 
news of the Athenian victory, and Temenides, taxi- 
arch* of the tribe Pandionis, who was despatched 
with me from camp, told here how I had borne 
myself in the face of the danger that befell us. 

But to prove that I am speaking the truth, please 
take this decree, and call Temenides and those who 
were my comrades in the expedition in the service 
of the city, and call Phocion, the general, not yet to 
plead for me,® if it please the jury, but as a witness 
who cannot speak falsely without exposing himself 
to the libellous attacks of my prosecutor. 

DECREE, TESTIMONY 


F 


Since, then, it was I who brought you the first news 
of the victory of the city and the success of your 


3 The critical engagement of the second of the expeditions 
to Euboea. E 

4 Each of the ten taxiarchs commanded the hoplites of a 
single tribe. 

5 Phocion will later be called to support the prayer of the 
defence for acquittal. 
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catopooow, TPOTHV TAVT HY bpas arate Xap, 
i TOD Tw LaToS coTnplav, ov pra odn wos Ov, 
s pow 0 KATHYOPOS, aNXa poor avn pos, ovoé 
TOUS Anpocbévous dpas ovK éav T poryovous 
puetoOar, ov yap eloiv, GXAG TOV KadNOV Kal 
Th TOAeL coTnpiwv Bovrevpatav EnrwTas elvat 
TapaKahav. viv & avta toppwlev apEdpevos 
pre p@ Sieve capéatepov. 
poTepov 1 ods Type evddEnoe pera THY év 

Larapive vaupaxiavr,” Kal TOY TELYoV UT Tov 
BapBapov TET TMKOTOV, elpyyns ) dTapxovons 
™ POs Aaxedatpovious, duéwervey Huiv TO THS &n- 
poxpatias mohirev pa. owvrapax eves dé vm6 
TwWeV, Kal KaTaoTavTes ™ pos Aaxedarpovious els 
TONEMOV, TOAAA Kal TadvTes KAKA Kal TrOLN- 
cavtes, Mirtiddov tod Kipwvos mpoxnpuxevoa- — 
pévov 7 pos Aaxedatpoviovs, dvTOS m pokevou, 
oTroveas * TevTNKoVTaETEts eromoduela, expn- 
oapela bé ern Tpraxaidera, év 6€ TovT@ 7@ 
Xpove eTeLXioa ev pev* tov Meepard Kal TO 
Bopevov TeiXos @xodounoaper, € éxaTov 5é Tpinpets 
mpos Tals vrapxovoais évauTnynoducba, Tpla- 

1 judas odx Reiske : the MSS. have ov. ovd« or od od« or buas. 

2 vavuaxtay Cobet : vavwaxtav mpods Tov Hépony MSS. cp. § 74. 

: , orovdas Hamaker : orovddas tod moAguov MSS. 


4 uev added by Bekker. 


1 See Demosthenes, xix. 16. 

2 Aeschines has taken the historical review which he gives 
in §§ 172-176 from the speech of Andocides, On the Peace 
with the Lacedaemonians, §§ 3 ff., condensing, and changing 
the phraseology at will, and changing the application of the 
facts which he cites. This sketch as given by Andocides is 
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sons, | ask of you this as my first reward, the saving 
of my life. For I am nota hater of the democracy, 
as my accuser asserts, but a hater of wickedness; 
and I am not one who forbids your “imitating the 
forefathers”’ of Demosthenes!—for he has none— 
but one who calls upon you to emulate those policies 
which are noble and salutary to the state. Those 
policies I will now review somewhat more specifically, 
beginning with early times. 

In former days, after the battle of Salamis, our 
city stood in high repute, and although our walls had 
been thrown down by the barbarians, yet so long as 
we had peace with the Lacedaemonians we preserved 
our democratic form of government.? But when 
certain men had stirred up trouble and finally caused 
us to become involved in war with the Lacedae- 
monians, then, after we had suffered and inflicted 
many losses, Miltiades, the son of Cimon, who was 
proxenus® of the Lacedaemonians, negotiated with 
them, and we made a truce for fifty years, and kept it 
thirteen years. During this period we fortified the 
Peiraeus and built the north wall; we added one 
hundred new triremes to our fleet; we also equipped 


characterised by Eduard Meyer (forschungen zur Alten 
Geschichte, ii. 132 ff.) as a caricature of the actual course of 
evénts, valuable only us a convincing proof of the untrust- 
worthiness of oral tradition, and of the rapidity and certainty 
with which confusion and error as to historical facts develop, 
even in the mind of a contemporary who has had a prominent 
part in the events. 

3 The proxenus was a citizen who was employed by a 
foreign state to represent its interests in his own state. 

4 This was in fact a five years’ truce negotiated by Cimon, 
the son of Miltiades, in 450 B.c. The truce lasted, not 
thirteen years, but less than five. The fortification of the 
Peiraeus belongs more than a quarter of a century earlier. 
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Kkoctovs 8 imméas mpooxateckevacdpea, Kal 
Tplakoo tous 2«vdas émpiapeOa, Kat tHv Snpo- 
kpatiav BeBaiws elXouer. 

Tapepmrecovroy & eis THY MONT Ebay wav ovK 
éhevdepov avO pam av Kal Tots Tpomots ov pe- 
Tplov, Taw Tpos Aaxedarpovious bc} Aiywnras 
els TONELOV KATE TNMEY Kkavtav0a ovK odtiya 
BraBertes, THs wev elpyvyns éreOvpnoaperv, Avdo- 
Kidnv & éxréurpavtes mpds Tovs AaKedatpovious 
Kal TOUS oupm peo Bes, elprjuny em TpldaKovTa 
ny aryouen, ) TOV OF} mov dyno 7pev* nina, pev 
yap TddavTa aunvéyKapev vouio Uaros els THY 
axporroNuy, éxaTov be Tpinpels éTépas evavTn- 
ynodpeba Kal vews oiKous @Kodounoa Ley, XerLous 
dé xat Svaxoctouvs imméas xateotyocapev Kab 
Toforas évépous TocoUTOUS, Kal TO s@aKpoVv Telyos 
TO votioy éTrecyiaOn, Kal Tov Ohwov ovdels é€ve- 
xelpnoe KaTarUO aL. 

Ildruv 6é es TONE HOV dua Meyapéas mero Oevres 
KaTaoTihvat, Kal THY Yopav TunOHvat? mpoéwevos 
Kal TONABY ayabav otepnbévres, elprjyns €0€70n- 
HED, Kal eromo aye, dua Nexéou TOU Nexnpdrov. 
Kal maduy €v TO Xpove TOUT@ émtTakio xia 
Tadavra duny éyKapev eis. THY dxporroduy dua THY 
elpnyny tavTny, Tpinpes O éexTnoaucla TOipoUS 


! Aaxedaimovtovs 5’ added by Weidner. 
2 runbjva: Blass, from Andoc. § 8: veunOjva: MSS. 


1 A corps of bowmen, Scythian slaves, owned by the state 
and used as city police. 

? The war with Aegina ended before the above-mentioned 
truce began. 
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three hundred cavalrymen and bought three hundred 
Scythians ;! and we held the democratic constitution 
unshaken. 

But meanwhile men who were neither free by 
birth nor of fit character had intruded into our 
body politic, and finally we became involved in war 
again with the Lacedaemonians, this time because of 
the Aeginetans.? In this war we received no small 
injury, and became desirous of peace. We therefore 
sent Andocides and other ambassadors to the Lace- 
daemonians and negotiated a peace, which we kept 
for thirty years. This peace brought the democracy 
to the height of its prosperity. For we deposited on 
the Acropolis a thousand talents of coined money ; 
we built one hundred additional triremes, and con- 
structed dockyards; we formed a corps of twelve 
hundred cavalry and a new force of as many bowmen, 
and the southern long wall was built; and no man 
undertook to overthrow the democratic constitution. 

But again we were persuaded to go to war, now 
because of the Megarians.4 Having given up our 
land to be ravaged, and suffering great privations, we 
longed for peace, and finally concluded it through 
Nicias, the son of Niceratus.° In the period that fol- 
lowed we again deposited treasure in the Acropolis, 
seven thousand talents, thanks to this peace, and we 
acquired triremes, seaworthy and fully equipped, no 


3 The thirty years’ peace was in fact made in 446/5, and 
was kept only fifteen years. 

4 The beginning of the Peloponnesian war, 431 B.o. 

5 The ‘‘ Peace of Nicias” was negotiated in 421, but its 
terms were only partially fulfilled from the beginning, and 
very soon the war was in full operation again. Andocides 
places in this period, which he falsely assumes to be one of 
peace, events that belong to the Periclean period. 
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Kal évTENELS OVK eAATTOUS 7) TpLakoo tas, opos 8 
Hpi Kat évavTov Tpooyer TAOV 7) XidLa Kal 
Siaxoo.a Tddavta, Kal Xeppdvyncov Kat Nadé€ov 
Kat EvBovay elyopev, TAELTTAS & drroucias év Tots 
Xpovols TOVTOLS dmeaorethapev. Kat ToradT éxyov- 
TES rayabd, TaNW TONEMOV ” | Tpos ANaxedaipovious 
eEnvéyKaper Teva Bévres om "Apyetov, cal TENEU- 
TOvTES ex THS TOY pnTopov arpimayias eis ppov- 
pav Ths TOE@S Kab Tovs TeTpaKoo ious Kal TOUS 
aceBeis TpLaKovTa everec oper, ovK elpyyny ToLn- 
CapEvol, GAN ek TpocTaypmaTwov nvayKacpMévol. 
marw dé cwoppdvas TortTevOevTes, Kal TOD SxjouU 
KatenOovtos amd PvAts, “Apyivov kat Opacv- 
Botvrov rpootdvt@v tod SHmov, Kal TO pH pYN- 
alkaKely pds AXAAOUS evopKoY uiy KaTa- 
otnoavtov, 60ev copwtatny amavTes Tv TOAD 
HYNTaVTO Elvat, cavravba avapvvtos Tod Syuou 
kal wdaddw €& axis iayvoavtos, avOpwrrot 
mapeyy pam ror ryervernpevot TONtTaL, wal TO voo ody 
THS TowWS aEl T porayofievot, ral TOE MOV eK 
TONE Mov TONLTEVOHLEVOL, év pep elp7vn Ta dea TO 
Noy@ T POOp@pLEVOL, Kal Tas apuxas Tas pirori- 
jeous Kal Alay ogelas épebiforres, év 8€ Tois Toné- 
pous Omov OvX antopuevot, eEetactal Sé Kab 
GAMOTTONELS ytyVOpEeVvoL, TaLdooTroLovpevor Oe e€& 


1 rédenov Markland: médcuov 5¢ ‘Apyelous MSS. 


1 Athens entered into alliance with Argos, Mantineia, and 
Elis in 420. This immediately reopened the war with the 
Lacedaemonians. 

2 The oligarchy of the Four Hundred was the result of the 
revolution of 411 B.c. The rule of the Thirty Tyrants fol- 
lowed the surrender of the city at the close of the Pelopon- 
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fewer than three hundred in number; a yearly tri- 
bute of more than twelve hundred talents came in 
to us; we held the Chersonese, Naxos, and Euboea, 
and in these years we sent out a host of colonies, 
Though the blessings we were enjoying were so 
great, we again brought war against the Lacedae- 
monians, persuaded by the Argives;! and at last, in 
consequence of the eagerness of our public men for 
war, we sank so low as to see a Spartan garrison in 
our city, and the Four Hundred, and the impious 
Thirty ;? and it was not the making of peace that 
caused this,? but we were forced by orders laid upon 
us. But when again a moderate government had 
been established, and the exiled democracy had 
come back from Phyle,* with Archinus and Thrasy- 
bulus as the leaders of the popular party, we took the 
solemn oath with one another “to forgive and for- 
get ’—an act which, in the judgment of all men, won 
for our state the reputation of the highest wisdom. 
The democracy then took on new life and vigour. 
But now men who have been illegally registered as 
citizens, constantly attaching to themselves what- 
ever element in the city is corrupt, and following 
a policy of war after war, in peace ever prophesying 
danger, and so working on ambitious and over- 
excitable minds, yet when war comes never touching 
arms themselves, but getting into office as auditors 
and naval commissioners—men whose mistresses are 
the mothers of their offspring, and whose slanderous 


nesian war. The Thirty were supported by a Spartan 
garrison (404-403). 

3 The setting up of the Thirty was dictated by Sparta. 

4 Phyle, a post on the Boeotian frontier, was the rallying 
point of the band of exiles who began the movement for the 
expulsion of the Thirty. 
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e la) »” > > / ? Ay 
ETALPOV, ATUMOL & é« ouvxodpavtias, eis Tovs 
eoxarous Kivduvous ! 77 mon KabiaTaat, TO? 
pev THS SnpoKxpatias dvopa ov Tots HCecw, aXe 
Th KoraKela Oepatevovtes, KaTtadvovtes 5€ THY 
eipnvnv, &€€ 5s % Onmoxpatia o@beTal, cvvayave- 
Couevot Sé€ Tots moArémots, €E wv oO SHwos KaTA- 
AveTat. 

Odtor viv én’ éué cvotpadévtes HKovot, Kal 
dact pev Tov Dirirmov tHv eipyynv tpiac@at, 
Kal mportaPety nuaov év tats cuvOnKkas atavta, 
iv & avtos edpev eipyyny att cupdépovoar, 
TavTnv TapaBeBnkévar. ene S ody ws TpecBev- 
THY Kplvovaly, AAN ws éyyuntny Dirgtwrev Kal 
THS elpnvns: Kab TOV TOV Aoryeov KUpLOV TAS TOV 
epryav _Tpoadokias amavtooct. Tov avtov &é éy 
pep Tos Wnpic mac emawéerny érridetxvupt, ev O€ 
TO SexaaTnpio KaTnyopy KeX pn Hat. déxatos © 
avTos m peo Beveras, povos Tas evOUVAas SiSeme. 

Kapot ® _oupdena opevor Ta pero pay TaTHp 
pév, o0 Tas TOD ynpas édmidas /) apéernade, 
dberpot dé, of Siabuyevtes €wod Cay ovK av Tpo- 
édowTo, succorat bé€ Kal Tautl Ta pupa TALOLa 
Kal tous pev * Kwwdvvous ovT@ cuVLéVTa, édNewwa O€, 
el TL ovpPyceTas nulv Twabeiv. wmép ov eyo 
Séouar Kal ixeTevw TOA Tpdvotav > ToLnoad Oat, 


1 xwdvvovs Baiter and Sauppe: the MSS. have juay before 
KiwSvvous or after modu. 


2 7d Bekker: «ai rd MSS. 

3 xdauol Hamaker: kao pev of MSS. 

4 rovs pev Blass: the MSS. have mev after uixpd or after 
tavTt (one MS. omits). 

5 apdvoiay Blass (Aldus): the MSS. have suas, ijuiv, or nuay 
before mpdvo.ay, or huiv or nuov after mpdvoiay. 
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tongues ought to disfranchise them—these men are 
bringing the state into extreme peril, fostering the 
name of democracy, not by their character, but by 
their flatteries, trying to put an end to the peace, 
wherein lies the safety of the democracy, and in 
every way fomenting war, the destroyer of popular 
government. 

These are the men who now are making a con- 
certed attack on me; they say that Philip bought 
the peace, that he overreached us at every point 
in the articles of agreement, and that the peace 
which he contrived for his own interests, he him- 
self has violated. And they put me on trial, not 
as an ambassador, but as a surety for Philip and 
the peace; the man who had nothing but words 
under his control they call to account for deeds— 
deeds that existed only in their own imagination. 
And the very man whom I exhibit to you as my 
eulogist in the public decrees, I have found as my 
accuser in the court-room. And although I was but 
one of ten ambassadors, I alone am made to give 
account. 

To plead with you in my behalf are present my 
father, whom I beg of you not to rob of the hopes of 
his old age ; my brothers, who would have no desire 
for life if I should be torn from them ; my connections 
by marriage ; and these little children, who do not yet 
realize their danger, but are to be pitied if disaster 
fall on us. For them I beg and beseech you to take 
earnest thought, and not to give them over into the 
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Kal pn Tots ex Opots avTovs pnd avavdpo Kal 
yuvatket@ THY Opynyv wOpere mapadodvat. 
Tapanard dé Kal inetevo cacat pe T p@Tov 
pev TOUS Oeovs, devTepov 8 bmas Tovs THS WHypov 
Kuplous, ols eyo T pos Exao Tov TOV Karnyopn- 
bévov eis pvnuny evar THY eunv atrodedoynpat, 
Kal Séouat cocai pe Kal 1 TO OYOYpad@ Kal 
X«Kv0n Tapadodvat, door pev budv Tatépes cicl 
TAalowy 7) vEewTépous adedrpovs mepl Todd Tot- 
clade, avapvnadevtes, ott THY THS ca@ppocvyns 
TapaKrow dua THS mepl Tiwapxov Kpicews 
detpynoTas TapaKeKhyka, Tous © dddous & dmavras, 
ois éwauTov adduTrov TaperX neat, THY Mev TUXMY 
iSvarns a ay Kal Tots peTptous buoy Gpmotos, ev bé 
Tous TomTLKOls aydor povos Tey addov ep’ vpas 
ov TUVETTIKDS, aird map Dma@V THY coTnplay, 
peTa TaoNs Elvolas TH TONE TreTpET BevKwS, Kal 
povos Umopeivas TOV TOY cuKopavTayv OdpuBor, 
dv 76n TONAL TOY Tas :uyas ev Tois TorEpuOLS 
Aapmpav ovy UmréoTno ay, ov yap 6 Oavaros 
Sevvor, GND’ ” Tepl THY TEMEUTHY UBpes." Tas O€ 
ovK olkT pov idety / EXO pod TpOowrTrov eT EY YEABVTOS, 
Kab TOlS wol TOV everday axodoas; aXn 6 mes 
TETOAP ITAL" dedorau TO capa TO KWWOUvY@. Tap 
Div érpadny, év Tats DpmeTépaus SiarpiBais Be- 
Bioxa. ovdels o budy dua Tas euas Hdovas KaKLOV 
oiKel, oude éorépntar Ths matpisos KaTnyopouv 


TUXev,” br hoav ai Svarndicets, ov brevOuvos 
DV aPXAS exwovvevaev. 


1 §Bpis Cobet: FBpis poBepd MSS. 


tuxov Benseler ; the MSS, have éy rots Shuwos after ruxav 
or after oike?. 
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hands of our enemies, or of a creature who is no 
man— no better in spirit than a woman. 

And first of all I pray and beseech the gods to 
save me, and then I beseech you, who hold the 
verdict in your hands, before whom I have defended 
myself against every one of the accusations, to the 
best of my recollection; I beg you to save me, 
and not give me over to the hands of the rhetor- 
ician and the Scythian. You who are fathers of 
children or have younger brothers whom you hold 
dear, remember that to me they are indebted for 
a warning which they will not forget, admonished to 
live chastely through my prosecution of Timarchus. 
And all the rest of you, toward whom I have con- 
ducted myself without offence, in fortune a plain 
citizen, a decent man like any one of you, and the 
only man who in the strife of politics has refused 
to join in conspiracy against you, upon you I call 
to save me. With all loyalty I have served the city 
as her ambassador, alone subjected to the clamour 
of the slanderers, which before now many a man 
conspicuously brave in war has not had the courage 
to face; for it is not death that men dread, but a 
dishonoured end. Is he not indeed to be pitied who 
must look into the sneering face of an enemy, and 
hear with his ears his insults? But nevertheless I 
have taken the risk, I have exposed my body to the 
peril. Among you I grew up, your ways have been 
my ways. No home of yours is the worse for my 
pleasures ; no man has been deprived of his father- 
land by accusation of mine at any revision of the 
citizen-lists, nor has come into peril when rendering 
account of his administration of an office. 
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/ 
Mixp a © éru! eirav 76n kaTaBaivo. ey@ 


yap, a) dvopes "AOnvaior, Tod pev pn dev adixeiy 
bpas KUpLOS 7s Tod O€ pn eyew aitiav 1 TEX, 
0 ouvEekhpooe pe avOparr@ cuKxopayTn Kat” 
BapBape, o Os oUTE lep@v ovTE omovoay oUTe Tpa- 
meétns ppovticas, ara TOvS eis Tov éAXOVTA 
avT® xXpovov avtepobytas expoBav, Ket pevdh 
owvtd£as Kae? Te@v Karnyopiay. éav obv eOe- 
Anonte s@lerv TOs THs elpynvyns Kal THs UweTépas 
adelas cuvaywvicTas, TOAXOVs BonOovs AH WeTat 
TO THS TodAEwS TUphépov Kal KivduVEevey UTéep 
ULV ETOLWOUS. 

lapaxare dé EiBovrov pév éx TOV TortTLKOV 
Kat cadpovev avdpov cuvnyopov, Poxiwva & éx 
TeV oTparnyan, aya dé Kal Sixavoovyy dvevnvo- 
nora TavTov, € éx O€ TOV pirov kat TOV ruKL@T@v 
TOV €wavTov Navowxhéa Kal TOUS a&ous array 
Tas, oloTiow éya KéxXpnuat Kal TeV avToV 
eTLTNOEULAT@V METETXNKA. 

‘O peév ovv mos NOxos elpnTat, TO OE TOLA 6 

fev ovV €mos NOYOS ElpNTat, TO SE THA ON 
TOUTL Tapacdiowot piv Kal éy@ Kal 0 voMOS. 
1 gr: added by Cobet. 2 «at added by Dobree. 
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A word more and I have done. One thing was in 
my power, fellow citizens: to do you no wrong. But 
to be free from accusation, that was a thing which 
depended upon fortune, and fortune cast my lot with 
a slanderer, a barbarian, who cared not for sacrifices 
nor libations nor the breaking of bread together ; 
nay, to frighten all who in time to come might op- 
pose him, he has fabricated a false charge against us 
and come in here. If, therefore, you are willing to 
save those who have laboured together with you for 
peace and for your security, the common good will 
find champions in abundance, ready to face danger 
in your behalf. 

To endorse my plea I now call Eubulus as a repre- 
sentative of the statesmen and all honourable citizens, 
and Phocion as a representative of the generals, 
preéminent also among us all as a man of upright 
character. From among my friends and associates I 
call Nausicles, and all the others with whom I have 
associated and whose pursuits I have shared. 

My speech is finished. This my body I, and the 
law, now commit to your hands. 
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INTRODUCTION 


On receipt of the news of the defeat at Chaeronea 
the Athenians made hasty and temporary repairs of 
their fortifications. After the unexpectedly favour- 
able peace terms offered by Philip had released them 
from the fear of an immediate attack, they deter- 
mined to undertake the more thorough repair of the 
walls. The work was apportioned to the several 
tribes. Demosthenes was elected by the members 
of his tribe to superintend the repairs assigned to 
them, covering the important section around the Pei- 
raeus. The sum of nearly ten talents was entrusted 
to him for this work. Finding this sum insufficient 
for the repairs that were needed, Demosthenes added 
three talents of his own money, as a gift to the city. 
His friend Ctesiphon saw now a happy occasion for 
obtaining from the people an expression of their ap- 
preciation of the services that Demosthenes had 
performed in the long struggle against Macedon, of 
their continued confidence in him even in defeat, 
and of their love for the lost cause. Ctesiphon there- 
fore carried a motion in the senate that at the coming 
Dionysia, when the great theatre would be filled with 
Athenian citizens and visitors from other Greek 
states, a golden crown should be publicly bestowed 
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on Demosthenes, with a proclamation attesting his 
lifelong devotion to the state. When the proposal 
came to the assembly of the people for ratification, 
Aeschines attacked the motion as illegal.! The effect 
of this was to defer action on the motion and to 
send the case thus instituted by Aeschines to the 
law courts.2, For reasons which we do not know, 
the trial of the case was delayed for six years, but in 
330 it came into court. 

Aeschines based his indictment of Ctesiphon on 
three charges: first, he cited a provision of the con- 
stitution which forbade crowning a public officer until 
after the expiration of his term of office, and the 
approval of his record by the official Board of Audi- 
tors. But at the time when Ctesiphon moved the 
crown, Demosthenes was a commissioner of his tribe 
for the repair of walls, and at the same time Super- 
intendent of the Festival Fund, one of the most 
important financial offices of the city. Secondly, the 
constitution prescribed that crowns bestowed by the 
city be proclaimed and received at a meeting of the 
popular assembly held on the Pnyx. But Ctesiphon’s 
motion was that Demosthenes be crowned in the 
theatre, on the occasion of the presentation of the 
new tragedies. On both of these points Aeschines 
had a strong case, probably a safe one, though it may 
well be that the laws cited had fallen into neglect. 
But to have won his case on these technical points 


1 The Athenian constitution consisted of the original code 
of Solon, together with the whole body of laws (vémor) which 
in course of time had modified or enlarged it. It was illegal 
to propose any resolution (WAgioua) which contravened this 
constitution. 

2 For a full account of the Athenian procedure in such 
cases, see Goodwin, Demosthenes de Corona, pp. 316-327. 
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only would not have satisfied Aeschines; it would 
have been a victory over Ctesiphon only; merely to 
have prevented the proposed crowning of Demos- 
thenes would not have been enough to gratify 
Aeschines’ hatred of the man who had put him on 
trial thirteen years before for treason. He there- 
fore frankly declared that his main contention was 
that Ctesiphon was guilty of proposing to insert 
a false statement in a decree of the people, for his 
motion asserted that Demosthenes had always been 
a patriotic and useful citizen. This was the real 
issue, and it made the contest one of political life 
and death to the two men. 

The time when the case came to trial was favour- 
able to Aeschines. The Theban uprising against 
Alexander had been put down and the city destroyed, 
Alexander’s expedition into Asia was at the height of 
its success, and finally the Spartan revolt against 
Macedon had just been ended by the prompt action 
of the Macedonian regent. A refusal of the Athenian 
people to honour Demosthenes at this time would be 
viewed at court as a declaration of Athenian sub- 
mission to the new order in Greece. But Aeschines 
had failed to appreciate the hold of Demosthenes on 
the mass of the people, the undiminished power of 
his oratory, and the popular grief for the loss of the 
imperial position which the men of an earlier day had 
won and handed down to their descendants. The 
jury were unmoved by Aeschines’ shrewd and bitter 
attacks upon Demosthenes as a man who had led 
Athens to defeat, and regardless of the strength of 
his technical case against Ctesiphon’s motion, they 
gave an overwhelming verdict for the lost cause of 
Greek liberty and its foremost champion. 
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III.—KATA KTHYI®ONTOS 


Typ jee Tapa Kevny opare, @ avdpes. "AOnvaior, 
cal THY maparagw ban yeyévntat, Kal Tas Kare 
THY ayopav Senoes, als Kéxpynvtal tives b7rép 
TOD Ta méTpLA Kal ouVnOn pr yiyverOar ev TH 
more eyw dé TETLOTEUK@S KO TPOTOV pev TOLS 
Oeois, émevtat trois _vopous Kal bpiv, Hryoupwevos 
ovdeniay TapacKevny pettov ioxvery map viv 
TOV VoLoV Kal TOV dicaior. 

"EBovrcunv pev odv, @ avdpes "A@nvaior, cat 
Ty Bovdyy TOUS TevTaKoalous Kal TAS éxednotas 
bro TOV epEerTNKOT@V opOds ¢ Sioixeto Bas, Kal TOUS 
vOMOUS ods evowob érnoev ) dev Tept Tis TOV 
pnTopev evKoo pias box ver, iva €ERy mp@tov ev 
7G mpecButdre Tov Toray, @omep of vopot 
TpooTaT Tove, cop poves él TO Aiipa mrapenOovre 
divev BoptBov kat tapayis €& éurresplas ta Bér- 
TLoTa, Th TONE ovpBoureverv, devtepov © 70 
Kat TOV AdrAwWY TOdTHY TOV BovrAdpevoy Kal 
nrKlav yeopls kal év péper mept éxdorov yvounv 
amopatver bac: ov TM yap cy poe Soxel ) TE TOMS 
dpiora StorxetoOar, at te Kpicers éddytoTat 
yiyver Oar. 

’Eeretdy) dé mavra Ta TpoTEpor @Moroyn Eva 
Kaas eye vuvl KaTadérvTat, Kal ypahovot Te 


1 Greira Stephanus : émeira devrepoy or Sedrepoy 5¢ MSS. 
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You see, fellow citizens, how certain persons have 
been making their preparations for this case: how 
they have mustered their forces, and how they have 
gone begging up and down the market place, in the 
attempt to prevent the fair and orderly course of 
justice in the state. But I have come trusting first 
in the gods, then in the laws and in you, believing 
that with you no scheming preparation can override 
law and justice. 

I could wish, indeed, fellow citizens, that the 
Senate of Five Hundred and the assemblies of the 
people were properly conducted by those who pre- 
side over them, and the laws enforced which Solon 
enacted to secure orderly conduct on the part of 
public speakers; for then it would be permitted 
to the oldest citizen, as the law prescribes, to come 
forward to the platform first, with dignity, and, 
uninterrupted by shouting and tumult, out of his 
experience to advise for the good of the state; and 
it would then be permitted to all other citizens 
who wished, one by one in turn, in order of age, 
to express their opinion on every question; for so, 
I think, the state would be best governed, and least 
litigation would arise. 

But now all our standards of orderly procedure 
have been set aside; there are men who do not 
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\ A 
Ties padiws Tapavouous yvopmas, Kal TavTas* 
érepot tives? érrupndpifover, ove éx Tod Sdixato- 

e. , id 7, 3 >’ 5] 
TaTOV TpOTOU AayYoVTEs TpoEdpEevetV, ANN eK 

a / x Me n ” 
Tapackeuns Kabefouevor, av O€ TIS TOY Gov 
Bovrevtdv dvtTws Aaxn TpoEedpeverv,® Kal Tas 

lal / a 
tpmetépas yetpotovias opGas avaryopevn, TovToV 

€ \ / > / / et > 3QO7 Lg n 
Ol THY TOALTELAV OUKETL KOLVNV, ANN idiav avTav 
Hryovpevol, aTELNOVTW Elaayyereiv, KATAOOUAOU- 
pevor Tovs lov@tas Kal Suvactelas éavTols Tept- 
TOLOUMEVOL, KAL TAS KploELs TAS meV EK TOV VOMOV 

7 \ >) > lal / ’ 
KaTanerUKacl, Tas © ex TaV WnhdiopadToY peET 
opyns Kpivovow, ceolyntar pev TO KaALCTOV 
Kal owppovéctatov Kipuyua Tov év TH ode 
“Tis dyopevery BovrAeTar TOY Umép TevTHKOVTA 
BA / ” \ 4 2 t fan Ya 
ETN YEyOvVOTMV; Kat TaANLY é€v MEpEeL TOV AXrNWY 

an lal if 
"AOnvaiwy. Tis 5€ TAY pNTOpeV akoo pias OvKETE 
a / > 
Kpateiy Svvavtat ov@ of vouor ov? of mpuTavers 

aa € / aay ¢ Ms / X 
ov of mpdedpor ov 2) mpoedpevouca pudAH, TO 
SéxaTov pépos THs TWOAEwS. 

Tovtav S éyovtwy ottws, Kal TOY Kaltpav 
6VT@V TH TONEL TOLOUT@Y OTOLOUS TLVAS avTOdS 
¢ tal ig / Ss a ¢ me , 
duets UrrohauBadvete elvat, Ev UrodelTEeTAL Mépos 
a / 

THS TodTElas, Eb TL KAYo TYYXadVHO YLYVOoKOD, 

e lal / 
al TOY Tapavopwv ypadat. ef S€ Kal TavTas 
KaTanvoete ) Tois KaTadVovOLY émeTpeeTe, Tpo- 


1 ravtas Cobet: ratira MSS. 
2 ries Westermann: ties ra Wndiouara MSS. 


3 Adxn mpoedpevery Westermann: Adxn KAnpodmevos mpoe- 
dpever MSS. 


310 


AGAINST CTESIPHON, 3-5 


hesitate to make illegal motions, and other men 
who are ready to put these motions to the vote— 
not men who have been chosen by right and lawful 
allotment to preside, but men who hold the position 
by trickery ; and if any other senator does actually 
obtain the presidency by lot, and does honestly de- 
clare your votes, he is threatened with impeach- 
ment by men who no longer regard citizenship as a 
common right, but as their own private perquisite ; 
men who are making slaves of the common people, 
and arrogating lordship to themselves; men who 
have set aside the lawful processes of the courts, and 
carry their verdicts in the assembly by appeal to 
passion.! The result of all this is that we have ceased 
to hear that wisest and most judicious of all the 
proclamations to which the city was once accus- 
tomed, “ Who of the men above fifty years of age 
wishes to address the people,’ and then who of 
the other Athenians in turn. The disorder of the 
public men can no longer be controlled by the laws, 
nor by the prytanes, nor by the presiding officers, 
nor by the presiding tribe, the tenth part of the 
city.” 

gdes such circumstances, and in a political situa- 
tion the gravity of which you yourselves understand, 
only one part of the constitution is left to us—if I 
too may lay claim to some discernment—the suits 
against illegal motions. But if you shall annul 
these also, or give way to those who are trying to 
annul them, I warn you that before you know it 


1 The popular leaders, confident in their ability to carry 
the popular assembly by appeal to the passions of the masses, 
bring cases there in the form of impeachments, etc., which 
ought to go to the courts, to be decided under the laws. 

2 See i, 33 and note. 
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eyo bpiv, OTe AHoeTE KATA pLKPOV THS TOALTELAS 
Teol TapaxwpnaavTes. 

Ro yap tote, o) av Opes ’"AOnvaior, OTe Tpeis 
clot TONTELAL mapa macw avOperrots, Tupavvls 
Kal odyapxyla Kab SnpoKpartias ScovKobyTat oe 
ai ev Tupavvides Kat Ohuyapxiar Tots TpoTroLs 
TOV eperTnKoTor, ai Oé Toes at Snpoxparov- 
pevat Tois vopots Tois Ketpévors.  jundels odv 
ULOV TOUT ayvoEeiTW, GAAA capaws EKacTOS éTTt- 
aT dcbo, éte Otay eloin els StKae Ti} puov ypaday 
T ApavopLov dukdo wy, ev TAUTY TH ee pg pérnet 
Thy wWwhpov pépew Teph THS EaUTOD Tappyoias. 
Ouorrep Kal O vomoberns TOUTO TP@TOV eragev év 
TO TOV SuKcacrT oy SpKe, “Wn prodpae KATA TOUS 
VO[LOUS,” éxcivo ye ev elda@s, OTe ay Svatnpn- 
dow ot vOfLoL TH TOE, TwHCETAL Kal a) dn jL0- 
Kpatia. & xp Stapynpovevortas tas juror ety 
ToUs Ta Tapavopa ypapovras, Kal pndev Hyet- 
bat mixpov evar TOV TOLOUTEY aOiKnWaT@D, ann 
éxactov Umeppéyebes, Kal TODO vudv TO dixatov 
pndéva éav+ avOpwrav éaipeticOar, pte Tas 
TOV oTpaTHYoV cuVNyopias, of él TodvY HOH 
xpovov cuvepyoouTés TiaL TOY PNTOPeV AvpAl- 
VovTaL THY TOALTELAV, uNTEe TAS TOV E€vov Sejoes, 
ods avaBiBalopevot tuves éexpevyovcw &€x TOV 
StkacTyplov, TAPAVOMOY TOALTELAY TOALTEVOMEVOL* 
GX @orep dy tuav Exactos alcxuvOein THV 
raEw eTreiy Hv av tayO7 év TO TONE Me, ovT@ 
Kah vov aloxwOnre eKAUTTECY Tay rdéw iy TéTayOe 
bro Tay vouwv pvraxes THs Snwoxpatias THvdE 
THY Hepav. 

1 éav added by Askew. 
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you will step by step have surrendered your rights 
to a faction. 

There are, as you know, fellow-citizens, three — 
forms of government in the world: tyranny, oligar- 
chy, and democracy. Tyrannies and oligarchies are 
administered according to the tempers of their lords, 
but democratic states according to their own estab- 
lished laws. Let no man among you forget this, but 
let each bear distinctly in mind that when he enters 
a court-room to sit as juror in a suit against an illegal 
motion, on that day he is to cast his vote for or 
against his own freedom of speech. This is why the 
lawgiver placed first in the jurors’ oath these words, 
“1 will vote according to the laws.” For he well 
knew that if the laws are faithfully upheld for the 
state, the democracy also is preserved. This you 
ought always to remember, and to hate those who 
make illegal motions, and to hold no such offence as 
trivial, but every one as serious indeed. And you 
ought to let no man rob you of this right of yours, 
whether through the intercession of the generals, 
who by their cooperation with certain public men 
have this long time been outraging the constitution, 
or through petitions of foreigners, whom some bring 
in here, and so escape the courts, when their whole 
political career has been in defiance of the laws. 
But as each man of you would be ashamed to desert 
the post to which he had been assigned in war, so 
now you should be ashamed to desert the post to 
which the laws have called you, sentinels, guarding 
the democracy this day. 
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Kaxeivo 6é yp) Svapvnpovevew, 6 OTL vv Tavres 
ot TONTAL mapaxaTabeuevor THY moh bpiv Kab 
THY Tonuretav Svamrisrevoarres, ot pev maperoe 
Kal émaxovovet Thade THs Kpiaews, of Sé Ameow 
emt Tay idtoy épywv: ods alaoxuVopEevot Kal TOV 
SpKeov ods @mooaTe, Hepvnpevoe Kal TOV VOMOV, 
éav eeréyEo Krnowpavra Kal Tapavopa yeypa- 
pora Kab wpevdr} Kal acvupopa TH TONEL, Avere, 
@ dvopes AOnvaior, Tas Tapavomous yvouas, 
BeBavodte TH moder THY SnpwoKpatiav, KoNaleTE 
TOUS UrrevarTios Tots vomols Kal T® cuppépovte 
7 bpmeTepo TOMTEVOMEVOUS. Kav TAUTHY EXOVTES 
THD Sudvouay a aKxounre TOV HedOvT@Y pnOnces Pat 
oyor, ed 018 éte Kat Sixata Kai evopKa Kab 
ouppépovTa vuiv avtots WhpieicOe Kal Tacn TH 
TONEL. 

Tlepi ev ody THs Odys. KaTnyoplas peTplos poe 
edi geo mT poeupha Oa Tept S€ aVTOV Tey VOMOv ot 
KelvTal mepl Tov wmevOUvarv, Tap ods TO Wn- 
propa TuyX aver yeypapas Krnodr, da Bpa- 
Xéov evrrety Bovropat. 

"Ey yep Tots eum poo bev Ypovols apyovTés TLVES 
Tas peyiotas apyas Kal Tas polka Bivenboae 
Kab S@podoxodvres mept EKATTA TOUTWI, mpoohap- 
Bavovres TOUS Te €« Tov BovreuTnptou pryropas 
Kab Tous éx ToD drjpov, moppobev TpoxaTendp- 
Bavov Tas ev0vvas é émaivots Kab _knpvypacw, OoT 
év tais evOdvais} eis THY peyiotny pev amopiav 
adixvetabat tos KaTnYyOpous, TOAD Oé ETL waAXOV 
Tovs SiKaoTas. TOAXNOL yap Tavu Tov UTevOUVOr, 

1 evOvvars Weidner : ed0dvais Tay apxa@y (or Tay apxdyTwr) 
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And another thing you have to remember: to-day 
your fellow citizens as a body have put the city and 
the constitution into your hands as a solemn trust. 
Some of them are present, listening to this case; 
others are absent, busy with their personal affairs. 
Respect them therefore, and remember the oaths 
which you have sworn, and the laws; and if I convict 
Ctesiphon of having made a motion that is illegal, 
false, and injurious to the state, annul the illegal 
motion, fellow citizens; confirm the democratic 
government for our state; punish those whose poli- 
cies are opposed to the laws and to your interests. 
If in this spirit you listen to the words which are 
about to be spoken, I am sure that your verdict will 
be just, faithful to your oath, and salutary alike to 
yourselves and to the commonwealth. 

I hope now that what I have said is a sufficient 
introduction to my complaint as a whole; but I wish 
to speak briefly about the laws themselves which 
govern the rendering of account by public officers, 
the laws which are in fact violated by Ctesiphon’s 
resolution. 

In former times certain men who held the highest 
offices and administered the revenues—yes, and be- 
trayed their every trust for money—would attach to 
themselves the public speakers of the senate-house 
and the assembly, and thus anticipate their day of 
aceounting long in advance, with votes of thanks and 
with proclamations. The result was that when the 
time came for them to render their account, those 
who had charges to prefer fell into very great em- 
barrassment, and this was even more the case with 
the jurors. For great numbers of those who were 
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er avtopepe KréTTAL TOV Snpootoy X PNUATOV 
OVTES eFedeyXopevor, dsepvyyavov é« Tov diKa- 
oTnplov, eLKOT@S* NTXWOVTO yap olpae ol duKa- 
oTal, €b pavyzerat O avros avnp év TH avr 
Tove, Tp@nv! pév ToTEe avayopevdpuevos év Tots 
ayaow, Stl otepavodTat apeTis evexa Kal bu- 
Kavoowvns UTO TOD Snuov xpuo@ orepave, o 6é 
auTos avnp pLKpov ema XV é€erow éx Tod diKa- 
oTnpiov KNOTS evexa Tas evOvvas @PANKOS: 
dare jvaryeatovTo Thv Whpov pépew ot Sixacrat, 
ov mept TOU TapovTos ASLKHUATOS, ANN Urép THs 
alaxvvys TOD dijjuov. 

Kariwdev én? TLs tatra vomobérns TiOnaL vOmov 
Kal para KANOS éxovTa, dcappHdnv 2 am aryopev- 
ovra TOUS bmevOdvous pay orepavoby. Kai tadra 
oUTwS ev MpoKaTELANnPOTos Tod vomoOEToV, eUp- 
NVTAL KpEeLTTOVES OYOL TOV VOM@Y, Ods Et fur TES 
opiv epel, AnoeTE éEarrarnOevtes. TOUT@Y yap * 
Toy Tous Umevd Uvous orepavovvTov Tapa TOUS 
v04LoUS ot bev pioer pétpot cio, ef dy TEs earl 
MéeTpLos TOV TA TAapdvoua ypahovTwy, aN’ ovV 
mpoBadrovrat ye TE mpo Tis aia Xvvns. T™ poo 
ypagovar ® yap Tpos Ta Wht Lomara orepavovy TOV 
vmevOuvon * ‘ érrewSay ovo kai evOdvas Ths apyys 
86.” Kal 1) ev modes 70 ioov adten pat adixetrau: 
mpokaTarauSdvovtat yap ématvos Kal orepavors 


1 rddret, mpdnv Cobet: after méae: the MSS. have ruxdy 5é 
Kal ev TO avT@ eviavT@. 

2 3m Blass (from an ancient quotation, Walz, Rh. iv. 512): 
5€ MSS. cp. § 44. 

3 Siapphdnv Cobet: rdv diapphdny MSS. 

4 yap Cobet: ydp tives MSS. 

5 mpoaypapova: Dobree : mpoceyypapovor MSS. 
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subject to audit, though they were caught in the very 
act of stealing the public funds, went out from the 


court-room acquitted. And no wonder! For the — 


jurors were ashamed, I imagine, to see the same man 
in the same city one day proclaimed at the festival as 
crowned by the people with a golden crown because 
of his virtue and justice, and then a little later to 
See the same man come out of the auditors’ court 
convicted of theft. And so the jurors were forced 
to render, not the verdict that fitted the actual crime, 
but one that would avert the shame of the people. 
Now some statesman who had observed this situa- 
tion caused a law to be passed—and a most excellent 
law it is—which expressly forbids crowning men 
before they have passed their final accounting. And 
yet in spite of this wise provision of the framer of 
the law, forms of statement have been invented 
which circumvent the laws; and unless you are 
warned of them you will be taken unawares and 
deceived. For among those men who contrary to 
the laws crown officers who have not yet submitted 
their accounts, some, who at heart are orderly 
citizens—if any one is really orderly who proposes 
illegal measures—at any rate some do make an 
attempt to cloak their shame; for they add to their 
decrees the proviso that the man who is subject to 
audit shall be crowned “after he shall have ren- 
dered account and submitted to audit of his office.” 
The injury to the state is indeed no less, for the 
hearings for accounting are prejudiced by previous 
votes of thanks and crowns; but the man who makes 
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at evOvvar: o bé 70 wideopa ypapav evociKvuTat 
Tots aKkovovatr, Ore yeypade bev Tapavoma, at- 
TX WWETAL 5é éd’ ois 2) LAPTNKE. Kryjoupav 6, @ @ 
avopes "A Onvaioz, vmeprn noas Tov vooVv TOV 
mept Tov vmevOtvev Kel wevon, Kal THY mpopacw 
nv aptios mpoeimov byiv aveov, T ply NOyov mplv 
evOvvas Sodvar yéypade petakd Anpoobévny ap- 
ovTa orepavovy. 

ANéEover é, @ avdpes "AOnvator, Kal érepov 
Twa oyou vmevavTiov TO aprios el pnuEver, @S 
dpa, boa Tis aipeTos OV TpaTTE: KaTAa WHdiopa, 
ovK éoTt TadTa apxy, GAN émipéderd Tis Kal 
diakovias apyas bé€ dyoovow éxeivas eivat as ot 
Beopobéras aTroKAnpovaw év TO Once, Kakelvas 
as 6 Sipos xeuporovel év apxarpeciats, oTparayous 
Kal inmapXous Kal Tas peta TOUT@Y a dpyds, Ta 0 

addra TaVTAa Tpaypatelas TpooTeTaypévas KATA 

, 

NP HE UA \ MN / \ / / 

Eye dé Tpos TOVS AOrYOUS TOUS TOUT@Y YOHLOY 
UpéTEpov mapéFopar, ov Upsets évowobetijo are 
Vee tyyovpevor TAS TowavTas Tpopacets, ev @ 
Siappndny yeypam ra, * ‘ras Netporovyt as, pnoiv, 

“apxyas, _ amacas | él mepthaBov Ovopare,! Kal 
™ poo eum av dpyas amacas elvat as 6 Of} 408 veLpo- 
Tovel, “Kal TOUS emuaTaTas, > yal, “Tov Synpoct- 
wv épyov’ got. 5é 0 Anpuoobévys tevyorotds, 
emia TaTns TOD peyioTou TOV épywv: “Kal TavTas 
daot Svaxerpifovol Te THY THS TOAEwWS TAEOV 7) 
TpidKovd’ wépas, Kal doo AawBdvovaw HyEepovias 


1 dyduart Westermann: dvduare 6 vouobérns MSS. 
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the motion does show to the hearers that while 
he has made an illegal motion, he is ashamed of 
the wrong thing that he has done. But Ctesiphon, 
fellow citizens, overleaping the law that governs 
those who are subject to audit, and not deigning 
to resort to the pretext of which I have just spoken, 
has moved that before the accounting, before the 
auditing, you crown Demosthenes—in the midst of 
his term of office. 

But, fellow citizens, in opposition to the state- 
ment of the case which I have just presented, they 
will urge a different argument; for they will say, for- 
sooth, that whatever a man is called on to do under 
special enactment, this is not an “ office,” but a sort 
of “‘commission” and “ public service”; and they 
will say that “offices” are those to which the Thes- 
mothetae appoint men by lot in the Theseum, and 
those which are filled by popular election (the 
offices of general, cavalry commander, and associated 
offices); but that all others are “employment under 
special enactment.” 

Well, to their arguments I will oppose your law, a 
law which you yourselves passed in the expectation 
of silencing such pretexts; for it expressly says “the 
elective offices,’ including all in a single phrase, 
calling everything which is filled by popular election 
an’ “office,” and specifying “the superintendents 
of ,public works.” But Demosthenes is in charge 
of the construction of walls, superintendent of the 
greatest of the works; “and all who have charge of 
any business of the state for more than thirty days, 
and all to whom is given the presidency of a court” ; 
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Sucactypiov™” ol 6€ TOV Epywv emlLaTaTaL TaVTES 
Tryepovig XP@VvTat Sixacrnpiou. 

Ti tovtous Kedever Tovetv; ov StaKxovety, aAN 

“ dpyew Soximacbevras év 7@ Sixacrnpio,” 
émeto) kal at KXnpwTal apyal ovK adoriparrot, 
aNNG Soxipac beta at adpxovor, “ Kal doyov! ey- 
ypadewy pos TOV ypanparéa Kab _Tovs AoytoTas,” 
caddmep Kal TAS dddas apxas.” ort dé adrnO7 
éyw, TOUS VOMoUS Upiy AUTOS avayVa@ceTat. 


NOMOI 


“Orav ToWvy, @ dvdpes *AOnvaio., as 0 vomobé- 
TNS apxas ovomater, ovToL mpooayopevoat mpay- 
paretas Kal emipenetas, dpérepov épyov €otly 
aTropynwoveve Kal avTiTaTTEW TOV Vopov TpOS 
THY TOUT@Y avatoeLav, Kal UTOBAaAXELY avTOIS, OTL 
ov mpoodéxec0e KaKxodpyov codioTiy, oldjevov 
pypbact TOUS vomouvs avatpnoew, aN bo@ ay TIS 
dpetvov éyn Tapdvoua YEYPAPes, TOTOUT@ pEl- 
Covos opy is revgerau. x p1) yap, a av dpes 'AOn- 
vaiou, 70 avTo PO eyyerOau TOV pryropa Kal TOV 
vopov" drav be étépav pev peoviy adin o V0 /L08, 
érépay dé 6 prytop, T@® TOU vojLou Sixaiw ypn Se60- 
vat THY pidor, ov TH TOU AéyovTos dvausxwvria. 

II pos Sé 82) tov ApuKtov Aoyov, bv once Anjio- 
abévns, Bpayéa BovrNopar mpocitrety. NéEeu yap 


1 Nédyov Reiske: Adyor ral edddvas MSS. 
2 apxas Franke: apxas cedever MSS. 


1 It was-a principle of the Athenian legal system that 
litigation arising within the sphere of any executive depart- 
ment should come before a court presided over by the head 
of that department. 
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but every superintendent of public works holds the 
presidency of a court.! 

What is it that the law commands these men to 
do? Not to “serve,” but “after approval by the 
court? to hold office” (for even the officers who are 
selected by lot are not exempt from the scrutiny, 
but hold their office only after approval); “and to 
submit their accounts before the clerk and board of 
auditors,” precisely as other officers are required 
to do. As proof of the truth of my statement, the 
laws themselves shall be read to you. 


THE LAWS 


When, therefore, fellow citizens, what the law- 
giver names “ offices,” they call “employments” 
and “ commissions,’ it is your duty to remember the 
law, and to set it against their shamelessness, and 
to remind them that you refuse to accept a rascally 
sophist, who expects to destroy the laws with phrases ; 
but that when a man has made an illegal motion, the 
more cleverly he talks, the more angry will he find 
you. For by right, fellow citizens, the orator and 
the law ought to speak the same language ; but when 
the law utters one voice and the orator another, you 
ought to give your vote to the just demand of the 
law, not to the shamelessness of the speaker. 

But now to “the irrefutable argument,” as De- 
mosthenes calls it, I wish to reply briefly in advance. 


2 All incoming officials were required to pass a formal 
“scrutiny” (Soxqacta) before entering upon office. In the 
case of most officials this was conducted before a court. 
Aeschines mentions this preliminary scrutiny here because it 
would naturally follow that any person who had to pass the 
official scrutiny before entering on his work would have to 
pass the official accounting on laying it down. 
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ouTos* “ Tevxorovds elu Opodo GN émridé- 
Swxa TH TEL pas EKaTOD, Kal TO Epyov peitov 
é€elpyacpat. Tivos ovv elu dmevOuvos ; él Pa Tes 
éotiy evvotas evOuva.” mpos 6) TavTHY THY TpO- 
pac aKovaaTé pou AéyovTos Kat dixata Kal piv 
oumpepovra. 

Ey yap TavTN Th TOE, OUTAS apxaig oven 
Kal THMKAUTY TO péyebos, ovdeis early QVUTrEU- 
Ouvos TaV Kal om@a ody ™ pos Ta Kowa mpooedn- 
AvOd6Tev. diddEw & Dyas mp@Tov emt TOV mapaco- 
Ewv. olov Tovs iepéas Kal Tas lepelas brrevOvvous 
eivat Kehever 0 vomos, Kal our Bday amavras eal 
xopls éxdoTous Kara Toma, TODS Ta yépa fovov 
ANapBavovras Kal Tas evxas omép UMLOV T pos. Tovs 
Beovs eUXOMEVOUS, Kal ov pOvov idia, arra Kal 
KOwWn 7a, yévn, Etpormidas Kal Kijpucas Kal TOUS 
adXovus atravtas. 

Iladw Tovs Tpenpapxous bmevOvvous elvat 
KeNEVEL 0 vOmOS, OV TA KOLVA Siaxerpioavtas, ove 
amo TOV tpwetépwv! ToAAA pev Upatpoupevors, 
Bpaxéa dé Kkatatidévtas, ovd émvd.dovat pev® 
pdoKovtas, dmodidovTas dé div Ta UpETEpA, aN 
omohoryoupEeras TAS TaTpoas ovatas els THY Tmpos 
vas avn @Koras piroripiay. 

Ov toivur Hover ol Tpinpapxot, andra cal TH 
péytoTa TOV év TH TONEL ovvedplov vmod THY TOV 
Sucac tn ploy epxeTa pipov. Tp@Tov pev yap 
THe BovAnv TV év A pei may@ eyypapen ™ pos 
TOUS Aoyoras ) V0 }L0S KeNevEL Aoyov Kab evOuvas 
Siddvat, Kal THv éxed oxvOpwTOV Kal TOV LEyioT@V 

. ~, baer epwy Bake : tuerépwy mpooddav MSS. 
2 ob8 emididdvar wév Blass: émididdvar 5¢ MSS. 
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For he will say, “I am in charge of the construction 
of walls; I admit it; but I have made a present of a 
hundred minas to the state, and I have carried out 
the work on a larger scale than was _ prescribed; 
what then is it that you want to audit? unless a 
man’s patriotism is to be audited!” Now to this 
pretext hear my answer, true to the facts and 
beneficial to you. 

In this city, so ancient and so great, no man is 

free from the audit who has held any public trust. 
I will first cite cases where this would be least ex- 
pected. For example, the law directs that priests 
and priestesses be subject to audit, all collectively, 
and each severally and individually—persons who 
receive perquisites only, and whose occupation is to 
pray to heaven for you; and they are made ac- 
countable not only separately, but whole priestly 
families together, the Eumolpidae, the Ceryces, and 
all the rest. 
«. Again, the law directs that the trierarchs be sub- 
ject to audit, though they have had no public funds 
in their hands, and though they are not men who filch 
large sums from your treasury and pay out small 
ones, and not men who claim to be making donations 
when they are only paying back what is your own, 
but men who are acknowledged by all to have spent 
their family fortunes in their ambition to serve you. 

Furthermore, not the trierarchs alone, but also 
the highest bodies in the state, come under the 
verdict of the courts of audit. For, first, the Senate 
of the Areopagus is required by the law to file its 
accounts with the Board of Auditors and to submit to 
their examination; yes, even those men, who sit 
with solemn aspect yonder as the court of highest 


323 
y 2 


21 


22 


THE SPEECHES OF AESCHINES 


7 ‘tees Be IN \ ¢ , an 9 
xupiav+ dyer? bro tHv bmetépay >Ahpov. ovK 
>? la 
dpa otepavwOncetat 7 Bovdy 7 €& “Apetou ma- 
> ds \ / b a 3 > ” 
you; ovdée yap matplov avtois.2 ovK dpa pidoTe- 
povvTal; Tavu ye, GAN ovK ayaT@o, édv TIS 
> > lal \ b) a > ce ie ia 3 / 
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/ € N € yh ae 44 a 
Koratovaw: of Sé tpmétepor pynropes Tpudact. 
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otel Tois UmevOvvols, oT EevOVS ApYopevos TOV 
vopov,* “’Apynv tirevOuvov,” dyat, “ ur atrodn- 
pety” “°O. “Hpaxres,” troraBor av tis, “ Ste 
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HpEa, pr) amrodnunow;” wa ye un TporaBav xp7- 
n / n 
Mara THS TorEews 7) mpakes Spacpe Ypijon. WadwWw 
a f a 
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avabnpua avabetvat, ovS éxrointov yevécOat, ovdé 
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VA a 
“Nai, adr gore tis dvOpwros ds ov eldrndev 
ovdey THY Onmociwy ovT aviraKe, TpoaHrOe Se 
mMpos TL TOV KoWwar.” Kal TodTOY atrodpépery 
KehEevEL AOYOV TMpos TOYS AoyaTds. ‘Kal was 
« \ 
5 ye pndév AaBov pnd avadocas atoicer Noyov 
fl \ 
TH TWOdEL;” ALTOS UTOBArNEL Kal SLddoKEL O VOMLOS 


Ll rhy ... okvOpwry . .. kupfay Reiske: the MSS. have 
TOV... oKVOpaTay ... Kdptoy or omit all between diddéva: and 
ind. 2 ayer H. Wolf: &yew MSS. 


3 avrois Weidner: éorw airots or aitots éotrw MSS. 
4 yéuwv Cobet : vduwv Aéyer MSS. 
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competence, are brought under your verdict. Shall 
the Senate of the Areopagus, then, receive no crown? 
They shall not, for such is not the tradition of 
our fathers. Have they, then, no love of honour? 
Indeed they have! They so love honour that they 
are not satisfied with merely keeping free from guilt, 
but they punish their members even for mistakes. 
But your politicians are pampered. Further, the 
lawgiver has made the Senate of Five Hundred sub- 
ject to audit. And so deep is his distrust of those 
who are subject to audit, that he says at the very 
beginning of the laws, “The officer who has not yet 
submitted his accounts shall not leave the country.” 
“ Heracles !”’ some one may answer, “ because I held 
an office may I not leave the country?” No, for fear 
you may make profit of the public money or the public 
acts, and then run away. Furthermore, the man who 
is subject to audit is not allowed to consecrate his 
property, or to make a votive offering, or to receive 
adoption,! or to dispose of his property by will; and 
he is under many other prohibitions. In a word, the 
lawgiver holds under attachment the property of all 
who are subject to audit, until their accounts shall 
have been audited. “ Yes, but there is a man who 
has received no public funds and spent none, but 
has simply had something to do with administrative 
matters.” He too is commanded to render account 
to the auditors. “ And how shall the man who has 
received nothing and spent nothing render account 
to the state?” The law itself suggests and teaches 


1 An official who caused himself to be adopted into some 
family poorer than his own might thus diminish the security 
which the state would hold in case of his misconduct in 
office. 
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& Xpr, ypadew* Kedever yap avTO TOTO eyypa- 
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NOMOI 


“Orav tolvuv peartota Opacvvntar Anuoobérys, 
Aéeyou ws Sia THY éridoow ovK Eat UTEvOUVOS, 
éxelvo avTt@® wmoBdrrete? Ovx odv éxphv ce, 
@ Anuocbeves, dca TOY TOV OYLOT@Y KHpUKA 
Knpv&at TO TAaTpLOV Kal evvopov KNpUYyLa TOUTO, 
cS Bovrerat KaTnyopely ;” éacov cpopes Bi rhoat 
oot TOV Bovdopevov TOV TOTO”, @s ovK émré- 
dSwmxas, G@AN ard TOAAOY wv éxeus els THY TOV 
TeLyav olkodopmiav pixpa KaTéOnkas, déxa TadavTA 
cis TADTA THs! TONEWS etn pas. Ta) dprate THD 
prroremiar, pndée eEarpod Tov SiKaoTOV Tas yn- 
ous ex TOV YELPOV, pe epum poo Dev TOV VOMOD, 
GAN vaotepos modiTevov. Tadta yap d6pOot Thy 
Snmokpatiav. 

IIpos pev odv Tas Kevas” mpopaces as oboe 

mpopacvobyrat, mex pt dedpo eipjoO@ joe ore be 
dvTMS my UmevOuvvos O Anpocbevns, oo obTos 
elovjveyice TO Wipro pa, apxov bev THv él TO 

ewplrKov? apyny, dpxeov € TI Tov TELXOTOLOY, 
ovdetépas OE TH TMV apYaV TOUTWY AOyoY viv 


1 7s Blass: é« 77s MSS. 

2 xevas Stephanus : kowds MSS, 

3 7d Cewpixdy Blass, comparing Aristotle, Moa. *A@. 43, 1 
and 47, 2: 7d @ewpixg MSS. 
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what he is to write; for it commands him to file 
precisely this statement, “I have neither received 
nor spent any public funds.” There is nothing in 
all the state that is exempt from audit, investiga- 
tion, and examination. As proof of what I say, 
hear the laws themselves. 


THE LAWS 


So when Demosthenes at the height of his im- 
pudence shall say that because the money was a 
gift he is not subject to audit, suggest this to him: 
Was it not, then, your duty, Demosthenes, to allow 
the herald of the Board of Auditors to make this 
proclamation, sanctioned by law and custom, “ Who 
wishes to prefer charges?” Let any citizen who 
wishes have the opportunity to claim that you 
have given nothing, but that from the large sums 
under your control you have spent a mere trifle on 
the repair of the walls, whereas you have received 
ten talents from the city for this work. Do not grab 
honour; do not snatch the jurors’ ballots from their 
hands; do not in your political career go before 
the laws, but follow them. For so is the democracy 
upheld. 

As an answer then to the empty pretexts that 
they will bring forward, let what I have said suffice. 
But that Demosthenes was in fact subject to audit at 
the time when the defendant made his motion, since 
he held the office of Superintendent of the Theoric 
Fund! as well as the office of Commissioner for the 
Repair of Walls, and at that time had not rendered 

1 In time of peace all surplus revenue went into the 
festival fund (7d Gewpixdv), from which donations were made 


to the citizens on festival days. The fund was administered 
by an elective board of commissioners. 
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Tlporepov pev Toivuv, @ dvdpes ‘AOnvaior, ate 
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mow %) TOV “Heynpovos VoOMov yevérbar, THY TOD 
dwroypapéos aPXYs pov 6€ THY TOV ATOSEKTOV, 
Kat veoplav Apxov,® Kab oxevodienv @xo8dpmoun, 
Hoav be Kal oborrovot, Kal oxedov THY ony dz0t- 
Knol elYov THS TOAEWS. Kal OV KATNYOPaV avTaV 
ovd émiTLa@v A€yw, GAN’ éexeivo bpuiv évdeiEacOar 
Bovropevos,* Ste 0 pev vomobérns, edv Tis jas 
apXAS THs Aaxlorns virevOuvos 4, TOOTOV ovK 
éd, ply dv doyov ® Kat evdvvas 86, orepavoby, 
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1 7d Oewpixdy Blass: 7@ OewpixG or Tay Oewpixav MSS. 

2 wepaitepw Weidner: tovtov mepaitépw Or mepaitépw TovTov 


MSS. 3 yewplwy Apxov Kaibel: vewplwy apxnv MSS. 
4 Bovdduevos Cobet: BotAoua: MSS. 
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to you his account and reckoning for either office, 
this I will now try to show you from the public 
records. Read, if you please, in what archonship 
and in what month and on what day and in what ~ 
assembly Demosthenes was elected a Superintendent 
of the Theoric Fund. 


ENUMERATION OF THE DAYS 


If now I should prove nothing beyond this, Ctesi- 
phon would be justly convicted, for it is not my 
complaint that convicts him, but the public records. 

In earlier times, fellow citizens, the city used to 
elect a Comptroller of the Treasury, who every 
prytany made to the people a report of the revenues. 
But because of the trust which you placed in Eubulus, 
those who were elected Superintendents of the 
Theoric Fund held (until the law of Hegemon was 
passed) the office of Comptroller of the Treasury 
and the office of Receiver of Moneys; they also 
controlled the dockyards, had charge of the naval 
arsenal that was building, and were Superintendents 
of Streets; almost the whole administration of the 
state was in their hands. I say this, not to accuse 
or blame them, but because I wish to show you this: 
that while the lawgiver, in case any one is subject 
to audit for a single office—though it be the least— 
does not permit him to be crowned until he has 
rendered his account and submitted to audit, 
Ctesiphon did not hesitate to move to crown Demos- 
thenes, who was holding all the offices in Athens 
at once. 


5 rdyov Scheibe : Adyous MSS. 
6 Krnoipav de Blass: 6 5¢ Kryoipav MSS. 
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VH@ISMA ® 


Nat, arn QVTLOLATTANEKEL T pos | TouTOo evbvs 
AEéyou @s OUT’ edaxe TELXOTOLOS ovr’ exerporovndn 
bro Tov Onmov. Kal epi TovToU Anpoodévns pep 
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vo Mos Bpaxds Kal oapns Kal TaxD Wow Tas 
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29 Tov ™ poeuTrety Bovropat. éore yap, a dvdpes "AOn- 


vator, TOV Tepl TAs apxas eldn Tpla, oy éy ev 
Kab maou pavep@taTov oi KAnporol Kal ol YELpo- 
Tovnrol apxovres, SevTepov d€ 6c0L TL SuaxerpiSover 
TOV THS TorAEwWS UIrép TpLdKovTAa tuepas Kal ot 


1 Anuoodevny udptupa Hamaker: Anyuocbévny udprupa ad 
Krnowpavra or Anuooberny rat Krnoipavra udptupas MSS. 
2 7d Whoioua Franke: 7a Wndtouara MSS. 
3 WH@ISMA Franke: the MSS. have the plural, or omit 
the title. 
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Furthermore I will present to you Demosthenes 
himself as witness to the fact that at the time when 
Ctesiphon made his motion, Demosthenes was hold- 
ing the office of Commissioner for the Repair of Walls, 
and so was handling public funds, imposing fines like 
the other magistrates, and privileged to preside in 
court.1 For in the archonship of Chaerondas, on 
the last day but one of Thargelion,? Demosthenes 
made a motion in the assembly that on the second 
and third days of Skirophorion assemblies of the - 
tribes be held; and he directed in his decree that 
men be chosen from each tribe as superintendents 
and treasurers for the work upon the walls; and 
very properly, that the city might have responsible 
persons upon whom to call for an accounting of the 
money spent. Please read the decree. 


DECREE 


Yes, but he immediately tries to wriggle out of 
this by saying that it was not the people who elected 
him, or appointed him by lot, as Commissioner of 
Walls. On this point Demosthenes and Ctesiphon 
will argue at length. But the -law is brief and clear 
and it makes short work of their devices. I wish 
first to speak to you briefly about this. There are, 
fellow citizens, three classes of public officers. The 
first and most obvious class are all who are appointed 
by lot or by election; the second class are those who 
administer some public business for more than thirty 


1 See on § 14. 

2 The spring of 337, nine months after the battle of 
Chaeronea. Skirophorion was the next month after Thar- 
gelion, 
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1 &%Adrat Cobet : &AAat aiperot MSS. 
* SiaxerplCew Scheibe : diaxerptCe TovTous alperods upxovras 


eivac MSS. 
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days, and the Commissioners of Public Works; but 
third it stands written in the law that if any others 
receive presidencies of courts,! they also shall “hold 
office on passing their scrutiny.” Now when you 
subtract those officials who are chosen by popular 
election and those appointed by lot, there remain 
those whom the tribes, the trittyes,? and the 
demes appoint from among their own number to 
administer public funds. This happens when, as in 
_the present case, some work is assigned to the 
several tribes, like the digging of trenches or the 
building of triremes. That what I say is true, you 


- shall learn from the laws themselves. 


THE LAWS 


Recall now what has been said: the lawgiver 
directs that after approval in court ® those appointed 
by the tribes shall “hold office”; but the tribe 
Pandionis appointed Demosthenes an “ officer,’ a 
Builder of Walls; and he has received for this 
work from the general treasury nearly ten talents. 
Another law forbids crowning an official before he 
has rendered his accounts, and you have sworn to 
vote according to the laws; but yonder politician 
has moved to crown the man who has not yet 
rendered his accounts, and he has not added “ when 
he shall have rendered account and submitted to 
audit”; and I convict him of the unlawful act, bring- 
ing as my witnesses the laws, the decrees, and the 

l See on § 14. 

2 A trittys was a third of a tribe, and was composed of a 
group of adjoining demes. The division was recognized for 
certain administrative purposes, 

3 The court for the scrutiny of incoming officers. See 
on § 15. 
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- defendants. How could one more clearly prove 


that a man has made an unlawful motion? 

Furthermore, I will show you that the proclama- 
tion of the crown, as proposed in his decree, is to be 
made in an illegal manner. For the law expressly 
commands that if the Senate confer a crown, the 
crown shall be proclaimed in the senate-house, and 
if the people confer it, in the assembly, “and no- 
where else.” Read me the law. 


LAW 


This, fellow citizens, is an excellent law. For it 


_. seems that it was the idea of the lawgiver that the 


public man ought not to be thinking of outsiders as 
he receives his honours, but to be well content with 
honour received in the city itself and from the 


_ people; and that he ought not to treat such pro- 


clamations as a source of revenue. So thought the 
lawgiver. But Ctesiphon how? Read his decree. 


DECREE 


You hear, fellow citizens, how the lawgiver com- 
mands that the man who is crowned by the people 
be proclaimed among the people, on the Pnyx, at a 
meeting of the assembly, “and nowhere else”; but 
Ctesiphon, in the theatre—not only overriding the 
laws but also changing the place; not when the 
Athenians are in assembly, but when tragedies are 
being performed ; not in the presence of the people, 
but in the presence of the Hellenes, that they also 
may know what sort of man we honour. 

Having, then, made a motion that is so manifestly 
illegal, he will call Demosthenes as his ally and bring 
up the artifices of rhetoric for the assault on the laws. 
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1 roAdtrelay Poutsma: thy woArrefay MSS. 
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These tricks I will reveal and of these I will fore- 
warn you, lest you be taken unawares and deceived. 
They will not be able to deny that the laws forbid 
the man who is crowned by the people to be. pro- 
claimed outside the assembly, but they will present 
for their defence the Dionysiac law, and will use a 
certain portion of the law, cheating your ears. For 
they will offer a law that has nothing to do with this 
case, and will say that the city has two laws govern- 
ing proclamations: one, the law that I now offer in 
evidence, which expressly forbids the man who is 
crowned by the people to be proclaimed outside the 
assembly ; but they will say that there is another 
law, contradictory to this, and that that law has given 
authority for the proclamation of the crown at the 
time of the tragedies in the theatre, “if the people 
vote.” And so they will say that it is in accordance 
with that law that Ctesiphon has made his motion. 
Now against their tricks I will introduce your own 
laws as my advocates, as indeed I earnestly try to 
do throughout this whole prosecution. For if what 
they say is true, and such a custom has crept into 
your government that invalid laws stand written 
among the valid, and that there exist two laws con- 
cerning one and the same action, which contradict 
each other, how could any man longer call this a 
“ government,’ if in it the laws command to do and 
not to do one and the same thing? But that is not 
the case. May you never reach the point where your 
laws are in such disorder as that! Nor was the law- 
giver who established the democracy guilty of such 
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TOUS vomoUS. 
NOMOI 


Ei toivuv, @ dvdpes "AOnvaior, adrnOns Hv o 
Tapa ToUTwY NOYoS, Kal Hoav dvO KEluEevOoL VOMOL 
Tepl TOV Knpvypatav, €E avayKns olwat TOV perv 
Ocopoberav é&evpovtav, TOV Sé TpYTdvewy aTro- 
Sdvtwy Tois vomobérats avypnt av o &tepos TOV 

1 yomwobérats Dobree : vouobétas MSS. 


2 Sddvar Scholl: d:d6var 7d Shum MSS. 
3 robs wev Kaibel: xad tovs wey MSS. 


1 The Thesmothetae were the six lower archons. They 
had general supervision of all the courts, and particular 
control of numerous specified cases. 

2 The regular place for posting many of the public notices 
was in front of the statues of the ten heroes for whom the 
tribes were named. The statues stood on the Agora, near 
the senate-house and the Tholos. 
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neglect; he has expressly laid upon the Thes- 
mothetae! the duty of making an annual revision of 
the laws in the presence of the people, prescribing 
sharp investigation and examination, in order to de- 
termine whether any law stands written which con- 
tradicts another law, or an invalid law stands among 
the valid, or whether more laws than one stand 
written to govern each action. And if they find such 
a thing, they are required to write it out and post 
it on bulletins in front of the Eponymi;? and the 
prytanes are required to-call a meeting of the 
assembly, writing at the head of the call, “For 
Nomothetae”’ ;* and the chairman of the presiding 
officers must submit to vote* the question of the 
removal of one set of laws and the retention of the 
other, in order that for each action there may be one 
law and no more. Please read the laws. 


LAWS 


If now, fellow citizens, what they assert were true, 
and two laws had been in force governing proclama- 
tions, I think the Thesmothetae would necessarily 
have searched them out, and the prytanes would have 
referred them to the Nomothetae, and one or the other 
of the two laws would have been repealed, either 


3 The Nomothetae were a special commission, chosen by 
lot from among the jurors of the year, to whom were referred 
with power all proposed changes in the fundamental laws 
(vduor) or additions to them. 

4 The people having approved the proposition to appoint 
Nomothetae, and that body having been duly constituted, 
and having heard the arguments on either side, the presiding 
officer of the Nomothetae finally put to vote the question of 
the retention of the laws in their old form, or the adoption 
of the changes proposed (S:axetporovia). 
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VOMOV, Hroe O THY é€ouciav dedaxas & avevrretv 7) 0 
atrayopevwmv: omote bé& pndev TOUTOV beet 
pavepas én Tov eGeheyXovTas ov jLovov revo) 
AéyovTes, adr Kal TAVTENOS advvata yeverOar. 
“Odev S& TO wpedoos ToUTO émupépovow, eyo 
biddto v vpas, T poerT@v ov &vexa ot V6 jL0l éréOnoav 
ot mept Tov év Te Dedtp@ KNPVYMATOV. yeyvo- 
pévov yep TaV év doree Tpayeoav aveknpuTTov 
TLVES, OU TELTaYTES TOV OHLov, OL “ev OTL OTEPaVOdD- 
Tat vTo Tav dureTov, Erepot & Stt1 bo TaV 
Snpot@v: aArdov Sé Twes UToKnpvEdpevoe Tovs 
avTa@v oixétas adiecay édevbépous,”? waptupas® 


42 Tovs" EAAnvas ToLovpevot. 3 é a émepBoveratov, 


43 


mpo€evias eupnuévor Ties ev tais é&w TONECL, 
vem par rovro avayopever bar 6 bTe orehavol avTous 
0 Ofpos, eb oT TUYOL, 0 TOV ‘Podiwy %) Xiev 7 
Kal Tivos GAANS TOAEWS, apeTHS Evexa Kal avdpa- 
yalias. Kal TadT érpatTov, ovX WaTrEp ot UT 
THS Bounijs THS UpeTepas orepavovpevor } Ud TOD 
Sr wov, meioavres vpas Kal pera Yndicparos, TON- 
ayy Vdpw car abéwevol, GN’ avrol T poedopevol, 
dvev Soymaros v UpETEpOU. éx be TOUTOU TOU Tpomrou 
ouvéBawe Tovs pev Oeatas Kat TOUS Xopnyors Kal 
Tovs ayovirras evox elo Ga, Tovs O¢ a avaknpuTto- 
pévous ev TO Ocatpm pelfooe Timails Tiywaobar TOV 
vTd TOD Snpou TTEPAvOUMEVvOV. ols bev yap 
amedéderxTo TOTOS » éxKdyola, ev  Xphv orepa- 
vodoba, Kat ameipnto adroOt pndapod KNPUT- 


1 $71 added by Cobet. 

2 érevdépous Cobet : amedcvdépovs MSS. 

3 udprupas Cobet: the MSS. have rijs areAevOeplas after 
Maptupas or after “EAAnvas. 


340 


AGAINST CTESIPHON, 40-43 


the law that gave authority for the proclamation, or 
the law that forbade it. But seeing that no such 
thing has been done, surely what they say is de- 
monstrated to be, not only false, but absolutely 
impossible. 

But I will show you where they get this false 
assertion. First, however, I will tell the reason why 
the laws governing the proclamations in the theatre 
were enacted. It frequently happened that at the per- 
formance of the tragedies in the city proclamations 
were made without authorization of the people, now 
that this or that man was crowned by his tribe, now 
that others were crowned by the men of their deme, 
while other men by the voice of the herald manu- 
mitted their household slaves, and made all Hellas 
their witness; and, most invidious of all, certain men 
who had secured positions as agents of foreign states 
managed to have proclaimed that they were crowned 
—it might be by the people of Rhodes, or of Chios, 
or of some other state—in recognition of their merit 
and uprightness. And this they did, not like those 
who were crowned by your senate or by the people, 
by first obtaining your consent and by your decree, 
and after establishing large claims upon your grati- 
tude, but themselves reaching out after the honour 
with no authorization from you. The result of this 
practice was that the spectators, the choregi, and the 
actors alike were discommoded, and that those who 
were crowned in the theatre received greater hon- 
ours than those whom the people crowned. For the 
latter had a place prescribed where they must re- 
ceive their crown, the assembly of the people, and 
proclamation “anywhere else” was forbidden; but 
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tecOat' ot b€ dumyopevovTo évavtion * aT avT@OV 
TOY ‘EXjver KaKeivor pay pera Wndbiopatos, 
meioavtes bpdas, ovToL & dvev >AWndicpatos. 
Suvdav by T1s Tavdta vopobérns, TLOnaL vopmov 
ovdev émixowmvovvTa TH Tepl TOV Ud TOU Srpou 
orepavovpévoy VOM, ovTe Avoas exeivov: ov0e 
yap 7) ecko ta, vax retro, Grre TO Oéatpov: our” 
évavtiov Tois T poTepov KELHEVOLS vomots TLeis: ov 
yap é&eoTw: adda Tepl TOV avev >AWHpiopaTtos 
UpeTépov otepavoupévov vo THY purEToV Kal 
NMOT@V, Kal mepl TOY TovS oiKéTAasS aTrEAEvOE- 
povvtwy, Kal tept Tav Eevixav otepavov, Kat 
dtappnonv atrayopever pnt oikétnv amrenevOepodv 
év T@ Oeatpe, wi? bo THV Puherans uh Sn por ay 
avayopever Oat orepavovpevor, ‘ “pene om dXdov,” 
dnat, “ undevos, 1) aT Uo elvae TOV KNPUKQ.” 
"“Orav ody amobetEn Tois péev vd THS Bovdrms 
otTepavoupévors TO” BovrevTrypiov avappnOjvat, 
tois © bd Tov Snuov® thv* éxxAnotav, Tois & 
bro TOV SnmoTav Kal pvrEeTaV atreiTy fy KNPUT- 
Tea0at Tots Tpay@oots, iva pndels épavi Sov OTE- 
pavous Kat enpoypara pevdi} prrorumiay KTATQL, 
mpocaneiTn & év TO vow pnd? umd ddNou 
pndevos dvaxnptrrec bat, atovons BovAts Kat 
SHmou Kat hvreTav kal Snuotav,—étav 8€ Tis 
TavTa apéry, Ti TO KATANELTTOMEVOYV éoTL TARY OF 
Eevixol otépavor ; 
“Ort & arnOF rAéywo, onpetov bpiv péya TovTOU 
1 évayttov Cobet: evdmiov MSS. 


2 +) Usener: eis 7) MSS. 


3 Shmwov... Snuorav Cobet: after each of these words the 
MSS. have oredavoupévors. 
4 chy Usener: eis rhv MSS. 
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the others were proclaimed in the presence of all the 
Hellenes; the one class with your consent, by your 
decree ; the other, without decree. 

Now some legislator, seeing this, caused a law to 
be enacted which has nothing to do with the law 
concerning those who are crowned by our people, 
and did not supersede it. For it was not the assem- 
bly that was being disturbed, but the theatre; and 
he was not enacting a law contradictory to the pre- 
viously existing laws, for that may not be done; but 
a law governing those who, without your decree, are 
crowned by their tribe or deme, and governing the 
freeing of slaves, and also the foreign crowns. He 
expressly forbids the manumission of a slave in the 
theatre, or the proclamation of a crown by the tribe 
or deme, “or by any one else,” he says, “and the 
herald who disobeys shall lose his civic rights.” 

When, therefore, the lawgiver designates, for those 
who are crowned by the senate, the senate-house as 
the place of proclamation, and, for those who are 
crowned by the people, the assembly, and when he 
forbids those who are crowned by the demes or 
tribes to be proclaimed at the tragedies—that no one 
may try to get spurious honour by begging crowns 
and proclamations, and when in the law he further 
forbids proclamation being made by any one else, 
senate, people, tribe, and deme being thus elimin- 
ated—when one takes these away, what is it that is 
left except the foreign crowns ? 

For the truth of my assertion I will show you a 
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é& avT@Y TOV vowov emibeiEo. avTov yap TOV 
xpucoby orépavoy, ds a év TO Gedtp@ 7 év 
aoret avappnOh, & (epov eivat THS "AOnvas O V0 40 
Kedevel, abehopevos TOV orepavovpevov. KabToL 
tis av bpav TOMO ELE TooauTny dvehev0epiav 
Katayvavat Tod Sypov Tod ’AOnvaiwv; pn yap 
Ste TWoAts, GAN ovd av idtwoTHS ovdEe els OUTaS 
ayevyns yevouTo, @aoTE Ov alTos ebwKe oTépavov 
apa avaknputTtew Kal adpatpetcOa.' adr’ oipas 
dua 0 Eevuxov elvan TOV orepavov Kab y Ka- 
Auépwous ylyverau, iva pndels aot piav edvoay 
mepl mAetovos TOLOUpEVOS THIS. mar pidos xelpeov 
yevnrar Tap puyiv. Grd ovK éxeivov tov év 
Th éxKAnola avappnbévta orépavov ovdels Ka- 
Ovepoi, arn efeore KexThoOar, iva [1) povov 
avros, anda Kal ot é& éxeivou, EXOUTES év TH 
oiKkig. TO UTomVnma, pn dérore KaKol THY Wwuyny 
es TOV o7}ov yiyvovrat. Kal ta TODTO Tpocé- 
Onxev o vopobérns [1) enpotrecat TOV GAOT pLOV 
arepavov ev TO Oedrpe, ‘éay pn yapionras o 
Sipwos,” ww % mous 1) Bovronevn TWa TOV Uperé- 
pov otepavody mpéaBes méppaca den0H Tod 
dypov, Kal o” KNpUTTopEVOS pelo Xap 610) TOV 
orepavovvTov Upiv,? Ort nnpvEa emer péwate. 
d7t 0 AANOA NEyo, TOV VOMwY AUTO@V aKovoaTeE. 


NOMOI 
’ Ezrevdav Toivuy eLarrar dures Upas Aéywou ws 
mpooryeypamrat év TO vouw é&elvar orepavooy, 
‘éav Whdiontas o Sijuos,” ATrOMYNMOVEVETE AUTOLS 
2 wPaipeto bat Weidner : apapetoOa kat radiepoov MSS. 
2 «al 6 Halm: ta MSS. 
3 juiv H. Wolf: duty } rots otepavodcw MSS. 
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strong argument derived from the laws themselves. 
For the golden crown itself which is proclaimed in 
the city theatre the law takes from the man who 
is crowned, and commands that it be dedicated to 
Athena. And yet who among you would dare to 
‘charge the Athenian people with such illiberality ? 
For certainly no state, nay, not even a private person 
—not one—would be so mean as to proclaim a crown 
and at the same moment demand back the gift 
which he himself had made. But I think it is be- 
cause the crown is the gift of foreigners that the 
dedication is made, lest any one set a higher value 
upon the gratitude of a foreign state than upon that 
of his own country, and so become corrupted. But 
the other crown, the crown that is proclaimed in the 
assembly, no one dedicates, but he is permitted to 
keep it, that not only he, but also his descendants, 
having the memorial in their house, may never be- 
come disloyal to the democracy. And the reason 
why the lawgiver also forbade the proclamation of 
the foreign crown in the theatre “unless the people 
vote,’ is this: he would have the state that wishes 
to crown any one of your citizens send ambassadors 
and ask permission of the people, for so he who is 
proclaimed will be more grateful to you for per- 
mitting the proclamation than to those who confer 
the crown. But to show that my statements are 
true, hear the laws themselves. 


LAWS 


When, therefore, they try to deceive you, and say 
that it is added in the law that the bestowal of the 
crown is permitted “if the people vote,” do not 
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4 
moBanrnrevv Nai, el ye oé TIS AAXNH TOMS OTE- 
pavor el d€ 0 Shuos 0 “AOnvaiwr, amodéseuKral 
got tomos Omou Set TobTo ytyverOat, ameipntat 
aoe Em THS éxKANoLas pn enpbrrer Gar. TO yap 
ze arroO 6é pndapod’ EN Genre éoriv, ohm THY 
nHuépav Neyer ov yap atrodeiEes ws evvopa yé- 
ypaev. 

"Rh be € v / / A y 
OTL O€ UTOAOLTTOY MOL fépos THS KaTHYOpLAas 
OY te Eo! / / an Piew>: ¢€ 4 
ép’ @ uddioTa oTovddlw: TodTO Oé éoTL 7 Tpd- 

oa > \ ? n f, 6 f 
gpacis Ss tv adtov akiot otepavotcbar. Réyet 
yap ottws év TO Whdicpatu “Kal tov xypuca 
avayopevery év TO Oedtpw mpos Tovs “EAAnvas, 
ad al > \ Lg n $ ee 7 1 BJ a 
étTt oTepavot avTov o Shuos 0 AOnvaiwy! apeThs 
évexa kat avdpayabias,” Kal Td wéyrotov: “ bre 
duaterel Kal rA€yov Kal TpaTTeV TA apLoTAa TO 
Snug.” atrovds 6) TavTdTracw oO peTa TadTA 

n n / n 
nuty Ovos yiyverat, Kal bpiv akovoace Kpivat 
evuabns Set yap by mov Tov pev KaTNYyopobvTa 
ewe TODO piv éridecxvivar, @s eioly ot KaTa 

tal > 

Anpoobévous erator evdeis, kal @s oT HpEaTo 

“ce i \ i 9 + a ‘ec a“ , 
Néyeww TA BéXTLOTA,” OUTE VOV “ SiaTEAEL TpPAaT- 
TOV TA ouppépovTa TO Snug.” Kav TOOT émidelEw, 
Sicatos 67) mou TY ypacpayy adwoerat Krnoipav: 
aT avrTes yap dmaryopevoua wy ot VOMOL pndéva 
evo ypdupara eyrypdery év Tots Snpoctous 
Wndiopace, TO eo dmoroyoupmeve TovvavTiov 
TOUTOU Seueréov éotiv. vpeis 0 Huly écecOe TOV 

AOywv KpLTat. 
v > LA > \ Dt \ vd 2 / SN 
Eyes S ottws. éyo Tov pev idsvov® Biov tov 
la 
Anpoobévous é&eralery waxpotépov oyou Epyov 
1 § ’A@nvaiwy Weidner : 6 tay ’A@nvatwy MSS. 
2 S.ov added by Herwerden. 
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forget to suggest to them, Yes, if it is another state 
that is crowning you; but if it is the Athenian 
people, a place is designated for you where the cere- 
mony must be performed; it is forbidden you to be 
crowned outside the assembly. For you may spend 
the whole day in explaining the meaning of the 
words “and nowhere else”; you will never show 
that his motion is lawful. 

But that part of my accusation remains upon which 
I lay greatest stress: the pretext upon which he 
claims that the crown is deserved. It reads thus in 
his motion: “ And the herald shall proclaim in the 
theatre in the presence of the Hellenes that the 
Athenian people crown him for his merit and up- 
rightness,’ and that monstrous assertion, “ because 
he continually speaks and does what is best for the 
people.” You see how entirely simple the remainder 
of our argument becomes, and how easy for you, my 
hearers, to weigh. For it is obviously incumbent 
upon me, the complainant, to show this to you, that 
the praise given to Demosthenes is false, and that 
he never began to “speak what was best,’ nor now 
“continues to do what is good for the people.” If 
I show this, then Ctesiphon will doubtless lose his 
case, and justly; for all the laws forbid inserting 
falsehoods in the decrees of the people. But the 
defence must show the opposite of this. And you 
are to be the judges of our pleas. 

The case is this: To review the private life of 
Demosthenes would, in my opinion, demand too long 
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HyryoBpat. Ti yap det vov Tatra Aéyew, 7) Ta mept 
TY ToD Tpavparos ypad iy avTe cunpeRnnsra, 
ér éypawparo els “A pevov maryov Anpouedny TOV 
Tavaviéa, dveypiov ¢ ovTa EauT@, Kal THY THS Kepa- 
As emeropny Ta mept TV Knpecodorov oTpa- 
THybav Kal Tov Tov VE@V ext Nov tov es “EXAjo- 
TOVTOD, Ore els ov TOV Tpinpapxov Anpoobevns, 
Kab mepiayeov TOV oT paTnyov él THS yews, eas 
ocvcolTav Kal curd vov kal cvoTevdon, Touray 

akiobels Sud TO TaTpLKds ALTO Hiros elvat, OvK 
@OKYnoEY aT eloayyehias avtTod Kpwoevou mept 
Oavadrou KATHY OpOS yevea Bau Kal Tadra én” Ta 
mepl Mewiav Kat TOvs xovdvnous, ods éraBev ev 
TH OPXNTT PE Xopnryos ov, Kal @s amédoTo Tpla- 
KOVTA LVO@V Aa THY TE Els aurov vBpw Kal rhv 
TOU Onpuov Kataxerporoviar, nv év Avovicov Kate- 
XEewporornce Mecdiou. rabra jeev OvV jLoL Sox 
Kal TAANA TA ToUTOLS Spore dmepBycerOan, ov 
Tpodidovs w vpas ovde TOV aydva KaTaxapilopevos, 
GNX éxeivo poBovpevos, pa} poe map bwav amav- 
THon TO SoKely adn wéev® Aéyerv, dpyata Sé Kab 
Aap oporoyovpeva. Kaitor, ® Krnowpor, 6T@ Ta 
peyote TaY aioxpav obTes éorl ToT Kab yro- 
prima ois dxovovow, Gote Tov KaTrHYopov pH 
Soxety pevdy Néyetv, GAAA Tradara Kal Lav Tpo- 


1 roitwy Halm: kal rovrwy MSS. 
2 8) Cobet : #5n MSS. 
3 Gandy pev Cobet : wey 4An0A MSS. 
1 See ii. 93. 
2 Meidias was a rich and domineering man, who had con- 
ceived a bitter hatred for Demosthenes in the course of the 
suits against Demosthenes’ guardians. When Demosthenes 
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a speech. And whyneed J tell it all now ? the story 
of what happened to him in the matter of the suit 
over the wound, when he summoned his own cousin, 
Demomeles of Paeania, before the Areopagus ;! and 
the cut on his head; or the story of the generalship 
of Cephisodotus, and the naval expedition to the 
Hellespont, when Demosthenes as one of the trier- 
archs carried the general on his ship, and shared his 
table, his sacrifices, and his libations; and how after 
he had been thus honoured because the general was 
an old friend of his father’s, he did not hesitate, when 
the general was impeached, and was on trial for his 
life, to become one of his accusers; or, again, that 
story about Meidias and the blow of the fist that 
Demosthenes got when he was choregus, in the 
orchestra, and how for thirty minas he sold both the 
insult to himself and the vote of censure that the 
people had passed against Meidias in the theatre of 
Dionysus.2, Now these incidents and all the others 
like them I think it is best to pass over; not that 
I would betray you, gentlemen of the jury, or 
politely yield this case to him, but because I fear 
that I shall encounter in you the feeling that, while 
all this is true, it is an old story, admitted by every- 
body. And yet, Ctesiphon, when a man’s utter 
shame is so credible to the hearers and so notorious 
that, his accuser seems, not to be speaking what is 
false, but what is stale, and what everybody admits 


was serving as choregus, Meidias, meeting him in the or- 
chestra, in the presence of the spectators, struck him in the 
face. The people, at a meeting held in the theatre at the close 
of the festival, passed a vote of censure against Meidias, and 
Demosthenes instituted a suit in the courts; but finally, 
probably for worthy political reasons, he compromised the 
case. 
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podpev Xpovov HEX pt TOV év # Xarpwveia, TETAPTOV 

€ TOV vov TapovTa Kaupov. TavtTa Oe Kat aplb- 
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KALP@V KATHYOPO, Kal TOTE avTOV Ov TA BEATICOTA 
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atroxpivacOat, AXN éyKadiTT@paL Kal amobvépa- 
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1 ray év Cobet: tis atuxtas Tay éy or Tis atuxias THs ev 
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at the outset, ought that man to be crowned with a 
golden crown, or ought he to be censured? And you, 
who had the effrontery to make your false and un- 
lawful motion, ought you to despise the courts, or 
ought you to give satisfaction to the city? 

But concerning the crimes of his public life I will 
try to speak more explicitly. For I understand that 
when the defence are given opportunity to speak, 
Demosthenes will enumerate to you four periods in 
the history of the city as the periods of his own poli- 
tical activity! One of them, and the first, as I hear, 
he reckons as the time of our war with Philip over 
Amphipolis. He marks this off by the peace and 
alliance that were made on motion of Philocrates of 
Hagnus, and with the codperation of Demosthenes 
himself, as I shall show. And he says that the 
second period was the time while we kept the peace, 
doubtless up to that day on which this same orator 
put an end to the existing peace, by himself intro- 
ducing the motion for war; and the third period, 
the period of war, up to the events of Chaeronea ; 
and the fourth, the present period. When he has 
enumerated these, he intends, as I hear, to call 
me forward and ask me to tell him for which of 
these four periods I accuse him, and when it is 
that I say that his policy has not been for the 
best interests of the people. And if I refuse to 
answer, and cover my face and run away, he says he 
will come and uncover me and lead me to the plat- 
form, and force me to answer. 

In order, then, that he may lose his confidence, and 
that you may be instructed in advance, and that I 


1 Tn fact, Demosthenes made no such division. 
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may reply,in the presence of the jury, Demosthenes, 
and of all the other citizens who are standing there 
outside the bar, and of all the other Greeks who 
have taken the trouble to listen to this case—and I 
see that not a few are here, more in fact than have 
ever attended a public trial within the memory of 
any man—lI answer you that for all the four periods 
which you enumerate I accuse you. And if the gods 
permit, and the jurors give us an impartial hearing, 
_ and I am able to call to mind all that I know about 
you, I confidently expect to show to the jury that 
for the safety of the city it is the gods who are 
responsible, and the men who in the crisis have 
treated the city with humanity and moderation ;! 
but for all our misfortunes, Demosthenes. The 
order of my treatment shall be that which I under- 
stand he will follow; and I will speak first concern- 
ing the first period, second concerning the second, 
third concerning the next, and fourth concerning 
the present situation. So now I address myself to 
the peace which you and Philocrates formally 
proposed. 

You could have made that former peace,? fellow 
citizens, supported by the joint action of a congress of 
the Greek states, if certain men had allowed you to 
wait for the return of the embassies which at that 
crisis you had sent out among the Greeks, with the 


1 The reference is to the unexpected moderation shown by 
both Philip and Alexander in their treatment of Athens, 
when they had the city entirely in their power, after her 
persistent efforts against them. 

2 «That former peace” is the Peace of Philocrates, 
346 B.C., so distinguished from the peace existing at the time 
of this speech. 
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1 @idrmmoy Dobree : bfAurmoy wetarxeiv “EAAnviKod cvvedplov 


MSS. 
2 €xovres Sauppe: xovres Kata Toy Aoyiopoyv or KaTda Tay 
Aoytopav MSS, 
3 éorw Blass: the MSS. have suav or juay before or after 
éoTly. 4 dv added by Reisig. 
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call to join you against Philip ; and in the course of 
time the Greeks would of their own accord have 
accepted your hegemony again. Of this you were 
deprived, thanks to Demosthenes and Philocrates, 
and the bribes which they took in their conspiracy 
against the common weal. 

But if such a statement as I have just made, 
falling suddenly on your ears, is too incredible to 
some of you, permit me to suggest how you ought 
to listen to the rest of my argument: When we 
take our seats to audit the accounts of expenditures 
which extend back a long time, it doubtless some- 
times happens that we come from home with a 
false impression; nevertheless, when the accounts 
have been balanced, no man is so stubborn as 
to refuse, before he leaves the room, to assent to 
that conclusion, whatever it may be, which the 
figures themselves establish. I ask you to give 
a similar hearing now. If some of you have come 
from home with the opinion, formed in the past, 
that of course Demosthenes has never in conspiracy 
with Philocrates said a word in Philip’s interest—if 
any man of you is under such impression, let him 
decide nothing either way, aye or no, until he has 
heard ; for that would not be fair. But if, as I 
briefly recall the dates, and cite the resolutions which 
Demosthenes moved in coéperation with Philo- 
crates, the truthful audit of the facts shall convict 
Demosthenes of having moved more resolutions than 
Philocrates concerning the original peace and alliance, 


5 After Bpaxéwy the MSS. have aovonre or axodoavre or 
&xovoavtes: Blass brackets, 
6 Before airds the MSS. have éay: Blass brackets. 
7 xataddBy Franke: eyxaradauBavn MSS. 
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l kal... mpéoBers H. Wolf: after mpécBers many MSS. have 
odK dvamelvayra; those of one group have ka) ov dvapetvayra 
Tovs mpea Beis. 

2 emer Weidner : émje: xpdvos MSS. 

3 After BovAevrys the MSS. have eis 7d BovAeuthpiov : Blass 
brackets. 
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and of having flattered Philip and his ambassadors 
with a shamelessness which was beyond measure, 
and of being responsible to the people for the failure 
to secure the concurrence of a general congress of 
the Greek states in the making of the peace, and 
of having betrayed to Philip Cersobleptes, king of 
Thrace, a friend and ally of our city—if I shall 
clearly demonstrate all this to you, I shall make of 
you this modest request: in God’s name agree with 
me, that in the first of his four periods his policies 
have not been those of a good citizen. I will speak 
in a way that will enable you to follow me most 
easily. 

Philocrates made a motion! that we permit Philip 
to send to us a herald and ambassadors to treat 
concerning peace. This motion was attacked in the 
courts as illegal. The time of the trial came. 
Lycinus, who had indicted him, spoke for the prose- 
cution; Philocrates made answer for himself, and 
Demosthenes spoke in his behalf; ? Philocrates was 
cleared. After this came the archonship of Themis- 
tocles.2 Now Demosthenes came in as senator, not 
drawn by the lot either as a member of the senate | 
or as a substitute, but through intrigue and bribery ; 
the purpose of it was to enable him to support Philo- 
crates in every way, by word and deed, as the event 
itself made evident. For now Philocrates carries 
a second resolution, providing for the election of ten 
ambassadors, who shall go to Philip and ask him to 


1 In 348 B.c. 

2 In the Speech on the Embassy (§ 14) Aeschines says that 
Philocrates was ill, and called in Demosthenes as his advo- 
cate (cuvfyopos). Probably Philocrates made only a brief 
and formal answer in court, and left the real defence to 
Demosthenes. 3 Beginning in midsummer, 347 B.c. 
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1 repmevetre Stephanus : mwepiuelvnre MSS. 

2 rapaxadodyras Markland : rapaxadodyres MSS. 
3 moinoaicde Bekker: movrhonode MSS. 

4 undé Bekker: unre MSS. 
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send hither plenipotentiaries to negotiate peace. 
Of these ambassadors one was Demosthenes. On his 
return, Demosthenes was a eulogist of the peace, 
he agreed with the other ambassadors in their 
report, and he alone of the senators moved to give 
safe-conduct to Philip’s herald and ambassadors ; 
and in this motion he was in accord with Philocrates, 
for the one had given permission to send a herald 
and ambassadors hither, the other gave safe-conduct 
to the embassy. 

As to what followed, I beg you now to pay especial 
attention. For negotiations were entered into—not 
with the other ambassadors, who were slandered 
again and again by Demosthenes after he had 
changed face, but with Philocrates and Demosthenes 
(naturally, for they were at once ambassadors and 
authors of the motions)—first, that you should not 
wait for the ambassadors whom you had sent out 
with your summons against Philip, for they wished 
you to make the peace, not together with the Greeks, 
but by yourselves; secondly, that you should vote, 
not only for peace, but also for alliance with Philip, 
in order that any states which were taking note of 
what the Athenian democracy was doing might fall 
into, utter discouragement on seeing that, while you 
were summoning them to war, you had at home 
voted to make both peace and an alliance; and 
thirdly, that Cersubleptes, king of Thrace, should 
not be included in the oaths, nor share the alliance 
and peace—indeed, an expedition was already being 
levied against him. Now the man who was buying 
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1 Suérepot Blass: nuérepor MSS. 


1 The Great Dionysia, April 5th, 346 B.c. 
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such services was doing no wrong, for before the 
oaths had been taken and the agreements entered 
into, he could not be blamed for negotiating to his 
own advantage; but the men who sold, who ad- 
mitted Philip into partnership in the control of 
the strongholds of the state, were deserving of 
your great indignation. For the man who now 
shouts, “ Down with Alexander!” and in those 
days, “ Down with Philip!” the man who throws 
in my face the friendship of Alexander, this man 
Demosthenes, stole away the opportunities of the 
city by making the motion that the prytanes call an 
assembly for the eighth day of Elaphebolion, the 
day of the sacrifice to Asclepius, and the introductory 
day of the festival 1—the sacred day !—a thing that 
no man remembers ever to have been done before. 
And what was his pretext? “In order,” he says, 
“that if Philip’s ambassadors shall by that time have 
arrived, the people may most speedily deliberate on 
their relations with Philip.” He thus appropriates 
the assembly for the ambassadors in advance, before 
their arrival, cutting short your time, and hurrying 
on the whole business; and this was in order that 
you might make the peace, not in cooperation with 
the other Greeks, on the return of your ambas- 
sadors,? but alone. 

After this, fellow citizens, Philip's ambassadors 
arrived ;3 but yours were absent, summoning the 
Greeks against Philip. Thereupon Demosthenes 
carries another resolution, in which he provides that 


2 The ambassadors who had been sent out to call other 
Greek states to unite against Philip (§ 58). 

3 It seems that Philip’s ambassadors did not arrive in time 
for the discussion appointed for the 8th; but they were in 
Athens during at least a part of the Dionysia (§ 76). 
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we take counsel, not only regarding peace, but on 
the subject of an alliance also; and that we should 
do this without waiting for your ambassadors to re- 
turn, but immediately after the City Dionysia, on 
the 18th and 19th of the month. As proof of the 
truth of what I say, hear the resolutions. 


RESOLUTIONS 


When now, fellow citizens, the Dionysia were past 
and the assemblies took place, in the first assembly 
a resolution of the synod of the allies was read,! 
the substance of which I will give briefly before 
having it read to you. First, they provided only that 
you should take counsel regarding peace, and omitted 
the word “ alliance ’’—and that not inadvertently, but 
because they looked upon even the peace as neces- 
sary, rather than honourable; secondly, they met 
Demosthenes’ bribery with a well-chosen remedy, 
by adding in their resolution that any Greek state 
that wished should be permitted within the space of 
three months to have its name inscribed with the 
Athenians on the same stone, and to share the oaths 
and agreements. In this way they were taking two 
precautions, and those of the greatest importance ; 
for first, they provided the period of three months, 
a sufficient time for the ambassadors of the Greek 
states to arrive ; and secondly, they sought to secure 
to the city the good-will of the Greeks, by the pro- 
vision for a general congress, in order that in case the 


1 At this time Athens was at the head of a small league, 
all that was left of the great maritime league begun in 378, 
but largely broken up by the league war of 357-55. It was 
the synod of this league, sitting at Athens, which passed the 
resolution cited. ‘The resolution empowered Athens in ad- 
vance to act in behalf of the league. 
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KAnow Bovrevoacbar), état dé KoWh pweTa TOV 
‘EXjvev amdyrov. vo& ép Heo, Kal Taphmev 
TH voTepala eis THY exkdotav. évtav0a 7) 
mpoxarahapav Anpoabevns TO Bhpya, obdevt TAY 
aAN@v TapaniTr@v Adyov, ovdev dpedos épn Tav 
xOes eipnuéver eivat Noyor, ef TADO” oF Pidimrov 
1) cupmera Onoovras mpéa Bets, ovee yuyvon Key 
eb THY elpnuny amovans oumpaxias. ov yap 
épn) detv, Kal yap TO pha peur peat @S eime, bua 
Thy andiav Tod AéyovTos dpa, Kal Tov ovdparos, 

“amopphneat” THs elpyvns THv cvupayiav, ovdé 
Ta TOV “EXAnvev dvapevew PeAANUATA, GAN 
i) moNepety avrous, y THY eipnvnv idia moretoOat. 
Kal TENEUTOY emt To Biya maparadécas “Avti- 
TATPOV EPOTHUA TL pera, TM poeume@y bev & épy- 
aeTal, mpodi0dEas 6€ & ypn Kara Ths TONES 
amokpivacOat. Kal tédos TavtT évixa, TO pev 


13 Cobet: & MSS. 
2 rowdrdv Te breiAnpos Weidner (cp. i. 49): Toradrny tive 
ddtay eiAnpds (or bre:Anpds) MSS. 
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agreements should be violated, we might not enter 

upon the war unprepared and alone—the misfortune 

that actually came upon us, thanks to Demosthenes. 

Now that what I say is true, you shall learn by 
hearing the resolution itself. 


THE RESOLUTION OF THE ALLIES 


I acknowledge that I supported this resolution, as 
did all who spoke in the first of the two assemblies ; 
and the people left the assembly with substantially 
this supposition, that peace would be made (that, 
however, it was better not to discuss an alliance, be- 
cause of our summons to the Greeks), and that the 
peace would be shared by all the Greeks. Night 
intervened. We came the next day to the assembly. 
Then it was that Demosthenes, hastening to get 
possession of the platform, and leaving no other 
man an opportunity to speak, said that the proposi- 
tions of yesterday were utterly useless unless Philip’s 
ambassadors could be persuaded to assent to them. 
He further said that he could not conceive of peace 
without alliance. For he said we must not—I re- 
member the expression he used, for the word was as 
odious as the man—he said we must not “rip off” 
the alliance from the peace, nor wait for the slow de- 
cisions of the other Greeks, but we must either fight 
ourselves, or by ourselves make the peace. And finally 
he called Antipater! to the platform, and proceeded 
to ask him a certain question—he had previously 
told him what he was going to ask, and had in- 
structed him what he was to answer, to the injury of 
the state. Finally this thing prevailed, Demosthenes 


1 One of Philip’s ambassadors. 
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ASy@ mpooBiacapevou * Anpoobévous, To dé 


wipuspa ypayvaytos Prroxpdrovs. 0 bé Hy vTro- 
AouTrov avtots, KepooBrémrrnv Kal Tov él Opdens 
TOTOV EKOOTOY ToLhoal, Kal TOOT émpakav ExTy 
pbivovros Tob "Edad Bormavos, mp emt THY 
vo Tépav amaipew mpeo Betav Thy emt Tous bpKous 
Anpocbévny: 6 yap pucaréEavdpos Kai ptco- 
hiruTmos nuiv ovtToal pyrwp dis émpéaBevoer eis 


Maxeéoviav, é€ov pndé arra€, 6 vuvi KedXevov TOY - 


Maxedover KaTamTvew. es O€ THY exkyolay 
THY TH ExT mpoxabefomevos BovreuT7s. Ov ék 
TapacKeris, éxdoTov KepooBrérrny peta Dido- 
Kpatous éroinae. AavOdver yap o pev Diroxparns 
év wypicpare peTa TOV adroV” Tapeyypaas, 
0 & erupnpicas, Anpoobérns,* “s "Arrodobvat dé 


Tous dpKous Tots mpéo Bear TOUS mapa Didrimmrov 


év THOE TH nmépa Tos cuvédpous TAY cUppaxeon.” 
mapa oe KepooBrérrov oUVEdSPOS ouK €«eaOnTo- 
ypawas S€ tobs acuvedpevovtas dpuvdvat, TOV 
KepooBrértnv ov cuvedpevovta é&éxXnoe TOV 
dpxov. Ott 8 arnOH réyo, avayvoi pot, Tis 
9S c a 4 s\ My €4 2 / 5 

Av o Tadta ypdwas, cal Tis 0 * érupndicas. 


VHSISMA 


Kanov, @ avdpes “AOnvaior, Karov % Tav 8y- 
pociwy ypaupdtwv pvraKy axivntov yap éott, 
Kal ov ovppeTaminter Tols avTomorovow ev TH 

1 rpoafiacapevov Reiske: mpoBiarayéevov MSS, 

2 %AAwy Blass: %AAwy ypaupdrwy MSS. 

3 Anuoobévns Markland: the MSS. add év @ yéypamrau. 


4 After 6 the MSS. have ratra: Blass brackets. 
> énupnptoas Franke: érupnptoas mpdedpos MSS. 
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forcing you to it by his talk, and Philocrates moving 
the resolution. One thing remained now for them 
to do—to betray Cersobleptes and the Thracian 
coast. This they accomplished on the 25th of 
Elaphebolion, before Demosthenes set out on the 
second embassy, the embassy for the ratification of 
the oaths (for this orator of ours, this man who 
shouts “ Down with Alexander!” and “Down with 
Philip!” has twice been an ambassador to Mace- 
donia, when he need not have gone once—the man 
who now bids you spit on the Macedonians). Pre- 
siding over the assembly on the 25th, for he had 
gained a seat in the senate by intrigue,’ he, with 
the help of Philocrates, betrayed Cersobleptes; for 
Philocrates unobserved slipped this clause in among 
the provisions of his resolution, and Demosthenes 
put it to the vote, that “The members of the synod 
of the allies do on this day give their oaths to the 
ambassadors from Philip.” But no representative of 
Cersobleptes had a seat in the synod; and so in 
providing that those who were sitting in the synod 
should give oath, he excluded Cersobleptes from the 
oaths, for he had no place in the synod.” As proof 
that I am speaking the truth, read, if you please, 
who it was that made this motion, and who it was 
that put it to vote. 


THE RESOLUTION 
An excellent thing, fellow citizens, an excellent 
thing is the preservation of the public acts. For 


the record remains undisturbed, and does not shift 
sides with political turncoats, but whenever the 


1 The presiding officer of the assembly was a senator, 
chosen by lot for the day. 2 cp. ii, §§ 81-86. 
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TONTELA, AND’ dm eoKe TO OnLe, omroTay Bov- 
ANTAL,  @UPUOELD TOUS mia peep TrOVNpovs, €k 
peTaBorrs & aksvobvtas evar XPNoTOvs. 

‘Yrrodovtrov © éoti por THY KoAaKeiay SteEed- 
Oeiv. Anpoobévns yap, ® avdpes *APnvaiot, 
éviavtov Bovrevaas, ovdeniay TeToTe havicEeTat 
mpecBetav eis mpoedplay Kadéoas, adAA TOTE 
Hovov kal mpa@tov! Kal Tpookep ahaa EOnKe, 
Kal powvexidas TepleTréTATE, Kal dua TH MEPS 
nyetto Tols mpéo Beow els TO Géarpov, dare Kat 
ou inres Bae Sua THY doxnpoovyny Kal Koda- 
Kelay. wal or amnecay,” 2 éutaO@cato avtots Tpla 
Cevyn operxa Kal Tovs m peo Beus mpodmeuypev eis 
@7Bas, Kararyéhaarov THY TONY ToL. iva © 
él THs UToGécews pcivw, AABE por TO WHdiopa 
TO TEpl THS TMpoEdpias. 


WVHSIZMA 


Odros rotvuv, @ dvdpes "AOnvaior, 0 THALKODTOS 
TO péyeOos Kodak, mpa@tos bia TOV KaTacKOTOY 
TOV Tapa Xapidjpouv muOduevos tHv Pidrémmov 
TeNeUTHY, TOV pev Oe@y cupuT\daas EavT@ éviTr- 
viov KaTeevcaTo, @s ov Tapa Xapionmov To 
m pary wa TETUT LEVOS, andra mapa TOU Avs Kal 
THS "AOnvas, ods pe? pepav émvopKav vUKT@P 
dyoivé EavT@ Suaréyer Oar kal Ta PéddovTa ever bau 
mporéryety, {Bddpunv & nuépav ths Ouyar pos avT@ 
TeTedeuTnKULAS, mp tevOjaat Kat Ta vourtopeva 
Touncar, otepavwodpuevos Kal rAevenv écbFAra 

1 xpHrov the editor: mpdrov mpéoBeis cis mpocdplay exddrcoe 


MSS 
2 amjesav Taylor: amfecay cis @nBas MSS. 
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people desire, it gives them opportunity to discern 
who have been rascals of old, but have now changed 
face and claim to be honourable men. 

It remains for me to describe his flattery. For 
Demosthenes, fellow citizens, was senator for a year, — 
yet he will be found never to have invited any other 
embassy to the seat of honour !—nay, that was the 
first and the only time ; and he placed cushions and 
spread rugs; and at daybreak he came escorting the 
ambassadors into the theatre, so that he was actually 
hissed for his unseemly flattery. And when they set 
out on their return journey, he hired for them three 
span of mules, and escorted the ambassadors as far 
as Thebes, making the city ridiculous. But that I 
may not wander from my subject, please take the 
resolution concerning the seats of honour. 


RESOLUTION 


Now this man it was, fellow citizens, this past 
master of flattery, who, when informed through 
scouts of Charidemus? that Philip was dead, before 
any one else had received the news, made up a 
vision for himself and lied about the gods, pre- 
tending that he had received the news, not from 
Charidemus, but from Zeus and Athena, the gods 
by whose name he perjures himself by day, and 
who then converse with him in the night, as he 
says, and tell him of things to come. And though 
it was but the seventh day after the death of his 
daughter, and though the ceremonies of mourning 
were not yet completed, he put a garland on his 
head and white raiment on his body, and there he 

1 In the Theatre of Dionysus. 


2 Charidemus was a mercenary general, then serving 
Athens in the north. 
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NaBav éBovbdte Kal mapevopuer, THY povnV Oo 
detAatos Kal mpeTHY avTov TaTépa TpocetTrod- 
gav amorécas. Kal ov 7d duatvynpma overdifa, 
GNXG TOV TpoTOV eEeTalw. 0 yap pLodTeEKVOS Kal 
TatHp Tovnpos ovK av Tote yévoirto Snwaywyos 
xpnaTos, ovde Oo Ta hiATaTa Kal oiKxeroTaTa 
TOMATA (2) oTEpyov ovodéo buds mept TONAOD 
TounoeTaL TOUS adNoT pious, ovdé ye O idia Tovm pos 
dv Tote yévotTo Onuocla XpneT0s, ovd datLs éotly 
oixor paddos, ovdéror Uy év Maxedovia Kanos 
Kaya0os: ov yap Tov TpdTOV, GANA TOV TOTO 
peTnrXAaEev. 

[ldev obv emi tHv petaBory 7ArAOe TOV Tpay- 
HMaTo@V, ovTOS yap éoTW oO SevTEpos KaLpds, Kal Ti 
mot é€ott TO aitiov, OTe Diroxpatns pev amo 
TOV avT@Y TrodTevpaToVv AnpocBéver huyas am 
elaayyedias yeyévntar, Anuoobérvns S& émréotn 
TOV AAAwV KaTHYOpOS, Kal WdOev TroP” Upas eis 
THY aTuxXiav O pLapos avOpwTros euBEBAHKE, tad 
76n Svahepovrws akiv éotiw aKovoal. as yap 
TaXLOTA elow vray Dirsamos maphnrbe, wal Tas 
Te €vy Dawxedot Mores TapaddEws avactatous 
> / / € / EM g lal > / 
érroinae, OnBatovs Te,’ ws TOO’ div eddxer, TWepat- 
Tépo Tob KaLpov Kal ToD _DpeTepou ovppépovTos 
ioxupovs KaTETKEvATEY, vers Te éx TOV ay pov 
(Pera eoKevayoyirare, éy tabs peyloraus 
" hoav aitiats of mpécBers of Thy eipnynv 
mperBevoavTes, TOAD SE TOY AANwV StapepdvTws 
@Diroxpatrns Kat AnpuocOévns, dia TO pty povov 
mper Bevel, ANA Kal TA Whdicpata yeypapévat, 


1 re Blass: 5¢ MSS, 
37° 
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stood making thank-offerings, violating all decency—- 
miserable man, who had lost the first and only one 
who ever called him “father”! Not that I re- 
proach him for his misfortune, but I am_ probing 


his character. For the man who hates his child and 


is a bad father could never become a safe guide to 
the people ; the man who does not cherish the per- 
sons who are nearest and dearest to him, will never 
care much about you, who are not his kinsmen; the 
man who is wicked in his private relations would 
never be found trustworthy in public affairs; and 
the man who is base at home was never a good and 
honourable man in Macedonia, for by his journey he 
changed his position, not his disposition. 

Now how it was that he came to reverse his 
policies (for this is the second period),! and what is 
the reason that policies identical with those of De- 
mosthenes led to the impeachment and exile of 
Philocrates,? while Demosthenes suddenly stood 
forth as accuser of the rest, and how it is that the 
pestilential fellow has plunged you into misfortune, 
this you ought now especially to hear. For as soon as 
Philip had come this side Thermopylae, and contrary 
to all expectation had destroyed the cities of Phocis, 
and strengthened the Thebans beyond what was 
seasonable and advantageous for you, as you then 
thought, and when you in alarm had brought in: your 
moyable property from the country districts, and the 
ambassadors who had negotiated the peace were 
under the gravest accusation—Philocrates and De- 
mosthenes far beyond all the rest, because they not 
only had been ambassadors, but were also the authors 

1 See § 55. 

2 Philocrates was indicted by Hypereides in 343 B.c., and 
went into exile without standing trial. 
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auvéBn te ev Tols adtots xpovors SiapepecOai Tt 
Anpocbévny cat Biroxpatny oxedov vTép TovT@V 
vmép ov Kal vpets Uramrevoare! TOLAUTNS * ee 
TUTTOVTNS TAPAXAS, META TOV oupputov avre 
voonwaray 78n Ta pera TavTAa éBovhevero, peta 
detdlas Kal THs mpods Prroxparny & omep THS Swpo- 
doxias Snhotumias, Kat nynoato, eb TOY cUM- 
mpeo Bevovtrav Kal Tod Didimmouv KaTHyopos ava- 
pavein, Tov pev Piroxpatny mpodnras amroreia Bat, 
tovs d€ aAXOUS oupm pec Bers kwpduvevety, airos 
& evdoxiunoev, cal mpoddtns av Tov dirov Kal 
ToVvNpos, TLATOS TO Sho havncec Oar. 
Karudovtes & aurov Ol TH THs WOAEWS T poa7ro- 
NEMOOVTES NOUXEA, domevot wapexddouv éml TO 
Biya, Tov povov adwpodoxnrov ovopatovres TH 
Toner 6 O€ TAPL@V dpyas avrois évedtoou Ton Lou 
Kal Tapaxis. ovTds éoriv, @ avdpes: ’A@nvaioz, 
f) 7 p@Tos éEevpav Léppiov Tetyos ral Aopiakoy 
Kal "Kpyioxny Kab Mupric nny eal Tdvos kat 
Tavudéda,> yopia av ovdé Ta dvdmata Sepev 
mpotepov. Kal es TodTo Pépwv TepiéoTncE TA 
mpaypata, @aoT el pev Pa TEWLTrOL Tpéo Bes 
Pidumros, Katappovety avTov epn THS TOEWS; 
ei Oé TE MTL; KATATKOTOUS TE |LTTELY, Gdn ov 
mpéa Bers. ef dé emretpétrery €OédXot TONEL TWI ion 
as 


imwmrevoate the editor: avtod’s imwrredaate dievexOjvat 


MSS. 


2 rovatrns Taylor: roiadirns 5& MSS. cp. § 149 and ii. 157. 
3 Tavidda Franke (Harpocration) : Tavida MSS. 


1 Demosthenes, in xviii. 27, mentions Serrhium, Myrtenus, 
and Ergisca. Aeschines, in his ridicule of the little places, 
seems to be making jingles of their names, coining Myrtisca 
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of the resolutions, and when it happened at the same 
time that Demosthenes and Philocrates had a falling 
out—you were able to guess the reasons without 
much diffiiculty—when all this disturbance had arisen, 
then Demosthenes proceeded to take counsel as to 
his future course, consulting his own innate corrup- 
tion, his cowardice, and his jealousy of Philocrates’ 
bribes; and he came to the conclusion that if he 
should step forward as the accuser of his colleagues 
on the embassy and of Philip, Philocrates would 
surely be ruined, his other colleagues would be put 
in jeopardy, and he himself would gain favour, and— 
scoundrel and traitor to his friends—would appear 
to be a faithful servant of the people. 

Now when the men who are always the foes of 
public tranquillity caught sight of him, they were de- 
lighted, and repeatedly called him to the platform, 
and named him our sole and only incorruptible citi- 
zen; and he as often came forward and furnished 
them with the sources of disturbance and war. He 
it is, fellow citizens, who first discovered Serrhium- 
Teichus and Doriscus and Ergisca and Myrtisca and 
Ganus and Ganias;! for before that we did not 
even know the names of these places. And he put 
such forced and perverse interpretation upon what 
was done, that, if Philip did not send ambassadors, 
Demosthenes said that Philip was treating the city 
with contempt; and if he did send them, that he 
was sending spies, not ambassadors; and if Philip 
was willing to refer our differences to some state as 
out of Myrtenus, to rhyme with Ergisca, and inventing 
Ganias to go with Ganus. 

Demosthenes claimed that Philip, by occupying these 


posts before he signed the peace treaty, made his control of 
Thrace secure. See Demosthenes, xviii, 32. 
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Kal opolg mept TOY éyehnparor, ovK elvat KpLTHY 
ioov hpiy &bn Kal Dirirre. ‘Adoyyne op edtdou: 
0 & amnyopeve pn) AapBavew, “ ei SlOwow, ara 
pay atrobiowat,” Tept cuhhaBov Saepopevos. Kal 
TO TéheuTaiov orepavacas TOUS META "Apia T08n- 
pov eis Bertariav Kal Mayvyciav mapa Tas THS 
elpnvns cuvdnKas mpeo Bevoartas, THD peep elpnvny 
Svéduce, THY SE cUppopayv Kai TOV TOAEMOV KaTE- 
TKEVATED. 

Nai, anna Xarnois Kab iBapavrivors TelXeow, 
@S AUTOS PNT, THY Xopav 7 L@V erelX Loe, TH TOV 
EvBoéwv kal OnBaiov TUMMAX ig. aNd, @ 
avépes AOnvaio, wept TadTa Kal pwéeyota noixna Oe 
Kal “aroTa HyvonKkate. aevdowy O eitreiy rept 
THs Oavpacths cuppaxias Ths Tov OnBalov, W 
efeERs Néyo, Tept Tav KvBoéwv mpdtov puvyncOn- 
TOMat. 

‘Tels yap, @ avdpes "AOnvatot, Tora Kab 
peyara HOUKN LEVOL bo Mynodpxov TOU XKadke- 
décs, Tov KadXlov Kat Tavpoobévous TAT POS, ods 
ovTOS vuVL pu Oov haBov "AOnvatous. elvar TOAMG 
ypagew, Kat made 0 vTo Gepicwvos TOU "Epetpréas, 
os OV elpyyns ovans ’‘Opwmov apetrero, TOUT@V 
ExovTes éTriAaO omerot, émreLd1 SvéBnoav eis KvVBovav 
@nBaior Kcatadovracac bat TAS moNels TELPDMEVOL, 
év TévTE aap éBonOjoare avtots Kal vaval 
Kal wefn Suvape, Kal mpl Tpedcove? He pas 
Sued Oety bmoomovdous OnBatous apiKare, Kbpoe 
Ths EvBotas yevouevor, kal Tas Te TOdELS aUTAS 


1 The anti-Macedonian party refused to accept the island 
unless Philip would admit that he had been holding it 
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an equal and impartial arbiter, he said that between 
Philip and us there was no impartial arbiter. Philip 
offered to give us Halonnesus; Demosthenes forbade 
us to accept it if he “gave it,’ instead of “giving 
it back,’ quarrelling over syllables! And finally, 
by bestowing crowns of honour on the embassy which 
Aristodemus led to Thessaly and Magnesia contrary 
to the provisions of the peace, he violated the peace 
and prepared the final disaster and the war. 

Yes, but with walls of brass and steel, as he him- 
self says, he fortified our land, by the alliance with 
Euboea and Thebes. Nay, fellow citizens, it is just 
here that you have been most wronged and most 
deceived. But eager as I am to speak about that 
wonderful alliance with Thebes, I will speak first 
about the Euboeans, that I may follow the events 
in their order. 

You, fellow citizens, had suffered many serious 
injuries at the hands of Mnesarchus of Chalcis, father 
of Callias and Taurosthenes, men whom Demos- 
thenes now for gold dares to propose for enrolment 
as Athenian citizens; and again at the hands of 
Themison of Eretria, who in time of peace robbed 
us of Oropus; but you were willing to overlook these 
wrongs, and when the Thebans had crossed over into 
Euboea in an attempt to enslave its cities,? in five 
days you went to their rescue with fleet and troops, 
and, before thirty days had passed you brought the 
Thebans to terms and sent them home; and being 
now yourselves in complete control of Euboea, you 
-wrongfully, and so was ‘‘giving it back,” not ‘‘ giving it” 
(a7 051dao1—ldwowr). 

2 Tn 357 B.C. two groups of Euboean cities were at war 


one with the other; one group having called in the Thebans, 
the other group, led by Kretria, appealed to Athens for help. 
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Kal Tas ToNTELAS amédoTE opbas Kal SeKatios Tots 
mapaxaTabepEevors, ovx Tyovpevot dikavov eivar 
THD épyiy arr opnpovevew év TO mua TevOfvat. 
Kai Ty rdiKavy ip’ Dpav ed memovOdrTes ot 
Xarkibeis ov Tas omotas bmiv amédocav,! arr 
émretdn ” d1eBnre eis EvBovay Trovrapxo BonO- 
COVTEs, TOUS pep TPOTOUS Xpovous adn’ ouv 
mpocerovobvd bpiv eivas piro., émrevd)) dé TaXuoTa 
eis Taptvas apn Oopev, kal to Kortvdarov 
ovouatouevoyv dpos UmepeBddoper, evTav0a Kad- 
rias 0 Xarkidevs, dv AnpooOévys pcPapvev 
évexopiater, Op@v TO TTPATOTEdOV TO TIS TONES 
eis Sewas duaoxepias | KATAKEKNTMEVOY, d0ev pn 
viKnoact pany OvK ay dvaxepnors, ovde > Bon- 
Geias ékrrls ovr ex ys ovT éx OaraTTys, cUVA- 
yelpas e€ amaons ths EvSotas otpatoredor, 
Kal Tapa DidtrTo0v Sdvapuy Mpooperamrepyra- 
Hevos, 6 7 aderdos avrod Tavpoodevns, 0 vuvt 
mavras deEvovpevos Kal Tpooyehan, Tovs Paoxckods 
Eévous diaBiBaoas, 7pOov ep’ 1 Las Os _ avaupi}- 
covtes. Kal eb p21) 7 p@rov pev Oedv Tbs Erwoe TO 
otTpatomeoov, éme” of oTpaTL@Tat of UpméTepos 
Kal ot mefol Kal of immets avdpes éyévovTo ayalot, 
Kal mapa Tov imrmdpopov Tov év Taptvais éx 
mapatakews wayn KparnoavTes Umogmovdous agel- 
av Tovs TroNepious, exwvdvvevoev av 1) TOdS 


> 


1 Gmédocav Cobet: amédocav xdpitas MSS. 
2 éresdy Sauppe : éreid) taxtaTa MSS. 
3 ode Bekker: ore MSS. 


1 The expedition of 357 8.c. had brought the pro-Athenian 
element in Kuboea into control; but Philip was now en- 
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righteously and justly restored the cities themselves 
and their constitutions to those who had entrusted 
them to you; for you felt that it was not right to 
cherish your anger, now that they had put faith in 
ou. 
x After receiving such benefits at your hands, the 
Chalcidians did not requite you with like treatment, 
but as soon as you had crossed over to Euboea to 
help Plutarchus,! while at first they did pretend to 
be friends to you, yet as soon as we had come to 
Tamynae and had crossed the mountain called Coty- 
laeum, then Callias the Chalcidian, who had been 
the object of Demosthenes’ hired praises, seeing the 
troops of our city shut up in a place which was diffi- 
cult and dangerous, from which there was no with- 
drawal unless we could win a battle, and where there 
was no hope of succour from land or sea, collected 
troops from all Euboea, and sent to Philip for rein- 
forcements, while his brother, Taurosthenes, who 
nowadays shakes hands with us all and smiles in our 
* faces, brought over the mercenaries from Phocis, and 
together they came upon us to destroy us.? And had 
not, in the first place, some god saved the army, and 
had not then your soldiers, horse and foot, showed 
themselves brave men, and conquered the enemy in 
a pitched battle by the hippodrome at Tamynae, 
and brought them to terms and sent them back, our 
city would have been in danger of the greatest 


couraging the anti-Athenian partisans, and supporting the 
opponents of Plutarchus of Eretria. Plutarchus turned to 
Athens for help. The date of the expedition is much dis- 
puted: Schaefer places it in 350 B.c., Grote in 349, and 
Weil and Blass in 348. 

2 Aeschines speaks from vivid recollection, for he was a 
member of the expedition. See Aeschines, ii. 169. 
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aioxiora mabeiy ov yap 70 Svotuxjoa Kara 
TONE HOV perio Tov éoTl KaKOV, GAN OTaV Tes ™ pos 
avrayouctas avakious | dvaxiwwduvevov arrotbyn, 
Surdaciav eikos elvar THY cuppopay. 

"ANN Gos tyes Toradta mwerovOdTes TAAL 
duehvoacbe T POs avTous. Tuya@v é ouyyveuns 
Tap DLay KadnXas o Xar«wevs, pou pov bia- 
AeTr@V xpovov Twanw Hee pepopevos eis THD 
éavTod pow, EvBoixov jeev 7 oye ovvédptov 
eis Xarkida cuvayov, icyuvpav Sé tHv EvBovav 
ef’ buds épyw xatacxevdalwr,” éEaiperov & avTd 
Tupavvida mTepttovovpmevos. Kavtav0a édrifov 
cuvayovicTiy Pidvrrov ApvecOa, amirOev 
eis Maxedoviay kcal mepiner peta Primo, 
Kat TOV éTalpwv els wvoudfeTo. adixnoas 6é 
Pidtirmov KxaxeiOev amodpas, tréBarev éavTov 
pépov OnBaiors. kaTariTroy ° dé KaKelvous, kat 
Telous TPATrOMEVOS TpoTras TOU Evpirov, Tap ov 
@xet, els peécov mimret THs Te On Batov EXO pas. Kab 
THs Didittov. amropav & 6 Te XPNTALTO GUT @, 
Kal Tapayyehdopévns em” auTov 787 oTpareias,* 
play énmrida doumny KaTELOE owTnpias, évopKoy 
AaBeiv tov ’AOnvaiwr Oj pov, oUMpLaAXon ovo- 
pacdevta, Ponbyjcew, et Tes ém autov tou 6 
mTpoondov Vv éo bpevon, et pH Upels K@AUCETE. 

Tadra Savonbeis, amoaTénAew Sedpo mpéaBeus 
Draveétnv cal “Eurédova kat Avedepov Tov 
Sorryoopomijcavta, pépovtas TH pev Syuw Kevas 


1 avattovs Weidner : éavrod avatlous or dvattovs abtod MSS. 
2 karackevdtwy Blass : mapaonevd (wy MSS. 

® karadimdy Franke: éyratadimay MSS. 

4 orparelas Stephanus : orpatias MSS. 
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disaster. For it is not ill fortune in war that is 
the greatest calamity, but when one hazards success 
against unworthy foes and then fails, the misfortune 
is naturally twofold. 

But yet, even after such treatment as that, you 
became reconciled to them again; and Callias of 
Chalcis. obtaining pardon from you, soon made haste 
to return to his natural disposition, and tried osten- 
sibly to assemble a Euboean congress at Chalcis, but 
in fact to strengthen Euboea thoroughly against you, 
and to win the position of tyrant as his own personal 
reward. Then, hoping to get Philip’s help, he went 
to Macedonia, and travelled about with him, and was 
named a “comrade.” 1 But having wronged Philip 
and run away from thence, he made haste to throw 
himself at the feet of the Thebans. Then abandoning 
them also, and making more twists and turns than 
the Euripus, by whose shores he used to live, he falls 
between the hatred of the Thebans and of Philip. 
At his wits’ end what to do, when an expedition 
had already been called out against him, he saw one 
gleam of hope for safety left—to get the Athenian 
people solemnly bound, under the name of allies, to 
aid him if any one should attack, a thing that was 
sure to happen unless you should prevent it. 

With this plan in view Callias sent ambassadors 
hither,? Glaucetes, Empedon, and Diodorus the long- 
distance runner, who brought to the people empty 


1 The “*‘ comrades” (‘Eratpor), a body of Macedonian nobles, 
were the cavalry guards, the king’s corps. 
2 This was in 342 B.C. 
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érxrridas, AnuooBéver & apyvpiov Kal Tots mepi 
TobTov. Tpia © Hy a apa éEewvelro, mpartov pee 
a) Sao parsvar THS Tpos vpas TU pAXLas® ovdev 
yap my TO péoov, él puna Gels TOV TpoTépwv 
adixnpatov 0 Onmos pi mpoadéEacto THY TUE 
paxlav, AAN bTHpxev avT@e 7) hevyew ex Xadkt- 
Sos, 4 TeOvavat éyxatadnpbévte: tTHdALKadTaL 
Suvapers em avTov éreatpatevov, } Te Pidimmou 
Kal OnBatov. devtepov 8 HKov of picbol TO 
ypaypovre * THY TUMpAaXLay omep TOU my) ouve- 
dpeverv “AOnvnat Xanxidéas, TpiTov dé Gore Te) 
Terely ouvTdéers. Kal TOUTWY T@V Tpoatpécewy 
ovdemias amétuye Kad)Xias, add’ 6 pcoTupavvos 
Anpocbévns, ws avtos mpooto.eitat, dv pyot 
Krynoipav ta BértioTa Aéyew, aTrédoTO péev TOS 
Kaupovs TOUS THS TOES, éypawe S év TH TU 
paxia Bonbetv pas Xarksedor, pra povov 
dvtiucatadrakdpevos avtl TOUT@Y, evdnpias & EVEKA 
mpooypawas “ Kal Xarkidéas Bonbetv, éav tis in 
én ‘AOnvaious™ Tas bé _suvedpias Kal Tas cuVTa- 
Fes, €& ov ioxboew 0 TONE HOS EWENAED, aponv 
amt édoT0, KaXMorous ovopmaclw aicxioras m pagers 
ypapor, Kal TD Oyo m poo SiBatov Upas, TAs 
pev BonBetas « ws Oe? THD TONY ™ porepov Toveta Oat 
Tots ael Seopévors TOV “EXAHVY, Tas dé TUMma- 
yias vaoTépas peta Tas evepyecias. wa 8 ed 
1 ypdwovrt Scheibe : ypdWavrs MSS. 


1 Had the Euboeans come back into the naval alliance (see 
§ 69, n.), they would have been on the same footing with 
the other states that were subordinate to Athens, and would 
have had to pay their share of the war-fund of the Athenian 
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hopes, but silver to Demosthenes and his following. 
And he was buying three things at once: first, to be 
assured of your alliance, for he had no alternative if 
the people, remembering his past crimes, should refuse 
the alliance, since one of two things was sure, that 
he would be banished from Chalcis, or be caught and 
put to death—such were the forces that were moving 
against him, the combined power of Philip and the 
Thebans; and the second service for which the pay 
came to the man who was to move the alliance, was 
to provide that the Chalcidians should not sit in the 
synod at Athens;! and the third was that they should 
pay no contributions to the league. Now in not one 
of these plans did Callias fail; and Demosthenes, the 
tyrant-hater, as he pretends to be, who, Ctesiphon 
says, ‘‘speaks what is best,” ? bartered away the 
opportunities of the city, and in his motion for the 
alliance provided that we were to aid the Chalcidians, 
stipulating in return for this a mere phrase; for he 
added, to make it sound well, “The Chalcidians on 
their part are to bring aid if any one shall come 
against Athens”; but the membership in the synod 
and the contributions of money, the sources of 
strength for the coming war, he sold completely, in 
fairest words proposing most shameful deeds, and 
leading you on by his talk, telling how our city must 
first furnish aid to any Greeks who might need it 
from time to time, but provide for their alliance 
afterward, after giving them aid. But that you may 


league. As it was, they came into a special alliance with 
Athens herself, and as her equals, 

2 See Ctesiphon’s motion for the crowning of Demosthenes, 
quoted in § 49. 
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eidfte Ste adNOH réyw, AaBE por THY Kadda 
ypadeicav! cuppayiavr. avayvabs TO Whdiopa. 


WHSISMA 


Ov TOLVUY TOUT éort devov, el KaLpor Tye 
KOUTOL TET pa LeVvol Tuyxavouew Kab cuvedpiae Kal 
ovr agers, GNA TOAD TOUTOU Sewvorepov pavi- 
oeTar 0 HERO Meryew. eis yap TOvTO Tpon- 

iA Ae J 

xOn KadXias pev® UBpews Kal mreoveetas, An- 
poo Bevns dé, Ov émasvet Kraoupar, Swpodocias, 
@OTE TAS 3 ’Qpeod cvvtaEeus Kal tas é& ’Epe- 
tplas, Ta S€éka rdhavra, Covrwv ppovowv trav 
Brerovtov Erabov t Uuav vpEddpevot, kal TOUS eK 
TOV TOMWY TOUT@Y GuUVédpoUS TAP UUa@V jev 
> , f N > ik \ N oo 
avéctnoav, wadw é eis Xadrkida Kai TO KaXoOv- 
pevovy EvBoixdv cvvédptov cuvnyayov. ov O€ Tpd- 
mov kal St otwy Kaxovpynuatov, TavT on 
a&vov éoTi aKkovdoat. 

? a“ \ \ ¢ an > / 8 so 4 

Adgixvettat yap mpos twas ovxéte OV ayyédon, 
? ’ 2: \ ¢ / \ MA > \ a 
arr autos 0 KadnXias, cal TapenO@v els THV EK- 

/ t a / ec ~ 
KAnolav Aoyous SveEHADE KaTETKEVAaTMEVOUS UT 
Anpocbévovs. elme yap ws Heou éx Uerorovvy- 
cov vewotl ctvtayua cuvTakas eis ExaTov TAad- 
2 / 2. \ / \ / 
avtwv tpocodov ért Dirirrov, Kal Sieroyitero 
dcov éxdortous ee. cvvTereiv, Ayatovs pev mav- 
Tas Kal Meyapéas éEnxovTa TadavTa., Tas & év 
EvPota mT ONELS dmacas TeTTaApaKovTa ex 6 TOU- 
TOV TOV XPNLaAT ov vmapEew Kal PauToKny Kal 
metny Ovvaplv? elvat dé TOAAOS Kal aAOUS TOV 


' KadAla ypapetoay Blass : KaAAlov ypadhy kal thy MSS. 
2 KaAAlas uty Hamaker: KadAlas wey 6 Xadnidevs MSS. 


382 


AGAINST CTESIPHON, 93-96 


be sure that I am speaking the truth, please take 
the motion for the alliance proposed for the benefit 
of Callias. Read the resolution. 


RESOLUTION 


But this was only the beginning of outrage—this 
actual selling of such opportunities and accessions 
to the league and contributions of money ; for that 
which I am about to relate was far worse, as you 
shall see. For Callias was led on to such a pitch 
of insolence and arrogance, and Demosthenes— 
whom Ctesiphon praises—to such a pitch of rapacity 
for bribes, that, while you still had life and sight 
and senses, they succeeded in stealing away from 
you the contributions of Oreus and Eretria, ten 
talents in all, and they detached from you the de- 
legates from those cities, and carried them back to 
Chalcis, uniting them in the so-called Euboean Con- 
gress. But how they did it and by what crimes, it is 
high time for you to hear. 

Callias, depending no longer on messengers, came 
himself to you,! and coming forward in your assembly 
repeated a speech that Demosthenes had prepared 
for him. He said that he had just come from the 
Peloponnesus, and that he had made arrangements 
for contributions which would yield a revenue of not 
less than one hundred talents for use against Philip ; 
and he counted off what each state was to pay: the 
united Achaeans and the Megarians sixty talents, 
and the united cities in Euboea, forty. From this 
fund he said we could be sure of forces by land and 
sea, adding that there were many other Greeks who 


1 Tn the spring of 340 B.c. 
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‘EXAnvev ods Bovrea Oar xowavely THS oUVTa- 
Eews, WoTE ovTE Xpypedrov ovTe OT paTLOT OD 
droptay éveo Baw. Kal Tadra pev Ta pavepa 
épn dé cal mpakers T™ paTTEw érépas be amroppn- 
T@V, Kal TOUTWD Elval TLVaS paptupas TOV 7mere- 
pov TodTOY, Kal TeXEUToY GVOMacTL TapEKaneL 
Anpoobévny kal cvvertrety HE&Lov. 

‘O 8€ ceuvds mavu TwapedOadv, Tov Te Kand- 
iav UrepeTHver, TO TE ATrOPpNHTOV mpoceETroLn- 
caro eidévar' THv © éx leXomovvncov mpeoPBetav 
nv émrpéoBevoe, kal thy é& “Axapvavias én 
BotrecOar bpiv amayyeiAa. hv S avT@ Ke- 
pdratov TaY Adyov, mdvtas ev Ledomov- 
vnolovs UTdpyew, mavtas S ’AKapvavas ocuvte- 
TaryLevoUs emt Pidurroy op éavTod, elvat d€ TO 
ovVTAay Ma Xpneatov peev els éxaTov ve@y Ta- 
NuvauTove ay TANPOLATA Kal eis mefovs oTpa- 
TLoOTAS puplous Kal imméas YLALovs, UmapEew Sé 
Mpos ToOVvToLS Kal Tas TONLTUKAS duvapers, éx 
Tedomovyncov ev ™€ov ») Sur xedtous omAitas, 
ef "Acapvavias dé é érépous ToooUTous deddc0ar 5é 
anrdvTov ToUT@Y Ty Hyenoviay Umivy mpayOnoe- 
oBat dé TavTa ovK Els waxpar, aXN’ els THY ExTnY 
éml déxa Tod ‘AvOeornpidvos faves” elpho0at yap 
év Tats mono ud avtTod Kat mapnyyerBar 
TavTas KEW ouvedpevoovras "AOnvate eis TH 
Tavoehnvor. Kar yap TobTo a0 pwrros * iovov 
Kal ov Kowdv rovet. ot wey yap adQou anra- 
Coves, dTay Te evdwvTat, dopiara Kal acaph, 
TELPOVTAL Aéyew, poBovpevor tov chery ov" An- 
pooGerns © Stav adafovevntat, mp@tov pev pel 

1 &vOpwros Markland : &y@ow2es or avOpémwv MSS, 
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wished to share in contributing, so that there would 
be no lack of money or men. So much was openly 
told ; but he said that he had also conducted other 
negotiations in secret, and that certain of our citi- 
zens were witnesses of them; finally he called on 
Demosthenes by name and bade him confirm his 
statements. 

Demosthenes came forward with a most solemn 
air, praised Callias above measure, and pretended 
to know the secret business; but he said that he 
wished to report to you his own recent mission to 
the Peloponnesus and Acarnania. The sum of what 
he said was that all Peloponnesus could be counted 
on, and that he had brought all the Acarnanians into 
line against Philip; that the contributions of money 
were sufficient to provide for the manning of one 
hundred swift ships, and to employ ten thousand foot 
soldiers and a thousand cavalry; and that in addition 
to these forces the citizen troops would be ready, 
from the Peloponnesus more than two thousand 
hoplites, and as many more from Acarnania; that 
the leadership of them all was given to you, and 
that all this was going to be done, not after a long 
interval, but by the 16th of Anthesterion ;1 for he 
himself had given notice in the cities, and invited 
all the delegates to come to Athens by the time of 
the full moon to take part in a congress.? For this 
is Demosthenes’ personal and peculiar way of doing 
things: other deceivers, when they are lying, try 
to speak in vague and ambiguous terms, afraid of 
being convicted; but Demosthenes, when he is 
cheating you, first adds an oath to his lie, calling 

1 March 9, 340 B.c. 


2 Not the congress of the old maritime league, but of the 
new confederation now being formed against Macedonia, 
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, n / 
dpkov Wevderar, cEorerav érap@pmevos EavTH, Oev- 
tepov 6é, & ev oldev ovdérroTe éoomeva, TOME 
Aéyeuv els OTOT eoTal, Kal OY TA THOMATA oOvX 
édpaxe, TOUTMY TA dVOWAaTA EYE, KAETT@OY THY 

\ na ‘4 
axpoacw Kal pupovpevos Tovs TAANOH éyorTas. 
810 Kal cpddpa aEvds éote prceic an, OTe Tovnpos 
av Kal TA TOV YpnoTav onpeia SiapOeiper. 

Tatra © ecitayv didwow davayvdvar Widiopa 
TO Ypapparel paxpotepov pev THs “Itados, Kevd- 
\ a is & ” / \ lal , 
Tepov dé TOV AOYaV ods EiwOe Eyer, Kal TOD Biov 
ad / \ aay / > 2 , 
dv BeBiwxe, pectov & édrrrid@y ovK écopévmy Kal 
otparoT@ébwy ovdéroTte asuANeynoOpévwv. aTra- 
yayov & btpds atwbevy ard Tod Krupartos Kal 
avakpe“acas ao THY édXTridwv, évTAadO dn cv- 
otpéwas ypade,' Edécbar mpéc Beis eis ’Epétpiav, 
olteves Sejoovrar TOV “Kpetptéwv, mavu yap edet 
lol / \ 7 fal 
SenOjvar, pncéte Siddvar tHv ovvtakw bpiv, ta 
\ 
mévte TANavTa, AAA Kania, cal maduw érépous 
> > / 3 7 8 / \ ’ NY :) / 
eis Opeor,® ottives Senoovtat Tov avtov ‘“AOnvai- 
\ / \ > a] \ “ 4 ” ? 
os Kal dirov Kai éyOpov voutfew.* érevta ava- 
dpaiverat wap admavT ay > év To Whdicpate pds 
n \ 
TO KrAEupate, yparas Kal Ta TévTE TadavTA TOdS 
mpéoBes akvody tovs “Qpeitas pon viv,’ adra 
if na 
Karna diddvar. Stu 8 adyOh A€éyo, aberov Toy 
\ \ \ 
Koutrov Kal Tas TpLnpels Kal TIV adalovetay ava- 
1 ypdgmet Franke: after ypdper the MSS. have reAedwy or 


od KeAeves, 

2 érépovs Franke: after érépous the MSS. have aiphoera or 
aipeto Oat. 

3 °Qpedy Franke : ’Apedv mpds tovs ’Apelras mpécBers MSS. 

4 voulCew Taylor: voulcew etvar MSS. 
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down destruction on himself; and secondly, pre- 
dicting an event that he knows will never happen, 
he dares to tell the date of it; and he tells the names 
of men, when he has never so much as seen their 
faces, deceiving your ears and imitating men who tell 
the truth. And this is, indeed, another reason why 
he richly deserves your hatred, that he is not only a 
scoundrel himself, but destroys your faith even in 
the signs and symbols of honesty. 

But now when he had said this, he gave the clerk 
a resolution to read, longer than the Iliad, but more 
empty than the speeches that he is accustomed to 
deliver and the life that he has lived. Empty did 
I say? Nay, full—of hopes that were not to be 
realised and of armies that were never to be as- 
sembled. And leading you off out of sight of his 
fraud, and suspending you on hopes, at last he gathers 
all up in a motion that you choose ambassadors to go 
to Eretria and beg the Eretrians-—of course it was 
necessary to beg !—no longer to pay their contribu- 
tion of five talents to you,! but to Callias; and fur- 
ther, that you choose other ambassadors to go to 
Oreus to beg the people of that city to make com- 
mon cause with the Athenians. Here again, in this 
resolution, you see how entirely absorbed he is in his 
thievery, for he also moves that your ambassadors ask 
the people of Oreus to give their five talents, not to 
you, but to Callias. But to prove that I am speaking 
the truth, read—leave out the grandiloquence and 

1 The contribution that they had formerly paid as members 


of the maritime league ; but it was now some years since 
they had thus contributed. 


5 nap &mavy dv Blass: wep) amavtwy or wep) ravtwy MSS. 


6 Suv Blass (Aldus): juity MSS. 
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yvobs Tod Kréupatos | drat, 0 UpetreTO O puLapos 
Kal avoctos avOpwrros, bv dno Kryoipav év THbE 
TO Wnhiopats Svatedciy NéyovTA Kal TpdTTOVTA 
Ta apiota TO Syuw TH? AOnvaiwr. 


WHOISMA 


n \ 

Oveody Tas ev Tpijpers Kal Thy TESY oTpa- 
Tia Kal THY TavaoéAnvoyv Kal Tos cuVédpouUS 
NOyo nKeovoaTe, Tas Sé cvvTdEELs TOV TUMpAYo?Y, 
Ta déxa TadavTa, épyw aTwdéecatTe. 

€ , > > a 3 , 4 \ / 

Trororov & eiteiv éoti pot, OTe KaB@v Tpia 
Tddavta pucOdov Thy yveOunv TavTnY éyparpe 
Anpocbévns, tadavtov pev éx Xarkidos mapa 
Kaadntov, tadavrov & é& Epetpias mapa Knyerr- 
, a , , N oes A >a 
dpyov Tod Tupdvvov, TadavTov é €& ‘Opeod, dv b 
Kat Katapavns éyéveto, SnmoKpatovpéevay TOV 
’Opertav Kal mdvta TpatTovT@y peTa wWndi- 
apatos. éEavnrywpévor yap ev TO TOM Kal 
TAVTEAWS ATopws SiaKkelwEevol, TéuTTOVTL TpPOS 
avtTov Cvwcidnmov tov Xapuyévous vidv tod duva- 
orevoavtos tote év Oped, Senoduevoy Td pev 

/ b a a / >? 4 3 > 
TdNavToy aeival TH TONE, errayyeNovpevoy ® 6 

an an / n 
avT@® yarkhy eixova atabyioccOa ev “Oped. 6 
dé amexpivato TH Tvactdnuo, Ste édayiota 
xarKod déotTo,* TO 5é TaXavtov bia Tod KadXéiov 


ey 4 > ? \ eae a Ny = 
eloémpaTtev. avayKxalopevotr dé of “Opeitar cal 


ovK evTopovvTes, UTéecay ad’T® Tod TadavToU 
Tas Snuocias mpocddous,. Kal ToKOY HveyKav 

te an n 
Anpocbéves tov Swpodoxnwatos Spaxunv Tod 


1 rod KAgupatos: the MSS. have kal rod kAéumaros or kab 


ard TOU KAEumaros. 
2 dnuw 7G Weidner: Shum tov MSS. 
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the triremes and the pretence, and come to the trick 
worked on us by the vile and wicked man, who, 
according to Ctesiphon’s motion which we are dis- 
cussing, “constantly speaks and does what is best 
for the people of Athens.”’ 


RESOLUTION 


So then the triremes and the land forces and the 
full moon and the congress were so much talk for 
your ears, but the contributions of the allies, those 
ten talents, were very real, and you lost them. 

It remains for me to say that Demosthenes was 
paid three talents for making this motion: a talent 
from Chalcis, paid over by Callias, a talent from 
Eretria, paid by the tyrant Cleitarchus, and a talent 
from Oreus. And it was this last by means of which 
he was found out; for the government of Oreus is a 
democracy, and everything is done there by popular 
vote. Now they, exhausted by the war and entirely 
without means, sent to him Gnosidemus, son of 
Charigenes, a man who had once been powerful in 
Oreus, to ask him to release the city from paying the 
talent, and to offer him a statue of bronze to be set 
up in Oreus. But he replied to Gnosidemus that the 
last thing that he was in need of was bronze, and he 
tried to collect the talent through Callias. Now the 
people of Oreus, pressed for payment and without 
means, mortgaged to him the public revenues as 
security for the talent, and paid Demosthenes interest 
on the fruit of his bribery at the rate of a drachma 


3 éraryyedovmevoy Stephanus: émayyeAAduevoy MSS. 
4 2adyiora xadnod déorro Halm: éeAaxlorov xadnod ovdey 
déorro MSS. 
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105 pejvos THS pas, Ews TO Keparatov aTmédocav. Kal 


106 


107 


TAUT empax On peTa wnpicparos ToD Onpuov. OTL 
dé adnOh Deyo, AABE por TO Wijhiopa TOV 
*Opertav. 


WVHSISMA 


Toor’ éorl TO Widio pa, @ avdpes "AOnvaior, 
aiaxun Mev THS TONEwS, EeyXos d€ ov uLKpos 
TOV Anpoobévous TOMTEVHATOV, pavepa 6é KaTN- 
ryopia Krnoupdv ros: Tov yap ovTwS aiaxp@s 
Sw@podoxobyta ovK éotuv avdpa yeyovévat ayalor, 
d+ TeTOAMNKEY OUTOS yparrat.” 

*Evtav’ 5n TétaxTar Kal 0 TpiTOS TOV KAaLp@V, 
peadXov & 6 TavTwY TiKpoTaTos Ypovos, év @ An- 

/ ? nm N a t< f x. an 
poocbévns at@Xece Tas TOV “EXXAjv@eV Kal THS 
Torews Tpakes, aceBnoas pev eis TO lepov TO ev 
Aerdots, adicov Sé kai otdauds tony Thy mpds 
OnBatiovs cuppayiav yparas. adpEowar dé azo 
TOV ELS Tovs Beods TI EN BAT OV : Aéyery. 

"Eott yap, @ dvdpes | "APnvaior, TO Keppatov 
@VO Mao EVOV medtov kat ALY O VOY efdyia os 
Kal émaparos Q@VOMATMEVOS. TAUTNV TOTEe Tip 
YO Pav KAT SENT AV Keppaior cal Kpayanisas, yer 
Tapavoworara, ol eis TO lepov TO ev Aedots Kal 
mept TA avabrjpata noéBour, éEnuapravoy 6é Kat 
eis Tods ’Apdhixtvovas. ayavaxticavtes 8 émh 
Tots yuyvouevors Madara He, Os NEyovTat, ot 
Tporyovot ob UpETEpOL, emeita Kal ob adnot "Apgu- 
KTvOVES, pavTElay euavTevTaVTO Tapa TO OE@, Tivt 


1 § Stephanus: & MSS. 


2 ypdayar Weidner: the MSS. have év 74 Wnplopat: before 
or after ypdWar. 
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per month on the mina,! until they paid off the 
principal. This was done by vote of the people. To 
prove that what I am telling you is true, please take 
the decree of the people of Oreus. 


DECREE 


This is the decree, fellow citizens, a disgrace to 
our city, no slight exposure of Demosthenes’ policies, 
and a clear accusation against Ctesiphon as well. 
For the man who so shamelessly received bribes 
cannot have been the good man that Ctesiphon has 
dared to set forth. 

I come now to the third period, or rather to that 
bitterest period of all, in which Demosthenes brought 
ruin upon our state and upon all Hellas by his 
impiety toward the shrine at Delphi, and by moving 
the alliance with Thebes—an unjust alliance and 
utterly unequal. But I will begin with his sins 
against the the gods. 

There is, fellow citizens, a plain, called the plain of 
Cirrha, and a harbour, now known as “ dedicate and 
accursed.” This district was once inhabited by the 
Cirrhaeans and the Cragalidae, most lawless tribes, who 
repeatedly committed sacrilege against the shrine at 
Delphi and the votive offerings there, and who trans- 
gressed against the Amphictyons also. This conduct 
exasperated all the Amphictyons, and your ancestors 
most of all, it is said, and they sought at the shrine 
of the god an oracle to tell them with what penalty 


1 Twelve per cent. a year, an ordinary rate of interest. 


3 rAnumeAnudtav Weidner: avrod mAnumeAnudtay or rAnM- 
BeAnuarav abtod MSS. 
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xp?) Topo pla TOUS _cnbparous TOUTOUS perenelv. 
Kal avTois avarpet 7 Mv@ta Tone ety Kppaiors 
wal Kpayanibais TavT Huata Kab maoas. VUKTAS, 
Kal THY XYOpav avTaV exropOncavras Kal avTovs 
avd pam odirapevous avadetvat TO "Arrodovt TO 
v0io Kai rh “Aprepo. kal 7H Z Antoi kal AGG 
Tpovaia* én Taon aepyta, Kal TAUTNY TI 
YOpav nT avTovs epydter Bau poy? adov éav. 
AaBovres dé Tov yenomov ToUTOV of “Apde- 
KTvOVvEs eyndicavTo Yorwvos elmovtTos “AOnvaiov 
THD opr, av8pos Kat vomolernoar Suvatod Kal 
mept moinaw «al pirooopiav Suarer puporos, emt 
oT parevely emt Tous évayels KATA THD HavrTelav 
Tov Oeod: Kal cvval poicavtes Svvapuy TOAANY TOV 
"Appixrvover, eEnvdparrodicayro ToS avOpwrrous 
Kal Tov Aupeva. Kat THY TOLD avr ov eatécKarrav 
kal THY NOpav * Kabiépwoay KaTa Thy pavrelay, 
Kal él ToUTous OpKov @ Loo av loxupov, par 
avtTol thy tepav yhv épyacecOa pt adr 
emutpewrew, anrra BonOnoew 7@ Ge Kal TH YH TH 
tepa Kal xeeph Kab mooi Kab gavs * Kab Tan 
Suvd pet. Kal OvK améxpnoev avrois ToUTOv Tov 
dpKov omocat, aAAAA Kal TpooTpoTHY Kal apav 
ioxupav Umep TOUT@Y emounaavro. yéypamrrat 
yap obras € év TH apa, “Hi Ts Tae, pyot, Tapa- 
Batvor 7) ) TONLS 7) iSvorns 9 i) éOv0s, evans,” ono, 
‘atm Tov “Amoddwvos Kab THs “Aptéuidos Kal 


1 +H added by Herwerden. 
a 2 Mpovala Bekker : Tpovola MSS. So in §§ 110 and 111. 
3 yépay Markland: xépav aitav MSS. 
4 kad pwvi added by Baiter and Sauppe. cp. § 120 and ii. 
1D. 
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they should visit these men. The Pythia replied 
that they must fight against the Cirrhaeans and the 
Cragalidae day and night, utterly ravage their country, 
enslave the inhabitants, and dedicate the land to the 
Pythian Apollo and Artemis and Leto and Athena | 
Pronaea,! that for the future it lie entirely unculti- 
vated ; that they must not till this land themselves 
nor permit another. 

Now when they had received this oracle, the 
Amphictyons voted, on motion of Solon of Athens, 
a man able as a law-giver and versed in poetry 
and philosophy, to march against the accursed men 
according to the oracle of the god. Collecting a great 
force of the Amphictyons, they enslaved the men, 
destroyed their harbour and-city, and dedicated their 
land, as the oracle had commanded. Moreover they 
swore a mighty oath, that they would not themselves 
till the sacred land nor let another till it, but that 
they would go to the aid of the god and the sacred 
land with hand and foot and voice, and all their might. 
They were not content with taking this oath, but 
they added an imprecation and a mighty curse con- 
cerning this; for it stands thus written in the curse: 
“If any one should violate this,” it says, “whether 
city or private man, or tribe, let them be under the 
cursé,’ it says, “of Apollo and Artemis and Leto and 


1 The MSS. read Mpovolg, ‘‘Goddess of Forethought.” But 
undoubtedly the form in the ancient oracle was [povata, a 
name peculiar to the Athena of Delphi, and arising from 
the fact that there she was the Athena of the ‘“ Fore- 
temple ” (mpo-vaés), for her temple lay in front of that of 


Apollo. 
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tH! Antobs Kab AOnvas Ipovaias.” * Kal 
emevyerau avrois pajre yy Kapmovs pépew, payre 
yuvaicas rexva TUK TELV yovedow éolKkoTa, ara 
TépaTa, pT Booenpara Kara pvow youds 
moveioban, qrray dé avrots eivat TONE Mov wal 
Suey wal ayopas, Kab Eanes iva Kab avrovs 
Kal oixtas Kal yévos éxeivov. “ Kal pajrrore, 
dyciv, “octws Ovceav TO "AtroAAwVL pNde TH 
"Apréud. pode TH Anrot pnd? "AOnva Mpovaig, 


112 pundé deEawTo avTois Ta lepa.” OTL O ani rey, 


113 


114 


avayvobs tHv Tod Oeod pavteiay. akovaaTe THS 

apas. avapvncOnte Tov Spxav, ods UmaV ob 
lk XK n ’ 4 

mpoyovot peta TOV ApupixTuovay cvv@Mocay. 


MANTEIA 


[Ov «mplv thade modnos EpelpeTe mupyov 
ENOTES, 
fe a v4 v ’ / 
mptv ye Oeod Tewéver Kvavarridos Apditpitns 
KDA TOTLKNUEN KEhadody lepaiow em axTais. | 


OPKOI, APA 


Tadrns THS apis Kal TOV Cpkeov Kal THS hav 
Telas avayeypaupévov ete Kal viv, ot Aoxpot Ot 
"A pudiocets, farov dé oF TPoeaTnKOTES avTor, 
dvopes TAPAVOMOTATOL, emnpyatovo TO Tedcon, 
Kab TOV Mpeva TOV efdrytorov ral emdparov way 
éretxvoay Kab oUeKLTAaY, Kal TéXn TOUS KATA 
TAEOVTAS éédeyou, cal TOV cu tevoupévev els 
Achpovs | TuNayopev évious YpHmace Ove pO erpov, 
av eis tv Anuocbévns. xetpotovnbels yap vd’ 


1 +%s added by Herwerden. 
2 For Mpovatas and IMpovata below, see on § 108. 
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Athena Pronaea.” The curse goes on: That their 
land bear no fruit; that their wives bear children 
not like those who begat them, but monsters ; that 
their flocks yield not their natural increase ; that de- 
feat await them in camp and court and market-place, 
and that they perish utterly, themselves, their houses, 
their whole race; “And never,” it says, “may they 
offer pure sacrifice unto Apollo, nor to Artemis, nor 
to Leto, nor to Athena Pronaea, and may the gods 
refuse to accept their offerings.” As a proof of this, 
let the oracle of the god be read; hear the curse; 
call to mind the oaths that your fathers swore 
together with all the other Amphictyons. 


THE ORACLE 


[Ye may not hope to capture town nor tower, 
Till dark-eyed Amphitrite’s waves shall break 
And roar against Apollo’s sacred shore.'] 


THE OATHS. THE CURSE 


This curse, these oaths, and this oracle stand 
recorded to this day; yet the Locrians of Amphissa, 
or rather their leaders, most lawless of men, did 
till the plain, and they rebuilt the walls of the 
harbour that was dedicate and accursed, and settled 
there and collected port-dues from those who sailed 
into the harbour; and of the deputies? who came 
to Delphi they corrupted some with money, one of 
whom was Demosthenes. For after he had been 

1 The oracle given in the MSS. is evidently not the one 
that Aeschines cited. Some ancient editor has inserted it, 


finding it in Pausanias’ account of these events (Pausan. 
X. XXXvVii. 6). 2 See on § 115, 
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buov murdyopos, AauBaver Sioytrias Spaypas 
Tapa tov “Apudiocéwv, ToD pndepiav prelav 
Tept avtav év Ttois Apdixtvoct trovetcOar. Siw- 
/ > > lal N ’ N \ / 
pooroynOn 8 avT@® Kal eis Tov Rowrov ypovov 
> / > st n > nr € / 
amoatéxreo Oar “AOnvale rod éviavtod éExdoTov 
pvds eltkoow ex tav éEayicotwv Kal émapatev 
, 24? @ / ars, n 
xpnuatev, ép dte BonOjoe tois “Aupiccedow 
b / \ / I 4 yg a 
A@nvnot Kata twavta TpoTrov: Obev ETL waddov 
x , D > nA N f 
) wpotepov cupPéByKev avT@, btov av tpocan- 
x > ry x ll a) / xX Py / XN / 
Tat, 7) avdpos) idsi@tov 1) Svvactov 7) TdNEwS 
Snmoxpatoupévyns, TOUT@Y EXdoTOUS AVLATOLS TUp- 
hopats mepiBarnreu. 
/ \ \ f N \ vA 
LKépacbe 52 Tov Saipova Kal thy TvYHD, 
dam mepteyéveTo THs TOV “Audiocéwv doePBetas. 
ert yap Oeoppdatov dpyovTos, tepopyiovos dvTOS 
, ] fe a C lal 7 
Avoyyntou “Avaddvotiov, mudayopous vets El- 
/ b lal SY ’ / A 
recOe Mevdiav te éxeivov tov “Avayvpdouov, ov 
éBovrounv av ToArAOY evexa EHv, Kal Opacveréa 
Mw > 7 \ / \ / ] 2 - 
tov €& Oiov, Kal TplTov weTa ToVT@DV E“é. TUvEBN 
’ e ta) ? ‘ \ > \ ’ an fa} 
& atv aptiws péev eis Aedhovs adiyGat, wapa- 
lel I 
xphua Sé Tov lepouvyjwova Aoyvntov tupéTtery: 
TO 8 avtTo TodTO cuverreTTTMKE Kal TO Media. 
of © ardor cuverdOnvto Apdixtvoves. €Enyyér- 
a \ al A 
Neto © aHyuiy Tapa Tov Povropméevwy evvorav 
b] / n Vi 4 8, na i 
évoeixvucbas TH TOAEL, OTL OF “Apdiocets UTo- 
memtwKoTes TOTE Kal Sewas Oepamevovtes Tovs 
N\ n t 
OnBatovs cicépepov Soya Kata THs meTepas 
1 } dvdpds Blass : avdpds or 7) dvdpds 7) MSS. 
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elected your deputy,! he received two thousand 
drachmas from the Amphissians, in return for which 
he was to see that no mention of them should be 
made in the assembly of the Amphictyons. And it 
was agreed with him that thereafter twenty minas of 
the accursed and abominable money should be sent 
to Athens to him yearly, on condition that he at 
Athens aid the Amphissians in every way. In con- 
sequence of this it has come to pass even more than 
before, that whatsoever he touches, be it private 
citizen, or ruler, or democratic state, becomes en- 
tangled, every one, in irreparable misfortune. 

Now behold how providence and fortune triumphed 
over the impiety of the Amphissians. It was in the 
archonship of Theophrastus ;? Diognetus of Ana- 
phlystus was our hieromnemon; as pylagori* you 
elected Meidias of Anagyrus, whom you all remember 
—I wish for many reasons he were still living *—and 
Thrasycles of Oeum; I was the third. But it hap- 
pened that we were no sooner come to Delphi than 
Diognetus, the hieromnemon, fell sick with fever ; 
the same misfortune had befallen Meidias already. 
The other Amphictyons took their seats. Now it 
was reported to us by one and another who wished 
to show friendship to our city, that the Amphissians, 
who were at that time dominated by the Thebans 
and were their abject servants, were in the act of 
bringing in a resolution against our city, to the 


1 In 343 B.c. 2 340/39 3.0. 

3 The hieromnemon, selected annually by lot, was the 
official representative of the state in the Amphictyonic 
Council; the three pylagori were selected by vote as his 
advisers, The pylagori had the privilege of taking part in 
the debates of the Amphictyonic Council, but the vote of the 
state was cast by the hieromnemon. ‘4 See on § 52. 
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TONEWS, TEVTHKOVTA TahavTous Enui@cat Tov O7- 
pov TOV "AOnvaiwn, 6 ore xpuoas aomidas av éBepev 
™pos TOV Kawov VE@V ply éEapécac bar, Kal 
éerreypavvapev TO T poo Hkov emriypappa, * "AOnvaior 
amo Myjdav Kab OnBaiov, é6Te Tavavtia Tots 
“EdAnow éuaxovTo. 

Meramepyapevos & éeue o fepopynmer fou 
eiveOeiv eis TO ouvedprov Kal el7rety Te 7 pos 
TOUS "A mpixtvovas Umép THs TOAEWS, Kal avr ov 
ovTw T pon py puevov. apxopmévou oé pov eye wal 
7 podumorepov TOS eicednhu8or05 eis TO ouve- 
Spiov, TOY aANov TuAa\OpaV peBeatnKoTov, 
davaBonoas TUS TOV ‘Apdircéor, avOpwiros aced- 
yéoTaTos Kal os enol epaivero ovde mas mardetas 
HETETXNKOS, ig@s be Kal Satpoviov Twos éfa- 
paprdvew T poaryop.evov, “°Apyny O€ ye, én, 
a avdpes “EAAqves, €L eo wg poveite, ovs av 
avonatete tov’vona tod SHuou tod ’AOnvaiwv 
év talade tals tpépats, aAn’ ws evaryels éFelpyeT’ 
dv é« tod lepov.” dpa dé euéuvnto ths Tov 
Poxéov cvppayias, iv o KpwBvros éxetvos 
éypawe, Kal dra TOAAA Kal ducyeph KaTAa TAS 
Torews SteEjet, & eyo ovTE TOT exapTépouy aKovar, 
oUTE VOV NOéwS péuYNpat av’TaY. aKkovaas 5é ovUTw 
TapwEvvOny, as ovderr@moT ev TO euavTov Bia. 

Kal rods pév adddous DAdyous vrepByocopat 
érnes & odv poe éml thy yrounv prnoOhvar THs 


* The temple of Apollo at Delphi had been seriously 
injured by fire in 373 B.c. Repairs had been going on under 
an inter-state commission. The work had been interrupted 
by the Phocian war, but was at this time nearing completion. 
The shields that the Athenians had caused to be re- -hung 
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effect that the people of Athens be fined fifty 
talents, because we had affixed gilded shields to the 
new temple and dedicated them before the temple 
had been consecrated, and had written the appro- 
priate inscription, “The Athenians, from the Medes — 
and Thebans when they fought against Hellas.’’ } 

The hieromnemon sent forme and asked me to go 
into the council and speak to the Amphictyons in 
behalf of our city—indeed I had already determined 
of myself so to do. When I had entered the coun- 
cil, perhaps a little too impetuously—the other 
pylagori had withdrawn’—and when I was just 
beginning to speak, one of the Amphissians, a scur- 
rilous fellow, and, as I plainly saw, a man of no 
education whatever, but perhaps also led on to folly 
by some divine visitation, cried out, “O Greeks, if 
you were in your right mind, you would not have so 
much as named the name of the people of Athens 
in these sacred days, but you would have debarred 
them from the shrine, as men polluted.” And at 
the same time he reminded them of your alliance 
with the Phocians, proposed by that man whom we 
used to call “ Top-knot” ;? and he went through a 
long list of vexatious charges against our city, which 
angered me almost beyond endurance as I listened 
' to them then, and which it is no pleasure to recall 
now. For as I listened, I was exasperated as never 
before in my life. 

I will pass over the rest of what I said, but this 
occurred to me, to call attention to the impiety 
were a part of the Athenian booty from the battle of 
Plataea. For almost a century and a half they had been an 
eyesore to the Thebans. 

2 Tt would appear that the debate was over and the voting 
members, the hieromnemons, alone remained, when Aeschines 
rushed in and began to speak. 3 See on i. 64, 399 
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tov Apudircéwy rept THY yhv THY lepav acePBeias, 
Kal avTobev éEatynKas edeixvvoy Tots’ Apwpixtvoow: 
vmoxertar yap TO Kippatoy mediov T@ lep@ Kal 
éortiy evaovvorrTov. ““Opare,” épnv eYO, | “@ av- 
Spes "Apgixrvoves, eLeupryac pevov Tout) TO mediov 
bd TOV "Appicaéor, | Kal Kepapeta evpxodopnpeva 
cal avdua opate Tois opOarpots Tov eEdryeorov 
Kal érdpatov Mpéva TeTELYLTMEVOV" LaTE TOVTOUS 
avtol, Kal ovdév érépov dela be papper, oo) 
mempaxotas | Kal UXpipara AapBavovtas €K TOU 
iepod ALpévos.” dua. dé dayuyved Kel éxéNevov 
avtois THY pavtelay Tov Geod, Tov SpKov TaV 
Tporyover, Tay dpay THY yevouerny, kal Sewmpifounv 
omy. ¥ "Ey ev omép TOD Onjwov Tob ‘AOnvatov Kal 
TOD T@pmaToS Kal Tov TEKVOV Kal otKias Tis émav- 
ToD Bonde Kata Tov bpKov Kal TO Oe@ Kal TH yA 
TH lepa Kal yetpt Kal Todi Kal davh Kal waow ols 

Wwapat, Kal THY TOALY THY HuETEpay TA TpOS TOUS 
Geovs adoord: tpeis S vmrép vudv avTtadv dn 
Bovreverbe. evijpxtar wev TA Kava, TapéoTnKe 
dé Ta Ovpata Tols Bopors, pEdrerTe & aitely Tovs 


121 Geods Tayaba Kal Kowh Kat idiq. oxomeite oy, 


moia pwvn, moig vung, motous oupmact, Tiva 
TOApav KTNO dpLevor Tas ixerelas moujcerbe, TOU- 
TOUS TAPEVTES ATLLWPNHTOUS TOUS evayels Kal Tails 
apais évoxous. ov yap &v aiviypav, aXN evapyas 
yeypam ras * Kara TE Tov aoeBnoavtov, a xen 
mabety avTous, Kal KATA TOV emetpeyravrwy, Kal 
TerevTaioy ev TH apa yéypartat, ‘Myo oaias,’ 


1 werpaxdras Hamaker : wempaxdtas MSS. 
2 véypamra:: yéypamra: év tH apa MSS. Blass brackets év 


Th apa. See two lines below. 
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of the Amphissians in relation to the sacred land; 
and from the very spot where I was standing I 
pointed it out to the Amphictyons; for the plain of 
Cirrha lies just below the shrine and is clearly visible. 
“You see,’ I said, “O Amphictyons, the plain ~ 
yonder tilled by the Amphissians, and pottery works 
and farm buildings erected there. You see with 
your own eyes the dedicated and accursed harbour 
walled again. You know of your own knowledge, 
and have no need of other witness, how these men 
have farmed out port-dues, and how they are making 
money from the sacred harbour.” At the same 
time I called for the reading of the oracle of the 
god, the oath of our fathers, and the curse that was 
proclaimed. And I made this declaration: “I, in 
behalf of the people of Athens, in my own be- 
half, and in behalf of my children and my house, 
do come to the help of the god and the sacred 
land according unto the oath, with hand and foot and 
voice, and all my powers; and I purge our city of 
this impiety. As for you, now make your own de- 
cision. The sacred baskets are prepared ; the sacri- 
ficial victims stand ready at the altars; and you are 
about to pray to the gods for blessings on state and 
hearth. Consider then with what voice, with what 
spirit, with what countenance, possessed of what 
effrontery, you will make your supplications, if you 
let go unpunished these men, who stand under the 
ban ‘of the curse. For not in riddles, but plainly 
is written the penalty to be suffered by those 
who have been guilty of impiety, and for those 
who have permitted it; and the curse closes with 
these words: ‘May they who fail to punish them 
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dyot, ‘Ovoerav ot ph TLL@pOvVTES To “ATOM 
pnoe 7H Apréwede pode TH oe ‘pnd? "AOnva 
IIpovaia,' pndé déEawrto avrois ® Ta lepa.” 

Tatra® kal _T pos TOUTOLS erepa TOAAA OLeE- 
EehBovros eH00; émelon ToTE amnrayny Kab 
petéotny é€x TOD ovvedpion, Kpavyn TORN) Kal 
OopuBos iy TOV "Apductvover, Kal 0 Roryos mp 
OUKETL mepl TOV aaoTriowv As huets dveBeuer, arn’ 
On Trepl TAS TOV "Audiooéwov TLLOplas. HON 
bé Topp THS mpepas: Ov," mpoerOa@v? o Khov€ 
avelTe, Acrpav Ooou emt Sieres iBOot, Kab bou- 
Aous Kab édevdépous, HKELY AUPLOV apa TH mepa 
eXovTas dpas Kal OucédNas. m™pos tT) @uretov 
eKEL Karovpevov: Kal Taw Oo avTos KhpvE ava- 
yopeves TOUS lepouvymovas Kal Tods TUNAYOpOUS 
amavTas ier els TOV avtov toTov BonOyncovtas 
TO Oe@ Kal TH YH Th tepa “Hrs &° av pn Tapp 
TOMS, elpEeTat Tov iepov Kal évayns éotar Kal TH 

» 
apa EvOXOS. 

Th dé _botepaig HKomev ewOev vels TOV T POELpn- 
pévov TOTOD, Kar catéBnpev eis TO Kuppatov 
mediov, Kab Tov Arpeva KaTacKaartes Kal TAS 
otxias eum po artes dvex. pod per. TavTa ¢ HuUOv 
TpaTTOvT@V ob Aoxpol ot “Audtocets, é&nKovTa 
oTadta amwbev oiKovrTes Acrdov, Gov ép 
Hpas pe? btw mavdnpet* Kab el pi) Spopeo 
Horus eEepvryopev els Aeddous, éxvOuvevoapev 
dv amonéa bat. 

TIpovalg. See on § 108. 
avtois Dobree: aitav MSS. 
ravta Reiske: rowidra MSS. 


jv Herwerden: ov¥ons MSS. 


1 
2 
3 
4 
5 mpoeh@ov Markland : wpoceAOov MSS. 
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never offer pure sacrifice unto Apollo, nor to Artemis, 
nor to Leto, nor to Athena Pronaea, and may the 
gods refuse to accept their offerings.’ ” 

These words I spoke, and many more. And when 
now | had finished and gone out from the council, 
there was great outcry and excitement among the 
Amphictyons, and nothing more was said about the 
shields that we had dedicated, but from now on the 
subject was the punishment of the Amphissians. As 
it was already late in the day, the herald came 
forward and made proclamation that all the men of 
Delphi who were of full age, slaves and free men 
alike, should come at daybreak on the morrow with 
shovels and mattocks to the place that is there 
called the Thyteion. And again the same herald 
proclaimed that all the hieromnemons and the 
pylagori should come to the same place to the aid 
of the god and the sacred land; “And whatever 
city shall fail to appear, shall be debarred from 
the shrine and shall be impure and under the 
curse.” 

The next morning we came to the designated spot, 
and descended to the Cirrhaean plain. And when we 
had despoiled the harbour and burned down the 
houses, we set out to return. But meanwhile the 
Loerians of Amphissa, who lived sixty stadia from 
Delphi, came against us, armed and in full force ; and 
it was only by running that we barely got back 
to Delphi in safety, for we were in peril of our 
lives. 
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TH Oé érioton PEPE Korrudos 0 Tas yvoOmas 
erupndifov éxxrAnolav érrotet Tay "Apdictvover’ 
ex nao tav yap ovomabovow, étav Ts [2) pLovov 
TOUS muAaYOpoUs Kal TOUS lepomynjovas ouryKa- 
Eon, ada Kal Tors OvovTas cal TOUS Xpopévous 
TO Oed. évtadl dn Toddal pev TOV’ Apdiccéwov 
éyiyvovtTo KaTnyoplat, modus O erratvos Hv KaTa 
THS pet epas TOADS" Tédos dé TaVTOos Too doyou 
yagpifovra KEW TOUS lepomvypovas Tpo THS 
émiovans TuNatas év pte Xpove Ets Tvras, 
éyovtas Séypwa Kal’ 6 mu dixas S@covew oi 
"Apudiocets umép wv els Tov Oeov Kal THY yh THY 
tepav Kal Ttovs Audixtvovas éEnpwaptov. OTe oé 
adnOh RA€yo, avayvecetar TO Whdiopa vpiv o 
YPAPLMarevs. 

VHSISMA 


Tod Soyparos ToUTOU aTrooobevTos ug’ nay év 
TH Bouni) Kal mad év TH ecko, Kal Tas 
makers Typav dmodeEamévov tod Shou, Kab Tips 
TOMwWS aTdons Tpoatpoupevns evoeBetv, Kal 
Anpoocbévous tmép tod peceyyunwatos Tod && 
"Apdicons avtiréyovtos, Kal éuod havepds évav- 
tlov vuov é&edeyyovTos, émrevdy ex TOU havepod - 
Thy TOALY aVOpwTos | ovK edUVAaTO oPHAAL, EioEr- 
Oav eis TO BouNevTHpiov Kal weTATTHAdmEVOS TOUS 
idtoTas, Expépetar mpoBovrevpa eis THY eKKAN- 
ciav, TpocdkaBav THv Tod ypaavtos atretpiav: 


1 GvOpwros Markland: &v@pwros MSS. 


! Before the next regular meeting of the Amphictyonic 
Council. The Council met twice a year, in spring and 
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Now on the next day Cottyphus, the presiding 
officer, called an “assembly” of the Amphictyons 
(they call it an “assembly ” when not only the pyla- 
gori and hieromnemons are called together, but with 
them those who are sacrificing and consulting the 
god). Then immediately one charge after another was 
brought against the Amphissians, and our city was 
much praised. As the outcome of all that was said, 
they voted that before the next Pylaea! the hiero- 
mnemons should assemble at Thermopylae at a time 
designated, bringing with them a resolution for the 
punishment of the Amphissians for their sins against 
the god and the sacred land and the Amphictyons. 
As proof of what I say, the clerk shall read the 
decree to you. 

DECREE 


Now when we had reported this decree to our 
senate, and then to the assembly, and when the 
people had approved our acts, and the whole city 
was ready to choose the righteous course, and when 
Demosthenes had spoken in opposition—he was 
earning his retaining-fee from Amphissa—and when 
I had clearly convicted him in your presence, there- 
upon the fellow, unable to frustrate the city by 
open means, goes into the senate chamber, expels 
all listeners, and from the secret session brings 
out a bill to the assembly, taking advantage of the 
inexperience of the man who made the motion.? 


autumn. They always assembled at Thermopylae, and pro- 
ceeded thence to Delphi. 

2 Aeschines implies that Demosthenes drafted the moticn 
in a form which gave it a very different effect from what 
was expected by the inexperienced senator through whom he 
had it presented to the senate. 


405 


THE SPEECHES OF AESCHINES 


126 70 8 avTo TovTO Kal év Th exxrnota dSierrpakato 
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128 


a Kab ryevéo Bau Srjquov bd inaedens. 
er avactdces THS exerAnotas ovans,! amedn- 
AvGOTOS ewod, ov yap av Tote éwéTpea, Kal TOV 
TONY Sua erpévor™ ob To Keharatov éott, “Tov 
lepopvnjova,” pnct, “cov "AOnvaioyv Kal tods 
TUAAYOPOUS TOUS ael TUAAYOpovVTAas TopeverBat 
els TvAas Kat els Aehpovs €vy Tols TeTAYMEVOLS 
Xpovors Tg) TOV TPOyoveov, " evmpeTars Y¢ T@ ov0- 
MAT, aXXa 7 PY wiaX pas: KoOnvEl yep els TOV 
Ud oryov tov év IIlvXaus amavt ay, Os €& avayKns 
™po TOD Kabijxovtos euerre xpovou yiryver Bar. 
Kal wad é€v TO avre vadio ware Ton Kal 
ocaéorepov Kal Tix pOTEpOV ypager,” “Tov tepo- 
pevnwova,  gyai, * ‘tov “AOnvaiwv Kal TOUS TUAG- 
yopous TOUS ael muhayopodvTas pay HETEXELY Tots 
EKELTE oud EyoHEVOLS bnTe Aoryou pajre epyou perjre 
Soypatos payre mpateos pndemids.” —-T0 bé pay 
peréxey th éotTe; moTEpa Tarnbes cio, » TO 
HOvsTOV akodaaL; TAarANnOes ép@ TO yap adel pods 
mSovny eyomevov ovToat THV moMy Svat éOnKev. 
ovK eg pemvynobar Tov SpKov, ods mev @mooay 
ol mporyovot, ovde THs apas, oVSEe THs Tov Oeod 
pavtetas. 

“Hyets pév odv, @ avdpes “AOnvaiot, katepeiva- 
pev Sta TODTO TO Wydiopa, of © Adrot “Apduxtv- 
oves auvedéynaav eis IlvAas wANY Las TOdEOS, 
Hs éy@ oT av Tovvoua eltroupwt, WHO ai cvppopal 
TapaTAnoor yévowwTo avThs pnoevt Tov “EXA2- 

1 ottons added by Hamaker. 


: ypdpe: Dobree: after ypdde: the MSS. have mpdorayua or 
obyypappa. ° 
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And he managed to have this same bill put to 
vote in the assembly and passed by the people, at 
the moment when the assembly was on the point 
of adjourning, when IJ had already left the place— 
for I would never have allowed it—and when most 
of the people had dispersed. Now the substance 
of the bill was this: “The hieromnemon of the 
Athenians,” it says, “and the pylagori who are at 
the time in office, shall go to Thermopylae and Del- 
phi at the times appointed by our fathers” ; fine in 
sound, shameful in fact ; for it prevents attendance 
on the special meeting at Thermopylae, which had 
to be held before the date of the regular meeting. 
Again in the same decree he writes much more ex- 
plicitly and malignantly: “The hieromnemon of the 
Athenians,” he says, “and the pylagori who are at 
the time in office, shall take no part with those assem- 
bled there, in word or deed or decree, or in any act 
whatsoever.” But what does it mean to “take no 
part’’? Shall I tell you the truth, or what is most 
agreeable for your ears? I will tell you the truth, 
for it is the universal habit of speaking to please you 
that has brought the city to such a pass. It means 
that you are forbidden to remember the oaths 
which our fathers swore, or the curse, or the oracle 
of the god. 

And so, fellow citizens, we stayed at home because 
of this decree, while the other Amphictyons assem- 
bled at Thermopylae—all but one city, whose name 
I would not mention; I pray that misfortune like 
unto hers may come upon no city of Hellas.t And 

1 Thebes, like Athens, held aloof from the special meeting 
of the Amphictyons. ‘The final result of Thebes’ adoption of 


Demosthenes’ anti-Macedonian policy was her annihilation 
by Alexander five years before this speech was delivered. 
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vov. Kal cvveOovTes eynpicavro émuaTparevew 
él Tous "Aphiccéas, Kab oTparnyov ethovTo 
Korrudov TOV Papoddaov TOV TOTE TAS YVOMAS 
emunpilovTa, OUK émrvdnwovvTos év Maxedovig 
Diriwrrou, ovo” 1 @p 7) “EX d6e TApovTos, ann? 
év SxvOais 0TH pakpav arovTos: bv avTiKa para 
ToApmnaer Aéyerw Anuoobévns ws eyo éml Tods 
EXdyvas emnyaryor. Kal TapeNGovtes TH TPOTH 
orpareta Kat Hada peTpios éxpycavto Tos 
Andis cedow" avrt yap TOV weyloTov adixnparov 
Xpymacw avTOUS elnpiacar, Kal TaUT év Pnt@ 
Xpovep mpoeimov 7 bed carabeivar, Kal Tovs [ev 
évayels Kal TOY TeTpayuévov aitious peTtéoTy- 
cay,” Tors dé 80 edoéBevav pevyovtas KaTiyayov. 
érrevdy O€ ovTE TA YpnuaTta é&éTLVOY TO Ded, TOs 
T évayels KaTHyayov, Kal Todvs evoeSels Kal 
KkatenOovtas Sia Tov ’Apdixtvdver é&éBaror, 
ovTwsS 760 THY deuTépav orparetav * éTrolncavtTo, 
TONN@ xXpove voTepon, émavehnhuOoros Podimmou 
ex THS éml Tovs LKevdas orpareias, Tov pev Oedv 
THY HYEwoviay THs evoeBelas Huly TapadedwKdTor, 
ths 5€ Anpoobévous Swpodokias éutod@v yeye- 
VNMEVNS. 

"AXN’ ov mpovneyon, ov 7 POET) maLLvOV ot Oeot 
purdgacbar, fovov ye OvK avO pom ov povas 
T POTKTNO ApEvor; ovdepiay TOU TOTOTE Eeyore 
paAXov modu éE®paxa Td pev TOV Oedv awlo- 
pevynv, vd S& THY PNTOpeV eviwv amoAdUpEVND. 


1 938 Schaefer : GAA’ 005’ MSS. 
2 ueréornoav Cobet: weteothoavto MSS. 


° otparctay Sauppe: the MSS have én) rods *Aupiooéas 
before or after orpatetay. 
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when they were assembled they voted to march against 
the Amphissians. As general they chose Cottyphus of 
Pharsalus, who was at the time president of the Am- 
phictyons. Philip was not in Macedonia at that time, 
nor in Hellas, but in Seythia—so far away as that!— 
And yet presently Demosthenes will dare to say that 
it was I who brought him against Hellas! Now 
when they had come through the pass! in the first 
expedition, they dealt very leniently with the Amphis- 
sians, for as penalty for their monstrous crimes, they 
laid a money fine upon them, and ordered them to 
pay it at the temple within a stated time ; and they 
removed the wicked men who were responsible for 
what had been done, and restored others, whose piety 
had forced them into exile. But when the Amphis- 
sians failed to pay the money to the god, and had re- 
stored the guilty men, and banished those righteous 
men who had been restored by the Amphictyons, 
under these circumstances at last the second campaign 
was made, a long time afterward, when Philip had 
now returned from his Scythian expedition. It was 
to us that the gods had offered the leadership in the 
deed of piety, but Demosthenes’ taking of bribes 
had prevented us. 

But did not the gods forewarn us, did they not 
admonish us, to be on our guard, all but speaking 
with human voice? No city have I ever seen offered 
more constant protection by the gods, but more 
inevitably ruined by certain of its politicians. Was 


1 Aeschines is thinking especially of the Thessalian com- 
mander of the expedition and his northern contingents, who 
had to ‘‘ come through” the Pass of Thermopylae. 
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ovY tKavov vy TO Tos puoTyplos paveyv onpetov,' 
1) TOV LUGTOV TeXEUTH; Ov TEpl TOUT@Y Apetia- 
ons ev mpovheyev evAaPeto bar Kal Tere eis 
Aerdovs é émrepnao weévous tov Oedv 6 Tt xp” mpdr- 
te, Anwoobévns 8é avténerye, prrummt Few THY 
IIviav dacKkwv, amaidevtos dv Kal atrodavav 
Kal éuTripTrdpevos THS Sedopevyns Ud tudv avTa 
efovotas; ov TO TehevTatov addtov Kal aKarhue- 
pyrov évT@Y TOY lep@v e&éTrEemrve Tous TTpPATLOTAS 
éml Tov mT podn ov KivOvvov 5 Kaitou T™ peonv yé 
TOTE atreTOAMA eye STL Tapa TOTO DidsmmTos 
ovK HOEY Huo@Vv eT THY YOpav, OTL OVK TV AUTO 
Kaa Ta lepd. Tivos ov av Enpias dEvos él 
Tuxely,” & ® THS “EN AdSos aNevT ple} el yap o ev 
K par Gv ovK mrOev els Tay Tov KPA@TOUMEVOV XoOpay, 
OTL OVK HY AUTO KANA TA lepa, av O ovdEeV TPO- 
ero@s TOV pedAdOVTOV EcecOaL, Tply KaALEPHoaL 
Tovs atpatiotas é€émeuryas, ToTEepa atepavod- 
aati ce Set éml tais THs TOAEWS aTUXLaLS, 1) 
vTrepwpicbar; 

Tovydpto. Ti THY aveNTictev Kal ampoodo- 
KnTov ed uav ov yéyovev; ov yap Biov ye 
nuets avOparivov BeBioxapev, GAN eis Tapaso- 
Eoroyiav tots pel” auas® epupev. ody oO pev 
Tov epodv Bacirets, 0 Tov "AOw Sdiopvéas, o 

1 onecioy Baiter: onmeiov pvddtacba MSS. 

2 ov... Tvxetvy Blass: the MSS. have ef od (nulas tkios 
tuxeiv or Cnulas &kios ef TuxXEty. 


3 ue? judas Cobet: the MSS. have éwouévors before or after 
MeO Tuas. 


1 The Scholiast explains that certain celebrants were 
seized by a shark as they were taking the sacred bath in the 
sea at Hleusis, 
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not that portent sufficient which appeared at the 
Mysteries—the death of the celebrants?1 In view of 
this did not Ameiniades warn you to be on your guard, 
and to send messengers to Delphi to inquire of the 
god what was to be done? And did not Demosthenes 
oppose, and say that the Pythia had gone over to 
Philip? Boor that he was, gorged with his feast of 
indulgence from you! And did he not at last from 
smouldering and ill-omened sacrifices send forth our 
troops into manifest danger? And yet it was but 
yesterday that he dared to assert that the reason 
why Philip did not advance against our country? 
was that the omens were not favourable to him. 
What punishment, then, do you deserve, you curse 
of Hellas! For if the conqueror refrained from 
entering the land of the conquered because the 
omens were not favourable to him, whereas you, 
ignorant of the future, sent out our troops be- 
fore the omens were propitious, ought you to be 
receiving a crown for the misfortunes of the 
city, or to have been thrust already beyond her 
borders? 

Wherefore what is there, strange and unex- 
pected, that has not happened in our time!® For 
it is not the life of men we have lived, but we 
were born to be a tale of wonder to posterity. Is 
not the king of the Persians—he who channelled 


2 After Philip’s overwhelming victory at Chaeronea it was 
a surprise to every one that he did not immediately press on 
and invade Attica. 

3 Athens and Thebes, in the old days god-fearing states of 
Hellas, have refused the service due the Delphic god, and 
have suffered every disaster ; Philip, the barbarian, under- 
took the service of the god, and has received as his reward 
unheard-of power. 
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TOV ‘EXjoTovTov fevEas, 0 viv Kal Boop TOUS 
“EdAnvas ° aitov, 0 TONMOV év Tats ele TONATS 
ypadew, Ore deo mons éotly amdyvTov _avOporey 
a’ “tou avLovTos EXPL Svopévov, vov ov mepl 
TOU KUpLOS _eTepov evar Suaryoviterar, aXN non 
mepl THS TOD TWOLATOS ToT nplas ; Kal TOUS avrous 
Opa sev THs te d0—ns TavTns cal TAS. éml TOV 
Téponv aryepovias nEv@pévous, of Kal TO év Aed- 
133 ois lepov jrevdepocar; Ona bé, O7Bar, TONS 
aoruyeitar, pe? Typépav play €K Keons TIS ‘ED.- 
Ad6os avIpTATTAL, €l Kab SiKalos, mepl TOV ONWY 
ovK op0ads Bovrevodpmevor, ara THY ye OeoBXd- 
Beav kal thy appootynv otk avOpwTivas, adda 
Sarpovios KTnoduevor, Aaxedatpovior & of Tarat- 
TOPOL, TPOTAYaMevolt MOVOY TOUT@Y TOV Tpayuda- 
Tov €& apyAs Tept THY TOU Lepod KaTadn Ww, ot 
Tov ‘EXAnvev more ak&vodytes ayemoves elvat, vov 
opunpevoovtes Kal THs cumpopas éemiderEw srown- 
copevot wérXovoW ws “AdéEavdpov avatréutrecOat, 
TOUTO Teloomevor Kal avTol Kal 1 TaTpis, 6 TE 
av éxeivm d0&, Kat év TH TOD KpatodyTos Kal 
mponduknpéevou meTpLoTyTe KptOnadopevor. 

134 ‘H & npeTépa TOMS, 1) KOLV2) KaTapuy? TOV 
“EAAnver, Tos Hv apixvobvto T™ poTepov €K THS 
“EdAdbos at mpeo Betau, Kara TONELS exaoroe Tap 
pov THY coTnpiay eUPNTOMEVOL, vov OvKETL meph 
THs TOV EXAjnvev ayyepwovias aywoviletar, ANN Hon 
mept TOU THS TaTpidos edadous. Kat TAD uty 


1 The Persian king was already dead when this speech was 
delivered, but the news had not yet reached Athens. 

* The seizure by the Phocians at the beginning of the 
Phocian war, 
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Athos, he who bridged the Hellespont, he who 
demanded earth and water of the Greeks, he who 
dared to write in his letters that he was lord of 
all men from the rising of the sun unto its setting 
—is he not struggling now, no longer for lordship 
over others, but already for his life?! And do we 
not see this glory and the leadership against the 
Persians bestowed on the same men who liberated 
the temple of Delphi? But Thebes! Thebes, our 
neighbour, has in one day been swept from the midst 
of Hellas—even though justly, for her main policy 
was wrong, yet possessed by an infatuate blindness 
and folly that were not of men, but a divine visitation. 
And the wretched Lacedaemonians, who barely 
touched these acts at their beginning in connection 
with the seizure of the temple,? they who once 
claimed the right to lead the Greeks, are now about 
to be sent to Alexander to serve as hostages, and to 
make an exhibition of their misfortunes 3—destined, 
themselves and their country, to suffer whatever 
may please him; their fate dependent on the mercy 
of the man who has conquered them after receiving 
unprovoked injury at their hands. 

And our city, the common refuge of the Greeks, to 
which in former days used to come the embassies 
of all Hellas, each city in turn to find safety with 
us, our city is now no longer contending for the 
leadership of Hellas, but from this time on for the 
soil of the fatherland. And this has come upon us 


3 The Spartans had led an ill-advised revolt against the 
Macedonian overlordship, and had been completely defeated 
shortly before this speech was delivered. They were required 
to send fifty noble citizens as hostages to Alexander, who 
was now in Asia, 
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oupBEBnkev é& btov Anpocdévns mpos THD TONE 
Telav mpooehnruden. ed yep Tepl TOV TOLOUT@Y 
‘Hatodos o Tots amopaiverat. reyes ap Tov, 
mardevov 7a mijn Kab oupPovhevov Tals TOAEGL 
Tovs Tovnpods TOY Snuaywyav pn Tpoadéxeo Car 
néEwo 58 Kayo Ta ern: Sia TODTO yap oipat Tratdas 
dvTas as TAS TOV TOLNTOV yvOmas éxpavOdveLy, 
iv dvdpes dvtes adtais ypopeda: 


modnrakt 6) Evpmaca wodts KaKkod avdpos 
amnupa, 

e/ > , b fared ‘A sf 

ds Kev ANITpalvyn Kal aTdcOara pHTLaaTat. 
totaw & ovpavoev péy érijyaye thya Kpovior, 
Aupov Omod Kal oxpor, aropOwibover dé Naot: 
7) TOV ye oTparov evpvv am OdETEV 7 6 ye TelXos, 
) véas ev TOovT@ aTroTeivuTaL evpvorra Leds. 


édy TepLerovTEsS TOU TOLNTOD TO METPOV TAS YVOpAS 
eer abnre, ola Dpiv do€ew ov mounpata ‘Howdodouv 
eiva, arnra xpne Hov eis Ty Anpoc bévous TOAt- 
Tetav' Kal yap vaureKi) Kal met oTparea Kal 
modes apdnv eioly avnpmacpévar éx THs ToUTOU 
TOALTELAS. 

"AXAN oipar ovtTEe Ppvvwvdas ovte EvptBatos 
ovT ddXos ovdels THTOTE TOY TddaL TOVNPaV 
ToLovToSs pudryos Kal yons éyéveTo, Os, @ yh Kal 
Jeot Kai Saipmoves Kal dvOpwrrot, dcor BovrEcbe. 
axovewy TadnOH, ToAWa réyerv ArErwV eis TA 
Tporwoma Ta vperepa, @S apa On Baio Tay Up 
Haxiay vpty eT OUT aVTO ov Ova TOV Karpov, ov bud 
Tov poBor TOV TeploTravra. avrous, ov La THY 
UmeTepav d0fav, aXrAa ba Tas Anpoobévous 
Snunyopias. Kaito. mwoddas ev T POTEPOV 1 pe- 
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from the time when Demosthenes came into political 
leadership. Well does the poet Hesiod speak con- 
cerning such men; for he says somewhere, instruct- 
ing the people and advising the cities not to take 
to themselves corrupt politicians—but I will myself 
recite the verses ; for this is the reason, I think, that 
in our childhood we commit to memory the senti- 
ments of the poets, that when we are men we may 
make use of them: 


Ofttimes whole peoples suffer from one man, 
Whose deeds are sinful, and whose purpose base. 
From heaven Cronion launches on their heads 
Dire woe of plague and famine joined ; and all 
The people waste away. Or else he smites 

Their wide-camped host, or wall. Or wrath of Zeus 
Far-thundering wrecks their ships upon the sea.1 


If you disregard the poet’s metre and examine only 
his thought, I think this will seem to you to be, not 
a poem of Hesiod, but an oracle directed against the 
politics of Demosthenes. For by his politics army 
and navy and peoples have been utterly destroyed. 

I think that not Phrynondas and not Eurybatus, 
nor any other of the traitors of ancient times ever 
proved himself such a juggler and cheat as this man, 
who, oh earth and heaven, oh ye gods and men—if 
any men of you will listen to the truth—dares to look 
you in the face and say that Thebes actually made 
the alliance with you, not because of the crisis, not 
because of the fear that was impending over them, not 
because of your reputation, but because of Demos- 
thenes’ declamations! And yet in other days many 


1 Hesiod, Works and Days, 240 ff.; cp. Aeschines, ii. 158. 
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oBelas émpécBevoar eis OnBas of waroTAa OiKelws 
éxeivors Siakeipevolt, Tp@tos pmev OpacvPovros 
c 7 > x 3 / \ id 
0 Konaurevs, avnp €v OnBais miatevbels ws 
ovdels é érepos, TaN Opdcwr o 0 “Epxvevs, mpokevos 
av OnBaiors, Aewdapas 0 "Axapveds, ovx HTTOv 
Anpoabévous every | duvapevos, aN emouye Kal 
Holov, ‘Apxédnpios 0 Tjrné, Kal duvatos elretv 
Kal TOANAa KEKLVOUVEVKaS eV TH TONLTEL dua 
OnBaiovs, "Apia tropay * 0 "A tnvieds, melorov 
“povoy THY Tod Bowwriafew brropetvas aitiav, 
IIvppav8pos ) ‘AvapdvaTLos, ds éTe Kal viv CH. 
arr 6uws ovdels TOTOTE avTovs eduvyOn Tpo- 
Tperpacbat eis THY Dpuetépav pirdiav. TO 8 aiTvov 
oida peév, Aéyerv 8 ovdéev Soar Sia TAS aTUXLaS 
’ lal ’ ’ i) b] \ is > nw 
avT@v. adr oipmar, érevdy Didurmos avToav 
>’ 4 7 fal / \ \ 
apehopevos Nixatay OcertaXrois Tapédwne, Kab TOV 
mMONEMOV, OV Tporepov efjAacev € €K THS XoOpas THs 
Bovwt ov, TodTOV maday TOV avrov T ONEMOV emiyye® 
bua THs Dwxidos ém atvtas tas @nBas, Kal 7d 
n ? if \ > / AY 
TENEUTALOV Endrevay KaTtadaBov éyapdkwce Kal 
bpoupay elonyayen, évtav? dn, émel TO Secvov 
avuT@V HrTEeTOo, peTemeuypavTo "AOnvaious, Kal 
vues €EnrOeTe Kal eiohre eis Tas OnBas ev Tois 
bts SuecKkevacpévot, Kal oi Tebol Kal ot imTels, 
mpl Tept cuppayias pilav povoy avrdr.aBnv 
1 -Aptoropav Bekker : Synuaywyds "Apicropay MSS. 
2 ériye Blass: émhyaye MSS. 


1 «Jt would be invidious to say that it was their pride 
and steady malice, when their malice had been renounced 
under duress, and their pride had had such a fatal fall.” 
(Simeox. ) 

2 Nicaea was an important strategic post at the eastern 
end of the Pass of Thermopylae. 
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men who had stood in the closest relations with the 
Thebans had gone on missions to them ; first, Thrasy- 
bulus of Collytus, a man trusted in Thebes as no other 
ever was; again, Thrason of Erchia, proxenus of the 
Thebans; Leodamas of Acharnae, a speaker no less 
able than Demosthenes, and more to my taste ; Arche- 
demus of Pelekes, a powerful speaker, and one who 
had met many political dangers for the sake of the 
Thebans; Aristophon of Azenia, who had long been 
subject to the charge of having gone over to the 
Boeotians ; Pyrrhandrus of Anaphlystus, who is still 
living. Yetno one of these was ever able to persuade 
them to be friends with you. And I know the reason, 
but because of the present misfortune of Thebes, I 
have no desire to speak itt But, I think, when 
Philip had taken Nicaea? from them and given it to 
the Thessalians, and when he was now bringing back 
again upon Thebes herself through Phocis the same 
war that he had formerly driven from the borders 
of Boeotia,*? and when finally he had seized Elateia 
and fortified and garrisoned it,* then, and not till 
then, it was, when the peril was laying hold on 
them, that they sent for the Athenians. You went 
out and were on the point of marching into Thebes 
under arms, horse and foot, before ever Demosthenes 


3 Aeschines represents the Amphissian war as virtually a 
resumption of the Phocian war ; both were wars in behalf of 
the Delphic shrine, but the relation of Thebes to the two 
was very different. 

4 After passing through Thermopylae, Philip seized Elateia 
in northern Phocis and made it his base for the winter. It 
commanded the main road towards Thebes and Athens. 
For the Athenian feeling of the significance of its seizure, 
see the famous passage in the speech of Demosthenes, On the 
Crown, 168 ff. 
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eT eT wd, ee ieee 
yparyrar Anpoobévny. 0} cloayav Nv vpds els 
Tas OnBas Kaupos kal PoBos Kal ypeta cuppa- 
xtas, ann ov Anpocbévys. 

’Ezrel rept ye TAUTAS Tas mpd&es Tpia TavT@V 
peyiora Anpoobévns ets Dpas e&nLapTnKe, T P@TOV 
[eD, OTL Pidimrov TO pev OVOMATL TOE LOUVTOS 
tpiv, TO O epye oN PaXNOV pLTODVTOS On- 
Batous, @s avTa TA mpaypara dedn axe, Kal Tt 
del Ta THELw Every; TAUTA pev Ta THALKAUTA TO 
peyebos amexpuyraro, T por mona aLevos dé pedew 
THY TULpaXLay yevjoec Pau ov dua TOUS Kaipous, 
Gvra ta Tas avTod m™ peo Betas, 1 POT OV peep 
cvuvéretce TOV Ohpwov pnKéte Bovr€vEec Gar éml tice 
Se? mrovelabat THY cUMpayiayv, AAN ayaTay movov 
el yiyverat, ToUTO Sé mpodaBav éxdotov péev Thy 
Bowwtiay admacay érroinae On Bators, yparbas €v 
TO Wnydicpati, “’Kdy tis adiothrar OAS ato 
OnBaiwv, Bondeiv ’A@nvaiovs Botwtots tots év 
OnRats,” rots dvopact krAévTaV Kal peTahépwv TA 
mMpaypata, worep elwbev, ws Tos BowwTods épy@ 
KAKWOS TaoXOVTAS THY TOV dvoudTov atiVOEcUW 
tov Anuwoabévous ayatycovtas, GAN ov padAdov 
ép’ ols Kxaxas éreTovOecav ayavaxtnoovtas: 
SevTepov dé THY Eis TOV TOELOY avadopaTwD 
Ta Mev dvo0 mépn Diy dvéOnker, ols oav aro- 
TEPw OL Kivdvvot, To be Tpitov bEpos OnBators, 
Sepodonar ep EKAOTOLS TOUTOD, Kab THY 1) mryspoviay 
Thy pev KaTa OadratTav érroince Kowny, TO & 
dvddopa idtov bmérepov, THv Sé KaTa yh, el 
pa) dev Anjpeiv, apdnv pépov avéOnxe @nBaiors, 
@oTe Tapa Tov ryevopeevov The mov T) KUpvov 
yevéoOat Ytpatonr\éa Tov bpétepov otpatnyov 
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had moved one single syllable about an alliance. 
What brought you into Thebes was the crisis and 
fear and need of alliance, not Demosthenes. 

For in this whole affair Demosthenes is responsible 
to you for three most serious mistakes. The first was 
this: when Philip was nominally making war against 
you, but really was far more the enemy of Thebes, as 
the event itself has proved (why need I say more ?), 
Demosthenes concealed these facts, which were so 
important, and pretending that the alliance was to be 
brought about, not through the crisis, but through his 
own negotiations, first he persuaded the people to 
give up all consideration of the terms of the alliance, 
and to count themselves fortunate if only it were 
made; and when he had gained this point he be- 
trayed all Boeotia to the Thebans by writing in the 
decree, “If any city refuse to follow Thebes, the 
Athenians shall aid the Boeotians in Thebes,” 1 
cheating with words and altering the facts, as he is 
wont to do; as though, forsooth, when the Boeotians 
should be suffering in fact, they would be content 
with Demosthenes’ fine phrases, rather than in- 
dignant at the outrageous way in which they had 
been treated; and, secondly, he laid two thirds of 
the costs of the war upon you, whose danger was 
more remote, and only one third on the Thebans (in 
all this acting for bribes); and the leadership by sea 
he caused to be shared equally by both ; but all the 
expenditure he laid upon you; and the leadership 
by’land, if we are not to talk nonsense, he carried 
away bodily and handed it over to Thebes. The re- 
sult was that in all the war that followed, Stratocles, 

1 The traditional policy of Athens had been to support 
the smaller Boeotian cities in their refusal to recognise 
Theban dominion over them. 
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A an n a 
Bovretcacbat Tepi THS TOV OTPATLWTaVY TwTN- 


fous \ fal ae 
144 pias. Kal TadT ovK éyw pev KaTNYOP@, ETEpoL 
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dé maparelrovew, a\rAa Kayo Aéyw Kal TaVTES 
eriTiaar Kal vpels cUYLaTE—KAal OvK Opylifecbe. 
éxelvo yap merovbate mpos Anpoobévnv: cuvei- 
Oicbe dn TadiKnwaTa avTod aKoveY, WaTE OU 
Oavpatete. Set S€ ovX OUTS, GAN ayavaKTety 
Kal Teumpelabar, eb YP?) TA NOLTA TH TOEL KAABS 
éyeu. 

Aevrepov dé Kat TOAD TOUTOU peifov adixnpua 
noiknaoev, Ste TO BovreuTyprovy TO THS TOES 
Kal THv Snmoxpatiavy apdnv érabev. Udeddpevos, 
Kal petnveyxev eis OnBas eis tv Kaduetar, 
THY Kowwviay Tov tmpakewv Tols Bowwtdpyats 
ouvOéuevos: Kal tyriKa’TnY avTos avT@ bv- 
vaoreiay KATETKEVATED, Gor Hy Ta ploy én 
TO Bijpwa m peo Bevoety pev épn orrou av abt 
ox, Kav jn vets extréwrnte, ef O€ TIS avT@ 
TOY oTpaTnyOY ayTeiToL, KaTadoVAOUMEVOS TOUS 
dpyovtas Kat cuvelifov pndév avT@® avTiréyew, 
Siadixaciavy bn ypawew Te Biywate pos TO 
oTpaTnylov: TAEiw yap vuas ayaba bd éavTod 
ébn aro Tob Bnwaros mer ovOévat ) vmTo TOV 
oTparnyav éx TOD oTpatnyiou. pa Gop opaiv & 
év TO Eevix KEValS XOpaes, Kal Ta OT PATLOTLKA 
Xpypara KrA¥TT@V, Kal Tovs puplovs Eévous éx- 
pucOwcas “Audiocedor, TOAAA StapapTupopevou 


1 In connection with their service as commanders of the 
army and navy the generals had a considerable share in the 
responsibility for foreign relations. 


* The charge is that Demosthenes was in a conspiracy to 
pad the rolls. 
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your general, had no authority to plan for the safety 
of his troops. And it is not true that in this I 
alone accuse, while others are silent; nay, 1 speak, 
all men blame him, you know the facts—and are 
not angry! For this is your experience as regards. 
Demosthenes: you have so long been accustomed to 
hear of his crimes that they no longer surprise you. 
But it ought not so to be; you ought to be indignant, 
and to punish him, if the city is to prosper in the 
future. 

But he was guilty of a second and far greater 
crime; for he stole the senate-house of the city 
and the democracy outright and carried them off to 
Thebes, to the Cadmeia, by his agreement with the 
Boeotarchs for joint control. And he contrived such 
domination for himself that now he came forward 
to the platform and declared that he was going as 
ambassador wherever he chose, whether you sent 
him or not; and, treating your magistrates as his 
slaves, and teaching them to raise no word of oppo- 
sition against him, he declared that if any of the 
generals should oppose him,' he would bring suit 
to settle the claims of the speakers’ platform as 
against those of the war office; for he said you 
owed more benefits to him from the platform than 
to the generals from the war office. And by draw- 
ing pay for empty places in the. mercenary force,” 
by. stealing the pay of the troops, and by hiring 
out those ten thousand mercenaries to the Am- 
phissians® against my repeated protests and com- 

3 The administration, by detaching this large body of 
mercenaries and sending them to the immediate aid of the 
Amphissians, gave Philip the opportunity to sweep them 
away before meeting the army of the Athenians and Thebans 
at Chaeronea, 
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Kai oxeTduabovtos vy tais exehyotais € 4100, 
m poo émerke pepov dvaptacbévtav Tey Eévov 
TOV KLVOUVOV amrapacKedep 7H Toe. TL yap av 
oleae idem mov év Tots TOTE aupots eUEacbar; 
ov Xo pls mev Tpos THY TON TK HY dvvaplv, xwpls 
& év ‘Apdicon T pos tous &évous Siayovicac bat, 
aOvpous 6 Tods “EXdqvas NaBety tTHrALKAUTNS 
TrNYTS T pOoryeryev nj LEUNG ; Kal THALKOUTOVY KaK@V 
aitvos YEVO[LEVOS, Anpoobévns OvUK ayarg el pn 
dikny dédmKev, GAN et poy Kal xpue@ orepave 
orepavedijcerat, ayavaktel: ove ixavov eoTW 
avT@ €vavTiov Dpav KNpUTTETO al, ANN’ EL a) TOV 
“Ed jvev évaytiov avappnOnaerat, TOOT aya- 
VaKTel. OUTWS WS EoLKE TOVNpa Piats, pbEeyaANS 
éfovalas émiraBopévyn, Snpmocias amepyalerat 
ovppopas. 

Tptrov 5é kal Tov Tpoerpnuevov péyroTov EoTLV 
0 MEAAW A€yeww. DiditrTov yap ov KaTadppovodr- 
Tos Tov “EXXjvav, od ayvoodyvTos, ov yap HY 
do UvETos, éTt meph TOV UmapxXovT@ ayabov ev 
HMEPAS MLKP@ pépeL Siayoveetr at, Kal dua TadTa 
Bovdopevou moujoacbar elpryny Kal T peo Betas 
aTooTENNELY MENAOVTOS, KAaL TOV apYovT@Y TOV 
év OnBats poBovpévoy tov éridvta Kivdvvov— 
eiKOTMS* OV Yap pIT@P aoTpaTEVTOS Kal AiTOY 
Thy Ta&lv avtovs évovOérncev, AXX 0 PwxiKos 
ToAEMos SeKxeTNS YEeyoVMS GdEelpynoTOV TraLdctav 
avTous émaidevae—zrouTov eX OvT@v oUTwS aicbo~ 
pevos Anpoc Bévns, Kal tous Bowwtapxas brro- 
mrevous pwédew elpiiyny iota movetoPar, Ypuaiov 
advev avutoo mapa @rrirTov AaBovtas, aBiwrov 
NYNTdpwEVOS eivar et TLVOS aTrohELPOHoeTAaL Swpo- 
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plaints in the assembly—when the mercenaries had 
thus been carried off, he rushed the city all unpre- 
pared into the mist of peril. What, think you, 
would Philip have prayed for at that crisis? Would 
it not have been that he might in one place fight 
against the city’s forces, and in another, in Amphissa, 
against the mercenaries, and thus close his hand 
upon the Greeks already discouraged by so great 
a disaster? And Demosthenes, who is responsible 
for such misfortunes as that, is not content with 
escaping punishment, but is miserable unless he shall 
be crowned with a golden crown! Nor is he satisfied 
that the crown shall be announced in your presence, 
but if it is not to be proclaimed before the Hellenes, 
he is miserable over that. So true it seems to be 
that a wicked nature, when it has laid hold on great 
license, works out public disaster. 

But the third and greatest of the crimes that | 
have mentioned is that which I am about to de- 
scribe. Philip did not despise the Greeks, and he 
was well aware (for he was not without understand- 
ing) that he was about to contend in a little fraction 
of a day for all that he possessed; for that reason 
he wished to make peace, and was on the point of 
sending envoys. The officials at Thebes also were 
frightened at the impending danger— naturally, 
for they had no run-away orator and deserter to 
advise them, but the ten years’ Phocian war had 
taught them a lesson not to be forgotten. Now 
when Demosthenes saw that such was the situation, 
suspecting that the Boeotarchs were about to con- 
clude a separate peace and get gold from Philip 
without his being in it, and thinking that life was 
not worth living if he was to be left out of any act 
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doxias, dvarndioas év TH exkdnota, ovdevos 
avO por av AéyovTos ov as det Troveio Bau T pos 
Diriaroy eipyvnv ovl ws ov Set, ard ws MeETO 
Knpuypna TL TODTO! Tois Bowwrdpyais TpoKNpUTT@OV 
avadhépe abté Ta wépn TOV AHUMaTOV, SL@pVUTO 
tv “AOnvav, tv ws éouxe Pevdias evepyoraPetv 
jpyacato Kal evemrLopKely Anpoobéver, 7) Any, et 
Tus €pel ws XP2 \mpos Didirmov eipyvnv ron- 
oaabat, ana tew els TO Seo meorrj prov emia Bopevos 
TOV TpLx@v, GT 0 [LU LOU MEVOS THY Kreopdvtos 
ToNuTeLay, ds éml 70d Tpos Naxedatpovious Toné- 
[Lov, @S A€yeTAaL, THY TOALY aT@dETEV. WS O OU 
Mpooetyov avT@® of apyovTes ot ev Tais OnPass, 
aNAG Kal TODS OTPATLMTAS rovs UmeTépous wade 


avéotpeyav é€ednrvOoras, iva Bovretonobe Tept 


THs elpnvns, evTav? 8m mavTamacw Exppov 
éyévero, Kal mapedOa € éml TO Bia mpodoras TOV 
‘EAAjv@v aeKkanret TOUS Botwrapyas, Kal ypa- 
pew ebn yugeo pa, 0 Tos Toe pious ovoem@mor’ 
avriBrewas, TEWTELY UpasS peo Beus els @7/Bas 
aiTHoOVTAS @nRaious diodov € emt Dirurmov. vmep- 
aoxuvdevres 8 of év OnBats apXovres, fay) 
Sofwow @S adOas elvan mpodorar TOV EAdjver, 
amd pev THS elpnvns ametpadtovTo, éml dé THV 
TapaTaéw oOpyunoav. 

"EvOa 67) kal tav avdpov TOV ayabdv détov 
éotw emiyuvnoO var, ods ovTos aOUT@Y Kal aKxan- 
uEepHT@V dvT@V TaV iepo@v exréwryas éml Tov 
mpoonrov Kivduvov, eTOApHnoe Tols SparéTats 
moot Kab NEXouToon THY TaEw avaBas éml Tov 


1 Knpvyad te ToUTO Blass : knpbyuate TovT@ Or TodTO Khpuvypd 
bt Op. 
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of bribery, he jumped up in the assembly, when no 
man was saying a word either in favour of making 
peace with Philip or against it ; and with the idea of 
serving a sort of notice on the Boeotarchs that they 
must turn over to him his share of the gain, he 
swore by Athena (whose statue, it seems, Pheidias 
wrought expressly that Demosthenes might have it 
to perjure himself by and to make profit of) that 
if any one should say that we ought to make peace 
with Philip, he would seize him by the hair and 
drag him to prison—in this imitating the politics of 
Cleophon, who, they tell us, in the time of the war 
against the Lacedaemonians, brought ruin to the 
state. But when the officials in Thebes would pay 
no attention to him, but even turned your soldiers 
back again when they had marched out, for they 
wished to give you an opportunity to deliberate con- 
cerning peace, then indeed he became frantic, and 
went forward to the platform and stigmatised the 
Boeotarchs as traitors to Hellas, and declared that 
he would move a decree—he, who never looked on 
the face of an enemy in arms !—that you should 
send ambassadors to Thebes to ask them to give you 
free passage through their country for the march 
against Philip. But the officials in Thebes, ashamed 
lest they should seem in reality to be traitors to 
Hellas, turned from the thought of peace, and threw 
themselves into the war. 

Here indeed it is fitting that we should pay the 
tribute of memory to those brave men whom he, re- 
gardless of the smouldering and ill-omened sacrifices, 
sent forth into manifest danger—he who, when they 
had fallen, dared to set his cowardly and run-away 
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Tapov Tov TOV TehEUTITAVTOY, eyxcopued Serv THY 
éxeivav apeTnVY. @ T pos pev Ta peyara Kal 
omovdaia TOV Epyov Tov ab perov atdavtoy } 
axXpnaToTare, ™ pos dé Ty Se Tots hoyous TOA Pav 

AUMATLOTATE, emruxeLpnrers * avtixa para, Bre- 
TOV eis TA TOUTOY TpdcwTa, NEyeLY ws Sel GE ert 
Tais THs Toews TUpdopais atehavodcba; éav 
& ovtos Aéyy, Umets UTomevette, Kal cvvaTroba- 
veltal Tols TeAeUTHTACLY ws EoLKE Kal 1) UpmeTépa 
punyn; yever Oe 57 jou puxpov xpovov THv Siavotay 
pny ev TO diKacTnplo, GXW’ év TO GedTpe, Kab 
vopioal opav mpoidvra TOV iipuka Kal THY €K 
TOU Wnpiowaros avappnow pédoveay yiyver Oar, 
Kal AoyiaacGe TOTEp oleaOe Tovs oielous TOV 
TeXNEUTNOaVTMV TrELw SadKpva apnoew éeml Tais 
Tpay@dias Kal Tols tpwrxots maGect Tols peta 
TadT émeovodoly, 7) emt TH THs TOkEWS ayvo- 
poourn. Tis yap ovK av adrynocev dvOpwtros 
"KAAnv kal madevdels éXevOeplws,® avayuvnabels 
€v TO dedtpe éxetvo ye, et pn dev Erepov, éTL TAUTN 
TOTE TH Hepa peddovTov @oTrep vuvl TOY TpAYO- 
dav yiryvecOat, 6 or” evvopetTo MaXdXov 7 TONES Kab 
Berrioor TPOTTATAls EXPHTO, mpoeOov O ehpué 
Kal Tapactna duevos TOUS oppavous @V Ob Tarépes 
Hoa év TO TONLE TETENEUTIKOTES, yeavioKous 
TavoT hig KEKOT LN {LEVOUS, EKNPUTTE | TO Kaddorov 
KY Puy [a eal TPOTPETTLMTATOV ™ pos apeTny, bTe 
Tovade TOUS veavlaKouS, BY ob TaTépes éredeuTn- 
cay év TO Todkum avdpes ayabol yevouevor, mex pL 


l tov avOpdrwy anaytwy the editor: mdayTwy avOpdmrwv or 


imdvTwy avOparwy or TaY dv Opadrwy MSS. 

2 émixetpnoers Reiske: émixephoew eOérers or emixerphoey 
eeAjoers MSS. 3 érevbepiws Cobet: éAcv@épws MSS. 
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feet upon their tomb and eulogise the valour of the 
dead.!_ O man of all mankind most useless for great 
and serious deeds, but for boldness of words most 
wonderful, will you presently undertake to look this 
jury in the face and say that over the disasters of 
the city you must be crowned? And, gentlemen, 
if he does, will you endure it? Are we to believe 
that you and your memory are to die with the dead ? 
I ask you to imagine for a little time that you are 
not in the court-room, but in the theatre, and to 
imagine that you see the herald coming forward to 
make the proclamation under the decree; consider 
whether you believe the relatives of the dead will] 
shed more tears over the tragedies and the sufferings 
of the heroes soon afterward to be presented on the 
stage, or over the blindness of the city. For what 
Greek, nurtured in freedom, would not mourn as he 
sat in the theatre and recalled this, if nothing more, 
that once on this day, when as now the tragedies 
were about to be performed, in a time when the 
city had better customs and followed better leaders, 
the herald would come forward and place before you 
the orphans whose fathers had died in battle, young 
men clad in the panoply of war ; and he would utter 
that proclamation so honourable and so incentive to 
valour: “These young men, whose fathers showed 
themselves brave men and died in war, have been 


1 Demosthenes was elected to pronounce the eulogy at the 
public funeral of those who fell at Chaeronea. 
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bev nBns 0 Of jos eTpege, vuvl oé caboThicas 
THOE TH TavoT™ a, adinaw arya TUX] Tpé- 
mea Gat éml Ta éavTav, Kal KaNel els m poepiay. 
TOTE ev TaUT. EXN)PUTTED, QrXnN ov vov, ardra 
Tapactnadadpevos TOV THS dppavias Tois Tato 
aitiov, TL wot avepel, ) TL bOéyEeTaL; Kal yap 
éav atta dueEin Ta ex TOD WHdicpatos TpocTd- 
yHata, GAN ov TO y ex THs aAnOeias aicypov 
TLOTHTETAL, ANNA Tavavtia b0&ee TH TOD KHPUKOS 
pova pbeyyerOan, OTL Tovee TOV avdpa, ei 67) 
Kab ouToS avnp, orepavot 0 Sfjjos o “A@nvatov 
apeThns evexa—rTov KdKiotov, Kat avdpayabias 
évexa—tov avavdpov Kal edouTOTA THY TaéLD. 


156 pn mpos Atos: cal Oedv, ixeTeV@ Upads, @ avdpes 
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‘A@nvaior, 1) TpomaLoy iotate ad’ Dua avTav 
év TH TOD Atovicou OpXnoTpA, pnd ai petite Tapa 
volas évayT tov Tov “EX Agjver TOV | Ofjpov TOV "AOn- 
vaio, pend UTOMLpY HT KETE TOY aviaTov Kal 
dun Keo TOV KAK@V TOUS TAaXALTT@pPOUS OnBaiovs, 
ods pevyovtas! d1a TodTOv UmodédeyOe TH TONeEL, 
@v lepa kal téxva Kal Tagous aT@NETEV 1) An- 
poo 0 evous Seopodoxia Kal TO Baovdexov xpuotov 
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1 petvyovras Franke ; puydvras MSS. 
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supported by the state until they have come of age ; 
and now, clad thus in full armour by their fellow 
citizens, they are sent out with the prayers of the 
city, to go each his way; and they are invited to 
seats of honour in the theatre.” This was the pro- 
clamation then, but not to-day. For when the 
herald has led forward the man who is responsible 
for making the children orphans, what will he pro- 
claim? What words will he utter? For if he shall 
recite the mere dictates of the decree, yet the truth, 
ashamed, will refuse to be silent, and we shall seem 
to hear it crying out in words which contradict the 
voice of the herald, “ This man, if man he can be 
calied, the Athenian people crown, the basest—‘ for 
his virtue’; and ‘for his nobility ’—the coward and 
deserter.’ No! by Zeus and the gods, do not, my 
fellow citizens, do not, I beseech you, set up in 
the orchestra of Dionysus a memorial of your own 
defeat; do not in the presence of the Greeks convict 
the Athenian people of having lost their reason ; do 
not remind the poor Thebans of their incurable and 
irreparable disasters, men who, exiled through De- 
mosthenes’ acts, found refuge with you, when their 
shrines and children and tombs had been destroyed 
by Demosthenes’ taking of bribes and by the Persian 
gold.! But since you were not present in person, yet 
in imagination behold their disaster; imagine that 
you see their city taken, the razing of their walls, the 
burning of their homes; their women and children 
led into captivity ; their old men, their aged matrons, 
late in life learning to forget what freedom means; : 
weeping, supplicating you, angry not so much at 


1 Aeschines assumes that Demosthenes’ opposition to 
Macedon was paid for by the king of Persia. 
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1 GvOpwros Markland: &vépwros MSS. 
2 guets 8 Taylor: buets d& nata& wey tobs mpwrovs ypdvous 
MSS. cp. the second line above. 
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those who are taking vengeance upon them, as at 
the men who are responsible for it all; and calling 
on you by no means to crown the curse of Hellas, 
but rather to guard yourselves against the evil 
genius and the fate that ever pursue the man. For 
there is no city, there is no private man—not one— 
that has ever come off safe after following Demos- 
thenes’ counsel. You have passed a law, fellow 
citizens, governing the men who steer the boats 
across the strait to Salamis; if one of them by 
accident overturns a boat in the strait, your law 
permits him no longer to be a ferryman, in order 
that no man may be careless of Greek lives; are you 
not then ashamed if this man, who has utterly 
overturned the city and all Hellas, if this man is to 
be permitted again to pilot the ship of state ? 

But that I may speak concerning the fourth period 
also, and the present situation, I wish to remind you 
of this fact, that Demosthenes not only deserted his 
post in the army, but his post in the city also; for he 
took possession of one of your triremes and levied 
money upon the Greeks.1_ But when our unexpected 
safety ? had brought him back to the city, during the 
first months the man was timid, and he came forward 
half-dead to the platform and urged you to elect him 
“‘preserver of the peace.” But as for you, you would 
not even let resolutions that were passed bear the 


1 Demosthenes says (On the Crown, § 248) that after the 
battle of Chaeronea the measures that were taken for the 
defénce of the city were by his motions, and that he was 
also elected grain-commissioner. He may well have made a 
hurried voyage to the allies to raise money and supplies for 
the emergency. 

2 Philip, contrary to Demosthenes’ expectation, did not 
advance on Athens, and he offered moderate terms of peace. 
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var év TO TOV “EAAHV@Y cuvedpie, odTOs 8 bpmas 
vuvl Tpoddd@xev, elmep adynOH eat & RéyeTas. 
1 airoy Blass: adrdy én (or pnoe) MSS. 


1 Pausanias was the man who assassinated Philip. 

2 Margites was the name of a caricature of Achilles in a 
poem that passed under the name of Homer. ‘‘ Demosthenes 
asserted, then, that Alexander, in his aspiration to be a 
second Achilles, would never get farther than to become 
a caricature of him.” (Richardson.) 

3 Perhaps a sneer at Alexander’s studies under Aristotle, 

e ‘* Peripatetic.” 
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name of Demosthenes as the mover, but gave that 
honour to Nausicles. And yet, to-day, here is Demos- 
thenes actually demanding a crown ! 

But when Philip was dead and Alexander had come 
to the throne, Demosthenes again put on prodigious 
airs and caused a shrine to be dedicated to Pausa- 
nias+ and involved the senate in the charge of having 
offered sacrifice of thanksgiving as for good news. 
And he nicknamed Alexander “ Margites”’;” and had 
the effrontery to say that Alexander would never stir 
out of Macedonia, for he was content, he said, to 
saunter around? in Pella, and keep watch over the 
omens ; and he said this statement was not based on 
conjecture, but on accurate knowledge, for valour was 
to be purchased at the price of blood. For Demos- 
thenes, having no blood himself, formed his judgment 
of Alexander, not from Alexander’s nature, but from 
his own cowardice. But when now the Thessalians 
had voted to march against our city, and the young 
Alexander was at first bitterly angry—naturally *— 
and when the army was near Thebes, Demosthenes, 
who had been elected ambassador by you, turned back 
when half-way across Cithaeron and came running 
home—useless in peace and war alike! And worst 
of all: while you did not surrender him® nor allow 
him to be brought to trial in the synod of the Greeks, 
he has betrayed you now, if current report is true. 


4 Philip’s death was immediately followed by revolutionary 
movements centring in Thebes and Athens. The reference 
here’is to Alexander’s sudden descent upon Thebes, with the 
Thessalians as his supporters. 

5 After the destruction of Thebes and the suppression of 
the revolt elsewhere, Alexander demanded the surrender 
of Demosthenes and other anti-Macedonian Athenian states- 
men. 
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} The citizen crew of the dispatch-ship Paralus. 
2 The“ Plataean status” was that of foreigners (slaves in 
some cases) who had received citizenship in return for services 


434 


AGAINST CTESIPHON, 162-163 


For, as the people of the Paralus say,! and those who 
have been ambassadors to Alexander—and the story 
is sufficiently credible—there is one Aristion, a man 
of Plataean status,? son of Aristobulus the apothecary, 
known perhaps to some of you. This young man, 
distinguished for extraordinary beauty of person, 
once lived a long time in Demosthenes’ house (what 
he used to do there or what was done to him, is a 
scandal that is in dispute, and the story is one that 
would be quite improper for me to repeat). Now 
I am told that this Aristion, his origin and personal 
history being unknown to the king, is worming him- 
- self into favour with Alexander and getting access 
to him. Through him Demosthenes has sent a letter 
to Alexander, and has secured a certain degree of 
immunity for himself, and reconciliation ; and he has 
carried his flattery to great lengths. 

But see from the following how the facts tally with 
the charge. For if Demosthenes had been bent on 
war with Alexander, as he claims to have been, or had 
any thought of it, three of the best opportunities in 
the world have been offered to him, and, as you see, 
he has not seized one of them. One, the first, was 
when Alexander, newly come to the throne, and not 
yet fairly settled in his personal affairs, crossed into 
Asia. ‘The king of Persia was at the height of his 
power then, with ships and money and troops, and 
he would gladly have received us into his alliance 

“because of the dangers that were threatening him. 
But did you, Demosthenes, at that time say a Eee a 
Did you move a decree? Shall I assume that you 
to the state. The status was named “‘ Plataean” after those 
Plataean exiles who were made Athenian citizens after the 
destruction of Plataea in the fifth year of the Peloponnesian 
war, 
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1 The coast of Cilicia; the time referred to is that preced- 
ing the battle of Issus. 
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followed your natural disposition and were frightened? 
And yet the public opportunity waits not for the 
orator’s fears. But when Darius was come down 
to the coast! with all his forces, and Alexander 
was shut up in Cilicia in extreme want, as you your- 
self said, and was, according to your statement, on 
the point of being trampled under the hoofs of the 
Persian horse, and when there was not room enough 
in the city to contain your odious demonstrations 
and the letters that you carried around, dangling 
them from your fingers, while you pointed to my 
face as showing my discouragement and consterna- 
tion, and in anticipation of some mishap to Alexander 
you called me “ gilded-horn,” and said the garland 
was already on my head,” not even then did you take 
one step, but deferred it all for some more favourable 
opportunity. 

But I will pass over all this, and speak of the most 
recent events. The Lacedaemonians and their mer- 
cenary force had been successful in battle and had 
destroyed the forces of Corrhagus ;* the Eleans and 
the Achaeans, all but the people of Pellene, had come 
over to them, and so had all Arcadia except Megalo- 
polis, and that city was under siege and its capture 
was daily expected. Meanwhile Alexander had with- 
drawn to the uttermost regions of the North, almost 
beyond the borders of the inhabited world, and 
Antipater was slow in collecting an army ; the whole 
outcome was uncertain. Pray set forth to us, Demos- 


2 The Greeks gilded the horns of cattle that were about to 
be sacrificed, and put garlands on their heads. 

3 Corrhagus was the Macedonian commander. The refer- 
ence is to the Spartan revolt against Macedonia, which had 
been put down by Antipater shortly before the case of 
Aeschines against Ctesiphon came to trial, 
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oTepavous) stepavovabat (or akiwoes otepavodaba) MSS, 


438 


AGAINST CTESIPHON, 165-168 


thenes, what in the world there was that you did 
then, or what in the world there was that you said. 
I will yield the platform to you, if you wish, until 
you have told us. Youare silent. I can well under- 
stand your embarrassment. But what you said then, 
I myself will tell now. Do you not remember, 
gentlemen, his disgusting and incredible words? Ye 
men of iron, how had you ever the endurance to 
listen to them! When he came forward and said, 
“ Certain men are pruning the city, certain men have 
trimmed off the tendrils of the people, the sinews of 
the state have been cut, we are being matted and 
sewed up, certain men are first drawing us like needles 
into tight places.” What are these things, you 
beast? Are they words or monstrosities? And again 
when you whirled around in a circle on the platform 
and said, pretending that you were working against 
Alexander, “I admit that I organized the Laconian 
uprising, I admit that I am bringing about the revolt 
of the Thessalians and the Perrhaebi.” You cause a 
revolt of the Thessalians? What! Could you cause 
the revolt of a village? Would you actually approach 
—let us talk not about a city—would you actually 
approach a house, where there was danger? But if 
money is being paid out anywhere, you will lay siege 
to the place; a man’s deed you will never do. If 
any good-fortune come of itself, you will lay claim to 
it, and sign your name to the thing after it has been 
done; but if any danger approach, you will run ° 
away; and then if we regain confidence, you will 
call for rewards and crowns of gold. 

Yes, but he is a friend of the people! If now you 
attend only to the plausible sound of his words, you 


439 


169 


170 


THE SPEECHES OF AESCHINES 


marnOrjcecbe, @omep Kal T poTepov, éav & eis THY 
puow Kal THY any Oevav, ove étarrarnOiicca be. 
exelvas dé aroAdBerte Tap avTov oyov. éy@ pev 
ped? UM@V NoyLovpat a de? omapgar év TH puoe 
TO SnporeKg avdpl eal coppovt, Kal Tadw avet- 
Onow rotdy Tuva elds eat elvat TOV dduyapxeKov 
avO poor Kal padrov- ipeis oy avribevres ExaTepa 
TOUT@Y ewpnoar avTov, pay omroTépou Tod Aoyou, 
GAN orrotépou Tod Biou éotiv. 

Oiwas tolvuy atravtas ay vpas omoroyjoat TA6E 
Seiy vmapEar TO SnpwoTiK@, T™p@rTov pev éNev- 
Bepov? elvas Ka ™ pos. TAT POs Kal pos HIT POS, 
iva 7) bud Ty mept To ryévos atuylay Svaper7ns 7 
tots vopors, ot o@tovar THY SnpoKpatiav, Sedrepov 
& amo tév 7 poryovey evepyeotay Twa avT® pos 
TOV dFjwov Umapxerr, ») %) TO y dvaryKavoTatov pnde- 
piav éxOpav, iva pr) Bon? @v Tois TOV T poryovev 
ATUX MATE KAKOS emruxelph moety Tv Todt. 
tpttov coppova Kal uétpiov Xp? wepuKévat avTov 
mpos Tv KAP npuépav dtartav, Sas pn Sia TV 
acédyeayv Ths Satavns SwpodoxH Kata Tod Sypov. 
TérapTov evryva@pova Kal duvarov eimeiy" KaXov 
yap THY [ev Svavovav mpoarpeia Bae Ta Berroa, 
Thv oe mavdelav Tay Tou PnTopos Kat TOV Aoyov 
melOew Tovs akovovTas: el O€ MH, THY y evyvo- 
poovuny ael TpoTaKTéov TOU AOYOU. TéuTTOV av- 
Spetov elvat THY uynv, iva wn Tapa TA Selva Kal 
Tovs Kivdvvous éyxaTanrimyn Tov Shuov. Tov & 
OduyapxlKoY TavTa Set TavavTia TovTMY éxeL* 


1 érevOepov Weidner: adrdv ercvOepov or édretOepov adrdy 
MSS. 
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will be deceived as in the past ; but if you look at his 
character and the truth, you will not be deceived. 
Call him to account in this way : with your help I will 
reckon up what ought to be the inborn qualities of 
the “friend of the people” and the orderly citizen ; 
and over against them I will set down what manner 
of man one would expect the oligarch and the worth- 
less man to be. And I ask you to compare the two 
and to see to which class he belongs—not by his 
professions, but by his life. 

I think you would all acknowledge that the follow- 
ing qualities ought to be found in the “friend of the 
people”: in the first place, he should be free-born, 
on both his father’s and his mother’s side, lest be- 
cause of misfortune of birth he be disloyal to the 
laws that preserve the democracy. In the second 
place, he should have as a legacy from his ancestors 
some service which they have done to the demo- 
cracy, or at the very least there must be no in- 
herited enmity against it, lest in the attempt to 
avenge the misfortunes of his family he undertake 
to injure the city. Thirdly, he ought to be tem- 
perate and self-restrained in his daily life, lest to 
support his wanton extravagance he take bribes 
against the people. Fourthly, he ought to be a 
man of good judgment and an able speaker; for 
it is well that his discernment choose the wisest 
course, and his training in rhetoric and his elo- 
quence persuade the hearers; but if he cannot have 
both, good judgment is always to be preferred to 
eloquence of speech. Fifthly, he ought to be a man 
of brave heart, that in danger and peril he may 
not desert the people. But the oligarch we should 
expect to have all the opposite qualities; why need 
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1 éyévero Bake: éyévero Oavatov Katayvwabevros avtov MSS. 


2 yeyevnrar Weidner: Anwoobévns yeyévntat or yeyévnrat 
Anuocbévns MSS. 


1 Nymphaeum was a port of the Tauric Chersonese. 
° The Cimmerian Bosporus; the chief city was Panti- 
capeum, the modern Kertch. 
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I go over them again? Examine, then, and see 
what one of these qualities belongs to Demosthenes. 
And let the reckoning be made with all fairness. 

His father was Demosthenes of Paeania, a free 
man, for there is no need of lying. But how the 
case stands as to his inheritance from his mother and 
his maternal grandfather, I will tell you. There was 
a certain Gylon of Cerameis. This man betrayed 
Nymphaeum in the Pontus to the enemy, for the place 
at that time belonged to our city.1. He was impeached 
and became an exile from the city, not awaiting trial. 
He came to Bosporus ? and there received as a present 
from the tyrants of the land a place called “the 
Gardens.” Here he married a woman who was rich, 
I grant you, and brought him a big dowry, but a 
Scythian by blood. This wife bore him two daughters, 
whom he sent hither with plenty of money. One 
he married to a man whom I will not name—for I 
do not care to incur the enmity of many persons,— 
the other, in contempt of the laws of the city,’ 
Demosthenes of Paeania took to wife. She it 
was who bore your busy-body and informer. From 
his grandfather, therefore, he would inherit enmity 
toward the people, for you condemned his ancestors to 
death; and by his mother’s blood he would be a 
Scythian, a Greek-tongued barbarian—so that his 
knavery, too, is no product of our soi]. But in daily 

3 In 451/0 Pericles carried a measure which excluded from 
citizenship all who could not show pure Athenian blood 
through both parents. By the close of the Peloponnesian 
war this restriction had fallen into neglect, and in 403 the 
restored democracy passed an enactment excluding from 
citizenship children born of a foreign mother after that date. 
If Demosthenes’ mother was born of a Thracian mother and 


after 403 (neither fact is certain), she could not bear legiti- 
mate children to her Athenian husband, 
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life whatis he? From being a trierarch he suddenly 
came forward as a hired writer of speeches, when he 
had disreputably squandered his patrimony. But 
when he had lost his reputation even in this profes- 
sion, for he disclosed his clients’ arguments to their 
opponents, he vaulted on to the political platform. 
And though he made enormous profits out of politics, 
he laid up next to nothing. It is true that just now 
the Persian’s gold has floated his extravagance, but 
even that will not suffice, for no wealth ever yet kept 
up with a debauched character. And to sum it all up, 
he supplies his wants, not from his private income, 
but from your perils. 

But as regards good judgment and power of speech, 
how does it stand with him? Eloquent of speech, 


. infamous of life! For so licentious has been his 


treatment of his own body that I prefer not to 
describe his conduct; for before now I have seen 
people hated who recount too exactly the sins of 
their neighbours. Then again, what is the outcome 
for the city? His words are fine, his acts worthless. 
But as concerns his bravery little remains for me to 
say. For if he denied that he is a coward, or if you 
did not know it as well as he does himself, the 
account of it would have detained me. But since 
he admits it himself in the assembly, and you are 
perfectly aware of it, it remains only to remind you 
of the laws as to this matter. For Solon, the ancient 
lawgiver, thought it necessary to apply the same 
penalties to the coward as to the man who failed to 
take the field or the man who deserted his post. For 


1 To be a trierarch implied that a man was in comfortable 
circumstances. ‘‘He sank as a trierarch to rise as a petti- 
fogger.”” (Simcox.) 
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there are such things as indictments for cowardice. 
Some of you may indeed be surprised to know that 
there are indictments for inborn defects. There 
are. Towhat end? In order that each man of us, 
fearing the punishment of the laws more than he 
fears the enemy, may become a better champion 
of his country. Therefore the man who fails to 
take the field, and the coward, and the man who 
has deserted his post are excluded by the lawgiver 
from the purified precincts of the Agora, and may 
not be crowned, nor take part in the sacred rites 
of the people. But you, Ctesiphon, command us to 
crown the man who by command of the laws is 
uncrowned; and by your decree you invite into 
the orchestra at the time of the tragedies the man 
who has no right to enter, and into the shrine of 
Dionysus the man who has betrayed all our shrines 
through cowardice. 

But that I may not lead you away from the subject, 
remember this when he says that he is the “ friend 
of the people”; examine, not his speech, but his 
life; and consider, not who he says he is, but who 
he is. 

I have mentioned crowns and rewards. Let me, 
fellow citizens, while I still have the matter in mind, 
warn you that unless you put a stop to these prodigal 
gifts and these crowns thoughtlessly bestowed, 
neither those who receive honours from you will 
be’ grateful, nor will the prosperity of the city be 
restored. For you will never in the world reform 
those who are bad, and the good you will plunge 
into extreme discouragement. But I will present 
proofs which I think will convince you that what I 
say is true. 
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If any one should ask you whether our city seems 
to you more glorious in our own time or in the time 
of our fathers, you would all agree, in the time of 
our fathers. And were there better men then than 
now? Then, eminent men; but now, far inferior. 
But rewards and crowns and proclamations, and 
maintenance in the Prytaneum—were these things 
more common then than now? ‘Then, honours were 
rare among us, and the name of virtue was itself 
an honour. But now the custom is already com- 
pletely faded out, and you do the crowning as a 
matter of habit, not deliberately. Are you not there- 
fore surprised, when you look at it in this light, that 
the rewards are now more numerous, but the city 
was then more prosperous? And that the men are 
now inferior, but were better then? I will try to 
explain this to you. Do you think, fellow citizens, 
that any man would ever have been willing to train 
for the pancratium or any other of the harder con- 
tests in the Olympic games, or any of the other 
games that confer a crown, if the crown were given, 
not to the best man, but to the man who had suc- 
cessfully intrigued for it? No man would ever have 
been willing. But as it is, because the reward is rare, 
I believe, and because of the competition and the 
honour, and the undying fame that victory brings, 
men are willing to risk their bodies, and at the 
cost of the most severe discipline to carry the 
striggle to the end. Imagine, therefore, that you 
yourselves are the officials presiding over a con- 
test in political virtue, and consider this, that if 
you give the prizes to few men and worthy, and 
in obedience to the laws, you will find many men 
to compete in virtue’s struggle; but if your gifts 
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are compliments to any man who seeks them and to 
those who intrigue for them, you will corrupt even 
honest minds. 

How true this is, I wish to teach you a little 
more explicitly. Does it seem to you that Themis- 
tocles, who was general when you conquered the 
Persian in the battle of Salamis, was the better man, 
or Demosthenes, who the other day deserted his 
post? Miltiades, who won the battle of Marathon, 
or yonder man? Further—the men who brought 
back the exiled democracy from Phyle? And Aris- 
teides “the Just,” a title most unlike the name men 
give Demosthenes? But, by the Olympian gods, I 
think one ought not to name those men on the same 
day with this monster! Now let Demosthenes show 
if anywhere stands written an order to crown any 
one of those men. Was the democracy, then, un- 
grateful? No, but noble-minded, and those men 
were worthy of their city. For they thought that 
their honour should be conferred, not in written 
words, but in the memory of those whom they had 
served ; and from that time until this day it abides, 
immortal. But what rewards they did receive, it 
is well to recall. 

There were certain men in those days, fellow 
citizens, who endured much toil and underwent 
great dangers at the river Strymon, and conquered 
the, Medes in battle. When they came home they 
asked the people for a reward, and the democracy 
gave them great honour, as it was then esteemed— 
permission to set up three stone Hermae in the Stoa 
of the Hermae, but on condition that they should 


3 «dxetvor ye Hamaker: the MSS. have raxetvol ye of wh (or 
of wh ob Tw or ei wh) TeTIUNMEVOL. 
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not inscribe their own names upon them, in order 
that the inscription might not seem to be in honour 
of the generals, but of the people. That this is 
true, you shall learn from the verses themselves ; for 
on the first of the Hermae stands written : 


“ Brave men and daring were they who once by the 
city of Eion, 
Far off by Strymon’s flood, fought with the sons 
of the Medes. 
Fiery famine they made their ally, and Ares on- 
rushing ; 
So they found helpless a foe stranger till then 
to defeat.” 
and on the second: 
« This, the reward of their labour, has Athens be- 
stowed on her leaders ; 
Token of duty well done, -honour to valour 
supreme. 
Whoso in years yet to be shall read these lines 
in the marble, 
Gladly will toil in his turn, giving his life for 
the state.” 


And on the third of the Hermae stands written: 


“ Once from this city Menestheus, summoned to join 
the Atreidae, 
Led forth an army to Troy, plain beloved of the 
: gods. 
Homer has sung of his fame, and has said that of 
; all the mailed chieftains 
None could so shrewdly as he marshal the ranks 
for the fight. 
Fittingly then shall the people of Athens be 
honoured, and called 
Marshals and leaders of war, heroes in combat 
of arms.” 453 
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éoTl TOU TO TOY aTpaTHyaV Gvowa; ovdamod, 
ANNA TO TOD SHmov. 
I \ a / ay > \ x \ 
IIpoedGere on) TH Siavotg Kal eis THY OTOaY THY 
moucthyy" am avrov yap. Hpiv TOV KAN@V Epyov 
Ta Uropvipara év TH aryopa avaKELT AL. Tl ov 
€or, @ dvdpes “AOnvaior, 0 éy@ eyo; evradba 
4 év Mapaave paxn yeypan rat. TUS ov Hv oO 
OTPATHYOS; OVTMTL pEV épwTnbévres amavres 
atroxpivaiaQe av, bte Merrtiadns: éxet dé ovK 
emiyeéypaTTal. TAS; OvK TNTE Ta’THY THY do- 
/ ” > egies a ’ ” 2! > ee) x 
pedy; nTnoeV, arr’ o OF pos ouK edoxer; arr att 
TOU OVOMATOS TUVEXOpHoEV avT@ ypadivat T™ pw 
TO ape e a Ncw TOUS CT PATLOTAS. év TolvuY TO 
Mytpoo! hw ote Swpeay Tots ad Durs ev- 
youra Tov Of wov Katayayodow, éotw tdeiv. my 
yey yap o TO Wapirpa viKnoas ‘Apxives 0 éK 
Koidys, els TOV KaTayayovTov TOV Ofpov, éyparve 
dé mpa@Tov pev avtois eis Buoiay Kal davabnpara 
Sodvar xidlas Spaypds, kal Todt’ ~xtw édatTTOov 7) 
déxa Spaxpat KaT dvdpa, éretta® orepavac at 
Garrod orepavey auTav EKACTOV, AAN ov Xpvo 
TOTE mev yap Av 0 ToD Oardod oréfhavos TE[LOS, 
vuvt Oé Kal 0 xpucods KAT aT Ep PONT AL, Kab ovee 
TOUTO EelK? mpagat Kehevel, ann axptBas THY 
BovrAny oKetamevnv, dco. avTav émlh Dury étro- 
NopKHnOncav Ste Aakedaipovioe Kal of TpLakovTa 
ee 3 ? ef \ / »” 9 
mpocéBarXAov,® ovx Ooot THY Tak EduTrov év 
/ lal , > Ul e eed fol 
Xatpwvela THY TOrEUL@Y ETLOVT@Y. OTL S adnOA 
a \ 
Aéyo, avayvoretar Umiv TO Whdiopa. 
1 Mntpéw Bake : Mntpdw mapa 7d Bovdeuthpioy MSS. 
2 é@reita Cobet: Zmerra xerever MSS. 


3 mpooéBadrdov Hamaker: mpooéBaddov rots KxatadaBovar 
évanv MSS. 
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Is the name of the generals anywhere here? 
Nowhere ; only the name of the people. 

And now pass on in imagination to the Stoa 
Poecile!; for the memorials of all our noble deeds 
stand dedicated in the Agora. What is it then, 
fellow citizens, to which I refer? The battle of 
Marathon is pictured there. Who then was the 
general? If you were asked this question you 
would all answer, “ Miltiades.’’ But his name is 
not written there. Why? Did he not ask for this 
reward? He did ask, but the people refused it; and 
instead of his name they permitted that he should 
be painted in the front rank, urging on his men. 
Again, in the Metroon you may see the reward that 
you gave to the band from Phyle, who brought the 
people back from exile. For Archinus of Coele, one 
of the men who brought back the people, was the 
author of the resolution. He moved, first, to give 
them for sacrifice and dedicatory offerings a thousand 
drachmas, less than ten drachmas per man; then 
that they be crowned each with a crown of olive 
(not of gold, for then the crown of olive was prized, 
but to-day even a crown of gold is held in disdain). 
And not even this will he allow to be done carelessly, 
but only after careful examination by the Senate, to 
determine who of them actually stood siege at Phyle 
when the Lacedaemonians and the Thirty made 
their attack, not those who deserted their post—as 
at Chaeroneia—in the face of the advancing enemy. 
As proof of what I say, the clerk shall read the 
resolution to you. 

1 The ‘‘ Painted Colonnade,” probably on the eastern side 
of the Agora, was decorated with frescoes by some of the 
greatest painters, depicting famous battles and victories in 
the history of the city. 
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VHOISMA TEP] AQPEAS TOIZ AMO SYTAHS 


Tapavayroh x) Kat 3 yeypae Kryoupav 
Anpocbéver TO TOV meyioTaV aiTiM KAKOD. 


VHISMA 

Totto 76 Wydicpate éEareipetat TOV KaTa- 

yayovroy Swped. ef TodT Exe Kas, éxelvo 
a nq > / 

aioxpas: ei éxetvor Kat akiav éTiyunOnoar, odTos 
avak.os OY oTepavovTat. 

Kaitoe ruvOdvouat y avTov pédrew Evel, @S 
> / an / > n \ a 
ov dikata TroLm TrapaBarXrwy avT@® TA TOV TPpo- 
/ M4 Oe \ Se Ef \ / 
yovov épya: ovee yap Pirdupoval tov mvKeTHnv 
"Ordupriact otehavwdivat vixjoavta TradKov 
\ x X > n DA rrArNa \ cl € \ 
TOV TaXaLoy éxelvov,? adda TOs Kal éauToV 
ayovctds, WoTrEp Uuas ayvoouvtas STL Tois pev 

vA ’ NX, i > \ Ni > / a 8 
TUKTALS ECT O GAyY@V TMposS aANANXOUS, TOIS 
aktotor otepavodcbar mpos avTnv THY apeTHD, 
As kal vera otepavodvtar. Sel yap TOV KypuKa 
>? ry lal v4 \ > / > lal - 
avvevociv, STav THvy avappnow év TH Ocdtp@ 

a s \ vA \ L € ca ¢ 
Toujtat mpos Tovs “KXAnvas. fay ovV Huy, @S 
Ilatavkiwvos aduewvov Twetonitevoat, b1éEsOt, ANN’ 
4 a 
éfuxdmevos THs avdpayabias, otTw Tas yYapiTas 
r / 

TOV OnMOv aTratTel. 

/ be SN F-.9. n ¢ an > NS a ¢ 2 

Iva S€ 1) ATroTNaVe buds aro THs UToVécews, 

ral \ 

avAayVOTETAL UM O YpappaTedrs TO erriypappa 6 


1 Pirduuwva Cobet: the MSS. have poe: or pact or pyar 
before Pirdupwva. 


2 éxetvoyv Cobet: exeivoy mixtny MSS. 
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RESOLUTION AS TO THE REWARD OF THE BAND FROM 
PHYLE 


Now over against this read the resolution which 
Ctesiphon has proposed for Demosthenes, the man 
who is responsible for our greatest disasters. 


THE RESOLUTION 


By this resolution the reward of those who re- 
stored the democracy is annulled. If this resolution 
is good, the other was bad. If they were worthily 
honoured, this man is unworthy of the crown that is 
proposed. 

And yet I am told that he intends to say that I 
am unfair in holding up his deeds for comparison 
with those of our fathers. For he will say that 
Philammon the boxer was crowned at Olympia, not 
as having defeated Glaucus, that famous man of 
ancient days, but because he beat the antagonists of 
his own time ;! as though you did not know that in 
the case of boxers the contest is of one man against 
another, but for those who claim a crown, the 
standard is virtue itself; since it is for this that they 
are crowned. For the herald must not lie when 
he makes his proclamation in the theatre before 
the Greeks. Do not, then, recount to us how you 
have been a better citizen than Pataecion,? but first 
attain unto nobility of character, and then call on 
the people for their grateful acknowledgment. 

But lest I lead you away from the subject, the 
clerk shall read to you the epigram that is inscribed 

1 The Scholiast puts Philammon’s victory in 360 B.¢. 

2 We are not reliably informed what notorious incapacity 
or scandalous conduct made Pataecion’s name appropriate 
for this comparison. The audience evidently needed no 
explanation. 
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3 i tal b \ a \ a 
emiyéeypattat Tols amo Purhs Tov Ofwov KaTa- 
yayovowy. 

EMITPAMMA 


/ > > an 7 / Ps / 
TovaS apetis Evexa otepdvols éyéparpe Tra- 
Nalywv 
Shpos AOnvaiwy, of mote Tovs adixols 
lal / lal 
Gecpois adpEavtas TOALOS TP@ToL KaTATIAVELY 
HpEav, Kivdvvov comacw apapevot. 


191 “Ore tovs Tapa Tovs vomous apfavras KaTEéXU- 
cav, dia TOUT avTovs prov o o TrOUNTIS Tem Ohv at. 
évavrov yap Hv ete TOTE TAL, OTL THVLKADTA O 
Ojos KaTEAVON, éemrevdy TLvEes TAS ypadas TOV 
TMapavomwv avetdov. Kal ydp Tol, ws éy@ TOD 
mMaTpos Tov éuauTov érruvOavounv, 0s étn Brovs 
evevnKovTa Kal TEVTE ETENEUTNOEV, ATAVTOV META- 
TXOV TOY TOVwWY TH TOAEL, OVS! TOANaKLS TPOS 
> \ if b] \ nan ” / isa > A 
ewe SueEner emt cyorHs e&pn yap, Ste apTtias 

/ € fol yy > / \ 
KaTeAnrAvder 0 Shos, el Tis elolor ypadn) Tapa- 

/ 

vopeav eis OiKacTHpLOV, Elvat SpoLtov TO dvoma Kal 
TO épyov. Th yap éotw avooiwtepov avdpos 
192 trapadvoua Réyovtos Kal mpattovtTos; Kal TH 

/ lal \ 
akpoacw, ws éxelvos amyyedrev, OV TOV avTOV 
TPOTOY €TOLOUVTO WaTrEP VUV ylyvEeTal, ANN Hoav 
TONY YaArET@TEpOL Of SiKacTal Tols TA Tapdvoua 

(ee? an / 
ypapovow avtod Tod KaTnyopov, Kal ToAAGKIS 
> / Nv re \ > Vi / 

aveTrodifov Tov ypaypatéa Kal éxédevoy Tad 


1 ods Markland : $s MSS. 
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in honour of the band from Phyle, who restored the 
democracy. 
EPIGRAM 


«These men, noble of heart, hath the ancient 
Athenian people 
Crowned with an olive crown. First were they 
to oppose 
Tyrants who knew not the laws, whose rule was 
the rule of injustice. 
Danger they met unafraid, pledging their lives 
to the cause.” 


Because they put down those who ruled unlaw- 
fully, for this cause the poet says they were honoured. 
For then it was still in the ears of all men that the 
democracy was overthrown only after certain men 
had put out of the way the provision for the indict- 
ment of men who propose illegal measures. Yes, 
as I have heard my own father say,! for he lived 
to be ninety-five years old, and had shared all the 
toils of the city, which he often described to me in 
his leisure hours—well, he said that in the early days 
of the re-established democracy, if any indictment 
for an illegal motion came into court, the word was 
as good as the deed.” For what is more wicked 
than the man who speaks and does what is unlaw- 
ful? And in those days, so my father said, they 
gave no such hearing as is given now, but the jurors 
were far more severe toward the authors of illegal 
motions than was the accuser himself; and it fre- 
quently happened that they made the clerk stop, 


1 «The form of the paragraph is lively and ungrammati- 
eal.” (Simcox.) 
2 <* Punish him ” was no sooner said than done, 
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aviary wyVOo Kew Tovs VOMOUS Kal TO Whdtopa, Kat 
iba KOVTO ot Ta Tapavoua ypadovres, ovK et 
TavTas Tapam non evav TOUS VOLMOUS, GX’ eb play 
jeovov ovd)a Biv maparragevay. TO 6é purl 
yeryvopeevov T pay wa brepkatayéhac Tov ear 0 
ey yap ypapparevs dvaruyveon Ket TO Tapavopov, 

dé duxacral OoTEp émpony H @NXOT PLOV TL 
anne AKpowpmevot, Tpos éETépw@ TLL THY YyveOunv 
éYovo ww. 

193 "HO & é tev texvav tov Anpocbévous 
aiaxpov eos ev Tots Sixaarnpiors mapadédey Oe. 
HETEVIVERTAL yap vpiy? Ta THS TONES dixava: 
0 pev yap KATHYOPOS amoNoyetTat, o 6€ pedyov . 
TY ypadiy KaTnyopel, ot &é Suxacral évioTe @v 
ev lot Kperal emudavOdvovTat, @ av © ovK eioi,® — 
Tept TovT@v avayKxalovtar Thy ~Whdhov déperv. 
Eyer dé 0 pevyor, av dpa oO aynrar TOU 
T pay LATOS, ovK @s evvopa yeypader, adn’ os 8m 
TOTEe Kal ™ poTepov Ere pos ToLavTa ypayras arr é- 
guyev. ef 6 Kat vuvl peya ppovety axovo 

194 Krnoipavra. éroApa & év Dpty TOTE cepwiver bas 
"Apia top dy éxeivos 0 Afnvieds Néyov ore ypapas 
Tapavopeov ameépuyev éSdounxovta Kal mTeéVTE. 
arr ovyt Képados 0 Tahatos exelvos, o Soxay 
SNMOTLK@TATOS Yyeyovévat, OVX OUTwS, GAN éml 
Tots évavtiows édidotipetto, A€youv OTL TrEloTa 
TAVTOV yeypahes vabiopata, ovdepiav TOTOTE 
ypahayy mépevye Tapavouor, KANOS obmat Tee 
vuvomevos. eypapovTo yap adAjdous Tapavopmeov 


fhe pny 


1 rapadédex0e Cobet: mapadéxecbe MSS. 
2 Suty Markland : juiv or buay MSS. 
3 eiat Cobet: cio) Sixacrat MSS. 
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and told him to read to them the laws and the 
motion a second time ; and they convicted a man 
of making an illegal motion, not in case he had 
overleaped all the laws together, but if one syllable 
only was contravened. But the process as it is con- 
ducted nowadays is ridiculous. The clerk reads the 
statement of the illegality which is charged, and the 
jurors, as though hearing an incantation, or some 
matter which is no concern of theirs, are attending 
to something else. 

And already as a result of the tricks of Demos- 
thenes you have admitted a shameful custom into 
your courts; for you have allowed your legal pro- 
cedure to become perverted: the accuser is on the 
defensive, and the defendant plays the part of ac- 
cuser; and the jurors sometimes forget what they 
are to judge, and are forced to bring in a verdict on 
matters which were never committed to their de- 
cision; while the defendant, if by any chance he 
does touch on the question at issue, pleads, not that 

~ his motion was lawful, but that on some past occasion 
another man has made an equally unlawful motion 
and been acquitted; a plea in which [ hear Ctesi- 
phon now places great confidence. Once the famous 
Aristophon of Azenia dared in your presence to 
boast that he had been acquitted seventy-five times 
on charge of making illegal motions. Not so the 
venerable Cephalus, famous as the truest represent- 
ative of democracy—not so, but he took pride in 
the very opposite fact, saying that although he had 
been the author of more measures than any other 
man, he had never once been indicted for an illegal 
motion; an honourable pride, I think. For indict- 
ments for illegal motions were in those times brought, 
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/ 
ov povov ot SiaTrodLTevopmevol, AXAA Kal Of Pirot 
N Se y > / > \ lé 
Tous dtrous, eb TL eEapwapTavotev els THY TOALD. 
im a ’ A \ G 
éxelOev S& TtodTO yvwoedOe. ‘“Apxivos yap o éx 
Koitns éypadwato tapavouwv OpacvBovrov tov 
Lrepiéa ypayavTad Ti Tapa Tovs vopous, &va 
Tov amo BDvdrAAs avTo cuyKxaterOovtarv, Kal 
elre, vewortl yeyernuévay avT@ THY Eevepyeriar, 
as ovyx UedoyicavTo of SiKactal: ijyovvTo yap, 

ae / > \ 2 1 3) 7 
@oTEp TOTE avTOS PevyorTAs pacvBovros 
n \ 
Katiyayev, oUTo viv pévovtas é€eXavvery Tapa 
\ 4 f Te > > > fal > ~ 
TOUS Vvomovs ypapovTa TL. aA ov VOY, ara 
a / 
wav Tovvaytiov yiyvetar’ of yap aya0ol otpa- 
THyol vuiv Kal TOV TAS GITHTELS TLVes ELPHMevaV 
év TO mpvtaverw éEartodvTar Tas ypadas TaV 
Tapavopwav, ods wvpels ayapltatous elvat duKatws 
dv wmodapBdvute ei yap tis év Snwoxpatia 
/ > fs / A £ »" 
TeTUmpevos, ev ToLadTy TonTeia, iv ot Oeor 
\ € lal a a i) 
Kal of vopor o@dfovat, ToAMa Boney Tois wapa- 
/ 4 \ , Ay ? La 
vouma ypapovot, KaTahver THY TodLTELaY vp Ss 
/ 
TETLUNTAL. 
, 5 
Tis ody amodéderxtat Dodyos avdpt SiKaio 
/ \ df a 
cuvnyop@, éy@ réEw. eis Tpia jépyn Svaspetras 
/ y fe 
» nuépa, OTav eicin ypad? Tapavopov els TO 
SuacTHplov. éyyeltat yap TO pev TPaTOV Vdwp 
n / a n 
TO KATHYOPM Kal Tois vomots Kal TH Snuoxpatia, 
\ ée } f 2 lal \ xX MY \ 
TO O€ OevTepov” TH THY ypadiy devyovTt Kal 
n > \ \ an 
Tols elf AUTO TO Tpaywa Aéyouoww: émedav Oé 


1 pedyovras Dobree: pedyovras amd bvAqs MSS. 
2 Sevrepov Weidner : devrepoy HSwp MSS. 
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not only by political rivals against one another, but 
by friend against friend, if one was responsible for 
any error toward the state. Yes, the following shall 
serve as an illustration: Archinus of Coele brought 
an indictment for an illegal motion against Thrasy- 
bulus of Steiria, one of his own companions in the 
return from Phyle; and he convicted him; and 
though his services were recent, the jurors did not 
take them into account; for they thought that, just 
as Thrasybulus had brought them back from exile 
then, so now when they had been restored, by 
making a motion which was against the laws he 
was driving them into exile again. But it is not 
so to-day; the very opposite is done. For your 
worthy generals, and some of those who have re- 
ceived maintenance in the Prytaneum, beg men off 
who have been indicted for illegal motions.! But 
you ought to regard them as ungrateful. For if 
any man who has been honoured in a democracy, a 
government which owes its safety to the gods and 
to the laws, dares to aid men who make illegal 
motions, he is undermining the government from 
which he received his honours. 

But I will tell you what plea is in order from 
the honest advocate. When an indictment for an 
illegal motion is tried in court, the day is divided 
into three parts. The first water is poured in 2 
for the accuser, the laws, and the democracy ; the 
second water, for the defendant and those who 
speak on the question at issue; but when the 


1 The meaning is that these influential men come into 
court and use their influence to secure the acquittal of 


personal friends of theirs. 
2 Into the clepsydra, by which the time allowed to each 
side was measured. Cp. ii. 126 and note. 
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TH T POTN bide rmwO} TO Tapdvopov, On TO 
TpiTov dep eyxetrar TH TINO EL kal 7? peel eu 
THS opis THS Dperépas. darts bey obv ev TH 
TLL EL THY piipov airtel, THD opyny THY dyer épav 
mapartetrae bores & év TO TPOT@ Oyo THY 
wiihov airtel, 6pKov aitel, vopov aitel, Snuoxpatiav 
QITEl, OY OUTE AiTHaaL ovdSev SaLOY OvVdEvi, OUT 
aitnbévta érépm Sodvat. KedNeVoaTE odV avToOUS, 
édoavras tiv TpeTny buds Whpoyv Kata Tors 
vomous SleveyKelv, aTravTay eis THY Tlunow. 
"Onrws & éywye, @ avdpes “AOnvaiot, drIyou Sé@ 
eltrety @s Kal vopov Set TeOHvat él Tals ypadais 
poovats Tais TOV! Tapavopev, un éEeivar ponte TO 
KaTNYOp@ TUVnYyopous Tapacyédlat, wnTE TO TIHV 
ypadny? devyovtt. ov yap adpictov éoTe TO 
StKalov, AN wpLapévov Tois Vvdpmols Tots UpETEpots. 
@oTep yap év TH TexTorKh, dtav eidévar BovrAw- 
peOa TO opOdv Kal TO wy, TOV Kavova Tpoahépo- 
bev, @ StayryvooKeTat, oUT@ Kal év Tats ypadais 
Tals TOV TAPAVOLOV TAPAKELTAL KaV@V TOD SiKatou 
TouTl TO cavidvov, TO® Whdiopa Kal oi Tapa- 
yeypampmévor voor. tadtTa cuupwvodvta add}- 
Nols emidetEas KaTtadBawe Kal ti det oe An- 
pocbévny mapaxareiv; dtav S vreprndnoas TV 
Sicatay atroroyiav TapaKarys Kaxodpyov avOpw- 


1 rats ray Weidner : ray (rats in one) MSS. 


5 venehy Weidner : ypaphy ray wapayvénwy MSS. 
3 7) Sauppe: kad 7d MSS. 


1 The jurors balloted first on the question whether the 
motion was illegal as charged. If they sustained the pro- 
secution, both sides then argued the question of the nature 
and extent of the penalty, after which the jurors cast a final 
ballot, fixing the penalty. 
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question of illegality has been decided by the first 
ballot,! then the third water is poured in for the 
question of the penalty and the extent of your 
anger. Whoever therefore in the discussion on the ~ 
penalty asks for your vote,? is begging you to miti- 
gate your anger; but he who in the first speech 
asks for your vote is asking you to surrender your 
oath, to surrender the law, to surrender the demo- 
cratic constitution—things which no man has a right 
to ask you to surrender, nor any man to grant 
another for his asking. Bid them, therefore, to 
allow you to cast your first ballot according to the 
laws, before they plead on the question of penalty. 
In short, fellow citizens, for my part I am almost 
ready to say that we ought to pass a special law 
governing indictments for illegal motions, which 
shall forbid either accuser or defendant to call in 
advocates. For the question of right involved is 
not an indefinite one, but is defined by your own 
laws. For as in carpentry, when we wish to know 
what is straight and what is not, we apply the 
carpenters’ rule, which serves as our standard, so in 
indictments for illegal motions there lies ready to 
our hand as a rule of justice this tablet, containing 
the measure proposed and the laws which it trans- 
gresses.? Show that these agree one with another, 
Ctesiphon, and then take your seat. Why need 
you, call Demosthenes to your support? When you 
overleap the just defence and call forward a rascal 


2 The reference is still to the request of influential men 
who come into court to help their friends. 

3 The tablet is the bulletin-board which had been publicly 
posted in advance of the trial, containing the indictment, the 
motion which was attacked, and the laws which were alleged 
to be violated by the motion. 
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\ / ES t \ b) x 
mov Kal TexviTny NOyaV, KAETTELS THY AKpoacty, 
& , 
Brarres THY TONY, KaTaNvELs THY SHmMOKpPATLAD. 
A a , 
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2 a ¢ / ’ DEEN > if \ 
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AVOaTE Akpoacdopevol, AAA THV EOEeddvT@Y SiKaiws 
5) a \ 3° ce s \ , 
atroNoyetc Bar. éav & vreptndncas tHv Sikatav ~ 
> y a / / \ 
atonoyiav Tmapaxadkhn Anuwooevny, wadioTa pev 
pn tpocdéxerbe copiatyy oldpevov pywact Tors 
/ a n na 
vomous avaipynoew, pnd év apeTh TOD! vov 
\ v4 a Xx b / 
pnoets KaTadoylécO, ds av émavepomévov Krn- 
otpe@vtTos, eb Karéon! Anuocbévny, mp@tos ava- 
Bonon ‘‘ Kader, Kade.” ert cavTov Kanreis, emt 
TOUS Vomous Kanrels, ert Tiv SnuoKxpatiay Kanes. 
BY SF 9s Ghat) / BJ / b \ 
dv 8 dpa tmiv do&n axovev, a€idcate Tov An- 
/ \ ray 
pooBevnv TOV avToY TpOTOYV amodoyEelaOaLr GvTEp 
\ / n 
Kay® KaTHnyopnKa. éyw dé Tas KaTHYOpHKa; wa 
Kal vTopyncw Umas. 
Ovre Tov idiov Biov tov Anuoobévovs mpotepov 
an , A 
dueEHNOov, ovTE TOV Snuocior adienuatwv ovdevos 
/ / 
mpoTtepoy éuvyncOnv, apOova Synmov Kal moda 
1 padéon Bekker : kadéoe: or radéoveis or kadéow MSS. 
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and a rhetorician, you cheat the ears of the jury, 
you injure the city, you undermine the democracy. 

How you may avert speeches of that sort, fellow 
citizens, I will tell you. When Ctesiphon comes for- 
ward here and recites to you that introduction which 
has of course been composed for him,! and when 
he then tries to kill time, and makes no answer to 
the charge, suggest to him, quietly, that he take 
the tablet and read the laws and his resolution side 
by side. If he pretends that he does not hear you, 
then do you refuse to hear him. For you have not 
come here to listen to men who dodge an honest de- 
fence, but to those who are willing to defend them- 
selves with justice. But if he shall overleap the just 
defence and call Demosthenes to the platform, the 
best course for you is to refuse to receive a sophist, 
who expects to overthrow the laws with words. And 
when Ctesiphon asks you if he shall call Demosthenes, 
let no man of you consider that he is doing a meri- 
torious thing in being the first to cry, “ Aye, call 
him, call him.’’ Against yourself you are calling him, 
against the laws you are calling him, against the con- 
stitution you are calling him. But if after all you 
decide to listen, demand that Demosthenes make 
his defence in the same way in which I have made 
the accusation. In what way have I made the 
accusation? Let me recall it to you. 

I did not at the beginning review the private life 
of Demosthenes, nor did I at the beginning call to 
mind a single one of his public crimes—though I 


1 Aeschines assumes that Ctesiphon’s speech has been 
composed for him by Demosthenes, and that it will be a 
mere introduction to the real defence, which will follow from 
the lips of Demosthenes himself, speaking nominally as 
friendly supporter (cvvjyopos) of Ctesiphon. 
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éyov, 7) mdavtToyv y’ av elnv atopwtatos: aha 
lal J, 

Tp@Tov pev TOS VoOsous éTédecEa aTrayopEevoYTAaS 

pn atepavody Tovs UmevOvvous, éETELTA TOY pHTOpa 

éEnreyEa ypaavta Anuoobévny trrevOuvov dvta 

nr Ws i¢ a WY: / 

atepavovv ovdev mpoBaropevor,' ovde Tpoaypa- 

n \ lal 

Wavta “’Emedav 56 Tas evOtvas,” XNA TAVTENOS 

fal na , ft \ \ 

Kal ULV Kab TOV VOM@V KaTATEpPOVNKOTA’ KAL TAS 

écopmévas Tpos TADTA Mpopdcers ElTroy, As aELO Kal 
¢ fal 4 4 > 3 a fol 

bpas Svapynpoveverv. Sevtepov & byiv dveEHrAGov 

n / e / 

TOUS TEPL TOV KNPUYLATwY VOmoUS, év ots SeappHonv 

n \ 

ameipntat Tov Ud Tod SHnmov oTEepavovpevoy 42) 

/ + n > / c \ er: © 

knpvttecOar é&m THs éxxAnoias: o Sé pyTwp oO 

pevyov THY ypapyv ov Tos voMoUS pLovOY Tapa- 


L ? \ \ \ \ a > , 5 
BéBnxev, aXXA Kal TOV KaLpoV THS avappHnoEews 


Kal TOV TOTOV, KEAEVMY OVK eV TH EKKANTLA, ANN 
év TO Oedtpw THv avappnow yiryverOat, ovd éx- 
Krynotalovtoy AOnvatwv, aNd meddOvToV TPAyo- 
dap eiclévar. Tadta & eiT@v pmiKpa ev Tepl TOV 
idiwv eimov, Ta S€ reioTa Tepl THV Sypociwv 
adiknuatov. oto 61) Kat Tov AnpuooGévnv d&ia- 
cate atronoyeloOar, Tpos TOY TOV UTEVOUY@Y VOMOV 
TPOTOV, TOY TEpl TAV KNpUYyLaT@V SevTEpoY, TPiTOV 
dé 70 péytoTov,? @s ode avakuds éote THs Swpeds. 
éay 8 tpav SénTar cvyxwphoar adT@ Tepl THs 
TaEEewsS TOD NOYou, KaTETTAYYEArOMEVOS WS el TH 
TENEUTH THS ATroAoylas AVoEL TO TApPaVvoMoY, Mn 
acuyywpete, und ayvoei? OTs Tadatopa TOOT 


1 irpoBadduevoy Stephanus : mpoBa\Aduevov MSS. 


2 uéyiorov Aéywa MSS.: Blass brackets A¢yw. 
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certainly had great abundance of material, or else 
I must be the most helpless of mortals—but first I 
exhibited the laws which forbid crowning men who 
have not yet rendered their accounts, and then I 
convicted the orator of having moved to crown 
Demosthenes before he had rendered account, and 
that too without inserting the qualifying proviso, 
“When he shall have rendered account,’ but in 
utter contempt of you and of your laws. And I 
told you what excuses they would offer for this, 
which I earnestly pray you to keep in mind. 
Secondly, I recited to you the laws which govern 
proclamations, in which it is expressly forbidden 
that when one is crowned by the people the pro- 
clamation shall be made in any other place than in 
the assembly. But the politician who is the defend- 
ant in this case has not only transgressed the laws, 
but the time of proclamation, and the place of it; for 
he orders the proclamation to be made, not in the 
assembly, but in the theatre, not when the Athenian 
assembly is in session, but when the tragedies are 
about to be performed. After saying this, I spoke 
briefly about his private life, but chiefly about his 
public crimes. I insist, therefore, that you demand 
the same order of defence from Demosthenes; first, 
let him defend himself against the law of account- 
ability, secondly, against the law which governs pro- 
clamations, and thirdly, and most important, let him 
show also that he is not unworthy of the reward. 
But if he asks you to indulge him as to the order of 
his speech, and solemnly promises that at the close 
of his defence he will clear away the matter of ille- 
gality, do not yield to him, and do not forget that 
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Ya la > \ ’ AQ’ 7 3" 
éote OtkaoTnpiov: ov yap eicadOis Tote BovroLT 
A XN \ / > an > ’ > x 
dv Tpos TO Tapdvouov atroroyetaOar, adr ovdev 
éyov dixatov eireiv, érépwv TapeuBorn Tpayyia- 
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¢ lal fol 
Opate Tos TUKTAS Tepl THS TTdTEwWS AAANAOLS 
dtayouilouevous, oUTw Kal bpels OAnVY THY Huépav 
vrép THS Wodkews Tepl THs cTacews! avTH TOV 
Aoyou pdyerbe, Kal pn ate avTov Ew TOD Tapa- 

/ / >? ’ b / \ bs 
vopov mepictacBat, arr éyKaOnucvor Kal éve- 
Spevovtes €v TH akpodcet, ciceXavveTe AUTOV ELS 
TOUS TOU Tapavopuov AOoyous, Kal TAS éKTpOTTAS 
avtTod TOV NOyov ériTnpette. 

"AN & On cupByceTal bpiv, éav TovUTOV TOV 

n a 

TpoToVv THY akpoaci Toinonobe, TAVO Lpiv HdH 
dixavos ewe Tpoetrety. erreccaker yap Tov yonTta 
Kal BadXavtioTomov Kal SiaTEeTUNKOTA TIV TON- 

i - 2 \ [al a c nq 
TELAV. OUTOS KNAEL LEV PAoV 7 OL AXXAOL YeA@ou, 
emtopKel O€ wavTwV TpoXELpoTaTa’ ovK av Oavma- 

bé > / 2 lal yv al 3 
capt O€, Eb peTaBadopevos” Tots éEwlev® trepte- 
oTNKOTL NoLdopyjceTal, PdcKwY TODS peV OLyap- 
\ fol an / 
xikovs vm’ avThs THs adnOetas SunpO unuévous 
HKELY TPOS TO TOV KaTHYOpoV BAwa, Tos Sé Snmo- 
\ a a 

TLKOUS TPOS TO TOD PevyovTos. OTav 51 TA TOLA’TA 

/ id a 
éyn, TMPOS ev TOS TTATLATTLKOUS AOYOUS éKEtVvO 
avT® wmoBddrete “7 Anpoobeves, ef Sporor 
Fs \ xrel \ a / \ on 
noav cot ot aro Purns hevyovta Tov Ojmov KaTa- 

1 ordcews Faber: rdtews MSS. 


2 ueraBaréuevos Blass: wetaBadrdAduevos MSS, 
3 ZtwOev Kleyn: ew MSS. 
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this is an old trick of the court-room. For he would 
never of his own choice return to the defence against 
the illegality ; but because he has nothing to say 
which is just, he seeks by the insertion of extraneous 
matters to plunge you into forgetfulness of the 
charge. As, therefore,in gymnastic contests you see 
the boxers contending with one another for position, 
so do you for the city’s sake fight with him the whole 
day long for position as regards argument; and do 
not let him set his feet outside the bounds of the. 
illegality charged, but watch him and lie in wait for 
him as you listen, drive him into discussion of the 
illegality, and look out for the twists and turns of 
his speech. 

What, on the other hand, will surely be the result 
for you if you listen in the way that they propose, 
I ought now to forewarn you. For the defendant 
will call to his aid this juggler and cut-purse, a man 
who has torn the constitution to shreds. This man 
weeps more readily than other men laugh, and 
nothing is so easy for him as perjury. And I should 
not wonder if he should change his tactics and 
slander the listeners outside the bar, alleging that 
those whom truth herself has singled out and counted 
as oligarchs have come to the platform of the pro- 
secution, but all the friends of the people to the 
platform of the defence.1_ Now when he talks like 
that, in answer to such appeals to faction, make this 
suggestion to him: “ Demosthenes, if the men of 
Phyle, who brought back the people from exile, had 


1 In court, plaintiff and defendant had each a platform, 
where he sat with his intimate friends and supporters. It 
would appear from this passage that listeners who sym- 
pathised with either party grouped themselves near his 
platform. 
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yayovrTes, ovK av Tol’ 7 SnuoKpatia KatéoTy. viv 
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’O 8 SUEY, x bY \ a 4 1 
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a / 
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209 TOUS GAKpOaTAaS [Ln TOUS AUTOUS. TEPL dé Tav 
daxptov Kal TOD Tovou THS hovis, dTav buds ére- 
i 
pata “lot catadiyo, avdpes "AOnvaios; mept- 
eypawaTé per ovK éoTLv OTOL avaTTicOmaL,” 
avOuToBdrrerte adte: “‘O dé dfpos 6 AOnvaiwv 
mot Katapvyn, Anudobeves; mpos toiavy cuppa- 
XYOVv TapacKkevyVv; Tpos Tola XpHyaTa; TL Tpo- 
Baddopevos vrrép TOD Syuwou memoritTevoa; a pev 
\ a 
yap _umép ceavtod BeBotvrAcevoa, TavTes OpOpev. 
eKALT@V fev TO doTU ovK oiKels, @s Soxels, ev 
Tlecpavet, arr’ eEoppeis ex THs TONEwS, Epddsa Oé 
4 an la) 
TETOPLaaL TH TavTOV avavdpia TO BaciduKdV XpU- 
/ \ \ / y, ”» ¢ \ , 
210 ciov Kal Ta Snpodaia Swpodoxypata.” 6rws b€ Th 
st / / / a a 
Ta SdKpua; Tis 1) Kpauvyn; Tis 0 TOvos THS Havas; 
’ € \ \ \ / 2 \ fal € 
ovxX oO pev THY ypadny hevywv éotl Krnoipar, o 
1 ray dpkwv Sakorraphos : amd or 3:4 THY dprwy MSS. 


2 ged de Dobree : del 5¢ mpds rods abtods MSS. 


> Se? Cobet: after de? the MSS. have dy obdérepdy ear. 
Anmoabever imdpxov. 


472 


— fe — 


AGAINST CTESIPHON, 208-210 


been like you, never had the democracy been re- 
established. But as it was, they saved the city 
out of great disasters, and gave utterance to those 
words which are the fairest product of enlightened 
minds, ‘Forgive and forget.’ But as for you, you 
tear open old sores, and you care more for the 
words of the moment than for the safety of the 
state.” 

But when, perjurer that he is, he takes refuge in 
the confidence which you place in oaths, remind 
him of this, that when a man repeatedly perjures 
himself, and yet is continually demanding to be 
believed because of his oaths, one of two things 
ought to be true, either the gods ought to be 
new gods, or the hearers not the same. But in 
answer to his tears and the straining of his voice 
when he asks you, “Whither shall I flee, fellow 
citizens? You have compassed me about, I have not 
whither to take wings,’ suggest to him, “ But the 
Athenian people, Demosthenes, whither shall they 
flee? What allies have been made ready to receive 
them? What resources are prepared? What bul- 
wark have you thrown up before the people by your 
policies? For we all see what provision you have 
made for yourself. You have left the upper city ; 
and the Peiraeus, as it seems, is not so much 
your home, as an anchorage for you, off the city’s 
coast. And you have provided as means for your 
cowardly flight, the King’s gold and the fruits of your 
political bribery.” But, after all, why these tears? 
Why all this noise? Why this straining of the voice ? 
Is it not Ctesiphon who is the defendant? Is not 
the suit one in which the penalty is for the jury to 
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& ayav ovK atiuntos, od & ovTe TWepl TOU THpmaTos 
ovTE Trepl THs émiTLpias OUTE TEpL THs OvTLas ayw- 
vitn; ara Tept Tivos éotly avr a) moun; Tept 
Npug av orepaveov rah enpuypatov év TO Gedtp@ 
Tapa TOUS vopous: ov expay, el Kal pavels o Ofmos 
y] TOV Kabertnkor@v eTUNEANT HEVOS, éml ToLavTys 
axaupias €BovreTo orepavow avrov, mapenbovra 
els THY exkANolav elmeiy" ‘"Avdpes "A@nvaio., Tov 
pev orépavov déxopat, Tov Oé kaipov drodoKipateo 
év © TO KNpPUY La yiryverau ov yap Set, éd’ ols uy} 
mods éxelpato," emt TovTous ee orehavodabat.” 

GAN’ oluat TadTa pev av eltroe avnp 6vTas BEeBiw- 
K@S MET ApeTHs? & O€ od A€EELS, elroe Av KAD appa 
SnhotuTovy aperny. ov yap 8 pa tov ‘Hpaxr€éa 
robo ye opav oveels poBycerat, 1) Anpocdevns, 
awnp peryaroyuxos Kai Ta ToONEMKA Suadépar, 
amoTux ov TOV dproTei@v émaverOov oixabe é éav- 
TOV Siaxpnontar o ds Too obTov KaTayeng THS ™ pos 
vas prroripias, @OTE THY wLapav xepaniyy Tav- 
THY Kal wrevOuvov, iv odTos Tapa TayTas Tovs 
VOMoUs yeypae otTepavacat, pupeaKes KaTare- 
THNKE Kal TOUT@Y piaods eiAnde tpavpatos &Kx 
Tpovoias ypapas: ypapopevos, Kal KaTaKEKOVOU- 
MoTal, MOTE AVTOV oluar TA TOY KOVvdUNwY ixVN 


1 exelparo Weidner: émévOnoe rad éxelparo or éxelpero ral 
émévOnoe MSS. 


1 ayaves arlunrot were those in which the penalty was 
fixed by statute; in ayaves tiuntot the penalty was to be 
determined in each case by the jury. Aeschines represents 
the latter class of cases as involving less peril to the 
defendant. 
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determine?! Is it not true that you are pleading 
neither for your person nor for your citizenship nor 
for your property? But what is this anxiety of his 
about? About crowns of gold and _ proclamations 
in the theatre—against the laws. Nay, but if the 
people gone mad, or forgetful of the existing situa- 
tion, had actually wished to crown him at a time so 
unfitting, he ought to have come before the assembly 
and said, “ Fellow citizens, | accept the crown, but 
I do not approve the time at which the proclama- 
tion is to be made. For events which have caused 
our city to shear her head in mourning are no 
fitting occasion for my head to receive a crown.” 
This I think a man would say whose life had been 
one of genuine virtue. But the words which you, 
Demosthenes, will speak, are the natural expression 
of a worthless scoundrel, with whom virtue is a pre- 
tence. One thing at any rate is sure, by Heracles ; 
no one of you will feel any anxiety lest Demosthenes, 
a man high- spirited and distinguished in war, will, if 
he fails to receive the meed of valour, go back home: 
and make away with himself—he who so despises 
honour in your eyes that on this pestilential and 
accountable? head of his upon which Ctesiphon, in 
defiance of all the laws, proposes that you set a 
crown, he has inflicted a thousand gashes, and he 
has made money out of his wounds by bringing suit 3 
for malicious assault. And on one occasion he got 
such a smashing blow that I imagine he still carries 

2 The Greek word tbredOuvoy, here rendered ‘‘accountable,” 
is the technical expression for the accountability of the 
official who has not yet appeared before the board of 
auditors. 


3 See ii. 93. The single case there referred to is, so far as 
we know, the only pretext for Aeschines’ ‘‘ thousand gashes.” 
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tev Mecdiou é eExew étt havepa: 0 yap avOpwrros ov 
Kepaniy, GANG TpPdcodov KEKTNT OL.» 

Ilept dé Krynoupavros Tov yparravros wi yo- 
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pov avT@v amayyeina ™pos vas, Toor’ Epo. 
TEpLepxovTat yap THY dyopav arm bets KAT AXXH- 
ov  EXOVTES d0Eas Kal Adryous ov apevdets éyouTes. 
O pev yap Krnoip ov ov To Kal” EauTov pyar po- 
Beiobar, érrife yap feu iSvarns elvat, ANrNa 
THY Tob Anpoabévous € év TH ToTEta, dwpodoxiay ® 
Kal Ty cumrhngiav kad Serdlav 6 Sé Anpoobens 
els avTov pev atoSrérwv Oappety dnow, THhv dé 
Tod Krynowpovtos tovypiay kal tropvoBocKtiav 
ioxupa@s Sedsévat. Tods 67 KaTeyv@KOTaS add}- 
ov pndapas wwels of KoLvol Kpital TOV eyKrN- 
patov atodvonte. 

Ilepi dé tay eis Ewavrov Nodopidv Bpayéa Bov- 
omar mpoevTrety. mruvddvopat yap NeEew Anpoo- 
Bevny, & OS 7) TONS UT avTOD peV OpEAnTat TOA, 
um éuov b€ kataBéBrarrat, Kal Tov Didurmov 

\ \ “ id \ \ BJ xX St Pena 
kal Tov “AnréEavdpov cai tas ato TovT@Y aiTias 
avoice em éué. ovtTwm 8 * éorly ws oixe Sewvds 
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1 Weidner accepts Westermann’s brilliant conjecture, and 
writes od mpdowmrov, GAAd mpdaodov KEeKTNTAL. 

2 «ad meipay AdBw Baiter and Sauppe: the MSS. have also 
dudav in varying position. 

5 Swpodonlay Hamaker : dwpodoxtav pnat pofetcba MSS, 

49 Blass: ydp MSS. 
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the visible marks of Meidias’ knuckles! For it is 
not a head that the creature possesses, but an in- 
vestment. 

Now I wish to speak briefly about Ctesiphon, the 
author of the motion; and I will pass over the greater 
part of what might be said, for I should like to test 
your ability, even when no one cautions you, to dis- 
cern those men who are utter rascals. I will speak 
only of what is common to the pair of them, and 
what I can honestly report to you concerning both. 
For the opinion that each of them has of the other 
is true, and the things that each, as he goes about 
the market-place, says of the other are no falsehoods. 
For Ctesiphon says he is not afraid so far as he him- 
self is concerned, since he hopes it will appear that 
he is but a plain citizen, but that what he does fear 
is Demosthenes’ corruption in his conduct of affairs, 
and his instability and cowardice. And Demosthenes 
says that when he looks at his own case only, he is 
confident, but that he is exceedingly anxious in view 
of Ctesiphon’s wickedness and licentiousness! Well, 
when men have thus condemned one another, you, 
the common judges of both, must surely not acquit 
them of the crimes they charge. 

I wish also to caution you in a few words as to 
the slanders which they will utter against me. For 
I learn that Demosthenes will say that the city has 
been greatly benefited by him, but damaged by me ; 
and he will bring up against me Philip and Alex- 
ander, and the charges connected with them. And 
he is, as it seems, such a master-craftsman of words 
that he is not content to bring charges against what- 
ever part I have taken in your political action, or 


1 See on § 52. 
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elpnka, TOUT@OY KATNYOpEV, AANA Kal THY HovxXiaV 
avtny Tov Biov diaBddre Kal THs TLwTAS pov 
KaTnyopel, va pndels ad’Tt@ TOTOs aovKopavTHTos 
Taparelrntar, Kal Tas év Tois yupvaciow peTa 
TOV _vewrépov _Hou dat piBas KaTapenperat, Kal 
KaTa Those Tijs Kpicews evOds a pxopevos TOU AOo- 
you péper TLWa AiTiav, AéywV @S ey@ TY ypadny 
ovx vmeép THs TOAEwS eypayrapuny, GAN’ evoeLKvU- 
pevos "AneEavdpeo dua THY Tpos avTov éxOpav. 
kal vn Ala, ws éy@ muvOdvopmat, médrAEL LE aVEPw- 
Tay, dua Ti TO pev KEpadaLoy avTOD THs TodLTELAS 
eyo, Ta 6€ Kal” ExacTov ovK éx@hvov oud éypa- 
pouny, Grra Suahetmreov Kal T pos THY mohretay 
ov muKva TPOTL@Y ATHVEYKA TV ypapyy. ery@ 8e 
ovTe TAS Anpoabévous diatpiBas eb oxa, ovr 
emt Tais éwavTod aioxtvopar, ouTE Tavs elpneévous 
év vpiv oyous emauT@ dpprrous av! eivat Bov- 
doipny, oUTe TA aUTa TOUT@ Snunyopncas deEai- 


218 pny av ov. THY Oe én CLOT HV, @ Anpoobeves, 
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” TOU Biov ET PLOTS Taperkevacer apKel yap 
pou piKpd, Kal pectovey aiaXpas ovK emOuma, 
@oTe Kal olwT@ Kal Aéyw BovrAEVTapmEVOS, OVK 
dvaryKnaSopevos v7d TAS Y TH puce damdyns. ov 
& olpac AaBov ev aryas,® dvahooas dé Kéxpayas: 
éyers be ovx OTaVv cou SoKh, ovd av Bovry,! arn’ 
éray ot pa Goddra cou TpoaTaTT@cty: ovK al- 
oxy 6€ aralovevopmevos, a , Tapa pr yLa, efeheyxn 
Wevddmevos. amnvéxOn yap 1) Kata Tovde TOD 


1 dy added by Bekker. 

2 Setaluny Blass: édetdunv MSS. 

> giyas Cobet : cealynkas MSS. 

4 &y BobAn Weidner: & BovAc: MSS. 
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whatever speeches I have delivered, but he actually 
attacks the very quietness of my life, and makes my 
silence an accusation, in order that no topic may be 
left untouched by his slanders. And he censures 
my frequenting of the gymnasia with the younger 
men.! And at the very beginning of his speech he 
demurs against this legal process, saying that I in- 
stituted the suit, not in behalf of the city, but as a 
manifesto to Alexander because he hates Demos- 
thenes.2 And, by Zeus, I understand that he pro- 
poses to ask me why I denounce his policy as a 
whole, but did not try to thwart it in detail, and did 
not prefer charges in the courts; and why I have 
brought suit at this late day without having steadily 
attacked his policy. But I have never in the past 
emulated the habits of Demosthenes, nor am I 
ashamed of my own, nor would I wish unsaid the 
words which I have spoken in your presence, nor 
would I care to live had my public speeches been 
like his. As to my silence, Demosthenes, it has been 
caused by the moderation of my life. For a little 
money suffices me, and I have no shameful lust for 
more. Both my silence and my speech are there- 
fore the result of deliberation, not of the impulse 
of a spendthrift nature. But you, I think, are 
silent when you have gotten, and bawl aloud after 
you have spent; and you speak, not when your 
judgment approves, and not what you wish to 
speak, but whenever your pay-masters so order. 
And you are not ashamed of impostures in which 
you are instantly convicted of falsehood. For my 
1 No such charge as to Aeschines’ relations with the young 
men is found in Demosthenes’ published speech. 
2 No such point is made at the beginning of Demosthenes’ 
published speech, nor explicitly in any other part of it. 
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Yndbicparos ypady, Wy ovxX Umép THs TébAEws, 
aX’ omép TiS mpos “Ar€éEavdpov evdelfeos pe bys 
atreveyxety, étt Diritrov Cavtos, mpl ’Ad€Eav- 
Spov eis THY apYXIV KaTATTHVal, ovTw TOU TO TrEpt 
Ilavoaviay évuTrviov éwpaxotos, ovdé mpos THV 
"AOnvav kal thy “Hpav voxtop dvetheypévov. Tas 
av ody éy@ Tpoevedecxvipinv AnreEavdpe@; el ye 7 
TAUTOV EVUTVLOV éy@ Kal Anpoadévns evdopen. 

“Erretipds 5é ot, ei pt) TUvEXOS, adr dvanret- 
Tov, 7 pos TOV Ofwov TpooépXo pat, cal THD akimow 
TavTny ole: AavOdvay petapépav ovK ex SnuoKpa- 
Tias, aXr’ €& érépas TronrsTeias. év pev yap Tais 
dduyapy lars ovx 0 Bovhopevos, aXr’ 0 duvactevov 
Snuenyopet," év é Tals SnpoKpariars 6 0 Bovdopevos, 
Kal Tay avTe Soxh. Kal TO pev Sia Xpovou 
éyery onuelov éotw eri todv Kapav Kal TOO 
ouppepovTos avdpos Tohurevopevou, TO 5é pnde- 
pay Ta PANel Trey nuépay épyalouévou Kal pio Bap- 
vovvTos. vmép O€ TOD mHnTe xexplo Bat on én0d, 
pondé TeV aduxnpwarov TLL@plav vTooxelv, orav 
Kcarapedyns éml Tovs ToLovToUsS Aoyous, % TOUS 
akovovtas ériAnopovas UTrohkauBavers, 7) caUTOV 
maparoyttn. 

Ta ev yap mepl Tovs ‘Apdico eas noe Bn- 
péeva cob Kal TO _Tmépl TH KvBouav Se poso- 
endevra, ed’? ols tr’ €H08 pavepas é&nheyxou, 
Xpovev eyryeyerweveo ® i iows enmigers TOV Oijpov 
apvnpovety? Ta de wept Tas TpLNpeLs Kal TOvS TPL- 


A Snunyopet Bekker : xkarnyopet MSS. 
2 é¢ ois Blass: év ofs MSS. 
xpdvev eyyeyeyvnuévev placed before Yows by Dobree : after 
ae in the MSS. 
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suit against this motion, which you say I instituted, 
not in the city’s behalf, but as a manifesto to Alex- 
ander, was instituted while Philip was still alive, 
before Alexander had come to the throne, before 
ever you had had that dream of yours about Pau- 
sanias, or ever had conversed with Athena and Hera 
in the night.1_ How then could I have been already 
making a manifesto to Alexander? Unless, indeed, 
I and Demosthenes had the same dream! 

And you blame me if I come before the people, 
not constantly, but only at intervals. And you 
imagine that your hearers fail to detect you in thus 
making a demand which is no outgrowth of de- 
mocracy, but borrowed from another form of govern- 
ment. For in oligarchies itis not he who wishes, but 
he who is in authority, that addresses the people ; 
whereas in democracies he speaks who. chooses, and 
whenever it seems to him good. And the fact that 
a man speaks only at intervals marks him as a man 
who takes part in politics because of the call of the 
hour, and for the common good; whereas to leave 
no day without its speech, is the mark of a man who 
is making a trade of it, and talking for pay. But 
as to your never having been brought to trial by me, 
and never having been punished for your crimes— 
when you take refuge in assertions like that, either 
you think that your hearers are forgetful, or you are 
deceiving yourself. 

Your impiety in the case of the Ampbhissians ? 
and your corruption in the Euboean affair,? of which 
you were clearly convicted by me, perhaps you 
hope the people have forgotten in the lapse of 
time; but what length of time could conceal your 


1 See § 77. 2 See §§ 107 ff. 3 See §§ 85 ff. 
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npapxous aprraypara Tis av amoxpuypat Xpovos 
Svvair’ é ay, OTE vopobeTnaas Tepl TOV Tpraxootoy, 
Kal cavtov tmetoas “AOnvaiovs émictatny taéat 
Tob vauTiKod, eEnreyX Ons vn’ en0d éEnxovTa Kal 
mEvTE VE@DV TAXUVAVTOUT OY TpLnpapxovs opnpn- 
bévos, TA€OV THS Tohews adavifwv VaUTLKOY no 
more! "A@nvaior THD év Ndfo vavpaxiay Aanedai- 
provious Kab Tlovdw evixnoay ovT@ dé Tats aitias 
éevéppatas Tas Kara oautod TLm@plas, WaTE TOV 
KivOuvov elvat pe gol T@ abiKnoayTe, ane Tots 
émeElovot, Tow pev Tov "AdéEavdpov Kal Tov 
Pirurtov év tats S:aBorals dépwv, aiti@pevos dé 
Twas éutroditew Tovs THS ToAEwS KaLpoUs, del TO 
Tapov AVpaLYopmevos, TO Sé “ENAOV KaTETAYYENNO- 
poevos. ov TO TeAEUTALOY ElaayyérAredOat wéEANOV 
ta éuod, tv “Avakivov atAdn uw tod ’Opeitou 
KaTeckevacas, ToD Ta ayopdcpata "Odvpriad: 
9 / \ \ eS BA \ / 

ayopalovTos ; Kal Tov avrov avopa dls otpeBro@aas 
Th TAVTOU xeLpl, eyparpas: avTov Javat@ Cnpudo at, 
cal Tapa Te avT@ €v ‘Ope@ KATHYOU, Kal o* 
amo Ths avths tpatétns epayes wal eres Kab 


1 @ more Weidner: dbarére or dre MSS. 
2 ¢ added by Blass. 


1 The wealthy leaders of the property-groups on which 
the burden of the trierarchy was laid. 

2 In 340 B.c. Demosthenes carried a reform of the naval 
system, by which he compelled the richest citizens to con- 
tribute to the support of the navy strictly in proportion to 
their wealth. Under his system the number of individuals 
contributing (the trierarchs) may well have been diminished, 
but the number of the triremes was not lessened, their 
efficieney was increased, and taxation was made equitable. 
The matter is fully discussed in Demosthenes, On the Crown, 
§§ 102-109. 
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acts of plunder in the case of the triremes and the 
trierarchs? For when you had carried constitu- 
tional amendments as to the Three Hundred,! and 
had persuaded the Athenians to make you Commis- 
sioner of the Navy, you were convicted by me of 
having stolen away trierarchs from sixty-five swift 
ships,? making away with a greater naval force of 
the city than that with which the Athenians once de- 
feated Pollis and the Lacedaemonians at Naxos.® 
And by your recriminations you so blocked the 
punishment which was your due that the danger 
came, not upon you, the wrong-doer, but upon those 
who attempted to proceed against you; for in your 
charges you everlastingly brought forward Alex- 
ander and Philip, and complained that certain persons 
were fettering the opportunities of the city—you 
who always ruin the opportunity of to-day, and 
guarantee that of to-morrow. And when at last 
you were on the point of being impeached by me, 
did you not contrive the arrest of Anaxinus of Oreus, 
who was making purchases for Olympias?* And 
you twice put to the torture with your own hand 
and moved to punish with death the same man in 
whose house you had been entertained at Oreus. 
The man with whom at the same table you had 
eaten and drunken and poured libations, the man 


3 In the battle of Naxos, 376 B.c., Chabrias with an 
Athenian fleet of 83 triremes defeated Pollis, who with a 
Lacedaemonian fleet of 65 ships was trying to cut off the 
Athenian grain ships. 

4 Demosthenes asserts (On the Crown, § 137) that Anaxinus 
had come as a spy of the Macedonians, and that Aeschines 
was caught in a secret interview with him. The purchases 
for Olympias, Philip’s wife, may well have been a pretext for 
his visit to Athens. 
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eomevaas, Kab THY deEtav évéBares avdpa didov 
Kab _Eévov ToLoupevos, TouTov! améxTeas. Kal 
mepl ToUT@Y év &tracw "AO nvators efereyxDels v om 
eno Kal crnbels GevoKTov0s, ov TO acéBnwa np- 
ViTw, GAN atexpiva ep’ @ aveBonoev oO SHpmos Kal 
boo Eévou _Tepieatacay TI exednotay’ épnoba 
yap TOUS THS TOAEWS Gras TrEplL TAELoVOS TroLEta Hat 
THS Eevixtys Tpamecns. emioTonas dé a1y@ wpevoets 
Kat KATATKOT OV oud Ypes ral Bacavous em 
atlas ayevnTols, @S eu“od pEeTa TLVWY VEewTEpi- 
Sew” Bovdopevov. 

"Exevta émeporay He, @s eyo muvOdvopat, 
pednet, Tis ay ely TowovTos latpos, baTis TO 
vooovvts petaty ev aodevovvTs pndev cupBov- 
Aevor, TedXeuTHcaVTOs Se e€AO@Y eis TA eVaTA 
dueElou mpos TOUS oixelous a emiTndetaas byes ap 
éyéveto. oavtov 8 ovK avreporas, tis av ein 
Snpmayaryos ToLovT0s, dots TOV Mev Of} wov Ow7red- 
cat dvvaito, Tovs b€ KaLpovs év ois Hv o@becOat 
THY TOALY, ATOSOLTO, TOS O Ev PpovodyTas KMAVOL 
duaBadrr(.wWv cupSovreverr, atrodpas O é« TOV 
Kkwovvev Kal THY TOL avnkéa Tous _cuppopats 
TEpLaN@v a€coin orepavodc bar er apeTh, aya- 
Gov poev TETOLNKOS pn der, mavrov 6€ TOV KAKOV 
aitlos yeyoves, émepwto@n Sé Tovs ovKOpayTN- 
Oévras ex THs TwodTeias em” éxcivwy TOV KALPOV OT 
éviy o@lecOat, dia Ti adtov ov éx@Avcay é€a- 
papTave, ATOKPUTTTOLTO O€ TO TaYT@V TedEUTALOD, 
OTL THS maxXNsS ETuyevomerns ovK éoyoralomev Trept 

1_rodrov Cobet: rat rodrov MSS. 


2 yewreplCev Weidner: the MSS. have év 7 méAe before 
or after vewrepi (ev. 
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with whom you had clasped hands in token of 
friendship and hospitality, that man you put to 
death! When I convicted you of this in the presence 
of all Athens, and charged you with being the 
murderer of your host, you did not deny the impious 
crime, but gave an answer that called forth a cry of 
protest from the citizens and all the foreigners who 
were standing about the assembly. For you said 
that you held the city’s salt as of more importance 
than the table of your foreign host. I say nothing 
of forged letters and the arrest of spies, and torture 
applied on groundless charges, on your assertion that 
I with certain persons was seeking a revolution. 
Furthermore, he intends, as I learn, to ask me 
what kind of a physician he would be who should 
give no advice to his patient in the course of his 
illness, but after his death should come to the 
funeral and tell over to the relatives by what course 
of treatment the man might have been cured. But, 
Demosthenes, you fail to ask yourself in turn what 
kind of a statesman he would be who, having the 
power to cajole the people, should sell the oppor- 
tunities for saving the city, and by his calumnies 
prevent patriots from giving advice; and when he 
had run away from danger and had entangled the 
city in misfortunes from which there was no escape, 
should demand that he be crowned for his virtue, 
when he had done no thing that was good, but 
was himself responsible for all the disasters; and 
should then ask those who had been driven out of 
public life by his slanders in those critical days when 
there was still a chance of safety, why they had not 
prevented his wrong doing ; and should conceal the 
final fact of all, that after the battle we had no 
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\ \ s / > ’ e \ fol "4 
THY ONY EVAL TLYLMpPiAY, GXX UTEP THS THOTHPLAS 
fol / > 4 be \ \ > > ¥ 
THS TONEwS éemperBevomev. érrerdy) S€ ovK aTrEXPN 
co. dixny pn Sedmxévar, ara Kal Swpeds HTews,* 
lal LA n 
KatayéXactov év Tois“EXXnot THY TOALY TOLD, 
evra?’ évéotny kal Thy ypadny amrnveyKa. 
Kal v1 tovds Oeods tovs 'OdXvutious, Ov éya 
/ / / Si 2a \ f 
muvdavopat AnpooGévny eEerv, ep oO put penta 
> lal / n 
eye ayavakT@® padtaTa. adoporot yap poov 
Tv dvow tais Lephow. Kal yap vm éxelvov 
ov Knreto bal pnot Tos axpowpmévous, GAN aTrOA- 
/ 1 W) a \ lal — / 
Avo Oat, SvdTEep OVS evSoKimEiy THY TAY Lecpnvav 
poovotxny: Kal 6) Kal tiv TOV éudv evporay® 
oyov Kal THY Prow pov yeyevfoOas él BraABN 
TOV AKOVOYT@V. KaiToL TOV AOyov TOUTOV bdwS 
ev eymye ovdevt mpérrey yyodmar Tept éuod ré- 
n / 
yey: THS yap aitias aicypov Tov aiTi@mpevoyv éoTt 
TO épyov pr) Exe emidetEar ef S Hv avayKaiov 
a 4 € / 
pnOfvat, ov AnwooPévous rv 0 Novos, GAN avdpos 
TTPATHYOD pweyara pév THY TOALY Aya? eipyacpé- 
vou,* réyerr SE AduVaTOU Kal THY TOY avTLdiK@V 
\ lal 7) / 7 4 / € lal 
dua TodTO €fmwxoTos Pvawv, Ott cUvoLWEv EaAVTO 
bev ovdev @v StaTrérpaktat Suvaméve Ppacat, TOV 
\ / CER ial / \ \ Ss 
be KaTHyopoy opg Suvduevov Kal TA fy) TWeTpary- 
¢ nt a / a 2 7 
péeva UT avTOD TapioTavat Tots akovovow @S 
+ Frets Blass: aire?s MSS. 
* rais Xepjow Baiter: the MSS. have as @Zoixe before or 
after tals Seupjow. 
3 et povay Ab-yov Blass: ¢iropiay Adywv, Adywy edmoplay, 
Adywv amoplav, Adywv éumeiptayv MSS. 
4 ayd0 cipyarucvov Herwerden: rateipyacuévov MSS. 
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time to attend to punishing you, but were engrossed 
in negotiations for the safety of the city. But when, 
not content with having escaped punishment, you 
were actually calling for rewards, making the city 
an object of ridicule in the eyes of all Hellas, then 
I interposed and brought my indictment. 

And, by the Olympian gods, of all the things 
which I understand Demosthenes is going to say, I 
am most indignant at what I am now about to tell 
you. For he likens me in natural endowment to the 
Sirens, saying that it was not charm that the Sirens 
brought to those who listened to them, but de- 
struction, and that therefore the Siren-song has no 
good repute; and that in like manner the smooth 
flow. of my speech and my natural ability have 
proved the ruin of those who have listened to me.! 
And yet I think no man in the world is justified 
in making such a statement about me. It is a 
shame to accuse a man and not to be able to show 
‘the ground for the accusation. But if the charge 
really had to be made, it was not for Demosthenes 
to make it, but for some general who, although he 
had rendered distinguished services to the state, 
was not gifted with the power of speech, and for 
that reason was envious of the natural endowments 
of his opponents in court, because he knew that 
he had not the ability to describe one of all the 
things he had accomplished, but saw in his accuser 
a man able to set forth to the hearers in all detail 
how he had himself administered things which had 


1 No such passage occurs in the published speech of De- 
mosthenes. It is likely that he omitted it when he revised 
his speech for publication. 
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Su@KNKED. Oray & é ovomarav ouryKelpevos av- 
Oporros, Kal TOUT@Y miKpeov Kal TEPLEPYOV, éreira 
emt THD dmhornra Kal TA épya Katapevyy, Tis av 
dvdoXovTo3 ov THY yarrav OoTEp TOV avA@Y 


_€av TUS apeny, 70 ovrrov ouder € €OTLV. 


paves & éywye tuav, @ avdpes "AOnvaior, 
on7e, mpos Tl av aTroBNéyavtes arrovrngi- 
ee Thy ypad iy. MOTEPOY G&S TO Wijdio wa 
éoTw EDVOMOY ; GN ovdepia T@TOTE yvapun 
Tapavowor pa. yeyevnTar. aXN ws 0 TO pipec pa 
yparpas ovK emreTHoeLos € €oTe Stenv Sobvae; ouK ap 
etal Tap piv edOvva Biov, él TovTov apnoere. 
éxeivo & ov Aum por, et 7 porEpov pev eveTribm rato 
1 opxnoTpa xXpure@v orepdvor, ols 0 Of}mos éoTe- 
pavovto vTo Ta “EAA VOD," ex 6€ TOV Anpoo- 
Bévous TOALTEVLATOV dpels bev actehavartot wal 
GKNPUKTOL yiyverde, ovtos bé anpuxOnoerar; Kab 
eb Mev TLS TOV TparyiK@y mounT@v TOV pera TavTa - 
eT ELT a/OVT WY Tounoerev €v Tparypodig TOV Gepat- 
THY bro TOV “ED Ajver orepavovpevor, ovodels av 
bmav vmopeivererv, OTe pynolv “Opunpos dvavdpov 
avTov eivat Kal cuxohavtTny? avTol © dtav Tov 
ToLovTov avOpwrov atepavate, ovK av* olecOe év 
tals TOV “EAA ver S0Eaus oupitred Ban; ot pev 
yap mar épes bay TA [ev evooka Kab apr pa TOV 
T pay LaTov averiBecav TO dn Le, Ta bé TATEWA 
Kal KaTaveéoTepa eis TODS PHTOpas Tors davNous 
érpetrov' Krnoipav 8 twas olerar Selv adbedov- 
tas THy adokiav and Anuoabévous TepiOeivar TO 


1l‘EAAhvey Halm: after ‘EAAqvey the MSS. have d:& rd 
tevixois orepavois ravtny amodeddoc0ar Thy jhmépay. 


2 ay added by Cobet. 
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not been done by him at all. But when a man 
who is made up of words, and those words bitter 
words and useless—when such a man takes refuge 
in “simplicity”’ and “the facts,” who could have 
patience with him? If you treat him as you might 
a clarinet, and take out his tongue, you have ™ 
nothing left! 

But for my part I am surprised at you, fellow citi- 
zens, and I ask under what possible consideration 
you could refuse to sustain this indictment. On the 
ground that Ctesiphon’s motion is lawful? Never 
was a more unlawful motion made. On the ground 
that he who moved the decree is not the sort of man 
to be punished? You give up the possibility of call- 
ing any man to account for his manner of life, if you 
let this man go. And is it not vexatious that whereas 
in former times the orchestra was piled with golden 
crowns with which the state was honoured by the 
Hellenes,! to-day in consequence of the policies of 
Demosthenes you the people go uncrowned and un- 
proclaimed, but he is to be honoured by the voice of 
the herald? If any one of the tragic poets who are 
to bring on their plays after the crowning should in 
a tragedy represent Thersites as crowned by the 
Greeks, no one of you would tolerate it, for Homer 
says he was a coward and a slanderer; but when you | 
yourselves crown such a man as this, think you not 
that you would be hissed by the voice of Hellas? 
Your fathers were wont to attribute to the people 
such deeds as were glorious and brilliant, but mean 
and unworthy acts they threw upon the incom- 
petent politicians. But Ctesiphon thinks that you 
ought to take off from Demosthenes his ill-fame, and 


1 Crowns were frequently sent from one state to another 
in recognition of generous services. 489 
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Syp@. Kal daré per edtuxels elvar, @F Kal é€aTe 
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an , \ 
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Kpitas Tous é« Tov Atovyciov, éav pn Sikaiws 
a \ 
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/ n an 
VOMOYV Kal TOALTLEKAS apeTHs, TAS SwpEeds Ov KATA 
\ / > 2 2 / \ lal > / > \ lol 
TOVS VOpOUS OVS’ dAbyoLS Kal TOis GELoLS, GAARA TO 
diamrpatapévo Sdoere; 
” > la lel 
‘Eret é€evow éx tod duxactypiov 6 ToLodTOS 
a x 
KpiTns EauTov pev acbevh TetTroinKes, taxupov dé 
TOV pHTOpa. avnp yap iov@aTyns év TddrEL SnMo- 
Ie / \ ig VA v4 7 
Kpatoumevn vouo Kal Widw Bacirever: btav 8 
ETép@ TAVTA TAapAad@, KaTAaNéAUKE THY AUTOS av- 
Tod duvactetav. érretO’ o pev SpKos dv 6uopmoKas 
p a > N. a > > 
duxaber, cvutapaxorovdav avtov Autres Ov av- 
\ \ 
TOV Yap oimat yéyove TO AudpTnua: 4 O& Yapes 
\ a / 
mpos ov éyapifero adnros yeyévnTtas: 1 yap 
a b \ 
Wiihos adarviys pépetas. 
n > a 
Aoxodpuev 5 Euovye, @ avdpes “AOnvaior, ap- 
/ a 
otepa Kal xatopOody Kal Tmapaxidvvetew eis 
si / fal 
THY TOALTELAV, OV GwppovodVTES. OTL pev yap 
> \ lal n a 
emt TOV vuvl KaLp@V ol ToAXdOL TOS OAlyoLS 
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mpoiecbe Ta THs Onuokpatias ioxupa, ovK 
> na v4 > > / ’ € lal 
errawa@ ote & ov yeyévntac dopa Kal Huds 
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crown the people with it. And while you assert 
that you are favourites of fortune—as indeed you 
are, thank heaven—will you declare by public resolu- 
tion that you have been abandoned by fortune, but 
blessed by Demosthenes? And—strangest of all— 
in the same court-rooms do you disfranchise those 
who are convicted of receiving bribes, and then your- 
selves propose to crown a man who, to your own 
knowledge, has always been in politics for pay? If 
the judges at the Dionysiac festival are not honest 
in their award of the prize to the cyclic choruses, 
you punish them; but do you yourselves, who are 
sitting as judges, not of cyclic choruses, but of the 
laws and of integrity in public life, do you propose 
to bestow your rewards, not according to the laws, 
and not upon the rare and deserving, but upon the 
successful intriguer? 

Furthermore, a juror who so acts will go out from 
the court-room responsible for having made himself 
weak and the politician strong. For in a democracy 
the private citizen is a king by virtue of the consti- 
tution and his own vote; but when he hands these 
over to another man, he has by his own act dethroned 
himself. Still further, the oath that he has sworn 
before taking his seat haunts him and troubles him, 
for it was his oath, I think, that made his act a sin; 
and his service is unknown to the man whom he 
was trying to please, for the vote is cast in secret. 

But it seems to me, fellow citizens, that the politi- 
cal situation, while fortunate, is also perilous; for we 
are not wise. The fact that at the present time you, 
the people, give over the mainstays of the democracy 
to the few is to be deplored ; but the fact that there 
has not sprung up to our hurt a crop of politicians 
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pnTopev Tmounpav apa Kal TOALN POV, evTuxXoopev. 
TpoTepov bev yap TovavTas pices Tpeyne TO 
Sn LOo Lov, ad padios o0Tw KaréNuoav Tov Sfpov- 
éyatpe yap KONAKEVOMEVOS, érertT QuToV ovx ovs 
éhoBeito, arr ols éavtov éveyxeipife, KaTéXvoav" 
éviot S€ Kab avTol TOV TpldKovTa éyévovTo, ob 
TAeLous i) XdMous Kab TevTaKootous TOV TOMLT OY 
dk pLTOUS améxtTewav, Tply Kab TAS aitias aKodoat 
ep als Ewerrov amoOvnckew, kal ovS émt Tas 
expopas! trav TENEUTNO AVTOY el@v Tous Tm poan- 
KOVTAaS mapayevér Oar. 0x Up Upp avtots eSere 
TOUS TONLTEVOLLEVOUS ; ov TAM EWOTAVTES amoméu- 
were tovs viv émrnppévous; ov peuvyicec®* bre 
ovdels TaToTe éméOeTO TpOTEpOV Symov KATAAUC EL 
mplv av petbov ToV Sixactnpiov icxvon; 

‘“Hdéws S av éywye, ® avdpes “AOnvaio., évar- 
TLOV UL@V avahoyio ai pny ™ pos TOV ypawavTa TO 
Wwdiopa, bia motas evepyecias akvot Anpoobévny 
orepavac at. él wey yap AEeus, dev THD apy 
TOU Yndicpatos eTrOUoo, 6TL TAS TAappouvs Tas 
mepl ra Teixn KAX@S ETAPpEvE, Gavpato oov. 
Tob yap tadr éEepyacOhvar Karas TO yeyerjo bau 
TOUT@V aiTLov mello karnyopiay éyer" ov yap 
TEpLXapaKocavTa Xpr Ta Teiyn, OvOE Tapous 
dnuoctous® avedovta Tov opOas memodTEvpevov 

1 ras expopas Weidner: ras Tapas rad expopas MSS. 


5 hepvhoeoo Cobet: wéuvnoe’? MSS. 


3 rdgous Snuoctovs Blass: tapas dnpwoolas or Tas Snuooias 
tapas MSS. 


1 We learn from the orator Lycurgus (Against Leocrates, 
§ 44) that in the haste to fortify the city immediately after 
Chaeronea the very tombs were made to yield stones, as 
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both corrupt and daring is a gift of fortune. For in 
former times the state did bring forth such charac- 
ters, and they made short work of putting down the 
democracy. For the people loved to be flattered, 
and in consequence were overthrown, not by the 
men whom they feared, but by those in whose hands 
they had placed themselves. And some of them 
actually joined the Thirty, who killed more than 
fifteen hundred of the citizens without trial, before 
they had even heard the charges on which they were 
to be put to death, and who would not even allow 
the relatives to be present at the burial of the dead. 
Will you not hold the politicians under your control ? 
Will you not humble and dismiss those who are now 
exultant? Will you not bear in mind that in the 
past no one has ever attempted the overthrow of the 
democracy until he has made himself stronger than 
the courts ? 

But I would like to reckon up in your presence, 
fellow citizens, with the author of this motion, the 
benefactions for which he calls on you to crown 
Demosthenes. For if, Ctesiphon, you propose to 
cite that which you made the beginning of your 
motion, that he did good work in excavating the 
trenches around the walls, I am astonished at you. 
For to have been responsible for the necessity of 
doing the work at all involves an accusation greater 
than is the credit for having done it well. Indeed, 
it is not for surrounding the walls with palisades, and 
not for tearing down the public tombs! that the 
they had done in the hurried fortifying by Themistocles 
after the Persian wars (Thucydides, 1. xcili. 1). Aeschines 
wrongly implies that these hurried emergency measures were 


a part of the work that was done later in a thorough manner 
under Demosthenes’ direction. 
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Swpeas aitetv, aX ayabod TUVOS aitLov yeyern- 
pévov TH Mode. el O€ fers € éml TO SevTEepov Hépos 
ToD Wnhdicpatos, €v ® TeTOAUNKAS ypadhey ws 
éotiv avnp ayabos, Kal ‘vaTerel A€yov Kal m™par- 
TOV TA dpiora TO SHww TO “AOnvaiov,” apehov 
THY arabovelav kal Tov KOpT OV Tob Yudicparos 
drat Tov épyorv, éwiderEov Hiv 6 TL eyes. TAS 
bev yap Tept tovs “Audiocéas Kal Tors EvPo€éas 
Swpodoxtas mapanetT wo dtav dé THs mpos OnBat- 
ous cuppaxias Tas aitias avatlOns AnpooBever, 
Tovs pev ayvoobvtas éEatratas, Tovs & eidoras 
Kai aicOavopévous vBpifers. ahedkoy yap Tov 
Kaipov Kal thv Sd€av THY ToUTwY, du Hv éyéveTO 1) 
cuppaxia, AavOavery oles Huas TO THs ToAEwS 
akioma Anpoodever mepeT Bets. 

“Hrixov 8 éotl To addafovevpa TOvTO, eyo 
meipdcopar peyddho onpeim didakar. 0 yap 
tov Ilepo@v Bacireds ov TOAXS Ypdv@ pO 
THS "Ade Edvdpou Sia Bdcews els THY ‘Agiay Kateé- 
Teme TO Onuw Kal pada UBpiaotexny Kal Bap- 
Bapov émuatoniy, év ah ta te 6) GAAa Kal 
Han’ aTraLdevTws SuehéxOn, Kast éml TedeuTHs 
évéyparpen," i "Eyo,” pyotv, ‘ ‘viv xpuatov ov 
dice a) be aireire ov yap Mippeade.” obros 
EVTOL O avros éyxatahnpdels vmo TOV vuve 
TApovToY avT@® Kwdvvev, ovK aitovvtav >AOn- 
vation, avros EKQV Karémeynpe TPLaKOo Le. TahavTa 
TO Snwe, a a cappovadr ovK edéEato. 0 Oé Kopitar 
my TO xpuotov KaLpos: Kab _poBos fal Ypela oup- 
payov. TO 6€ avTo TodTo Kal THY OnBaiwv 
cuupayiay é—npyadcato. ad 6€ TO pmev TOV 

' évéypavev Hamaker : évéypawer év 77] émictoaH MSS. 
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statesman of clean record ought to ask reward, but 
for having been responsible for some good to the 
city. But if you turn to the second part of your 
decree, in which you have had the effrontery to 
write that he is a good man, and “constantly speaks 
and does what is best for the Athenian people,” omit 
the pretence and the bombast of your decree, and 
take hold of the facts, and show us what you mean. 
I pass by his corruption in the case of the Amphis- 
sians and Euboeans ; but when you give Demosthenes 
the credit for the alliance with Thebes, you deceive 
the ignorant and insult the sensible and well in- 
formed. For in failing to mention the crisis and the 
prestige of these your fellow citizens, which were 
the real reasons why the alliance was made, you 
think you prevent our seeing that you are crowning 
Demosthenes with the credit which belongs to the 
city. 

How great is this imposture, I will try to show you 
by a signal proof. Not long before Alexander crossed 
over into Asia, the king of the Persians sent to our 
people a most insolent and barbarous letter, in which 
everything was expressed in the most ill-mannered 
terms; and at the close he wrote, “I will not give 
you gold; stop asking me for it; you will not get it.” 
But this same man, overtaken by the dangers which 
are now upon him,! sent, not at the request of the 
Athenians, but of his own accord, three hundred 
talents to the people, which they were wise enough 
to refuse. Now what brought the gold was the crisis, 
and his fear, and his need of allies. And this same 
thing it was that brought about the alliance with 
Thebes. But you, Demosthenes, tire us out with 


1 See on § 132. 
495 


240 


241 


THE SPEECHES OF AESCHINES 


OnBatov dvoma Kal TO Tis mae See seiel oUL- 
paxtas evox ets ael Aéyor, Ta & €Boounkovta 
Tadavra UmooLwmdgs, a mporaBeov TOU BacvriKod 
xpuotov ameotépnkas. ov bv évderav XPNMaT ov 
evera pev mévte Tadavtwv of Eévoe OnBaious THY 
dxpay ov Trapesoo ay; 61a évvéa Sé TaXNaVTA apyu- 
piou mavTov | Apeddcov éfednuCoror Kal Tov 
Hyyepoveor Erol wav ovT@V Bon Gein, n Tpakts ov 
yeyernta; ov Oé TAOUTES Kal Tals joovais Tais 

ocavTov xopnyets. Kal TO cepddavop, TO bev 
Bacidixov xXpvctov mapa TovT@, ot Sé Kivdvvot 
Tap viv. 

"Afuov & éotl xal thy amatdevoiav avtav 
Oewphnoat. e yap Tornoe Krnowpov pev An- 
poo Oévny mapacanely réEovta eis Upmas, ovTos oy 
avaBas éavTov eyxmpudte, Bapvrepov TOV Ep- 
you Ov mem ovOapey TO akpoama yiryverau. Orrov 
yap Tovs 2 dvTw@S avdpas ayabous, ols ToAAG Kal 
Kara atvicpev Epya, Tovs Kal’ éavtav érraivous 
édv NéEywour, ob hépopev, tav > avOpwtros aicyvwy 

1 éyxwmidew Reiske : eyxouidoe: (or éyrwuidcer) MSS, 


2 rovs Gebauer: rods wey MSS. 
3 $rav Markland : gray 5¢ MSS. 


1 Tt appears that when Athens refused the 300 talents 
which had been brought from the king of Persia to help in 
organising a revolt against Alexander, the Persian envoys 
put at least a part of the gold into Demosthenes’ hands, in 
the expectation that he would use it in unofficial efforts 
against Macedon. 

2 After Thebes revolted from Alexander, her citadel was 
still held by a garrison of his mercenaries. 

* This accusation is elaborated in Deinarchus’ speech against 
Demosthenes (§§ 18-21). He says that the Arcadians came 
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your everlasting talk of Thebes and of that most 
ill-starred alliance, while you are silent as to the 
seventy talents of the king’s gold which you have 
seized and embezzled.1 Was it not for lack of 
money, nay, for lack of five talents, that the mer- 
cenaries failed to deliver up the citadel to the 
Thebans?? And when all the Arcadians were 
mobilized and their leaders were ready to bring aid, 
did not the negotiations fail for want of nine talents 
of silver?? But you are a rich man, you serve as 
- choregus*—to your own lusts. In a word, the 
king’s gold stays with Demosthenes, the dangers, 
fellow citizens, with you. 

But we may well consider their lack of good breed- 
ing also. For if Ctesiphon shall have the effrontery 
to call Demosthenes to the platform to speak to you,° 
and he to come forward and praise himself, that will 
be even harder for you to hear than his deeds were 
to bear. We refuse to listen even to honest men 
when they speak their own praises, though we know 
full well how many noble deeds they have done; who, 


up as far as the Isthmus, and that their general offered their 
services for ten talents, but that Demosthenes refused to 
furnish the money to the Thebans, who were conducting the 
negotiations, and so the Arcadian general sold out to the 
Macedonians and led his troops home. 

4 The rich Athenian took his turn in serving the city as 
choregus, contributing to meet the expenses of some state- 
festival. Demosthenes, too, is a rich man of the choregus 
class, but all his contributions are to serve his own 
lusts. 

5 Although each party to a suit was required to plead his 
own cause, he might call on friends to supplement his plea. 
In some cases this supporting plea was in reality the main 
plea in the case, as it certainly was on this occasion. See 
on § 201. 
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an 4 \ € \ > / / x x 
THS TOEWS Yeyov@s EavTov éyewplaty, tis av Ta 
TOLADTA KapTEpNno eLeV Kobo; 

"Amo ev oby THS dvavaxbvrov Tpaypareias, 
éavy cwdppovns, aT OoT HON, Toon * b¢, & @ Krnot- 
par, dua cavTov THY amohoryiav. | ov yap 67} mov 
TobTO ye oKA WN, Ss Ov duvaros ei every. Kal yep 
av aToTOV col oupBaivor, el Tpanv pev mol wre- 
petvas TpecBevtys @s KNeomatpay tHhv Pirditarou 
Ovyatépa YerpotoveicOa, cvvaxPecOnodpevos emt 
TH TOV ModorTav Bacrréws ’AXeEdvSpou Tedev- 
Th, vuvl dé ov dryces SvvacOar réyerv. Emrevta 
yuvaika wev aor play mevOodoav Stvacat mapa- 
pvdeiobar, yparpas be pa Bod pijpio pa OUK aTro- 
oynon; 7) TOLOUTOS éotiv ov yeypahas otepavov- 
oOat, otos pr) yuyveoKecOar Uo THY Ev TeToVvOo- 
Tov, av pn Tis ouveitn; erepwoTnacov 81) Tods 
Sixacrds, él éyiryveaKov XaSpiav Kal "Tduxparny 
Kal Tipd0eor, Kat mu0ov map avrav, dua Tl TAS 
dwpeds avrois édocay Kal Tas elKovas éotnoay. 
dmavres yap apa am oxpwodvrat, dte XaBpia pev 
Sua thv mept Na€ov vaupar lay, "Idixpares b€ bre 
popay Aaxedatpovier am éxTELVe, Tipobép dé bua 
TOV mepit Novy Tov els Képeupav, Kal adovs, ov 
EKATT@ TONAA Kal KAA Kara TONE MOV epya mé- 
TPAKTAl. Anpocbéver & avrepod bua Th. ore 
dwpoddkos, OTL dewros, ore TY Tag édumre; Kal 
TOT EpoV TOUTOV Tepe ere, n opas avrous aT UpLeo pr7}- 
Tous édoete Kal Tovs brép tpav &v Th paxn 
TeMEVTHTAVTAS; ods vouical opav ayeTualovTas, 


1 roihon Bekker : rolnoa: MSS. 
2 5:4 rf Sauppe : 8a rl Sdcere MSS. 
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then, could endure to listen when a man who has 
made himself a disgrace to the city lauds himself? 
From such shameless business as that, Ctesiphon, 
you will therefore withdraw, if you are wise, and 
make your defence in your own person, For surely 
you will not put forth this excuse, that you have not 
the ability to speak. It was only the other day that 
you allowed yourself to be elected as envoy to Cleo- 
patra, the daughter of Philip, to condole with her 
over the death of Alexander, king of the Molossians ; 1 
you would then be in a strange position to-day, if you 
should say that you have not the ability to speak. 
Have you, then, the ability to console a foreign 
woman in her grief, but when you have made a 
motion for pay, will you not speak in defence of it? 
Or is the man whom you have moved to crown so 
obscure a man as not to be known by those whom 
he has served, unless some one shall help you to 
describe him? Pray ask the jury whether they knew 
Chabrias and Iphicrates and Timotheus, and inquire 
why they gave them those rewards and set up their 
statues. All will answer with one voice, that they 
honoured Chabrias for the battle of Naxos, and 
Iphicrates because he destroyed a regiment of the 
Lacedaemonians, and Timotheus because of his voyage 
to Corcyra, and other men, each because of many a 
glorious deed in war. But ask them why Demosthenes 
is to be honoured. Because he is a taker of bribes ? 
Because he is a coward? Because he deserted his 
post? And will you in reality be honouring him, 
or leaving unavenged yourselves and those who died 
for you in the battle? In imagination see them 
1 This Alexander, brother of Philip’s wife Olympias, 


married Philip’s daughter Cleopatra. He was killed in 
Italy in 330 3.c. in an expedition to aid the Tarentines. 
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et ovTOS orepavoOnoeran. Kal ap av ein dewvov, 
@ avdpes | "AOnvaior, et 7a ev Etha Kal Tous 
ALBous Kal TOV oidnpor, Ta adova Kal TA ayvo- 
pova, édy TO epres ovr aTroKTELVN, Umepopilouer, 
Kal édy tis avTov Svaxpnonrtar, THY Xelpa THV 
TovUTO mpakacav Xepis TOD TOMATOS Gamropev, 
Anpoo bévny 8é, a avdpes "AOnvaiot, Tov ypa- 
avta wey THY mavuoTarny &Eodor, TpodovTa dé 
TOUS oTpaTLoTas, ToOTOV dpets TLULNOETE. OVKODV 
UBpiCovrar pev of TedXevTHaavTes, AOvpoTEpor Sé 

| COvTes yiyvovTat, op@vTes THS apeThs APXov 
pev! tov Oavatov Keipwevov, Thy S& pynunv émt- 
eirovcav' Kal TO péytoTov, eTepwT@oW vas 
of Ve@TEpPOL, TpPOs OTTOLOY Ypr) Trapaderypa AUTOS 
TOV Biov moveia Bau. ev yap iote, @ avdpes “AOn- 
vatot, ore ovyx ai TaraiaTpat ovde Ta didacKanetia 
ove HovorKy {ovov matdever TOUS véous, ara 
TON paddov Ta Snpoora npoypara, enporrerat 
TUS év TO Oedtpo, 6 ore orepavodTat apeThs evexa 
Kal _aSparyabias kal evvoias, av0 pwros aoxn- 
povav TO Bim kai Bderupos: 6 8€ ye VEwTEpos 
abr iSov Suef dp. dienv tis dédaxe Tovnpos 
Kal topvoBoc Kos, HomEp Kryowpav: oi Oé ye 
arrow memaidevvT at. Tavavtia Tis Wnpio dpevos 
TOV Kaav ka Sixaiov, émraveh Bary olkade Tat- 
Sever Tov viov: o Sé ye eixoTws ov meiOeTaL, ANNA 
TO vovOerety évoxyrciv? On Sixaiws ovouateras. 
@S OvY [1) OVO KplVOVTES, AANA Kal Oewpovpevor, 
oUTw THY Who hépete, eis AToNOYLO MOV Tos VvOV 

1 nev added by Blass. 


2 évoxdciv Weidner: évrad0a évoxAciv or évoxAciv evtadba 
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expostulating against the crowning of this man. 
When sticks and stones and iron, voiceless and sense- 
less things, fall on any one and kill him, we cast them 
beyond the borders,! and when a man kills himself, — 
the .hand that did the deed is buried apart from 
the body; how outrageous, then, fellow citizens, if 
Demosthenes, who made the motion for that final 
campaign, and then betrayed the soldiers, is to re- 
ceive honour from you! So are the dead insulted, 
and the living are disheartened, when they see that 
death is the prize of valour, while the memory of it 
fades away. And, most important of all, the younger 
men inquire of you after what example they ought 
to shape their lives. For be assured, fellow citizens, 
it is not our wrestling halls or the schools or our 
system of liberal studies alone that educate the 
young, but far more our public proclamations. It is 
proclaimed in the theatre that one is crowned for 
virtue and nobility and patriotism, a man whose life 
is shameful and loathsome; a younger man, at sight 
of that, is corrupted. A man has been punished 
who is a rascal and libertine—like Ctesiphon; the 
rest have received instruction. A juror who has cast 
his vote against honour and justice goes home and 
proceeds to instruct his son; the boy refuses to 
obey, and with good reason, and he is surely justified 
thenceforth in calling exhortation vexation. Cast 
your vote, then, not only as men who are rendering 
a verdict, but also as men who are in the public eye, 
to be called to account by the citizens who, though 


1 This strange custom perpetuated the old feeling of the 
ceremonial impurity that rested on any man or thing that 
had shed human blood. 
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x an an ae L \ 
bev ov Tapodot TOY TOMTOY, évepnoopévors Sé 
ie a / es "A Lo \ ” a BA 8 2 lal 
buds Te eduxakete. ev yap iote, ®@ avdpes AOn- 
vaiot, OTe ToLavTn Sokes 1) TONS Elvat, OTTOLOS TIS 
av n 0 KnpuTTopevos: Eats S€ dvEeLdos fy TOtS 

, aor > \ A L > es 
Tpoyovots vuas, adrAa TH AnpooBéveus avavépia, 
mpocekac vat. 

Ln 9 a \ Vb 2 alt b} / 

Ilas obv av tus THY ToLa’TnY aicyivny éxdv- 
you; édy Tods TpokaTadauSavovtas Ta KoWwd 

\ , 5 > , sly Ne 
Kat diriavOpwTa THY dvo“dTwY, amTiaTousS 
BA n bys ie ¢ \ ” 
évtas Tois Oeot, purd—noGe. 1) yap evvota 
Kal TO THs Onmoxpatias dvowa KeiTar jev ev 

/ if 2 pines) By \ ¢ a 
péow, dOdvover & én’ abta Katadhevyortes TO 

/ € 3 AN x \ € lal yy a 
Aoy@ @S ETL TO TOAV Ol TOLS Epyols mAEtcTOV 
> / iv4 9S 4 < f / 2 
améxovrTes. Otay otv NABnTE pyTopa oTepdvav 

a / a 
Kal Kypuypatev év tois “EXXnow ériOupodrta, 
eravayey avTov KedeveTe TOV AGYOV, WaTTEP Kal 
” a ¢ / 
Tas BeBarocers TOV KTNLMATWY O VOMOS KENEVEL 
a ne 
movetcOat, eis Biov a&woypewv Kal tpdTov oa- 
gpova. OT@m Sé TadTa pu) papTupEtTal, py Be- 
Batodte avT@ Tovs érraivous, Kal THs Snmoxpatias 
> / 4 td € al XN > \ 
eTrepernOnte dn Svahevyovans vas. 1) ov Sewvov 

con a 
viv eivat Soxel, eb TO peev BovdreuvTHpLoy Kal oO 
Sfmos Tapopatat, ai & émtaToNal Kal ai mpe- 
oBeiar apixvodvtat eis iStwTiKas oiKias, ov Tapa 
TOV TVYOVTAOV aVOpOTwY, AMAA Tapa TOV TPO- 

/ 3 een , \ n >: 7 \ 999 
Tevovtwy ev TH Acta kal th Kipwmn; Kai éf 
ols éotiy éx TOV vopsov Enuia Oavatos, TadTa 

1 ¥ added by Blass. 
2 orepdvwv Benseler : tevixav otepdvwy MSS. 
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they are not now present, will nevertheless ask you 
what your verdict was. For be assured, fellow 
citizens, men will hold the city to be of like char- 
acter with the man who is proclaimed. And it is a 
reproach for you to be likened, not to your fathers, 
but to the cowardice of Demosthenes. 

How then could you escape such disgrace? By 
guarding against those who arrogate to themselves 
the name of “patriot’’ and “ benefactor,’ but are 
untrustworthy in character. For loyalty and the 
name of friend of the people are prizes which are 
offered to us all, but for the most part those per- 
sons are the first to take refuge in them in speech 
who are farthest from them in conduct. When, 
therefore, you find a politician coveting crowns and 
proclamations in the presence of the Greeks, bid 
him bring his argument back to the proof of a 
worthy life and a sound character, precisely as the 
law commands a man to give security for property.! 
But if he has no testimony to this, do not confirm to 
him the praises which he seeks ; let your thought be 
for the democracy, which is already slipping through 
your hands. Does it not seem to you to be an out- 
rage if the senate-house and the people are coming 
to be ignored, while the letters and ambassadors 
come to private houses, sent hither not by ordinary 
men, but by the first men of Asia and Europe? And 
deeds the legal penalty for which is death, these 


1 «¢ Just as the law orders that a vendor should give a 
purchaser of property a security for the validity of his 
purchase, so should the orator be compelled to show that his 
conduct, for which the reward is claimed, is a sure and 
proper ground on which to grant it.” (Gwatkin and Shuck- 
burgh, ad /oc,) ; 
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1 of wev Sauppe: duty of wey or of uty Suiv MSS, 
2 Wiipos Blass (Harpocration) : udvoy MSS. 
3 brepdpior’ &v A. Schaefer : smepdpior’ dv } amébavev MSS. 
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deeds certain men do not deny, but acknowledge 
them before the people ; and they read their letters 
to one another and compare them. And some of 
them bid you look into their faces as being guardians 
of the democracy, and others call for rewards as 
being saviours of the state. But the people, dis- 
couraged by what they have experienced, as though 
in very dotage or declared of unsound mind, lay claim 
only to the name of democracy, and have surrendered 
the substance to others. And so you go home from 
the meetings of your assembly, not as from a deliber- 
ative session, but as from some picnic, where you have 
been given the leavings as your share. To prove that 
this is not mere talk, consider my statement in the light 
of the following facts: There came—it pains me to 
call it to mind repeatedly—there came a certain 
disaster to the city. At that time a certain private 
citizen who merely undertook to sail to Samos was on 
the same day punished with death by the Senate of 
the Areopagus, as a traitor to his country. Another 
private citizen, who sailed away to Rhodes, was only 
the other day prosecuted, because he was a coward 
in the face of danger. The vote of the jury was 
a tie, and if a single vote had been changed, he 
would have been cast outside our borders. Now 
with that let us compare what is taking place to-day. 
A politician, the man who is responsible for all our 
disasters, deserted his post in the field, and then 
ran away from the city:? this man is calling for a 
crown, and he thinks he must be proclaimed. Away 


1 This was Leocrates, who had ventured to return to 
Athens after eight years’ absence. Lycurgus’ speech for the 
prosecution has come down to us. 

2 See § 159 and note. 
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1 The recent revolt of Sparta against Macedonia and the 
present brilliant success of Alexander in Asia made the 
situation especially critical for Greece so far as any thought 
of opposition to Macedon was still cherished. It might well 
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with the fellow, the curse of all Hellas! Nay, rather, 
seize and punish him, the pirate of politics, who sails 
on his craft of words over the sea of state. 

And mark well the occasion on which you are cast- 
ing your vote. A few days hence the Pythian games 
are to be celebrated and the synod of Hellas as- 
sembled. Our city is already the object of slander 
in consequence of the policies of Demosthenes in 
connection with the present critica] situation.! If 
you crown him, you will seem to be in sympathy 
with those who violate the general peace, whereas if 
you do the opposite, you will free the people from 
‘these charges. 

Deliberate, therefore, not as for some foreign state, 
but as for your own; treat your honours, not as 
favours to be bestowed, but as rewards of merit; 
reserve your crowns for better heads and more 
worthy men. Deliberate, not with the help of your 
ears alone, but with your eyes as well, looking 
sharply among yourselves to see who of your number 
they are who propose to aid Demosthenes ; whether 
they are comrades of his youth in the hunting- 
field, or companions in the gymnasium—but no, by 
the Olympian Zeus, that cannot be, for his time has 
been spent, not in hunting wild boars, and not in 
cultivating vigour of body, but in practising his art 
of hunting down men of property. Yes, look at 
his imposture when he says that by his services as 
envoy he dragged Byzantium from Philip’s hands, 
and caused the revolt of the Acarnanians, and carried 
be expected that at the coming meeting of the Amphictyonic 
Council, or at a special synod of delegates from the Greek 
states held at the time of the Pythian games, complaint 


would be brought by the Macedonians against the Spartans 
and those who had encouraged them in breaking the peace. 
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1 rpoojoy Kmperius ; tpoojcey MSS. 
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the Thebans away by his harangues. For he supposes 
that you have by this time come to such a pitch of 
folly that you will credit even this, as though it were 
the goddess Persuasion that you have been nurturing 
in your city, and not a slanderer ! 

But when at last at the close of his speech he 
calls forward to support his cause the men who have 
shared his bribes, imagine that on the platform 
where now I am standing as I speak, you see, 
drawn up in array against the lawlessness of these 
men, the benefactors of the state: Solon, who 
equipped the democracy with the best of laws, a 
philosopher and a good lawgiver, begging you 
soberly, as he naturally would, by no means to hold 
the words of Demosthenes as more weighty than your 
oaths and the laws; and that man who assessed the 
tribute of the Greeks, and whose daughters our people 
dowered after his death, Aristeides, expressing his 
indignation at this mockery of justice, and asking 
you if you are not ashamed that whereas, when 
Arthmius of Zeleia transported the gold of the 
Medes into Hellas,! although he had once resided 
in our city, and was proxenus of the Athenian 
people, your fathers were all but ready to kill him, 
and they warned him out of their city, and out 
of all the territory under Athenian control, you now 
propose to crown with a golden crown Demosthenes, 
a man who has not indeed “transported”’ the gold of 
the Medes, but has received it as a bribe,and keeps 
it to this day. Think you not that Themistocles and 
those who died at Marathon and at Plataea, and the 
very sepulchres of your fathers, will groan aloud, if 


1 Arthmius was sent by Xerxes into the Peloponnesus. 
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the man who admits that he has negotiated with 
the barbarians against the Greeks shall receive a 
crown ? 

Be ye my witnesses, O Earth and Sun, and Virtue 
and Conscience, and Education, by which we dis- 
tinguish the honourable and the base, that I have 
heard my country’s call, and have spoken. If I have 
presented the accusations well and in a manner com- 
mensurate with the crime, I have spoken according 
to my desire ; if insufficiently, according to my ability. 
It remains for you, fellow citizens, in view both of 
what has been spoken and what is left unsaid, your- 
selves to give the verdict that is just and for the city’s 
good. 
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[References are to pages.] 


Acamas, son of Theseus, 185 

Acarnania, Demosthenes’ mission to 
385, 507 

Accountability of outgoing officials, 
5 n. 1, 87 n. 1, 315, 323-327; 
restrictions upon officials while 
still accountable, 325. See also 
“* Auditing.” 

Achaeans, were ready to contribute 
money to the anti-Macedonian 
cause, 383; join the Lacedae- 
monians in their revolt against 
Alexander, 437 

Achilles and Patroclus, 109, 113 ff. 

Advisers of the Archon Eponymus, 
SiGe 

Aegina, involves Athens in war 

with the Lacedaemonians, 293 

Aeschines, the orator: biography, 
vii-xix ; bibliography, xix—xxi; 
history of the Greek text of the 
speeches, xxi-xxiii; his family, 
273-275, 297, 459; his military 
services, 287; ambassador to 
Arcadia (348 B.O.), 219, 281; 
nominated by Nausicles as 
member of the first embassy to 
Philip, 175; services on the 
first embassy, 158, 161, 177-191 ; 
his part in the assembly which 
voted for peace and alliance with 
Philip, 207 ff.; his activity on the 
second embassy to Philip, 159, 
2438-249; answer to the charge 
of a secret meeting with Philip, 
253-257; his prosecution of 
Timarchus, 299; prosecuted by 
Demosthenes on the charge of 
treason on the second embassy, 
159 ff.; services on the third. and 
fourth embassies to Philip, 


‘AESCHINES. 


230 n. 4, 231 f., 265; appears 
before the Amphictyonic Council 
to plead for the Phocians, 265, 
267; takes part in Philip’s 
celebration of his victory over 
the Phocians, 283-285; serves 
as Athenian Pylagoras at Delphi 
in 340/39 BR.0., 397; takes the 
lead in causing the punishment 
of the Amphissians for sacrilege, 
397 ff.; protests against the 
division of the forces assembled 
against Philip, 421; brings suit 
against Ctesiphon for moving 
to crown Demosthenes, 305-307 ; 
defends his quiet life and failure 
to prevent Demosthenes’ wrong- 
doing, 479 ff.; his poems, 109 ff. 


Aglaocreon of ‘Tenedos, repre- 
sentative of the Synod on the 
first embassy, 175; on the 


second embassy, 238, 255 
Agora, purified precincts of the, 447 
pe ee the famous Athenian, 


16 
Alcibiades, commander of mer- 


cenary troops of Athens (363 
B.0.), 289 
Alexander the Great: pupil of 


Aristotle, 432 n. 3; the name of 
the young Alexander is brought 
into the dispute between De- 
mosthenes and Aeschines on the 
return from the second embassy, 
135; on his coming to the throne 
is slandered by Demosthenes, 
483; his descent upon Thebes, 
483; crosses into Asia, 238, 
435; is in danger in Cilicia, 
487; calls for delivery of host- 
ages from Sparta after the sup- 


5F3 


INDEX 


pression of the Lacedaemonian 
revolt, 413; the prosecution 
of Ctesiphon is not intended as 
a manifesto to Alexander, as 
Demosthenes asserts it to be, 
479, 481; the friendship of 
Alexander is made a ground of 


accusation against Aeschines, 
361, 477; Alexander’s name is 
constantly in Demosthenes’ 
mouth, 483; is hated by De- 


mosthenes, according to Demos- 
thenes’ own words, 361 ; Demos- 
thenes falsely asserts that he has 
been bent on war against Alex- 
ander, 435, 439; Demosthenes 
is now trying to ingratiate him- 
self with Alexander, 435 

Alexander, brother of Philip, 181 n. 

‘Alexander, king of the Molossians, 
499 

Aleximachus, seeks to secure the 
inclusion of Cersobleptes among 
the allies of Athens, 223 

Alponus, one of the strongholds 
commanding the approach to the 
pass of Thermopylae, 259, 263 

Ambassadors, Athenian, sent out to 
summon the Greek states for 
common action with reference to 
Philip, 361 

Ambassadors, Macedonian, at 
Athens, 361 n. 3 

Ameiniades, the prophet, 411 

Amphictyonic League, the: con- 
stituent states, 247 ; the oath 
of the league, 245: the first 
Synod, 245 

Amphictyonic Council, the: times 
and places of meeting, 405 and 
n. 1, 407; delegates, 397 n. 33 
brought under the control of 
Philip, 159; the fate of the 
Phocians rests in their hands, 
xii, 231 n. 3, 245, 247, 263 ff. ; 
ancient decree against the Cirr: 
haeans and Cragalidae, 391-395, 
401-403; war against. the Am- 
anne in the time of Aeschines, 
xiv, 408-409 

Amphipolis, relation to Athens, 
181, 183, 185 ff., 186 n war 
between Athens and Philip for 
me control of Amphipolis, 211 f., 
35 


514 
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Cedonides, a bestial companion of 
Timarchus, 47 

Cephalus, the statesman, 461 

SE aor, a dissolute character, 
12 


=  cammalaal an Athenian general, 
3 


Cephisophon,moves an investigation 
of naval operations, 213 

Cepoi, in Bosporus, see ‘‘ Gardens ”” 

Cersobleptes, the Thracian king, 
expelled from his kingdom by 


Philip, 169; excluded from the 
Peace of Philocrates, 221-229, 
359, 367-369 


Ceryces, the, a priestly family of 
thens, 323 
epee, the Athenian general, 


beacons, the battle of, 351, 455 
Chalcis, ungrateful conduct to- 
ward Athens, 377; unequal 
alliance with “Athens, 381-383 ; 
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made the seat of a Euboean 
congress, 379-383; paid one 
talent to Demosthenes for his 
services in bringing about the 
Athenian alliance, 389 

Chares, the Athenian general in the 


North, 227-229; complaints 
against, 213 
Charidemus, commander of mer- 


cenaries of Athens, 369 

Cheilon, a Lacedaemonian admiral, 
defeated by the Athenians under 
Demaenetus (probably in the 
mito so war, 395-386 RB.0.), 

Chersonese, the, held by Athens in 
the time of her empire, 295; 
threatened by Philip, 213, 221 


Children, laws to protect the 
morals of, 9-21 
Choregus, jaws prescribing the 


age of the, 11; metaphorical use 
of the term, 219 and n. 2 

Cilicia, ‘Alexander in, 437 

Cimon, the truce of (450 B.0.), 291 
n. 

Cimon, a member of the first 
embassy to Philip, 177 

Cirrha, the plain of, 391, 401; 
ancient curse against, 393-395 : : 
settled again by the Amphissians, 
ee raided by the Amphictyons, 


Gitaeon Mount, 433 
Citizen lists, Athenian, the revision 


of, 65 
Citizenship, Athenian, restricted 
to people of pure blood, 443 n. 3 
Cleaenetus, the chorus-master, 81 
Cleitarchus, tyrant of Eretria, 389 
Cleobulus, uncle of ‘Aeschines, viii, 
217-219 
Cleochares, an ambassador from 
Chalcis to Philip, 249 
Cleopatra, daughter of Philip, 499 
mea Pe the demagogue, 217 and 


Ole dea: the, to measure time 
allowance in court, 131 n. 1, 
255 n., 463 

Cnosion, ’ alleged to be the father of 
Demosthenes’ child, 273 

Moet Report (®yun), 103 ff., 


Comptroller of the treasury, 329 


INDEX 


Comrades 
379 n. 
Confederacy, the Second Athenian 
Naval, see Athenian Naval 
League 

Congress of anti-Macedonian States 
called to meet in Athens (340 
B.O.), 385 

Congress of Sparta (371 B.C.), 185 

Constitution, Athenian, revision of, 
143 n., 306 n. 1, 339 

Contracts for prostitution, 129 ff. 

Coreyra, the voyage of Timotheus 
to (375 B.0.), 499 

Corinth, Aeschines’ 
exile in, 271 

Corrhagus, a Macedonian general, 
437 and n. 2 

Cottyphus of Pharsalus, president 
of the Amphictyonic Council, 
405, 409; commander of troops 
against the Amphissians, 409 

Cotylaeum, Mount, in Buboea, 377 

Council of Elders at Sparta, 145 


(‘Eratpor) of Philip, 


mother an 


and n. 

Courts, Athenian: presidency of, 
819, 321 n., 833; Aeschines’ 
criticism of procedure in, 143; 
pies of supporting friends, 497 

BS 


Corikewons, Athenian: the plat- 
forms, and the supporters of 
plaintiff and defendant, 471 and 
n. 1 


Cragalidae, the, a tribe near 
Delphi, 391 

Critias, a leader of the Thirty 
Tyrants, 139 


Crito, son of Astyochus, beautiful 
of person, and a chaste lover, 125 

Critobulus of Lampsacus, repre- 

- sentative of Cersobleptes at 
Athens, 221, 225 

** Crobylus,” see “ Hegesippus ”” 


Cronion, Le. Zeus, the Son of 
Cronos, 415 
Crowns, “former porous of the 


Athenian state, 4 

Crowning of Ae officials at 
Athens: legal restrictions as to 
the time of crowning, 317; legal 
restrictions as to the place of 
-crowning, 335; abuses of the 
custom, 315 ff.; evasion of the 
restrictions as to time, 317-319 


Coes of the outgoing Senate, 


Ctesiphon, the friend of Demos- 
thenes: moves that Demos- 
thenes be crowned, xvi, 805; 
the substance of the motion, 
335-337, 347, 381, 389; his 
motion, an act of eftrontery to 
the state, 351; his mission to 
the daughter of Philip, 499; 
he is a rascal and libertine, 
477, 501 

Ctesiphon, a special envoy. to 
Philip, 171; a member of the 
first embassy to Philip, 195 

Cyclic choruses, 11, 491 

Lions, nickname of Epicrates , 


Cytinion, represented in the Am- 
phictyonic League, 247 


Darius, King of Persia, 413 n. 1, 
437, 495 

Deceleia, fortified by the Spartans 
against Athens in the Pelopon- 
nesian war, 215 

Decrees, Athenian, 
from jaws, 143 n. 

Deiares, a mercenary commander 
in Athenian service, 213 

Deipyrus, a mercenary commander 
in Athenian service, 213 

Delphi: the shrine’ of Apollo, 
391, 398 n. 1; the oracle, 411; 
see also “ Amphictyonic Council ” 
and ‘‘ Pythia’ 
Delphians, the, summoned for a 
raid on the plain of Cirrha, 403 
Demaenetus, an Athenian com- 
mander who defeated a Lace- 
daemonian fleet under Cheilon 
(probably in the Corinthian 
war, 395-386 B.0.), 219 

Democracies, distinguished from 
autocracies and oligarchies, 7 

Democracy, nature and protection 
of, 313; definition of the “‘ Friend 
of the people,” 441 

Democrates, persuades the Senate 
to summon Aristodemus to 
report to them on his mission to 
Philip, 173 

Demomeles, cousin of Demosthenes, 
229, 349 


{ceaenihes 
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Demophilus, the author of a pro- 
posal to revise the citizen-lists, 
71 and n. 

Demosthenes of Paeania, the 
father of Demosthenes, the 
orator, 231, 443 

Demosthenes, the orator: his 
father, 231, 443; of Scythian 
blood through ‘his maternal 
grandmother, 179, 217, 225, 231 
and n. 2, 291, 399, 301, 443 ; 
involved in quarrels with his 
cousin Demomeles, 229-231, 349 ; 
made capital of self-inflicted 
wounds, 475; became a hunter 
of rich youths, 137; his rela- 
tions with Aristarchus, 137 ff. ; 
was a teacher of rhetoric, 95 n. 2, 
137 n., 139, 279; a hired writer 
of speeches, discredited by be- 
traying the cause of his clients, 
285-287, 445 ; served as trierarch 
on an expedition to the Helles- 
pont, 349, 445; his relations 
with Cephisodotus, the general, 
349; was choregus at the 
Dionysia of 348 B.0., 349 ; trouble 
with Meidias and insult by him 
in the theatre, 139 n. 1, 349 and 
n, 2, 475-477; served on the 
Euboean expedition of 348 B.0., 
273 n. 1; enumeration of four 
periods of Demosthenes’ political 
career, 351; favoured peace 
negotiations with Philip in 347 
B.0., 158; spoke in behalf of 
Athenian captives in Macedonia, 
178; aided Aristodemus in secur- 
ing release from engagements, 
to enable him to go as an envoy 
to Philip, 175; moved a crown 
for Aristodemus as reward for 
his services in the interest of 
peace, 173; co-operated with 
Philocrates in all the prelimin- 
aries of the peace, 171, 177, 355- 
361, 367, 371; was ‘nominated 
by Philocrates as a member of 
the embassy to Philip, 175; 
served on the first embassy, 158 ; 
boasted of what he would do in 
securing Athenian rights from 
Philip, 177; his failure at 
Philip’s court, 177-191; — his 
report of the first embassy, 195- 
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199; prepared the way for the 
coming of Philip’s ambassadors, 
199; his flattery of Philip’s 
ambassadors, 243, 369; his part 
in the assembly which voted 
peace and alliance with Philip, 
207, 365 ff.; his responsibility 


for the exclusion of Cerso- 
bleptes of Thrace from the 
peace, 223 ff., 367-369; his 


responsibility for the exclusion 
of many Greek states from the 
peace, 205 ff., 353-367 ; his 
service on the second embassy, 
233 ff. ; his speech before Philip, 
241-243 - his report of the 
second embassy, 231; he turns 
against Philocrates and _ the 
other members of the second 
embassy, 373; his charges 
against Aeschines in the matter 
of the second embassy, 159 ff. ; 


ee 


his connection with Timarchus, 


2 ff.; his defence of Timarchus, 
77; during the period of peace 
he constantly foments trouble, 
373-375 ; 
Amphictyonic Council 


Amphissians, and his services 
vere retained by them, 3895-397, 

“s 
of Euboea, and his betrayal of 
Athenian interests, 375, 379 5 
receives pay for his services to 
the Euboean cities, 
fuses to accept a statue from 
the people of Oreus in place 
of his fee, 389 ; 
of making the alliance with 
Euboea and with Thebes, 375; 
is not to be credited with the 
Theban alliance, 495; in the 
alliance with Thebes he made an 
unfair division of cost and of 
leadership, 419; 
Boeotia under control of Thebes, 
419; by his trierarchal law he 
deprived the city of trierarchs for 
65 ships, 483 ; assures the people 
that the Peloponnesus and 
Acarnania will give substantial 
help against Philip, 385; as- 


sumes a defiant attitude toward — 


any restraint, 421; his un- 


as delegate to the — 
in 343 — 
B.0. he is corrupted by the 


his dealings with Callias — 


389; re-- 


claims the credit — 


he brought all ; 


ae VY a 


INDEX 


righteous conduct in the whole 
matter of the sacrilege of the 
Amphissians and the war against 
them, 391-415; declares that 
the Pythia has gone over to the 
service of Philip, 411; betrays 
the cause of the allies by dividing 
their forces, 421; prevents 
reconciliation with Philip when 
that course is open and favoured 
by Thebes, 423; is Superin- 
tendent of the Theorie Fund in 
337 B.C., 827; his services in 
the repair of the walls after the 
battle of Chaeronea, 305, 327, 
831, 493; his eulogy over the 
citizens who fell at Chaeronea, 
425, 427 n.; his flight from the 
city, 431, 505; is discredited 
with the people in the first 
months after the defeat, 431— 
433; announces the death of 
Philip, as revealed to him by 
the gods in a dream, 369, 481; 
his unseemly rejoicing over the 
assassination of Philip, 433; his 
ridicule of the young Alexander, 
433; he neglects three excellent 
opportunities for action against 
Alexander, 435 ff.; he runs 
away from the embassy to 
Alexander, 433; is seeking 
through ‘Aristion to curry favour 
with Alexander, 435; is con- 
stantly in readiness to take flight 
from the city, 473; has prepared 
Ctesiphon’s speech for him, 467 

The personal qualities of 
Demosthenes as portrayed by 
Aeschines : hig nicknames, Bata- 
lus, 103, 235 and n., and “Argas, 
235; his effeminacy, 107 9'235:5 
his licentiousness, 445; his 
insincerity, 471 ; his own peculiar 
manner of lying, 385; he is a 
Sisyphus, 191; Ctesiphon’s testi- 
mony to his instability and 
cowardice, 477; his contempt 
for the “obligations of hospi- 
tality, 483; his lack of feeling 
at the death of his only child, 
369-371; his cowardice in the 
field, 425, 445, 451, 455, 505; 
has made profit from padded army 
rolls, 421; speaks in public 


only for money, 479; is now 
supported by Persian gold, 445, 
497, 509; as a speaker, he is a 
tongue and nothing more, 489; 
his words and gestures are violent 
and uncouth, 425, 489; he is 
under the curse of heaven, 397; 
is himself the curse of Hellas, 
431 

Dercylus, a member of the Athenian 
embassy to Philip, 195, 265; a 
witness for Aeschines, 279 

Diodorus, ambassador from Callias 
ot Chaicis, 379 

Diognetus, Athenian Hieromnemon 
at Delphi, 397 

Dionysia, the City, 205 and n., 
361 and n. 1, 363, 491; seats of 
honour assigned to  Philip’s 
ambassadors, 199, 243; the 
occasion for the proposed crown- 
ing of Demosthenes, 305-307 

Dionysia, the Rural, 125 

Dionysiac Law, the, 337 ff. 

Dionysiac procession, the, 39, 275 

Dionysius, the Sicilian tyrant, 169 

Dionysus, the precinct of, 447; 
session of the Athenian assembly 
here, 205 and n. 1, 349; the 
orchestra of Dionysus, 429 

Diopeithes, an inefficient arbi- 
trator, 55 

Diophantes, ‘‘ the Orphan,” 
titute, 127 

Documents, read to the jury by 
clerk of the court, but not pub- 
lished with the speeches, 13 n. 

Dolopians, the, members of the 
Amphictyoni¢ League, 247 

Dorians, the, members of the 
Amphictyonic League, 247 

Dorion, represented in the Amphi- 
etyonie Council, 247 

Doriscus, a Thracian town, 373 
and n 

Draco, ‘laws of, to Age! the 
morals of children, 9 ff 


a pros- 


Eion, on the river Strymon, 453 

Elateéia, seizure and fortification 
of, by Philip, 417 

Election, Athenian magistrates 
chosen by, 93 n. 1, 319 
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Eleusinian 
portent at the celebration, 259 
Elis, joins in the revolt against 
Alexander, 437 : 
Embassies, Athenian, to Philip: 
the first, 171-201; the second, 
158 f., 229, 233-249; the 
speech of Aeschines on the 
second embassy, 158-301; the 
third embassy, 231 n. 4, 231 f. 

Empedon,~ ambassador to Athens 
from Callias of Chalcis, 379 

Ennea Hodoi, the site of Amphi- 
polis, 185 

Epameinondas, the Theban, 239 

Epicrates, brother-in-law of Aes- 
chines, 273, 275 

Eponymi, the, 339 and n. 2 

Eretria : represented in the Amphi- 
ctyonic Council, 247; at war 
with Athens, and later aided by 
them, 285, 375; detached from 
the Athenian Confederacy and 
attached to the HEuboean Con- 
gress, 383; pays one talent to 
Demosthenes for his services, 389 

Ergisca, a Thracian town, 373 and n. 

Erinyes, the, 151 n. 2 

Eteobutadae, the, and the Priestess 
of Athena Polias, 271 

Euboea, held by Athens in the time 
of the Athenian empire, 295; 
Athenian expedition to in 357 
B.O., ix, 375; Huboean ambas- 
sadors at Athens, 169; appre- 
hensions of the Euboean people 
as to the purposes of Athens, 249 ; 
Athenian expedition to Euboea 
in 348 B.O., ix, 1388 n. 1, 289, 
377 and n. 1; brought into 
Athenian alliance by efforts of 
Demosthenes, 375, 3838, 481, 
495 ; congress of Huboean states 
founded by Callias with co- 
operation of Demosthenes, 379, 
883; see also “‘ Callias ” 

Hubulus, the Athenian financier 
and statesman, x, xvi, 161, 167, 
301, 329 

Bucleides, the archonship of, and 
the statute of limitations, 35 

Hueratus, an Athenian captive in 
Macedonia, 173 

EHumolpidae, the, a priestly family 
of Athens, 323 
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Mysteries, 259 n.3 


Eupolemus, uncle of Timarchus, 83 
baer? es the poet, quoted, 1065, 
121 


Euripus, the, its twists and turns, 
379 


Eurybatus, the traitor; 415 

Eurydice, mother of Philip, aided 
by the Athenians, 181 ff. 

Euthydicus, the physician, patron 
of Timarchus, 35 ff. 


Festival fund, see ‘‘ Theoric fund ” 
Fine for unsuccessful plaintiff, 131 


n- 

Hoge Heomeeess the oligarchy of the, 
29 

Furies, the (Ilovva/), 151 ff. 


Gamesters, 51 and n. 

Ganus (Ganias), a Thracian town, 
373 and n. 

“Gardens, the,” in Bosporus, the 
home of Demosthenos’ grand- 
father, 443 a 

“* Gilded-horn,” Demosthenes’ nick- 
name for Aeschines, 437 

Glaucetes, ambassador from Calli- 
cles of Chalcis, 379 

Glaucon, who came to the rescue 
of Pittalacus, 55-57 

Glaucothea, mother of Aeschines, 
viii, 271 

Glaucus, the Olympian victor, 457 

Gnosidemus of Oreus, 389 

Government, three forms of, 313 

Gylon of Cerameis, maternal grand- 
father of Demosthenes, 443 


Halonnesus, Philip’s offer to‘‘give,”’ 
375 and n. 1 
Harmodius and Aristogeiton, 107, 


113 
Hector, Achilles’ vengeance on, 
117-121 


Hegemon, the law of, 329 

Hegesandrus, patron of Timarchus, 
49 ff., 61, 77-79, 89 ff., 123 

Hegesippus (‘“‘Crobylus”’), 55 n., 
61, 399 


Hellespont, bridged by Xerxes, 
413 ; Athenian expedition to the 
(Demosthenes, trierarch), 349 ; 


INDEX 


Hera, appears to Demosthenes in a 
dream, 481 
Heralds, functions of, 22 n. 2 
Ho of Andocides, the so-called, 
Herms, the Stoa of the, 451 
Hermes, the festivals of, 11 
Hesiod, quoted, 105, 269, 281, 415 
Hestia, goddess of the Prytaneum 
~ and the senate-house, 193 
Hieromnemons at Delphi, 397 n. 8 
Hieron Oros, a Thracian post, 
taken by Philip, 227 and n. 
Epippeeciins, tyrant of Athens, 107 


n. 

Homer, quoted, 105 ff., 113 ff.; 
representation of Thersites, 489 ; 
representation of Menistheus, 
453; Aeschines’ text of Homer, 
120 n. 

“Horse and the Maid,” the place 
of the, 147 

Hypereides, indicted Philocrates for 
treason, 371 and n. 


Tatrocles, an Athenian captive, re- 
leased by Philip. 173; a member 
of the first embassy to Philip, 
175 ; member of the second em- 
bassy, 255 

Iliad, the, on ‘“‘ Common Report,” 


Age) 

Illegal motions, suits against, 
806 mn. 2, 311-318, 459 ff., 
461; qualifying proviso, 469; 


posting of the notice of the suit, 
465; division of the time in court, 
463 
Imbros, in the time of the Pelopon- 
nesian war, 217; threatened by 
_ Philip, 213 
Inspectors of military funds, 93 n. 
Interest rates at Athens, 87 n., 391 
1 


n. 

Tonians, the, members of the 
Amphictyonic League, 247 

Iphicrates, the Athenian general, 
181 ff., 273, 499 


Lacedaemonians, the: alternate 
periods of peace and war with 
Athens, 291-295 ; in the Pelopon- 
nesian war, 217; attack on the 


patriots at Phyle (404/3 B.c.), 
455; losses at the hands of 
Tphicrates (392 B.0.), 499; under 
Cheilon defeated by Athenian 
fleet, sce ‘“‘Cheilon’”’; defeated 
by Athenian fleet in the battle of 
Naxos (376 B.0.), 483; the Con- 
gress of Sparta (371 B.0.), 185; 
aided by the Athenians in their 
war against Thebes after the 
battle of Leuctra, 285; sup- 
ported the Phocians at the 
beginning of the Phocian war, 
413; joined the Athenians in 
negotiations against the Thebans 
in the Phocian war, 261; sent 
ambassadors to Philip (346 B.0.), 
237; distrusted by the Phocians, 
259, 261; revolt against Alex- 
ander (330 B.0.), 413 n. 3, 487 
and n. 2, 439; situation after 
their revolt, 413; represented 
in the Amphictyonic Council, 
247. The Lacedaemonian assem- 
blies, 145 and n. 1. 

Laconian, see “‘ Lacedaemonian ”’ 

Larissa, a town in Thessaly, 191 

Laws, Athenian, contradictory ,337— 
341; laws (distinguished from 
decrees) how enacted and revised, 
142 n., 339 and notes. Laws 
read to the jury by the clerk of 
the court, 13 n. 

Lemnos, the island of: in the 
Peloponnesian war, 217; threat- 
ened by Philip, 213 

Leocrates, put on trial for leaving 
the city, 505 

Leodamas, prostitute of Hegesan- 
drus, 59, 91 

Leodamas of Acharnae, an Athenian 
friend of Thebes, 417 

Leontini in Sicily, aided by Athens 
in the Peloponnesian war, 215 

Leosthenes, an Athenian orator and 
statesman, in exile in Mace- 
donia, 177 and n. 2, 253 

Leto, the mother of Apollo, 393- 
395, 403 

Leuconides, pays Timarchus to drop 
a suit at law, 95 

Leuctra, the battle of (371 B.0.), 
285 


Liparus, called to plead for Aes- 
chines, 267 
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Locrians, the, members of the 
Amphictyonic League, 247 

Locrians, the, of Amphissa, see 
«* Amphissians ”” 

Loedias, a river of Macedonia, 253 

Lot, magistrates chosen by, at 
Athens, 92 n. 

Love, pure and impure, see ‘‘ Pede- 


rasty 
Lycinus, indicts Philocrates, 171, 
357 


Macedonia, internal troubles after 
the death of Philip’s father, 181 ; 
freed from Pausanias by Iphi- 
crates, 181 n. 2, and 183. See 
also “ Philip” and ‘‘ Alexander ”’ 

ee: Athenian, how chosen, 

n 


Magnesia, embassy to, led by 
Aristodemus, 375; member of 
the Amphictyonic League, 247 

Malians, the, members of the 
Amphictyonic League, 247 

Mantinea, the battle of (362 B.0.), 


289 

Marathon, the battle of (490 B.c.), 
215, 451 

“ Margites,’’ Demosthenes’ 
name for Alexander, 433 

Medes, the, sent gold into Greece 
at the hands of Arthmius, 509 ; 
their shields, from the booty of 
Plataea, preserved at Delphi, 
8399 and n. 1; defeated at the 
Strymon river (475 B.o.) by the 
Athenians, 451; see also “ Per- 
sia ”’ 

Megalopolis, holds aloof from the 
revolt against Alexander, 437 
Megara, involved Athens in the 

war with Sparta, 293; ready to 
ae an alliance against Philip, 
Meidias, an enemy of Demosthenes, 
188 n. 1, 349 and n. 2; Athenian 
Pylagorus at Delphi, 397 
Menestheus, an Athenian hero of 
the Homeric poems, 453 
eet, the father of Patroclus, 
Metagenes, a debtor to the estate of 
Timarchus’ father, 81; an envoy 
to the Phocians, 261 
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nick- 


Metroon, the, 455 

Military training of young Athen- 
ians, 44 n. 

Military service, Athenian, 287 
notes 3 and 4 

Miltiades, the Athenian general, 
291 and n. 4, 451, 455 

Misgolas, patron of Timarchus, 37 ff. 

Mnason, the Phocian, a witness for 
Aeschines, 267 

Mnesarchus of Chalcis, 375 

Mnesitheus, purchaser ofa tract 
of land from Timarchus, 81 

Mnesitheus, a dissolute character, 

27 


1 
Molossians, Alexander, King of the, 
Mother of the Gods, the, altar of, 


53 
Muses, the festivals of the, 11 
Myonnesian pirates, 213 
Myrtenus (Myrtisca), a Thracian 
town, 373 and n. 


Nausicles, nominates Aeschines as 
member of the first embassy, 
175; author of resolutions after 
the battle of Chaeronea, 483 ; 
erenoses Aeschines at his trial, 
i) 


Nausicrates, a poet, buys a house 
from Timarchus, 81 

Naval League, the second Athenian, 
see “‘ Athenian Naval League ” 

Naxos, held by Athens in the time 
of her empire, 295; the battle of 
(376 B.0.), 483, 499 

Nemean ravine, the, battle near, 

89 

Nicaea, a post near Thermopylae, 
259, 263, 417 

Nicias, the Peace of (421 B.0.), 293 

Nicodemus, the death of, 139, 273 

Nicostratus, a speaker before the 
people, 71 

Nomothetae, the, 339 and n. 3 F 

Nymphaeum in the Pontus, 443 


Oath, the jurors’, 123 

Oaths, the usual gods of, 95 n. 1 

Oetaeans, members of the Amphi- 
ctyonic League, 247, 267 
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Offices, public, at ee defined, 
319-321 ; classified, 331 ff. 
Oligarchies, distinguished from 
democracies, 7; characteristics 
of “the oligarch,” 441 ff. 
Olympian truce, the, 170 n. 
Olympias, the wife of Philip, 483 
Olympic games: the training and 
the rewards, 449; Philammon, 
Olympic victor, 457 
Olynthian woman, charges of abuse 
of by Aeschines, 165, 277 ff 
Olynthus, capture of, 173 
Opus, the home of Patroclus, 115 
Orchomenus, a town in Boeotia, 265 
Oreus, in Huboea: Demosthenes 
entertained there, 483; am- 
bassadors from Oreus at Athens, 
227-229; detached from the 
Athenian naval league and 
attached to the Euboean con- 
gress, 383, 387; pays Demos- 
thenes for his services, 389 
Oropus, lost to Athens, 375 
Outrage, laws against, 15 ff. 


Palladion, procedure in the Court 
of, 225 
Pamphilus, 

drus, 89 ff. 
Panders, law against, 15 
Pandionis, Demosthenes’ tribe, 333 
Pantaleon, an Athenian known for 

his beauty of person, 125 
Panticapeum, in Bosporus, 442 n. 2 
Paralus, the Athenian dispatch 

boat, 435 
Parmenon, the comic actor, 125 
Pataecion, a disreputable citizen, 

if 


45 

Patroclus and Achilles, 109, 113 ff. 

Paupers, Athenian state aid to, 
84n., 85 n. 

Pausanias, claimant to the Mace- 
donian throne, 181 

Pausanias, the assassin of Philip, 
433 and n. 1, 481 

Peace, encomium on, 291-297 

Peace of Philocrates, see ‘* Philo- 
crates ”’ 

Pederasty (matdepaoria), 107 ff. 

Peiraeus, fortification of the, in the 
time of the Athenian empire, 
291; Demosthenes’ commission 


denounces Hegesan- 


to repair the fortifications, 305; 
Demosthenes’ residence there, 
a ; Timarchus’ residence there, 


Seer the goddess, see ‘“‘ Per- 
asion ”’ 
Pela, the Macedonian capitol, 241, 
433 


Pellene, does not join in the revolt 
against Alexander, 437 

Peloponnesus : invaded by Athen- 
ians under Tolmides (455 B.0.), 
215; the Peloponnesian war, 
293-295 ; Demosthenes’ mission 
to, 385; Callias’ mission, 383 

Penalty for failure in prosecution, 
131 n, 173 n. 2 

Perdiccas, brother of Philip, 181 
n., 183 

Pericleides, an Athenian known for 
his beauty of person, 125 

Pericles, the statesman, dignified 
in bearing, 23 

Periods of Demosthenes’ public life, 
as given by Aeschines, 351 

Perrhaebi, the, members of the 
Amphictyonic League, 247; ne- 
gotiations with Demosthenes, 439 


_ Persia, the King of, see “ Darius ” 


see also ‘‘ Medes ” 

Persian gold, taken by ee 
429, 445,473 

Persuasion, the goddess of, 509 

oak ’a friend of Timarchus, 

Biase tas the Phocian 
257. fis; 

Pheidias, “the Athena of, 425 

Pheidias, brother of Melesias, a 
chaste lover, 127 

Philammon, the boxer, 457 

Philemon, intermediary in negotia- 
tions with Timarchus, 95 

debe son of Amyntas, King of 
Macedon: aided in his boyhood 
by the Athenians, 181; in 347 
B.O. desires peace with Athens, 
158, 169 ff.; releases certain 
Athenian captives without ran- 
son, 173, 235; tries to reassure 
Demosthenes when he _ breaks 
down in his speech at Philip’s 
court, 187; makes full reply 
to the arguments of Aeschines 
and, the other ambassadors, 
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leader, 


INDEX 


189 ff.; sends ambassadors to 
Athens to negotiate peace, 361; 
promises not to invade the Cher- 
sonese while the Athenians are 
deliberating as to peace, 221; 
captures Hieron Oros, 227; 
receives the second embassy 
from Athens, 235; invites 
Athens to join his Phocian ex- 
pedition, 263; letter to the 
Athenians, 253 ff.; | passes 
through Thermopylae and seizes 
Phocis, 371; turns the Peace of 
Philocrates to his own advantage, 
159; offers to give Halonnesus to 
Athens,' 375; proposes arbi- 
tration of his disputes with 
Athens, 373-375; is really more 
hostile to Thebes than to Athens, 
419; is in Scythia at the out- 
break of the Amphissian war, 
409; is invited to help the 
Amphictyons in the second cam- 
paign against the Amphissians, 
409; is inclined to make peace 
with Athens and Thebes before 
the final campaign, 423; seizes 
and garrisons Elateia, 417; de- 
feats the divided forces of the 
allies, 423; refrains from ad- 
vancing on Athens after the 
battle of Chaeronea, 411; assas- 
sinated by Pausanias, 433 and 
n. 1; will be attacked in De- 
mosthenes’ speech for Timarchus, 
433 and n. 1 


Philochares, brother of Aeschines, 


viii, 273 

Philocrates, moves that Philip be 
permitted to send ambassadors 
to Athens to open negotiations 
for peace, 171, 857; the motion 
is attacked in the courts as 
illegal, 171, 357; Philocrates is 
acquitted by aid of Demosthenes, 
171, 857; advocates negotiations 
for release of Athenian captives, 
173; carries resolution that ten 
ambassadors be sent to Philip, 
175, 357; nominates Demos- 
thenes as one of the ten ambas- 
sadors, 175; report of the em- 
bassy, 195; is the author of the 
resolution for peace and alliance 
with Philip, 160, 207, 351; 
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co-operates with Demosthenes in 
excluding many Greek states 
from the peace, 359 ; co-operates 
with Demosthenes in excluding 
Cersobleptes from the peace, 367 ; 
attacked by Demosthenes after 
the conclusion of the peace, 373 ; 
goes into banishment and is 
sentenced to death, 160, 167, 283 
and n., 371 

Philocrates, the peace of, xi, 158- 
161, 353 n. 2; events of the 
second day’s discussion in the 
Athenian assembly, 365; pro- 
vision for giving of _ their 
oath by members of the Con- 
federate Synod, 367; exclusion 
of other Greek states, 201 ff. ; 
disappointment of Athens at the 
outcome of the peace, 159 

Philodemus, father-in-law of Aes- 
chines, 273-275 

Philon, n, brother- in-law of Aeschines, 


Philotades, threatened with dis- 
franchisement by instigation of 
Timarchus, 93 

Breese mistress of Timarchus, 
9 

bie. a towni n the Peloponnesus, 
2 


Phocians, the: members of the 
Amphictyonic League, 247 ; an- 
cient enmity with the Thessalians, 
265; Phocian mercenaries aid 
the ’ Buboeans against Athens, 
377; the ten years’ Phocian 
war, 423 ; the Phocians are at the 
first allied with Athens, 399 ; hold 
posts commanding the pass of 
Thermopylae, 263; offer to 
receive Athenian garrisons, then 
refuse, 259; reject the help of 
Sparta, 259 ; arrest the heralds of 
the truce of the Mysteries, 259 ; 
their relation to the Peace of 
Philocrates, 237 n.; surrender 
their cities to Philip, 257; their 
cities are destroyed by Philip, 233; 
283, 371; Demosthenes asserts 
that Aeschines is responsible 
for the destruction of the Phocian 
cities, 169, 193, 221; the real 


cause of the destruction of the - 


Phocian cities, 257 ff.; aided 


yj 
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by Aeschines when their case is 
before the Amphictyonic Council, 
267; have sent ambassadors 
to support Aeschines in his 
defence, 267; will be brought 
into the defence of Timarchus 
by Demosthenes, 141 

Phocion, the general and statesman, 
xvi; witness to Aeschines’ ser- 
vices in the Euboean expedition, 
289; supports Aeschines in the 
case “On the Embassy,” 301 

Phoenix, the, of Euripides, 289 

Sy ae, Demosthenes’ speech for, 

Phrynon, a prisoner in Macedonia 
169; a member of the second 
embassy to Philip 167 

Phrynondas, the traitor, 415 

Phthiotians, the, members of the 
Amphictyonic League, 247 

Phratries, Athenian, 271 n. 

Phyle, the starting point of the 
democratic ‘‘ return,” 295, 463 ; 
the heroes of, 451, 455, 459 

Physician, Demosthenes’ illustra- 
tion of the, and Aeschines’ 

— answer, 485 ff. 

Pittalacus, a state-slave, patron of 
Timarchus, 49-57 

Plataea, the battle of, 215, 509; 
Persian and Theban shields from, 
398 and n. 1 

Plataean status, the, 435 and n. 2 

Plutarchus of Eretria, treachery of, 
toward Athens, 377 and n. 

Pnyx, the assembly place of the 
Athenians, 355; buildings there, 
69 

Poenae, the, see “‘ Furies ”’ 

Polemagenes, an Athenian known 
for his beauty of person, 125 

Pollis, the Lacedaemonian admiral 
at the battle of Naxos, 483 

Polyphontes, a mercenary officer, 
213 


Pontus, the, 443 

Presidency of courts, the, 319 ff. 

Presiding officers of the Athenian 
assembly, 31 and n. 3, 221 n. 2, 
339, 367 and n. 

Priests and priestesses, subject to 
accounting, 323 

Procedure, orderly, in senate and 
assembly, 309 


Procurers, Solon’s laws against, 147 

Pronaea, see Athena. 

Prosecution, penalty for failure in, 
131 n., 173 n. 1 

Prostitutes, tax on, 97 ff.; ‘‘ Timar- 
chian prostitutes,” 125 5 

Prostitution, contracts for, 129 ff. ; 
exclusion of the male prostitute 
from public life, 19 ; laws against 
prostitution of boys, 15 ff. 

Proxenus, the office of, 226 n., 
291 n. 3, 341 

BE ee the Athenian general, 


Prytanes, the, 199, 208, 205, 311, 
339, 361 

Prytaneum, maintenance in the, 
449, 463; the hearth of the 
Prytaneum, 193 n, 2 

Ptolemaeus, paramour of Philip’s 
mother, 181 n. 2, 183 

Public men (pyropes), 26 n. 

Purification ceremonial of the 
Athenian assemblies, 21-23 

Pylagori, the, at Delphi, 397 n. 3 

Pyrrhandrus, a speaker in the 
Athenian assembly, 71, 417 

Pythia, the: ancient reply to the 
Amphictyons, 393; accused by 
Demosthenes of having gone over 
to Philip, 411 

Pythian Apollo, 393 

Pythian games, the, 507 

Pythion, called to plead for 
Aeschines, 267 

Python of Byzantium, in the service 
of Philip, 253 : 


Salamis, the statue of Solon at, 25; 
law as to the ferrymen in the 
straits, 431; the battle of, 215, 
291, 451 

Samos, Athenian colony in, 47 

Satyrus, the actor, 279 

so for boys, laws governing, 
11 ff. 

Scrutiny: of incoming officials 
(Soximacia), 26 n, 27 ff.,321 and 
n. 23 for the right to address the 
assembly, 27 ff., 68 n. 1 

Scyros, possession of, offered to 
Athens in the Peloponnesian war, 
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217; possession of, disputed by 
Philip, 213 

Scythia, Philip in, 409 

Scythian blood in Demosthenes, see 
“Demosthenes ” 

Senate of Five Hundred: subject 
to accounting, 325; usual testi- 
monial for services, 90 n.; pro- 
cedure in expulsion of members, 
91 n. 4 

Senate-house, 193 n. 2 

Serrhium - Teichus, a 
stronghold, 373 and n. 

Sicilian expedition, the, 215 

Sirens, Demosthenes’ illustration of 
the, 487 

Sisyphus, Demosthenes so named 
by Aeschines, 191 


Thracian 


Skirophorion, an Attic month, 
331 
Slaves, law against outrage of, 


17; their services hired out, 79 n. 
suits in behalf of, 53.n.; excluded 
from the wrestling-schools, 111; 
forbidden to be lovers of free 
boys, 113 

Socrates, the death of, 139 

Solon, the Athenian lawgiver and 
philosopher, 509; his statue at 
Salamis, 25; the leader of the 
Amphictyons against the sacrile- 
gious Cirrhaeans, 393; his laws 
to protect the morals of children, 
9 ff. ; laws governing the chastity 
of women, 147; laws punishing 
the coward, 445; laws to secure 
orderly conduct on the part of 
public speakers, 309 

Spartan, see ‘‘ Lacedaemonian ” 

Stephanus, an Athenian ambassa- 
dor to Philip, 265 

Stoa, the, of the Hermae, 451; the 
Stoa Poecile, 455 

Strepsa, a town in Macedonia, 
1 


81 
Strymon, the battle of the (475 B.o.), 
451 ff 


Suits, two classes of, according as 
the penalty was prescribed by 
law or not, 474 n. 1 

Summons to testify, refusal of, pun- 
ished by law, 41 n.; sum- 
mons to scrutiny of the right to 
address the assembly, 68 n. 1 
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Superintendent of the Theoric 
Fund, 327 

Synod, the Confederate, decree as 
to peace, 203-205, 363 ff.; pro- 
vision for giving their oath to 
the treaty, 367; Chalcis to be 
detached from, 381 and n. 1 


Tamynae, the battle of, ix, 289, 377 

Taurosthenes of Chalcis, 375-377 

Teachers, laws governing the con- 
duct of, 11 ff. 

coaee an Athenian taxiarch, 


Thanks, votes of : abuse of the cus- 
tom, 315 ff. 

Thargelion, an Attic month, 331 

Theatre, the custom of making 
proclamations in the, 341-347; 
the old custom of introducing 
there the sons of men who had 
fallen in battle, 427 ff.; seats of 
honour, 369 

Theban shields from the spoil of 
Plataea, 399 

Thebes: inconsistent attitude of 
Athens toward, 239, 285; tradi- 
tional hostility toward Athens, 
417; attempt to enslave Eu- 
boea (357 B.O.), 375 and n. 2; 


anxiety as to Philip’s action in ~ 


the Phocian war, 261-265; 
strengthened by Philip after the 
destruction of the Phocian cities, 
371; dominate the Amphis- 
ians, 397; not represented at the 
meeting of the Amphictyonic 
Council which declares war on the 
Amphissians, 407 ; their alliance 
with Athens not to be credited to 
Demosthenes’ persuasion, 375, 
415 ff., 495,509; given more than 
fair share of control in the alliance 
with Athens, 421; their officials 
inclined to come to terms with 
Philip, 423-425; their citadel 
held by Macedonian mercenaries, 
496 n. 2; the approach of Alex- 
ander’s army, 433; destroyed by 
Alexander, 407 n. 1; picture of 
its capture, 429; the citizens 
find refuge in Athens, 429; Aes- 
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chines’ lamentation for Thebes, 
413. See also ‘‘ Boeotia ”’ 

Themison of Eretria, 285, 375 

Themistocles, the Athenian general, 
167, 451, 509 

Themistocies, archon 347/6 B.O., 
3 

Theodorus, the actor, ix 

aes, archon 340/39 B.C., 

Theoric Fund, the (70 @ewprxov), 327 

cae a town in Macedonia, 

ct 

Thermopylae, the meeting-place of 
the Amphictyonic Council, 404 
n. 1, 407; control of, in the 
Phocian war, 259; Philip’s expe- 
ition to, 237-239, 245, 257-259, 
871 

Thersandrus, a bestial companion 
of Timarchus, 47 

~ Yhersites, the slanderer, 489 

Theseum, the, 319 

Theseus, the sons of, 185 

Thesmothetae, the, 319, 339 and n. 1 

Thessaly : member of the Amphi- 
ctyonic League, 247 ; long-stand- 
ing enmity toward the Phocians, 
265; attitude toward Philip, 

f§ 259-261, 265; receives Nicaea 
from Philip, 417 ; is ready to join 
Alexander in an_ expedition 
against Athens, 433; Demos- 
thenes’ negotiations, 439 ; em- 
passy to Thessaly led by Aris- 
todemus, 375 

Thetis, the mother of Achilles, 


Tali 
ae Tyrants, the, 35, 217, 295, 


niece. expedition of Philip against 
221, 207, 235; its coast lost to 
‘Athens, 169, 367. See also 
se Cersobleptes ”” 

Thrason, an Athenian statesman, 


417 
Preaybalos of Collytus, an Athen- 
ian friend of the Thebans, 417 
Thrasybulus of Steiria, leader of 
the restored democracy, 295, 

463 
Thrasycles, an Athenian Pylagorus, 


39 
Thrasyllus, the tomb of, 83 


Shterlon: a northern stronghold, 
Thyteion, the, at Delphi, 403 
Timarchian prostitutes, 125 
Timarchus, son of Arizelus, xiii; 
the speech of Aeschines against, 
1-155; the case against, 2 f.; 
unseemly conduct on the plat- 
form, 25; attack on the law 
providing for orderly conduct of 
the assembly, 31 ff.; in the house 
of Euthydicus, the physician, 
35; goes to live in lewdness with 


Misgolas, 37-47; then with 
Anticles, 47; frequents the 
gaming- -places, 47-49; goes to 


live in shame with Pittalacus, 
49-51; thence to Hegesandrus, 
51 ff., 97 79; is the laughing- 
stock’ of the assembly, 67-71; 
has wasted the large estate left 
by his father, 79-87; neglected 
his helpless uncle, 85; as auditor 
was a bribe-taker and _ black- 
mailer, 87; abused his magis- 
tracy in Andros, 87-89; as 
senator, conspired with Heges- 
andrus to rob the city, 89-93 ; 
as inspector of troops in Eretria 
was confessedly guilty of theft, 
93; was guilty of blackmail in 
the case of Philotades, 93-95 ; 
is conden by Common Report, 
101-10 

Timarchus, son of Teisias, a chaste 
youth, 125 

cLune allowance in Athenian courts, 
130 n. 

Timesitheus, the runner, known for 
his beauty of person, 125 

Timomachus, the general, unfor- 
tunate connection with Hegesan- 
drus, 49-51 

Timotheus, the Athenian general, 


Tolmides, an Athenian commander, 
215 


1 

““Top-knot,”’ nickname of Heges- 
ippus, 55 n. 2, 61, 

Treasurers, the ten, 89 n. 2 

Trierarchs, subject to accounting, 
323; their number changed by 
Demosthenes’ revision of the law, 
483 and n. 2 
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Trittyes, the, 333 and n. 2 

Troy, the plain of, 453 ; Achilles 
takes Patroclus to, 115 

Truce, the sacred, 259-261 


Unconstitutional motions, suits 
against, see ‘Illegal motions ” 


Walls of Athens, repairs of the, 
305, 492 n. 1 


Water-clock, see ‘‘ Clepsydra ”’ 

Women, Solon’s laws as to orderly 
conduct of, 147 

Wreath of myrtle, the, 19 n. 


Xanthias, a traditional name for a 
slave in comedy, 279 

Xenodocus, a member of the picked 
corps of Philip, 281 
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